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GENERAL TOKENS OF THE PHENOMENON OF SILENCE
IN COMMUNICATIVE PROCESS
A.V. Ayvazyan (Yerevan, Armenia)

A.V. Ayvazyan. General Tokens of the Phenomenon of Silence in Communicative Process. The
focus of the present article is the phenomenon of communicative silence. In our research, firstly we have
tried to distinguish communicative and non-communicative phenomena of silence. The reason for our study
is the existence of non-delimitating approaches in scholarly publications concerning the above mentioned
notions. Taking into consideration J. Searle's definition of a minimal communicative unit we have come to
a conclusion that an essential feature of the phenomenon of silence is a definite addresser’s intention.
Secondly, we further developed our approach by applying it within communicative linguistics and singled
out some general manifestations of marked and unmarked instances of silence in communicative process.

Key words: addresser, addressee, communication process, communicative intention, marked acts of
silence, silence, theory of speech acts.

A.B. AiiBa3sin. 3arajbHi nposiBu ¢eHOMEeHY MOBYAHHSI B KOMYHIKATHBHOMY mpoueci. Y 1eHTpi
yBard 1i€i cTarTi — ()eHOMEH KOMYHIKAaTHBHOTO MOBYaHHS. Y HamIOMy JOCIIDKeHHi, MO-Tiepiie, MU
HaMarajaucs BHIUIATA KOMYHIKaTHBHI 1 HEKOMYHIKaTHBHI MpOsBA MoBUYaHHS. [lomToBXOoM ISl HAmIoro
JOCTI/DKEHHS BIJICYTHICTh y HAayKOBHMX MYOJNIKAI[isIX YITKO BHUPI3HEHUX MIiAXOJMIB OO0 3raJlaHUX BHIIE
noHATh. bepyun o yBaru BusHauenns J[x. Cepiia CTOCOBHO MiHIMAJILHOI OJIMHHMII KOMYHIKAIIIT, MU JiAILTH
BHUCHOBKY, IO CYTTEBOIO O3HAaKOK ()eHOMEHa MOBYAHHS € HasBHiICTH HeBHOI iHTeHUii MoBus. Ilo-mpyre,
PO3pOOIISTIOYMN HAIll TAXiJ], MA 3aCTOCYBaJIM HOTO IO Teopii KOMyHIKATHBHOI JIHTBICTUKY 1 BUIIUTHIIA OKpEMi
3arajibHi MPOSIBM MapKOBAaHHUX 1 HEMAPKOBAHUX MPUKIIAJIIB MOBUYAHHS B KOMYHIKaTHBHOMY TPOIIECI.

KarouoBi cioBa: aapecant, ajapecar, KOMyHIKaTUBHUI Npoliec, KOMyHIKaTUBHUN Hamip, MapKOBaHi
aKTH MOBYAaHHS, MOBYaHHSI, TEOPis MOBJICHHEBHX aKTiB.

A.B. AiiBazan. O0mme mnposiBjeHre (eHOMeHa MOJYAHMS B KOMMYHHUKATHBHOM Ipoliecce.
B menTpe BHUMaHUS HacTosed craThh — ()EHOMEH KOMMYHHUKATHBHOTO MOJNYaHWs. B Hamem
HCCIEAOBAHUM, BO-IIEPBBIX, Mbl IBITAIUCh BBIACIUTh KOMMYHUKATUBHBIE U HE KOMMYHUKATHBHBIE
mposiBieHusT MomdaHua. CTHUMYJIOM [UIsl HAIler0 WCCIIEOBAaHUS TOCIY)KHJIO OTCYTCTBHE B HAy4YHBIX
MyOJIMKAIUsIX OJHO3HAYHO Pa3TPaHMUYSHHBIX MOAXOJ0B, KAaCAIOIIUXCS YIOMSHYTHIX BBIINIE TOHSTHHA.
[IpuanmMas Bo BHUMaHue onpeaenenue . CepneM MUHMMaIbHON €IMHULBI KOMMYHHUKAIMH, Mbl TIPUILTA
K BBIBOJly, YTO CYIIECTBEHHBIM MPHU3HAKOM (PEHOMEHA MOJYaHUs SIBIAETCS HaJUYMe OINpeaesIeHHOH
WHTEHIIMA aJpecaHTa. Bo-BTOphIX, pa3pabaTeiBas HAIl MOIXOA, MbI IPUMEHWIH €ro B TEOpHHU
KOMMYHHKATUBHOW JIMHTBUCTUKA ¥ BBIIENWIM HEKOTOpbIE OOLIMe NPOSBICHHUS MapKUPOBaHHBIX
Y HEMapKUPOBAHHBIX IIPUMEPOB MOJYaHUS B KOMMYHUKATUBHOM ITPOLIECCE.

KuroueBble ciioBa: ajpecaHT, aapecar, KOMMYHUKAaTUBHOE HaMEPEHHE, KOMMYHHMKATUBHBII IIpoLiece,
MapKHPOBAaHHBIE aKThl MOJIYAHUS, MOJYAHUE, TEOPHSI PEUEBBIX aKTOB.

1. Introduction
Due to the pragmatic turn in linguistics [Apyrionosa, ITagyuesa 1985: 3-42] the phenomenon of
silence has widely been discussed [Ephratt 2008, Jaworski 1993], which in its turn opens up many
opportunities for further analysis. In this article we particularly attempt to classify general
manifestations of the act of silence in accordance with the roles of addresser and addressee, as well
as to single out the marked and unmarked instances of the phenomenon.

© Ayvazyan A.V., 2016
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While discussing silence as a communicative unit we will follow J. Searle’s approach,
according to which “the production of the sentence token under certain conditions is the
illocutionary act, and the illocutionary act is the minimal unit of linguistic communication” [Searle
1996: 130].

In scholarly publications, “silence” is often seen as absence of speech [see Picard 1952: 21—
30]. In this article, however, we are interested in silence as absence of an expected verbal message,
or as a certain presentation of speech, through which a message is delivered without being explicitly
materialized. Similar issues, such as producing and understanding implicit meanings of texts or
utterances, were actually initiated in pragmatics [see Besyrnas 2015: 11].

2. On the Definition of Silence

According to our approach, speech and silence are dialectically interwoven. What we mean is
not that they naturally just succeed one another in communicative acts, but that sometimes silence
frames the speech, or speech, at times, outlines the silence. It is like covering a piece of canvas with
paint and leaving some parts of it clean by means of which we want to shape the desired picture.
The reason of resorting to such an allegoric illustration in a scholarly text is to show that a
necessary condition for observing silence as a communicative element is the presence of its
illocutionary force.

Not being able to speak because of great excitement can be just an indicator of a kind of quality,
but still may not become a communicative sign if there is no communicative intention: in that case it
just shows someone’s emotional state (for example: being shocked or amazed at something). The
silence, which is not intentional, can be considered interpretative, but hardly communicative. For
example, an apple falling from a tree suggests that there is a gravitational force, but the act itself is not
communicative. However, even the very falling of an apple may become a communicative act, if the
following situation is considered: let’s imagine that one of the interlocutors diligently insists that no
gravitational force exists in the world, the other, in response, takes an apple off the table and drops it to
the floor trying to prove in practice that the person was wrong. In this case, the falling of the apple
transforms into a message, and, most importantly, this act is evidently intentional.

It is also important to find out whether silence is a linguistic or non-linguistic unit. Those who
favour the linguistic approach may cite the idea of “zero element” (like “zero morpheme”), i.e., as
the latter can be accepted as a grammatical unit so can silence claim such status.

In favour of those who consider silence to bea non-linguistic phenomenon may speak the fact
that in sign systems operating in real life instances of marked silence can be found. For example,
according to road traffic rules in Armenia, some traffic signs, so to speak, lose their validity when
an intersection is changed. That is, if the same traffic sign is not installed again after an intersection,
that sign is considered to have been repealed [Traffic Rules]. Of course, one can claim that in this
case the intersection “works” as a certain sign itself. However, it should be noted that actually the
intersection is not a traffic sign, and even if temporarily it may be accepted as such in some
situations, it is understood, then, that this feature is attributed to it due to the silence, so the latter
can be said, takes the role of predication in the “syntactic” system of traffic.

Accepting the idea that silence can be displayed in the non-linguistic world, too, anyhow, we
are going to consider it within the domain of communicative linguistics, though the example above
is not in principle contrary to our approach: that is silence should be observed not in opposition to
words, rather it should be viewed in opposition to a message, but still not as the absence of the
latter, but as a different way of saying it.

If that silence is communicative, transmitting information between interlocutors, it is also
necessary to determine whether this is the case when one of the communicators, not knowing the
answer or the exact answer to the question, at least for a few seconds keeps silent. In such a case,
the person, who keeps silent, usually does not have any intention to pass a particular piece of
information to anyone. The addressee, by the way, may still interpret that silence. This fact suggests
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that a mere appearance of silence in communication is not enough for it to be communicative, as it
turned out, even in this case, silence will be interpreted as any other behaviour (e.g. facial nerve
spasm), but not as an intentional communicative act.

The communicative character of silence implies that the person who carries out that act has a
communicative intention: therefore it is a necessary condition that he or she should realize what
they want to say by that act.

The next question we want to ask concerning our definition of silence is the following: if we
want to consider silence as a communicative act is it necessary for the communicants to understand
an actual representation of silence as a communicative act? Let’s have a look at an example: US
President Barack Obama avoided the term “genocide” in one of his speeches concerning the mass
killings and deportations of Armenians in Ottoman Turkey that many historians and governments of
the world recognize as genocide. Instead, the US President used an Armenian phrase “Meds
Yeghern” [Obama 2010] which means “appalling massacre”. As with the analysis of speech in
many cases, we are dealing here with a few layers, too. On the surface layer, of course, people, who
are more or less familiar with the problem, may perceive the US President’s move as elusive
[Danielyan 2016]. Whereas people looking at the matter from a different angle may interpret the
President’s avoidance in the following way: “That word’s usage is not beneficial for the US”. So we
can conclude from the above mentioned example that silence may be communicative in one layer of
communication, and non-communicative in another.

As we have seen, on the surface layer Obama’s move is perceived as an evasive behaviour and
therefore silence in this case is not considered a communicative act. However, on other levels of
analysis, it may be perceived as a clear political message.

Of course, some may disagree by saying that Obama’s real message still remains uncertain.
That is, what did Obama actually wanted to say by using that phrase? Moreover, some may assume
that Obama said what he had wanted to say, and there was no any implicit message in the sentence
under discussion.

From the rigorous scientific perspective we probably cannot deny the view above, but it would
be illogical to conclude that a politician of this calibre working with his entire team could not have
foreseen the possibility of at least several distinct interpretations of the relevant audiences.
Therefore, when he refrained from uttering “genocide”, he was likely to realize that that act,
anyhow, definitely had some communicative feature. Thus, we remain committed to our approach,
according to which a necessary condition for an act of silence to be considered a communicative
element is that it should be viewed as such by people involved in a communicative process. Of
course, the same act can be interpreted in different ways, but human speech is also not free from
these kinds of uncertainty.

One more relevant question to be asked is the following: is it possible to rely solely on an
analysis of the act relating to each separate case, without taking into consideration the interlocutors
of the actual communication, as well as social, cultural, political and other circumstances? At first
glance, such an analysis may sound impossible, but we will try to find an example of this kind.
Let’s consider two interlocutors’ remarks.

A: How are you doing?

B: Not so good. Well, if you were able to help with money...

A: Am | a wallet for you?

B: ... [silence].

Even in this short dialogue we can see two instances of silence:

I) B’s incomplete sentence: perhaps its missing part is not uttered because it is too evident.

IT) B’s last absolute silence.

Thus, as we consider the illocutionary act as the minimal communicative unit, then we can say
that in the above mentioned example each of the interlocutors actually exchanged one implicit
illocutionary act.
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As we have seen, it is possible to find an example in which an expression of an act of
silence can be analyzed without resorting to factual background information, including the
information directly connected with the participants involved in the conversation. But the same
result cannot be expected by replacing the word “genocide” by another phrase, because the
intention of the substitution will remain vague. In other words, the implicit illocutionary act will
not be understood. Moreover, if those historic and current geopolitical events, which are usually
observed in the background of Obama’s speech, are ignored, it will not be possible to know what
term is expected from the US president. Therefore, the act of silence will be observed in a broader
context, because the communicative nature of it is the focus of this article. Therefore in some
cases it is required to take into account a number of non-linguistic factors directly linked with the
communicative act.

3. Components of a Communicative Act

To reach this goal it is necessary to specify the basic components of a communicative act.
They are briefly presented below, according to the study presented in the book edited by Professor
V.A. Vasilik [Bacumuk 2006: 139-150].

1. The source of the message / information (that is to say, the addresser) can be individuals,
groups of individuals, institutions (state institutions, political parties, etc.). It is necessary to
distinguish between the source or the addresser of the message and its mere transmitter: for example
a TV station, which was paid by a political party to show its campaign, in this case, takes the role of
a mere transmitter of the information.

2. Other important features of a communicative process are coding and decoding of
information/message, which are conducted by addresser and addressee respectively. For successful
implementation of both of these processes it is necessary to ensure that the used symbols and signs
are understandable to both sides. The decoding of the message by a recipient can reveal serious
problems. For instance, the sender may not be able to code the message in such a way that the
receiver is able to decode the exact message of the sender, that is, the former will not understand the
latter’s intention. This may be due to various factors and circumstances, but the important thing is
that during a manipulative message the recipient may decode the information in such a way that the
implicit intention of the addresser is revealed. However, it cannot be claimed in this case that the
communication has failed. More accurate would be to say that due to the decoding abilities of the
recipient the sender failed to manipulate the addressee.

3. Another important component is the information/message, which is, as a rule, either a
sentence, or a text. In non-verbal communication images, physical objects, etc. can operate as a
message. According to the same source, they can be understood as a means of communication, as
coding methods of communication/speech, including words, sound signals, gestures, etc. [see
Bacumuk 2006: 145].

4. Another important component of a communicative process is, so called, the “pipe” through
which the sender’s message moves to the recipient. “Pipes” can be natural (like human senses) and
artificial (like a telephone line, a radio band, etc.).

5. Next component is the addressee: it can either be an individual or a group of people, that is,
an audience. The recipient decodes the received information, and his or her ability to do that
directly influences on the effectiveness of communication. Specialists in communication theory
study the degree of impacts on the recipient’s prejudices, habits, stereotypes and other similar
features. The degree of these impacts determines effectiveness of the communication process. As a
result of the influence the addressee’s beliefs and/or behaviour may remain, in general, unchanged,
but they also can be partly or completely changed. Such effects are greater on those who are less
aware of the respective field. Therefore, especially in mass communication, by controlling the flow
of information manipulators are able to configure the consciousness of audiences in a way the
formers want.
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6. An important component of effective communication is also considered feedback, which is
usually the most visible during direct interpersonal communication. Meanwhile, during political
elections, when a politician urges his or her audience to vote for them on television, no immediate
feedback is seen. However, later, possibly even months later, it becomes clear how effective the
communication was.

4. General Tokens of the Act of Silence by Addresser and Addressee

Now let’s try to single out the main tokens of the act of silence, according to the participants
of communication. First of all, we will consider the phenomenon under discussion in relationship
with the sender. It should be mentioned that the addresser can both keep silent as well as he or she
can silence (make someone keep silent) the other participant or participants of the communication
process. Moreover, they can do it, by using verbal (reproach, command, etc.), as well as non-verbal
means, including psychological and physical violence. The latter has been thoroughly discussed in a
separate article by us [Ayvazyan 2014: 21-29].

When keeping silence the addresser may pronounce no word, be silent specifically about
something by talking about other things, as well as to develop his or her speech in such a way that
the interlocutors may understand something which is not explicitly expressed in the speech. After
general outlining the main cases of displays of the phenomenon of silence let’s speak in details on
the points listed.

The addresser may silence the recipient by intimidating. He can make it physically
(e.g., beating) and verbally (e.g., threatening). The addresser can also silence the interlocutor by the
force of law. For example, the speaker of the National Assembly of Armenia, according to some
fixed regulations, is able to “deprive him/her of the right to speak over the microphone during one
sitting” [The law of...]. The government could restrict media reports, for the sake of “prevention
of the threat to the constitutional order and protection of people’s rights and legitimate interests”
[The Constitution of...]. Finally, the addresser may simply eliminate the addressee by killing,
imprisoning or mutilating so that the person loses the ability to communicate.

We must admit, however, that such cases can deal with communication theory mainly
indirectly, because in fact we deal with examples of blocking a communicative process in different
ways. In our opinion, within the above mentioned theory more interesting are the addresser’s acts of
keeping silence, which can be classified as follows:

1. The addresser does not fulfill communication expectations: by this formulation we avoid
saying that he does not speak or communicate, because in some cases it is possible that he continues
to speak or communicate, but not with those who expect his speech or not about the expected
subject. It may happen in the following way:

a. Physically not taking part in the communication process.

b. Explicitly refusing to communicate.

c. Talking without conveying the expected message or information.

In this regard it is possible to single out some particular cases:

*  While communicating, the speaker explicitly refuses to pass the anticipated
message/information to the audience.

» Avoiding conveying the expected information, providing other information, instead.

2. The addresser says something, hinting at another thing. In this case the addresser develops
his or her speech in such a way that the recipient understands the message without being explicitly
given. To reach the communicative goal the addresser may use various means, including all the
relevant features of argumentation, particularly implicatures [Brutyan 2002: 12—23].

3. The message is transferred through non-linguistic and suprasegmental means. In relation to
these, two situations should be viewed:

3.1. First, the message can be transmitted without the addresser’s awareness. For example, an
unconsciously expressed facial expression may reveal the speaker's negative attitude towards the
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topic of the speech. Although these phenomena are widely discussed in professional literature, in
the present work we will not speak on them in detail, because, as we said, we are interested in
communication, mainly as a volitional act.

3.2. Secondly, the addresser deliberately resorts to non-linguistic and/or suprasegmental
means for delivering the message to the addressee. As we do not oppose silence to the voice, but to
the message, so we are especially interested in cases where the person transmits the message to the
addressee through the above mentioned means as a hint. Otherwise, if a non-linguistic or
suprasegmental means contains an explicit message, it is beyond our focus of study. Such is the
case, for example, with a traffic sign, which is actually quite clear to drivers and/or pedestrians.
These signs and their regulatory provisions simply serve as a communication language of some sort.
Similarly, another, perhaps more striking example is the sign language used by speech impaired
people, which we again do not view as an example of an act of silence, because in this case
opposition is not against the content, but simply against a natural language.

4. Explicitly keeping silence as a conventional cultural act. For example, observing a moment
of silence to mourn for the victims is a certain socio-cultural sign, which is usually perceived by the
public. Of course, at first glance, it seems to contradict our approach, that is to view silence in
contrast with message, however, if we compare it with the above cases, we can see that in this case,
in contrast with speech, silence is chosen as a more effective means of transmitting a message in a
particular situation. While in the above examples (traffic signs, sign language) natural language
speech transmission is virtually impossible. (Of course, it’s impossible not in the sense that the
message expressed by them is not possible to transmit through a natural language, but in this
situation the message sender is not faced with a choice, that is, to use natural language or another
sign system.) So we can conclude that within the context of our discussion we can come across non-
manipulative instances of some usage of silence. Incidentally, such socio-cultural practices of
conventional silence might cast doubt on the principle that “a typical feature of silence is in the
absence of locutionary act” [Menuxsta 2000], as in this case, silence as a locutionary act is almost
equal to itself, that is to “I’m silent”, which, in turn, operates as an illocutionary act which can
mean, for example: “I honour the memory of the victims”. Of course, we understand that the term
“locutionary” originally was used by J. Austin to describe the act of speaking itself [Austin 1962:
94], but if we try to slightly expand its field of meaning within the context of the theory of
communication, we can say that the locutionary act refers to any explicit means of transmitting of a
message, including silence, because it is difficult to express the proposition “I’m silent” more
felicitously than just being silent.

5. Silence as a performative act is similar to the above-mentioned opinion, but in this case, the
addresser does not keep silence to “say” something, but does it, because first of all he wants to say
that he refuses to talk, that is in this case silence realizes both locutionary and illocutionary acts.
Again, drawing parallels with J. Austin’s definition, according to which, “issuing of the utterance is
the performing of an action” [Austin 1962: 6], we would like to single out such examples of silence
in cases of which the act is identical to its content, to the message it carries. Such examples can be
sewing their own mouths as a sign of protest [Khachatryan 2014].

Now let’s talk about, so to say, the other pole of communication — the addressee:

1. Cases when the recipient listens silently. These are the situations in which recipients,
following the relevant socio-cultural norm, just silently listen to the interlocutor/addresser. Of
course, these acts can be interpreted as following of the conventional norms of communication.
However, it is possible to interpret almost anything around us in the world. Hence, we are not going
to consider such examples as marked elements of communication.

2. The recipient does not respond to the question or a remark. Naturally, in this situation, some
may argue that the addressee transforms into the addresser. But the problem is just that: the recipient
does not fulfil the expected role changing and in certain circumstances this behaviour in terms of
communication may be highly marked and in different contexts may actualize different meanings.
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3. The recipient refuses to respond to the addresser’s words/comments. This is a volitional
act, as the recipient explicitly says or implies with gestures (such as shaking his or her head),
that he or she is not going to respond to the comments/questions. This also can be attributed to
performative silence. In these cases, too, the addressee refuses to transfer into the addresser.
Such an explicit move would automatically convert his status, even though for a short time.
That is, in principle, only the addresser can explicitly refuse to communicate. But we included
this point in the classification of the displays of the recipient’s silence, because the conversion
is of short-term, carries simply transit nature. The recipient becomes an addresser for a moment
only to say that he or she will remain in the addressee’s role or refuses to communicate. The
latter can be done through gestures, for example, the addressee may demonstratively close his
or her ears.

4. Not participating in the act of communication. This can be displayed in two ways.

a. As a non-volitional act accounted for various reasons. For example, in case of failure of
telephone connection the addresser may still go on speaking for a while without realizing that he or
she was not being listened to. In terms of communicativeness, naturally, this act of silence is non-
marked.

b. The recipient simply does not appear in the communication situation or demonstratively
leave the respective place. For example, numerous cases can be observed on TV, when one of the
parties, who is dissatisfied with someone’s behaviour, speech or with something else, leaves the
studio. Naturally, we do not discuss the cases when one of the parties leaves the studio because of a
reason which has no relation to the discussion: for example, sudden health deterioration.

Note that the addressee can silence the addresser as well. This implies a more active
participation by him or her, in which case, the recipient may be perceived as an addresser. However,
it is possible to single out cases when the addresser’s and the addressee’s roles have been
distributed in accordance with the format of the event, and therefore the addressee’s act of silencing
the addresser does not change his or her status. For example, the audience applause or stamp their
feet as a sign of protest trying to silence the speaker.

5. Conclusion

We’ve tried to single out general manifestations of acts of silence by the addresser and the
addressee in a communication process. The phenomenon has been viewed as absence of an
expected verbal message. It has been found out that even in an act of communication some
instances of silence may be non-marked. Thus, we have differentiated communicative acts of
silence from non-communicative ones, as well as instances of keeping silence from those of
silencing others. We have noticed that in general the act of silence can be carried out only by the
addresser, except in some cases when, for example, the roles of the addresser and the addressee are
distributed by the format of the event.

The approach | offered above opens up perspectives of being used as a kind of tool of analysis
of tactics of maneuver and manipulation in political discourse. Further in vestigation is needed to
explore the role of silence in international negotiations. Such a study may also examine the
influence of communicative acts of silence through the globalization of massmedia.
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KOI'HUTUBHO-KOMMYHUKATHUBHAS IUHI'BUCTUKA:
B IIONCKAX BA3OBbBIX IITIPUHLIUIIOB U METOAUK AHAJIN3A
A.Il. MapTbiHIOK (XapbKOB, YKpauHa)

A.Jl. Mapreiniok. KOrHUTHBHO-KOMMYHMKATHBHAsI JIMHITBHCTHMKA: B IMOHMCKAaX 0a30BbIX
NPUHIUIOB U METOAUK aHaJu3a. B craThbe paccMaTpUBarOTCs TEOPETUKO-METOMOIOTHUECKUE TPHHLUIBI
1 UHCTPYMEHTBI KOTHUTHBHOT'O aHAJIN3a MEKIMYHOCTHOTO KOMMYHHKATHBHOIO B3auMoeicTBus. OCHOBHas
TCOPCTUUCCKAad IIOCbUIKA COCTOMT B TOM, UYTO JIMHIBUCTHYCCKHE HCCICIOBAHUA MEXKINYHOCTHOM
KOMMYHHUKAIIUM KAaK KOTHUTHUBHOI'O IMponecca MJOJUKHBI OIHUPAaTbCd Ha TCEOPUIO JUHAMHUYCECKOI'o
KOHCTPYHPOBaHUS 3HaueHus. [Ipy 3TOM KpoMe SHIMKIONENYECKIX 3HAHUM, TaKUe MCCICIOBAHUS JOJIKHbI
YUUTBIBATh M JAPYrHE€ IICUXWYECKHE IapaMeTphl, BIMAIOLIME Ha MPOLECC KOHCTPYHPOBAHMSA,
3MO].[I/IOH3J'IBHLII71, HCpHeHTHBHBIP'I, BOJ'IeI/I3’b}IBI/ITeJII)HI>II\/’I, a TaKXe (I)OKyC BHUMAHUA KOMMYHHKAHTOB.
B kauectBe HHCTPYMCHTAa KOTHUTHUBHOTO aHa/iM3a KOMMYHHUKATHBHOI'O B3aI/IMOILCI\/'ICTBI/ISI npeajiaracTcsa
WH(EPEHIIMOHHBIN aHaIN3, COCTOAIINA B MPOTHO3MPOBAHWK WHGEPEHINH KOMMYHHUKaHTOB. MHbepeHus
IMOHMMACTCA KaK IMPOAYKT JUHAMHWYCCKOIO KOHCTPYHMPOBAHHA 3HAYCHUA CAWHUILI A3bIKa B aKTC
KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aUMOJCHCTBHA. B Tpolecce NporHo3MpoBaHMs WHGPEPEHIWH YYHUTHIBAIOTCS Kak
JMUHTBaJIbHBIE, TaK ¥ AKTPATHHTBAIbHbBIE (TICHXUYECKHE) IMapaMeTpbl, OO BEKTUBUPYIOIIECS B BepOATBHBIX /
HeBepOalbHBIX  BBICKA3bIBAHUSAX, — KOTHUTHUBHBIA (SHIMKIONENWYECKHE 3HAHUS), apPeKTUBHBINA
(3MOIMOHANBHOE COCTOSIHUE), TIEPLENTUBHBINA (CHIOMUHYTHBIN MEPIENTUBHBIA OMBIT), BOJIEU3bIBUTEIbHBIN
(>keslaHMsT KOMMYHHMKAaHTOB, MOTHBHMPOBAaHHbBIE WX COLUAIBHO-OMOJOTMYECKMMHU M KOMMYHHMKATHBHBIMU
NOTPEeOHOCTSIMHU), a Takke (POKYC BHUMAHHUSI KOMMYHHKAHTOB.

KaroueBble c10Ba: BOJICU3bSIBIICHHE, IUHAMHYECKOE KOHCTPYUPOBAaHHE 3HAYCHUS, HH(PEPEHIIMOHHBIN
aHaJIn3, KOrHUTUBHO-KOMMYHUKAaTHBHAs JIMHI'BUCTHKA, HepHeHTI/IBHI)II\/'I OIIBIT, (1)0Kyc BHUMAaHMUA,
SMOLMOHAIEHOE COCTOSIHHE, SHIIMKIIONIEANIECKUE 3HAHUS.

A.Il. Maptuniok. KorHiTHBHO-KOMYHIKATHBHA JIHIBiCTHKA: B Moumrykax 0a3oBMX NMPWHIUIIB
i mMeroamk aHawmizy. Y CTarTi pO3MISAAIOTHCS TEOPETHKO-METOJOJIOTYHI NPUHLUMOM ¥ 1HCTpYMEHTH
KOTHITUBHOTO aHaJIi3y MIDKOCOOMCTICHOI KOMYHIKaTMBHOI B3aeMonii. OCHOBHE TEOPETHYHE MOJIOKEHHS
MOJIATAE B TOMY, IIIO JIHTBICTHYHI JIOCII/DKEHHS Mi)KOCOOMCTICHOI KOMYHIKAIIii SIK KOIHITUBHOTO MPOIIECY
MOBHHHI CIUpaTHCS Ha TEOpil0 [IWHAMIYHOTO KOHCTPYIOBaHHA 3HaueHHs. Ilpu 1mpomMy Kkpim
CHIMKJIONEIMYHOTO0 3HAHHS, TakKi MOCTI[HKEHHS TOBHMHHI BpaxOBYBaTW W 1HII TCHXI4HI MapaMmeTpw,
IO BIUIMBAIOTH HA MPOIEC KOHCTPYIOBAHHSI, — EMOIIMHIMA, TEPIENTHBHU, BOJICBUSBICHHS, a TAKOXK (OKYC
yBaru KOMYHIKaHTIB. Y SKOCTI 1HCTpyYMEHTa KOTHITUBHOTO aHalli3y KOMYHIKATHBHOI B3ae€MOJIil
MPONOHYEThCS 1HpepeHUiHHNM aHai3, SKui mnependavdae NPOTHO3YBaHHS iHGEpeHLiH KOMYHIKaHTIB.
[HdepeHiiss TIIyMauyuThCsl K MPOJYKT JHHAMIYHOTO KOHCTPYIOBAHHS 3HAYEHHsI OJMHHUIII MOBH B aKTi
KOMYHIKaTHBHOT B3aeMojii. Y Tpolieci NpOTHO3yBaHHsS iH(EpeHIil BpaxoBYIOTbCS SK JIIHTBaJbHI, TaKk
1 eKkcTpaJiHrBaJibHI (TICUXiYHI) mMapaMeTpd, IO OO0 €KTUBYIOTHCS Yy BepOadbHUX / HeBepOaTbHHUX
BHCJIOBJICHHSX, — KOTHITUBHHN (CHIUKIIONEIUYHE 3HAHHS), aQeKTUBHMI (EMOIIHNI CTaH), MEePICNTUBHUN
(Oe3mocepeHii MEPIENTUBHUN I0CBIT), BOJICBUIBICHHS (Oa)kKaHHS KOMYHIKaHTIB, MOTHBOBaHI COIiajbHO-
Oi0JIOriYHUMU MTOTpedamMHu), a TAKOXK (POKYC yBaru KOMyHIKaHTIB.

KaouyoBi cioBa: BOJCBUSBICHHS, AMHAMIYHE KOHCTPYIOBAaHHS 3HAuU€HHS, EMOLIWHUI CTaH,
CHIMKJIONCINYHE 3HAHHS, IHPEPEHIIHUN aHalli3, KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTHBHA JIIHTBICTUKA, MEPLCITUBHUN
JOCBiZ, OKYC yBar.
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A.P. Martynyuk. Cognitive-communicative linguistics: in search of basic principles and tools
of analysis. The article focuses on methodology and tools of the cognitive approach to the study
of communication. Its central assumption is that analysis of interpersonal communication as a cognitive
process needs to be based on the theory of dynamic meaning construal but, besides the impact of
encyclopaedic knowledge, it should also take into account other psychological factors that influence
constructive processes — emotional, perceptive, volitional and attentional. The article offers a tool of a
cognitive linguistic study of interpersonal communication, i.e. inference prediction analysis. The
inference is viewed as a product of the socioculturally situated cognitive process of constructing
meaning. Inference prediction analysis takes into account linguistic and non-linguistic (psychological)
factors that govern construction of meaning and are objectified in verbal/non-verbal utterances of the
communicants. The non-linguistic (psychological) factors accounted for in the inference prediction
analysis include encyclopaedic knowledge, emotional state, immediate perceptive experience, volitional
attitudes motivated by social and biological needs and the focus of attention patterns of the
communicants.

Key words: attention focus, cognitive-communicative linguistics, dynamic meaning construal,
emotional state, encyclopaedic knowledge, immediate perceptive experience, inference prediction analysis,
volitional attitudes.

1. Berymiienue

Kax CJICOAYCT U3 HA3BAHUs, HEJTb I[aHHOI\/JI CTaTbU COCTOUT B PCIICHUHN ABYX B3aMMOCBA3aHHBIX
32/1a4: TEOPETUYECKOM OCMBICICHUH 3MUCTEMOJIOTHYECKOH NpoOaeMbl METOAa KOIHUTHUBHO-
KOMMYHHKAaTHUBHBIX I/ICCJIGI[OBaHI/If/'I, N KOHKpCTU3alluu MCTOAa B OCA3aCMLBIX CAWMHUIAX
U MPOLIEeypax JUHIBUCTHUECKOTO aHAIIN3A.

AKTYaJIbHOCTb CTaThbU OOYCIIOBIMBAETCS HEOOXOIMMOCTbIO CHUCTEMaTHU3UPOBATH MaTepua,
HAKOMMBIIMICA B CBA3M C MOSBIECHHEM BCE OOJIBLIETO KOJMYECTBa pabOT, OTHOCHUMBIX aBTOPaMHU
K KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIM, H OIPCACIUTL MPHUHIUIIBLI JHMHIBUCTUYCCKOIO aHaju3a,
OTBEUAIOLINE KOTHUTUBHO-KOMMYHHKAaTUBHOM OHTOJIOTUH SI3bIKA.

CoOTBETCTBEHHO, 00BEKTOM  CTaTbU  ABISIOTCS  OCHOBOIOJAraroIl€  TEOPETUKO-
METOJIOJIOTUYECKNE  NPUHLMIBI  KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHBIX  MCCIENOBAaHUN  A3BIKa,
a IIpPE€aAMETOM, — BOIUIOIICHHUE OTUX MPUHOWUIIOB B KOHKPETHBIX CAWMHUOAX MW MHOpoHecaypax
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3A.

Teopernueckuii MaTepuasn cTaTbM MpeAcCTaBieH padoTaMu B cdepe KOIHUTUBHOM
JIMHTBUCTUKH U TEOPUU KOMMYHUKAIIUH, KpUTHUYECKUM aHAJIN3 KOTOPBIX JIET B OCHOBY ONPEICIICHUS
TCOPECTUKO-METOAOJIOTNICCKUX IMPUHIIMITIOB KOTHUTUBHO-KOMMYHHWKAaTUBHBIX HCCJ’IC}IOB&HHﬁ,
a IMNUPHYECKHIl MaTepuas, HEOOXOAUMBIN Ui pa3paOOTKM M ONMUCAHUS €AWHUI] U HPOLETYp
KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHOTO aHaliM3a, COCTAaBWJIA (ParMEeHTHl YCTHOW HEOoPHUIIMaIbHON
KOMMYHHKAIMH, CMOJETUPOBAHHON B aHTTIOSA3BIYHBIX UTPOBBIX KHHO(DUIbMAX.

2. Ba3oBble TeOPEeTHKO-MeTOA0J0TrMYeCKUe MPUHIUIIBI

KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOH JHUHIBUCTHKH

Heo6xoauMo npusHaTh, YTO B HACTOSIIMN MOMEHT 3MUCTEMOJIOTHYECKas 0a3a KOTHUTHBHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX UCCIICIOBAaHHI HAXOAUTCS B 3a4aTOYHON cTaanu popmupoBaHus. [Ipaktndeckn
HEBO3MOXKHO Ha3BaTh pabOThl, KOTOPbIE OBl B MOJHOM Mepe ONMUPaTUCh Ha KOTHUTUBHbIE TPUHITUIIBI
¥ METOJIMKY aHaJIN3a B HCCIICOBAHUN KOMMYHHUKATHBHBIX ITPOIECCOB.

B KOTHUTHBHOH JIMHTBHUCTUKE ECTECTBEHHBI CEMHO3UC ONKCHIBACTCS B TEPMHUHAX
OUHAMUYECKO20 KOHCMPYUPOBAHUA 3HAYUEHUA, T.€. ICUXUUECKOT0 IIPOLEcCca, B KOTOPOM €IMHUIIBI
S3bIKa, BOKAIU3UpYeMble B aKTe yHoTpeOiieHus (usage event) CIyXaT «IIOACKa3KaMu» IJis
KOHYenmyaiuzayuu, T.e. KOTHUTUBHBIX Oomepanuii nHPEpEHIIMOHHONH MTPUPOABI HA OCHOBE LIMPOKHX
SHIUKIIONeaMYeckuX 3HaHui. [TomydeHHoe mHpepeHIMoHHOe 3HaHue (PUrport) orobpaxaeT Bech
MPE/IIECTBYIOUINIA ONBIT KOHCTPYUPOBAHUS CMBICIIA €IMHUIIBI S3bIKa B aKTaxX €€ yrnoTpeOJIeHus u
MOIUGHUIMPYETCS 37eCh M ceiiyac IMoJ BIUSHHEM BHOBBL npuobperaemoro ombita [Croft, Cruse
2004: 101]. Wudepenuuu npenaoTcs € Y4YETOM KOHBEHIIMOHAIBHOTO KOHLENTYaJlbHOTO
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coJiepKaHusl, aKTUBUPYEMOTO €IMHUIIEH SI3bIKa («WIEKCHMYECKOTO KOHIIENTAY), SHIMKIIONEeINYECKUX
3HAHUN, YaCThIO KOTOPBIX €CTh 3TO KOHBEHIMOHAJIbHOE KOHIENTYyalbHOE COJAEp)KaHHE, a TaKkKe
BCEX MapaMeTpOB KOHTEKCTA, BIUSIOIIMX HA KOHCTPYHPOBAHUE CMbICIA €AMHUIIBI A3bIKA B aKTE €€
yrnotpebienus [Tam xe: 98—102].

Taxoli B3I HAa €CTECTBEHHBIN ceMHO3UC ObLI BriepBbie Bhickazan B [Moore, Carling 1982]
1 TIO/ICP/KUBACTCS MHOTMMH KOTHUTHBHCTaMu (cM., Hanpumep, [Croft, Cruse 2004: 98; Fauconnier
1994; Lakoff, Sweetser 1994: ix-xlvi; Langacker 1987: 155-156; Langacker 2001: 144-146; Turner
1991: 206]).

Teopust NTMHAMHYECKOTO KOHCTPYHUPOBAHHUS 3HAYEHUS OTBEYAET Ha BOMPOC O MPHUPOJIE
3HAYEHUSI KaK O0OCMOSHUA UHOUBUOYAIbHO20 co3Hanus. Emie Oonee BaKHBIM 71 KOTHUTHUBHO-
KOMMYHUKATUBHOI'O TMOHUMAaHUS S3bIKa MPEACTABISIETCS aKUEHTUPOBAHUE «HHTEPCYOHEKTUBHOU
MIPUPO/IBI S3BIKOBOTO 3HAUCHUS» KaK 00CMOsAHUA 83aumMooelicmeyroumux cosnanuil. Takas TpakToBKa
XapakTepHa Uil IpeICTaBUTeNIel CUXOIMHTBUCTHKH [3aneBckas 2005], a Takyke MHTETpallMOHHON
nuarBuctukr [Kpasuenko 2006; Harris 1997], ompenensrominx 3HauyeHHE KaK KOTHHUTHBHBIN
(dbeHoMeH, TOpOoXKIaeMblii 00JaCTbI0 KOTHUTHBHBIX B3aWMOJCHCTBUN OpPraHM3MOB (CO3HAHHN)
«B YHUBEpCYMe HHTepCyOBeKTHOTO nuckypcay» [KpaBuenko 2006: 153].

B3rnsim Ha A3bIK Kak «OINpPEIEIEHHBIA BUJ COBMECTHOM JESITEIbHOCTH, WHTETPUPOBAHHOM
B KOMIUIEKC KOTHUTHUBHBIX IIPOILIECCOB CJIOKHOW auHamuku» [KpaBuenko 2009: 63]
M, COOTBETCTBEHHO, HAa KOMMYHHUKAIIMIO KaK «yCWJIMS IO YCTAHOBJIEHHUIO OOIIMX OPHUEHTHUPOB
B TOW WJIM UHOU cuTyauuu B3aumojaenctBus» [Kpauenko 2006: 153], HanpaBieHHbIe, B KOHEYHOM
UTOTe, Ha COXPAHCHHE SKOJIOIMYCCKONW CHUCTEMBbI «opraHusm — wmup» [Jarvilehto 1999],
00OCHOBBIBAET O€3YCIOBHYIO Ue1eHANPABIEHHOCHb / MOMUBGUPOBAHHOCHYb U Pe2y/IAmMUBHOCHLb
KOMMYHUKAMUBHO20 (83aUMO)0eiicmeus.

Peur upmer He 00 WMHTEHIIMOHAJIHLHOM PEYEBOM BO3JCUCTBUU, & O pe2VIamusHOU Hpupooe
azvika-kommynukayuu [Maptuaiok 2004: 12] xak COBMECTHOM YE€JIOBEUYECKOW ACSTEIHHOCTH,
nopoxaaromieir pazym [IllenpoBunkuit 2005: 305], T.e. cBOWCTBO M3BIEKaTh HH(DOpPMAIUIO M3
OKpY>KaIoIllero MUpa U UCIOJIb30BaTh €€ cebe Ha baazo [KpaBuenko 2009: 58].

B TakoM TOJKOBaHMM KOMMYHHMKATUBHAs JEATE€IbHOCTb UH2EPEHMHO CMpamecuynd,
MOCKOJBKY OHa BCerja TMOJAYMHEHA IeJIsIM, MOTHBHPOBAHHBIM HCKOHHBIMH  COIMAJIBHO-
OMOJIOTMYECKUMH MOTPEOHOCTSIMU YeTIOBEKa.

OTOT B3rJsAA BBOAUT B (POKYC BHUMAHHS HCCIEIOBaTelIedl KOMMYHUKALIUU CHIpAmMeuio,
npuaaBas ed craryc 0a30BOro TMOHSATHS KOMMYHHKAIMM W EIWHHIBI CTPYKTYPHPOBAHUS
KOMMYHUKATUBHOM JESTEIHHOCTH.

B »TOl cBsi3u Henb3s OOOWTHM BHMMAaHHUEM INATH, TpPEANpPHUHUMAaeMble i OOOCHOBaHUS
KOTHUTUBHOI'O CTaryca CTpaTerud. B KOTHUTMBHO-KOMMYHUKATHBHOM paKypce CTpPaTETHuio
OTIPENIEAIOT B TEPMHHAX KOMMYHUKATHBHOTO HAMEPEHUSI TOBOPSAIIEro, CHOPMHUPOBAHHOTO
Ha OCHOBE OOIIEro KOJJIEKTUBHOTO 3HAHUS O CIOCO0axX MOBEACHHs B OOIIECTBE; OICHUBAHUS
HaMepeHHs KaK aJIeKBaTHOTO JOCTHKEHUIO KEJIAeMbIX COIIMATILHO 3HAYMMBIX 11eJIei OOIIEHUs B €T0
KOHKpPETHBI MOMEHT; peanu3allid HaMepeHHsl BepOalbHBIMU CIIOCOOAMH; OCMBICICHHUS JTOMN
peaiM3aly BCeMU ydyacTHUKaMu KomMmyHukanuu [@poinosa 2009: 107].

Takoe NMOHMMaHUE AKLEHTUPYET KOZHUMUGHbIE OCHOBAHUA KOMMYHUKAMUEHO20 Oelicmeus /
ezaumooeiicmeus.

Pa3ymeercsi, KOTHUTUBHBIE OCHOBAHUSI KOMMYHHMKAaTHBHOW CTPATETUH BKIIIOYAIOT HE TOJBKO
SHIMKJIONENYECKUE 3HAHUS, HEO0OXOoAuMbIe HJs (OpMUpOBAHUS COIMAIBHO 3HAYUMBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX HaMepeHHi (TOOyIUTh ayIUTOPUI0 K TOJOCOBAaHUIO 32 OMPEISICHHOTO
MOJINTUKA / TIOKYINKe ToBapa U T.1.). He MeHbIas posib MPUHAICKUT U «UHCTPYMEHTAIBHBIM
3HAHUSM CIIOCOOOB JIOCTFDKEHHUS OTHUX COIMAIBLHO 3HAYMMBIX HaMepeHHil (ITOBECTBOBAHHUE,
omnucaHue, OObSICHEHHE, apryMeHTauuss W T.[.), U, KOHEYHO K€, S3bIKOBBIM 3HAHUSM,
00eCreunBaOIIUM MMOUCK M KOMOMHHPOBAHUE PA3HOYPOBHEBBIX €IUHUIL S3bIKA, HEOOXOAMMBIX IS
peanu3anyu 3TUX HaMEPEHUH.
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[Tpu 5TOM BaXHO YSICHHTbH, YTO KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATUBHBIA MOIX0A TPeOyeT OTKaza OT
TOJIKOBAaHMSI CTpPAaTerMM KakK BOIUIOIICHHUS HEKOTO IMPEeIBAPUTENIIBHO BbIPAOOTAHHOIO «IUIaHA
nerctBus» (3Ta TOUKa 3peHus npeacrasieHa B [Mccepc 2002] u ap.).

[Tonobuble mpencTaBlieHUs € HEOOXOAMMOCTBIO MPEANOoNaralT, YTO KOMMYHHKAaTHUBHAs
JESTeIbHOCTh HAXOAUTCS 10/ KOHTPOJIEM CO3HAHHMS, U IIOTOMY HE COBMECTUMBI C OOBSICHUTEIIEHBIM
MPUHIIMIIOM B3aUMOOTHOIIEHHUS S3BIKOBOIO M KOTHUTHBHOTO B €CTECTBEHHOM CEMHO3HCE,
CO3BYYHBIM KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOW OHTOJIOTHH SI3BIKA.

CyTb 3TOTr0 IPUHIIKIIA COCTOUT B TOM, 4TO B ()OKyce BHUMaHUA CyObeKTa peueMbICIUTEIbHON
JESITEIbHOCTH HAXOAUTCS CMBICII COOOLIEHMS], B TO BpEMS KaK CpPEICTBA BBIPAXKEHUSI 3TOI'O CMBbICIIA
(GYHKIIMOHUPYIOT KaK aBTOMATHYECKH 3aJI1aBaeMblid S3bIKOBOM MexaHm3M [3aneBckas 2005: 240].
«M MBI MOXKEM 3aJlaBaTh SA3bIKOBOW MEXAHU3M, JICUCTBYIOLIHWM aBTOMAaTUYECKHU, UMEHHO IOTOMY,
YTO YCJOBHE W3BJICUCHHsS HH(OpMAIMH, JIeKallee B CO3HAHHH, BBHITECHEHO [EHCTBHUEM CaMOI0
aTOro Mexanusma» [Mamapnpamsuiy, [Iaturopekuit 1999: 93].

COOTBETCTBEHHO, CTpAaTEeTui0, BEPOATHO, CIEAYeT NPEACTaBIATh B TEPMHUHAX MaTTEPHOB
KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOEHUS, CEA3AHHBIX C PeuleHuem 3a0ay, 603HUKAIOUWUX N0 XO00y
PAa3eopavuusanus KOMMYHUKAMUBHOZ0 63aUMOOelicmeéus — B TEKyIIUA MOMEHT peallbHOTO
BPEMEHU, U KOHMPOJIUPYEMBIX COZHAHUEM JIUWbL HA YPOGHE DPAUUOHANLHOU OUECHKU
npoucxooauiezo.

B coBerckoii JMHTBHCTHMKE 3a7ada pa3paOOTKH JIMHTBUCTHYECKMX MOJENEH Kiacca
«MBICIIb — cooOIIeHne» OblIa mocTaBieHa emie B Havajge 80-X TOJO0B MPOILIOrO BEKa: «MBICITh
JIOJKHA OBITH TPOTUBOIIOCTABJIEHA CMBICIY KaK MHTEIUIEKTYalbHbIA CTUMYJI, CTapTEep AUHAMUYECKU
pa3BUBAIOIIETOCS BO BPEMEHM akTa <...> OKOHYATEIbHOMY pe3yNIbTaTy, MPOAYKTY ATOrO aKTa»
[Kubpux 1983: 32]. OCHOBHBIM YCJIOBHEM IOCTPOCHHS TAKOTO poja Mojenield ObLIO MPHUHSTHE
TUIOTE3bI, COTJIACHO KOTOPOM CEMaHTHYECKHE TMPEICTaBICHHsS €CTh JUIIb «TEHHU JIeKAIINX
B UX OCHOBE MBICITUTEIBHBIX CTPYKTYP» [TaM xke].

OTa THUMNOTe3a 3epKalbHO OTpakaeT ©0a30BBIA MOCTYyNAaT KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU
O S3BIKOBOM 3HAa4€HHM KaK NPOAYKTE€ KOHLENTyaiau3aluuu. Bmecte ¢ TeMm, B cBoe Bpems,
paccMmatpuBas BO3MOXKHOCTh NPHUMEHEHHs TaKOro HHCTPYMEHTAa KOTHUTHUBHOTO aHalM3a, Kak
¢peiim, B uccnenoBanuu peueBbix crpareruii, O.C. Uccepc ycmaTpuBana npobiieMy B TOM, 4TO
«TANIEKO HE TIONHOCTHIO BBISBICHBI CBA3M MEXIy (peiiMoM, ¢ OZHOW CTOPOHBI, U TaKUMHU
TPaJAULIMOHHBIMU JIMHTBUCTUYECKUMH KAaTErOPUSAMH, KaK 3HaUEHHE CII0BA, 3HAYEHUE MPEIJI0KEHNUS,
3Ha4YeHHEe TPaMMaTHUYECKOM KaTeropuu, — ¢ JApyroid. Mamo u3ydeHbl BOZMOKHOCTU HPUMEHEHUS
CEeMaHTUKH QpeliMOB B parmaruyeckom ananuze» [Mccepc 2002: 92].

KorautuBHasi THHTBUCTHKA MIPEATaraeT BApUAHTHI PEIICHHsSI STUX 3a/1ad.

B mpencraBneHNN KOTHUTUBUCTOB, SHIIUKJIONEINYECKUE 3HAHUS JIENATCS Ha JCKIapaTHBHBIC
(«3ranus YTO») u nponeaypusie («3uanmst KAK») (cm. [Anderson 1983] u np.).

«3nanus UYTO» opraHu3oBaHbl C IMOMOIIbIO CXEMHBIX CTPYKTYp (IOMEHOB / ¢peliMoB
u o0paz-cxem). Konnenryanuzamnus 6azupyercs Ha 6a3oBbix qomeHax (ITPOCTPAHCTBO, LIBET,
3BYK / BBICOTA TOHA, TEMIIEPATYPA, BOJIb, 3AITAX, BPEMS, DMOILMA) u o6paz-
cxemax (HU3-BEPX, JIEBOE-TIPABOE, BJIM3KOE-JIAJIEKOE, IEHTP-ITEPUDEPHS,
KOHTEMHEP, JBWXEHWE, MATEPUAJIbHBIII OBBEKT, YACTB-LEJIOE wu T.a1.),
YKOPEHEHHBIX  HEMOCPEJCTBEHHO B  TEJIECHOM  NEpPLENTUBHOM  (CEHCOMOTOPHOM) H
MHTPOCIIEKTUBHOM ONbITE YenoBeka. OqHako, kak oTMevaeT P. JIeHekep, B OOJBIIMHCTBE CIIydyaes,
9Ta «YKOPEHEHHOCTh» (grounding) HempsiMas: TOCPETHUKAMH BBICTYIAIOT TIPOMEKYTOUHBIC
KOHILIENTYaJbHBIE CTPYKTYpPHI — abcTpakTHbIe ToMeHbI [ Langacker 1987: 149-150].

[Tonsstue aberpaktHoro gomeHa (KOMMEPYECKAS AEATEJIBHOCTDH, PUCK,
[MTOJINTUKA, CIIOPT wu T1.11.) cooTHOCUMO ¢ ToHATHEM (peiiMa. 11 HepeaKo TepMUHBI «IOMEH»
1 «ppeiim» ynoTpeOIsStoTCsl KaKk CAHOHUMBI.

N Tteopus ¢peiimoB Y. ODummuimopa, u Teopus 1nomeHoB P. JleHekepa oTpaxaroT
OCHOBOMOJIAraloluil ~ OPUHLUN  KOTHUTHUBHOMW  JIMHTBUCTUKM:  «JIEKCHYECKHH  KOHIIETITY,
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aKTUBUPYEMBI  €IMHUICH  SA3bIKa, MOXHO OCMBICIUTH TOJNBKO Ha (oHE CTPYKTYp
SHIMKJIONEINYECKUX 3HAHUH, YaCThIO KOTOPBIX OH SIBJIAETCS [TaM xke: 152].

B pamkax teopun nomenos ynomuHaemas O.C. Hccepc mpobiieMa CBA3M MEXKIY CXEMHOU
CTPYKTYpOl W 3Ha4eHHEM CJIOBa / MPEAJIOKEHUSA-BbICKA3bIBaHUS OOBSICHSIETCS COOTHOIIEHUEM
npoduns  (profile) wm 6Gaser (base). IIpodunem Ha3BIBAIOT <«JICKCUYECKHH  KOHIICTITY,
aKTyaJlu3UpPyeMblil eqUHUIECH A3bIKa, a 0230l — JOMEH WM MaTpPUIly JOMEHOB, HEOOXOIUMBIX ISt
MOHMMAHMsI 3TOTO KOHIIENTAa; NPU OSTOM «CEMaHTHUYECKash 3HAYMMOCTb EIWHUIIBI S3bIKa
HE KOHCTUTYHpYETCS OTAEIbHO HU mnpoduieM, HU 0a30i, OHA 3aKJIIOYAaeTcs TOJBKO B HX
KoMOMHarmmy» [Tam xe: 183].

B teopuu ¢peiimoB, rae ¢peiitm onpenenseTcs Kak «CHUCTeMa KOHIIETITOB, CBSI3aHHBIX TaKUM
o0pa3om, 4TO AJisi MOHMMAHHsS OJHOTO M3 HHUX HEOOXOAMMO MOHATH BCIO CTPYKTYpY, B COCTaB
KoTopoii oHm BXxomsr» [Fillmore 1982: 111], mus pa3MekeBaHUS «IEKCHYECKOIO KOHIICIITa,
aKTYaJIM3UPYyEMOTO EIWHUICH S3bIKa, M DHIUKIONEAMYECKUX 3HAHWW, HEOOXOAMMBIX JUIS €ro
OCMBICIICHHSI, HCIIOJIB3YIOTCS TepMHHBI «purypa» (figure) u «pon» (ground) [Fillmore 1985].

«3nanus  KAK» cTpykTypupyrorcs ¢ TOMOUIBIO <«IMHAMHUYECKON» Pa3HOBUIHOCTU
ceMaHTH4eckoro (Qpeiima — crienapus (script / speech event frame). Cuenapuii mojaenupyer
UH(OPMAIIHIO, KACAIOUIYIOCS CTEPEOTHIHBIX MmoBceaHeBHbIX cutyanuit [Croft, Cruse 2004: 151]
«C Y4EeTOM IOCIIEJIOBATENILHOCTU COOBITUI B paMKax OMpEAeNIEHHOr0 KOHTEKCTa» [TaM xke|. IToT
THN (QpeiiMa «CXeMaTU3UPYeT 3HAaHUS OTHOCUTEIBHO THIIOB HMHTEPAKIMOHHOTO KOHTEKCTa,
BIUSIIOLIUX HA UHTEPIPETAIUIO U BHIOOP JIEKCUYECKUX EIUHHI] U TPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIIHID)
[Evans, Green 2006: 228]; a Tak»Xe OTHOCHTEJIBHO CTHJIEH M PErHCTpOB peur [Tam xe]. Kpome
TOTO0, 3HAHUS, OPraHU3yeMble CIICHApUEM, KaK MIPABHIIO, KYJIbTYPHO CHEIU(PUYHBI [TaM xKe].

B TUHTBOKYIBTYPOJIOTHH 3HAHUS, COCTABIISIONINE MEHTAIBHBIN KOPPESAT KOMMYHUKATHBHOM
CTpaTeruH, Ha3bIBAIOT MOBEJCHUECKUMH KOHIENTAaMU M CXEMHO IpPEJICTaBISAIOT B BUAE (periMa-
CIleHapus [MOTHUB — WHTCHIUS — OIICHUBAHHE MapaMEeTPOB CUTYallMd — BHIOOp S3BIKOBBIX /
HESI3bIKOBBIX CPEJICTB — COBEPILEHHE COOTBETCTBYIOLIETO PEYEBOro / KOMMYHMKATHBHOTO aKTa]
[UecHokoB 2009]. Drta cTpyKTypa MpeIaCTaBiseT co0oil He Ooyiee YeM CXeMaTU3MPOBAHHBIN
nepevyeHb KOMITOHEHTOB KOMMYHHUKaTHBHbIX COOBITHI, BKJTIOYast KOH(UTyparuu
KOMMYHUKATUBHBIX JEHCTBHM.

Kpome Mopeneil opraHm3anuu SHUUKIONEINYECKUX 3HAHUM, CTPOSIIMXCS Ha OCHOBE
nponosurmonansubix (JJOMEH/ ®PEUM (ITPOTIO3ULIMS)/ CLIEHAPUIM) u 06pas-cxeMHBIX
ctpykryp (OBPA3-CXEMA), wucnons3dytorcss npororunusle (IIPOTOTUIIHAS KATEI'OPUA
(ITPOTOTUIT)/ PAJUAJIBHASA KATEI'OPUSA (MAEAJIM3UPOBAHHASI KOIHUTHUBHASA
MOJEJIbB)), a Takke metadopudeckue u meronumudeckue moaenu (JIOMEH) [Lakoff 1987]. Tlpu
3TOM aKIEHTHUPYETCS, YTO LEJIOCTHBIA CMBICT KOHIENTYaIbHOH CTPYKTYpPbl KOPPECHOHIAMPYET
c¢ TEHITAJIbBTHBIM  (KOMIUIEKCHBIM  CHUMYJbTaHHBIM)  CIIOCOOOM  MHTEpIpETaluu
neiicreutensHocTH [Langacker 1987: 371].

[Toka3zaTrenpbHO, OIHAKO, YTO Ha MPAKTHKE OOBSCHUTEIBHBINH IMOTCHIMAT ITHX MOJETICH,
KaK MpaBUJIO, UCTIONB3YETCs Il ONMMCAHUS a0CTPAaKTHBIX, BBIPBAHHBIX U3 KOHTEKCTa KOHCTPYKIIHH,
MpPUAYMaHHBIX CaMUMH ke aBTopamu (kak 310 aenatoT [[x. Jlakopd u M. JIKkoHCOH B Tpyaax
no KOrHUTUBHOW Meradope (cM. Hampumep, [Lakoff, Johnson 1980]) wmmm P. Jlenekep
B KOTHUTHBHOU rpammatuke [Langacker 1987]).

Ha ponb cTpykTyphl, OOBSCHsIOIIEH KOHCTPYHPOBAaHHE CMbICIA BBICKAa3bIBAHUI B aKTe
KOMMYHHUKATHBHOTO B3aUMOJCHCTBUS, TMPETEHAYIOT MEHTalbHBbIe mpocTpaHcTBa K. DokoHbe
[Fauconnier 1997]. Ilponecc KOHCTpYHUpOBaHUS BKIIIOYAET NOCTPOCHUE MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB
U YCTaHOBJIEHUE MPOEKIMH MexXly HUMHU. OnucaHne NOCTPOSHHs MPOEKIUNA MEXKTy MEHTAIbHBIMU
IPOCTpaHCTBaMU (mappings) MpeAcTaBiIseT co00 MOBONBHO TPYAOEMKYIO 3a/1auy, BKIIIOYAIOIIYIO
MHO’KECTBO JeTajiell, KOTOpbIe MOCTOSHHO MOMOJIHIIOTCS aBTOPOM B OoJiee MO3IHUX MyOnHuKaIusX,
a TakXkKe B COBMECTHbIX Tpynax ¢ M. TepHepoM MO TEOpUHM KOHLENTYaJIbHOW WHTErPALIUH.
51 He cTaHy 3/1eCh OCTAHABIMBAThCS HA BCEX JETalSAX MPOEKTUPOBAHMS, a COCPENOTOYY BHUMAHUE
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Ha T€X OCOOEHHOCTSX MEHTAJIBHBIX HPOCTPAHCTB, KOTOPHIE MPEACTABISIOTCS KIIIOYEBBIMHU IS
IIOHMMaHHsI KOTHUTUBHBIX OCHOBAaHUI KOMMYHHKAaTUBHOM J1€ATEIbHOCTH.

[To ompenenenuto K. POKOHbE, MEHTaJbHBIE MPOCTPAHCTBA NPEICTABISAIOT  COOOM
«IIApPTUTUBHBIE CTPYKTYPHI, GOPMHUPYIOLIUECS B X0/1€ HALlleW MEHTAJIbHON U peUYeBOM JeSATEIbHOCTH
1 00eCTeYrBarOIIMEe MEIKO3EPHUCTOE CTPYKTYPUPOBAHUE HAILIETO JTUCKYpCa M CTPYKTYp 3HAHHID»
[Fauconnier 1997: 11].

MeHTanbHblE  NIPOCTPAHCTBA KOHCTPYMPYIOTCS B COOTBETCTBUHM C  MOTPEOHOCTAMU
pa3BopaunBaroOUlelics KOMMYHMKAlMM M HPEACTABISIIOT CcOOOW yHUKalbHbIE JIMHAMUYHBIE
(temporary) makeTbl KOHLIENTYaIbHBIX CTPYKTYP, IPUBJIEKAEMBbIX JUIsl pEIICHNUs KOTHUTUBHBIX 3a/1a4
B KOHKPETHBIIf MOMEHT PeajbHOI0 BPEMEHH B KOHKPETHOM KOMMYHHKAaTUBHOM KOHTEKCTE.

BaxxHo Taxke, 4TO MO X0y pa3BOpauYMBAHMS KOMMYHHUKALIMM MEHTAJbHBIE IPOCTPAHCTBA,
O0bEIUHEHHBIE CEJIEKTUBHBIMM IPOEKUUAMHU OOLIMX 3JIEMEHTOB, OOpPa3ylOT MEXIy co0oi
MHOTOYHCJICHHBIC U CIIOKHO TeperuieTaronuecs KoHentyanbabie cetu (lattices). OTo mo3Bossier
WMHAMBUJAM  BO3BpalllaTbCsl K CKOHCTPYMPOBAaHHBIM paHEe MEHTAJbHBIM IPOCTPAHCTBAM
U IIEPEOCMBICIIMBATh CTPYKTYPUPYEMBIN UMH OIIBIT 1101 BIUSHUEM HOBOT'O OIIBITA.

Unes obpatHoro mpoektupoBanusi (backward projection) monyuymna pa3BUTHE B TEOpUU
KOHIIENTyadbHOH uHTerpanuu. OOpaTHOE NPOEKTUPOBAHHE 3/1€Ch MBICIUTCS KaK CUTYaTHBHO
IIPUBSI3aHHBIM KOTHUTHBHBIHM MIPOIECC, COCTOSIUN B IPOSKTUPOBAHUN KOHLENTYaIbHBIX CTPYKTYP
MHTETPAMOHHOTO MEHTAIBHOTO MPOCTpaHCTBa (OJeHaa) B 0OpAaTHOM HAIPaBICHUH — B UCXO/HBIC
MEHTaJIbHbIE INPOCTPAHCTBA M IEPEOCMBICIUBAHUM CTPYKTYpP 3THUX HPOCTPAHCTB B KOHTEKCTE
LIIMPOKOTO SHLUKIONEINYECKOr0 3HAHUA TIOJ BIMSHUEM BHOBb IPUOOPETEHHOIO OIIBITA
[Fauconnier, Turner 2002: 333]. [IpoayKTOM TaKOro NepeoCMbICIUBAHUS SBJISIETCS TaK Ha3bIBaeMast
SMEpreHTHasi KOHLIETITyallbHasl CTPYKTYpa, T.€. KAYECTBEHHO HOBOE MH(EPEHLIMOHHOE 3HAHUE.

B kauecTBe mpuMmepa TakoM 3MEpPreHTHOH cTpykTypbl npuBoautca kareropuss PET FISH
[Fodor, Lepore 1996], npencrasnstomas coboif He MPOCTO CYMMY NPU3HAKOB ABYX KaTEropHii,
a TPOAYKT CEJIEKTHMBHOTO IPOCKTHPOBAaHUS OIPEAEICHHBIX IPU3HAKOB JBYX KaTeropui
B MHTErPALlMOHHOE MPOCTPAaHCTBO (OJ€HA) M MOCHIeyrolel KOTHUTHBHOW HHTErpanud ATHX
IIPU3HAKOB B MHTErpallMOHHOM ceTH (integrational networks).

OpnHako, ONMATh-TaKM, HAa MPAKTUKE U MOJEIb KOHIENTYaJIbHONM HHTETPAallUd MEHTAJIbHBIX
IIPOCTPAHCTB HCHOJB3YETCs JUIsl aHaIM3a YK€ CYLIECTBYIOIIUX B A3bIKE YCTOWUYMBBIX BBIPAXKEHUH,
KaKk Hampumep, grim reaper, wid >xe aOCTPaKTHBIX MPEUIOKCHUH / TOCIIEI0BATEIbHOCTEH
HpeUIOKCHU, IPUAYMaHHBIX caMuMu aBTopami (cM. [Fauconnier, Turner 2002]).

Kpowme Toro, eciu posb parioHaabHON cepbl CO3HAHUS B aKT€ KOHIENTyaJIN3allu1 [T0JIy4aeT
JIOBOJIBHO MOAPOOHOE OCBEIICHHE B paboTax MpeacTaBUTeNe KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, TO POJIb
MEPLENINN U SIMOLUI MPAKTUYECKN OCTAETCS «3a KaJpoM».

YTOuHIO, UTO B IaHHBIII MOMEHT peub UJIET O PaKTOpax, yHaCTBYIOIIUX B KOHMEKCM)YANbHOU
unmepnpemayuy A3blKo8ol eOUHUYbl 6 akme ynompeobieHus, a He 00 OHTOJIOTMYECKOH MPHPOJIe
KOHUENTYalbHBIX CTPYKTYp, HCTOJIKOBBIBAEMONH B TEPMHUHAX meNeCHOU BONIOWEHHOCMU,
T.€. YKOPEHEHHOCTH HENOCPEICTBEHHO B CEHCOPHOM M HHTPOCHEKTUBHOM OIIBITE€ YEJIOBEKa,
YTO, pa3yMeeTcsl, IPEANOoIaraeT y4eT yKa3aHHbIX ()aKTOpOB.

B To e Bpems, JTOTUYHO NPEATOI0KUTh, YTO «KOHUENMYAabHasA CeMby, 00eCneuuearua
KOMMYHUKAMUGHYIO 0eAmenbHOCMb, C He00X00UMOCMbIO GKAIOYAem He MOIAbKO KOZHUMUGHbLI
onvim (m.e. 3HAHUA PA3HO20 MUNG), HO MAKdCe U NEPUENMUCHDLIL, U APheKmugHbLIl onvim,
HECOMHEHHO, YyUacmeylouiuii 6 UHpHEePeHUUORH O JeameIbHOCHU.

K TakoMy BBIBOJy NOJTAJKWBAIOT TEOPUHU TMPEICTABUTENECH CMEXHBIX C KOTHHUTHBHOM
JMHTBUCTUKOM JucuuiuinH. Ilpexne Bcero, Teopuss CeMaHTMUYECKMX KOHCTEJUIALMH IICHXOJora
n antponosiora K. Xapau. CeMaHTHUeCKME KOHCTEIUISILIMU 31E€Ch MBICIATCS KaK AMHAMUYECKUE
CeTU 3HAYEHUH, OPraHU30BAHHBIE MO NMPUHLHMITY sJpa (LEHTPAJbHOIO 3HAYEHHUS) U CBS3bIBAIOLINE
B €MHYIO JUHAMHUUYECKYIO CUCTEMY KOHIIENITHI, OIIYIEHUs, BOCIOMUHAHUS, IEPEKUBaHMsI, CI0BA,
uaeu, oOpasbl, 3BYKM, I[BETa, MECTbl, NATTEPHbl IOBEACHUS M HACTPOCHMsI, BO3HHUKAIOIINE
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B CO3HAHWU WHIUBHUIA B IIpoIlecce OOIIeHHs Mpu (HOKYCHPOBAHUU BHUMAaHUSI Ha KAKOM-TO O0BEKTE
[Hardy 1998]. U, koHeuHo >xe, kKoHuenmus mamsaTd A.A. 3ajleBCKOH, riae mamsaTh 4YeIOBEKa
ompejeNseTcss Kak enuHas 0a3a ombpiTa — TMEPIENTUBHOTO, KOTHUTHBHOTO, ad(eKTUBHOTO;
BepOaIBbHOrO M HE MOJJarolIerocs BepOaan3anuu; 0CO3HaBaeMOro M HEOCO3HaBaeMoro [3aneBckas
2005: 418-436].

OueBUAHO TakXke, YTO, MOMUMO 3HAHUW, ONIYUICHHUHM W HSMOUUNA, 6 uHpepeHyuonno
0esAmeNIbHOCMU  O0ICHA YUACME068amb U 604sA, T.K. CIOCOOHOCTh TNPUHUMATH PEIICHUS
COCTaBJISIET HEOTHEMIIEMOE CBOMCTBO YEJIOBEYECKOM TICHUXWKH, Hapsily €O CIOCOOHOCTSIMU
paIMoOHaIbHO MBICITUThH M YyBCTBOBATb.

Mexty TeM, poJib BOJICU3BSIBICHUS B KOHTEKCTYaJlbHOW WMHTEPIIPETALIMU CMbICIA €IUHUIIBI
s3bIKa B aKTe ymoTpeOJeHusl BooOIe ocTaercs 3a mpeaenamu chepbl BHUMAHHS KOTHHUTHBHBIX
JTUHTBHUCTOB.

W, KxOoHEYHO Xe, MPEeNICTABIACTCA BaXKHBIM YUUTHIBATH PAKMOP (POKYCUpOGKU 6HUMAHUA
6 uH@pepenyuonnou OeamenvHocmu. B UHTepnpeTanuyd KOTHUTUBUCTOB BHHUMAaHUE
MpEeACTaBIsIeT COOOH CIOXKHBIA TICHXWYECKUH (EHOMEH, MOICIHUPYIOIIMICS B TEepMHUHAX
CTEMEeHM aKTUBAIMU KOHIENTYaJIbHBIX CTPYKTYp HEHUPOHHOW CETH, MpEeACTaBIAIOIICH coOou
runoTeTudeckyro moxaenb Mmosra [Croft, Cruse 2004: 134]. Ilo ompenencuuio Y. UYeiida,
BHHMaHHe ecTh (okycom cosHanus (the focus of consciousness) [Chafe 1994: 26-30].
CrnenoBarenbHO, HHEPESHIMH KOMMYHHKAHTOB BO MHOTOM 3aBHCST OT TOTO, Ha KaKUX BeIlax
bokycupyeTcs X BHUMAHUE B aKT€ KOMMYHUKAIUU.

Jliist obGecrieueHns KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMO/JICHCTBUS «KOHIICTITYaJIbHAS CETh)» KaK MOCIh
HEHPOHHOM CeTH MO3ra, MPOU3BOJSAIICH U 00pabaThiBalONIEll OTPOMHOE KOJIMYECTBO JIOTMYECKU
CBSI3aHHBIX DJIEKTPOXUMHYCCKHX HWMITYJIbCOB, KOHEYHO K€, HE MOXKET OBITh CTa0MIBHBIM
o0pa3oBaHHeM, XPaHALIUMCS B MTAMITH U OKUJAIONINM aKTUBAIIMKA B TOTOBOM BH/IE.

Bonee anmekBaTHBIM TMpPECTABISETCS TOJIKOBAaHUE €€ KaKk CmpYKmypol, ooOpasywoweica/
npeoopaszyouwieiica HenocpeocCmeeHHo 6 MOMEHm aKmueauyuu ¢ uyeavio obecneyenus
KOHKPEMHbBIX 3a0a4 KOMMYHUKAMUBHOU 0eAmenbHOCHU.

OtnaBast cebe OTYEeT B TOM, YTO B HACTOSIIMI MOMEHT MOJABISIONIEe OOJIBITMHCTBO
TEOPETHYECKUX TIOCBUJIOK O TPHUPOAEC HEHPOPHU3NOIOTHIECKUX TIPOILECCOB, O00ECTICUNBAIOIIUX
MO3HABATENBHYIO U S3BIKOBYIO JESATEIBHOCTh, MMEIOT CTaTyC HAay4YHBIX THUIIOTE3, MHTYMTHUBHO
MOJIZIEPYKUBAI0 THUIIOTE3Y MapauIeIbHOIO pachpese/icH st mporeccoB oopadoTku manubix (parallel
distributed processing) ([McClelland e.a. 1986; Clark, Chalmers 1998] u mp.) Kak OTBEYarOIIyIO
KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHON OHTOJIOTHH SI3BIKA.

bnaromaps wuaee mapauIeNPHOTO pacmpesielieHdss TPOoIeccoB 00pabOTKM  JAaHHBIX,
penpe3eHTalud KOHIENTYAIbHBIX CTPYKTYpP HE PacCMaTPUBAIOTCS KaK IMOCTOSHHBIC BEITUYHHBI,
3alMCaHHbIC B HEHPOHHOW CETKE B BUJE OTJCIBHBIX Y3JIOB CETH, aKTUBUPYEMBIX CIIMHUIICH SI3bIKa
«B TOTOBOM BHAE». VMEHHO Tak BBIIJSIAUT KapTUHAa o0O0paOboTku WHGOPMAIMU B PAHHUX
JIOKQJIMCTCKUX MOJICNISX, OPHEHTUPOBAHHBIX Ha CHMBOJIBHBIC pENpe3eHTAIlMH (CM., HaIpHMep,
[Anderson, Bower 1973]). C Touku 3peHus Ooiiee MO3THUX KOHHEKIIMOHHUCTCKUX MOJETEH,
KOHIIENTYyaJIbHBIC CTPYKTYPHI BO3HUKAIOT OJIarojaps MOCTOSHHOW aKTHUBAIIUU B3aUMOCBI3aHHBIX
AJIEMEHTOB HEHPOHHOM CETH M MPEJCTABISIFOT CO00I COBOKYITHOCTD CBsI3eH (KOHHEKIUI — OT aHTJI.
connections), KaxkJasi U3 KOTOPBIX IMOJJIACTCS UHTEPIIPETAIMHA HE B OTACIHHOCTH, a TOJHKO JIUITH
KaK 9acTh OIMpEeIeJICHHON COBOKYITHOCTH TaKWX KOHHEKIuH. [Ipruem, 4acTh KOHHEKIIMI BO3HUKAET
BCJIE/ICTBME CUTHAJIOB M3BHE, & YAaCTh — KaK PE3yJbTAaT CBSI3E€M MEXIy HEHPOHAMHU B CaMOMl CETH.
JIpyrumMu ClIOBaMH, HEHPOHHBIE CETM MO3ra CHOCOOHBI K OOYYEHHIO, T.€. MPUOOPETEHUIO HOBBIX
MojieJiell TOBeIeH!s B OTBET Ha BHEIIHUE BO30YAUTENH.

Kaxnpiii mocnenyroumuii ONbIT B3aUMOJCUCTBUI 4YEJIOBEKAa CO CpEelIOd YCIOXKHSAET €ro
KOTHUTHUBHYIO 00JIaCTh C Y4E€TOM MpeAblayliero onbita. CTpyKTypa HEPBHON CHCTEMBI «MEHSETCS
B 3aBUCUMOCTH OT TIOTOKAa MEHSIOIIUXCS OTHOIICHWH B JKM3HM OpraHW3Ma B IIpoliecce
nojajep>KaHusi 3Toi >ku3HH. [Ipu 3TOM TO, YTO MPOUCXOAMUT B A3BIKE, <...> CTAHOBUTCS TaKkKe
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4acThl0 007acTu TpaHcopManuii 4eJoBeYeCKOW HEPBHOM CHUCTEMBI, BBI3BIBask TO, YTO HaM
MPEJICTABIISIETCS KaK B3aUMHAasi MOAYJIALMS pazyMa u tesa» [KpaBuenko 2009: 63].

[ToapITOKMBAs, OCTAHOBIIIOCH HA TOJIOKEHUSIX, KOTOPbIE MPUHUMAIOTCS B KauecTBe 0a30BBIX
TEOPETUKO-METOJIOJIOTUYECKUX ~ NPHUHLMIIOB  KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHUBHBIX  HCCIIE€JOBAaHUMI
M, COOTBETCTBEHHO, OTIIPABHOH TOYKH B pa3pabOTKe KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHBIX METOJUK
aHaiMu3a s3bIKa.

1. KommyHUKaTHBHasi JEATEIbHOCTh HMHIEPEHTHO CTPATErM4HAa, IOCKOJIBbKY OHa BCeraa
MOJYMHEHA 1IeNISIM, MOTUBUPOBAHHBIM HCKOHHBIMHU COLUATbHO-OMOJIOTUYECKUMH MOTPEOHOCTSIMU
YEJI0BEKa.

2. KOMMYHMKAaTHBHYIO CTPAaTeTHIO CIEAYyeT MpPEACTABIATh B TEPMHUHAX MATTEPHOB
KOMMYHHMKaTUBHOI'O TIOBEJEHUS, CBSA3aHHBIX C pEUIEHHWEM 3ajady, BO3HUKAIOIIMX 110 XOAY
pa3BOpauYMBaHUsl KOMMYHHUKATUBHOI'O B3aMMOJICUCTBHS — B TEKYILIMI MOMEHT peajJbHOTO BPEMEHH,
1 KOHTPOJIUPYEMBIX CO3HAHHEM JIUIIIb Ha YPOBHE PAIllMOHATIBHON OLIEHKH IPOUCXOISLIETO.

3. KommyHuKaTHBHOE B3aUMOJECHCTBHE 00ECIEUMBACTCS «KOHIENTYAIbHONH CETHIOY,
MpEeACTABISIIONEH Cco00l  Mojenb HEWpoHHOM ceTth Mmo3ra. CMBICT €IUHMIIBI  SI3BIKA,
AKTYaIM3UPYIOIIMIICS B aKTE€ KOMMYHUKAlMU, HE 3aKIOYEH B CaMOM €QuHuLE sA3bIKa. Poib
€IMHULIBI S3bIKA COCTOMT B: a) AKTHBAIMM KOHBEHIMOHAJIBHOIO KOHIENTYAJIbHOI'O COIECpPKaHUS
(«WIEKCHMYeCKOro KOHIIENTa»), SBISIOMIETOCS YaCThIO CIOKHO OPTaHHW30BaHHON «KOHIIETITYaJIbHON
ceTn» M 0) «3amycke» KOTHUTHBHBIX ONepanuii MH()EPEeHIMOHHOW NPUPOBI, ITO3BOJISIOLINX
OCMBICIIUTh 3TO KOHBEHIIMOHAJIBHOE KOHIENTYaJbHOE COJIep’KaHue Ha 0a3e «KOHIIETITyallbHOM
cet». CMbICIT €IUHULBI S3bIKa, AKTYaJIU3UPYIOLIUICS B aKT€ KOMMYHHUKALUU, €CTb IPOAYKTOM
MH(EPEHIIMOHHOM NeSTEeNIbHOCTH KOMMYHHKAHTOB.

4. TlponyktoM MHGEPEHLIIMOHHBIX OIEpalyii, OCYHIIECTBISIEMbIX B X0J€ KOMMYHHUKATHUBHON
JeSTeIbHOCTH, €CTh HE TOJbKO JOCTH)KEHHE WHTEPCYObEKTHBHOCTH HJIM IPOCTBIMU CIIOBAMHU
B3alMOIIOHUMAHMs, HO W HOBOE 3HAHHUE, I[0JlydyaeMoe€ KOMMYHHKAaHTaMH B pe3yJibTaTe
NIEPEOCMBICIICHHS UMEIOIIeHcss THPOPMALlMK Ha OCHOBE HOBOTO OIIBITA, IPHOOPETAEMOT0 B KXKI0M
HOBOM aKT€ KOMMYHMKAI[UH.

5. Jlna peanu3anuu Takoro pojAa 3aJad «KOHIIENTYyajdbHas CEThb» HE MOYKET MBICIUTHCS
Kak cTaOuiabHOE 00pa3oBaHHUE, XpaHsIleecs B MaMATH U OXXKUJAIOUIEe AKTHUBALMU B «TOTOBOM
Buzie». boree anekBaTHBIM MpPEACTABISAETCS TOJKOBaHME €€ KaK CTPYKTYphl, oOpasyroriencs/
peoOpasyroeiicss HEeMOCPEICTBEHHO B MOMEHT aKTHBAILlMU C ILI€JbI0 00eCreYeHNs] KOHKPETHBIX
3a/1a4 KOMMYHUKaTUBHOM JIEATEIBHOCTH B PEAJIbHOM BPEMEHH.

6. «KoHuentyanbHas ceThb», OOecleuuBaKOlias KOMMYHUKATUBHYIO JI€ATEIbHOCTb,
C HEOOXOAMMOCTHIO BKJIIOYAET HE TOJIBKO KOTHUTHUBHBIA OMBIT (T.€. SHIMKIIONEIUYECKHE 3HAHUS
pazHoro Tuma), HO Takke U ad(EeKTHUBHBINA, MEPHENTUBHBIN U BOJCU3BSIBUTEIBHBIA OIBIT,
y4acTBYIOUIMI B MH(EPEHIMOHHOW JAEATEeIbHOCTU. XapakTep WH(GEPEHIIMOHHOW AesTeTbHOCTU
Takxe onpezaensercs (oKycoM BHUMAaHHU KOMMYHUKAHTOB.

Pazymeercs, cienyer yduThIBaTh, YTO OTPOMHAasi 4acTh MH(PEPEHUHOHHON AEATEeIbHOCTH
IIPOTEKAET B MOACO3HAHMHU, HO JIMHIBUCT, UCCIEAYIOIUI CIIOHTAaHHYI0O KOMMYHUKALMIO, €1Ba JIU
MOJKET MOJIYYUTh AOCTYI K TaKUM CTpyKTypam. [loaToMy st Oyny TOBOPUTH O TOM, YTO MOAJIEKUT
HaOJIIOICHUIO U BBISBIISIETCS B IIPOLIECCE aHATTU3A.

3. [Ipo6;1eMa KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHBIX METOANK AHAJIN32

B coOTBEeTCTBMM ¢ W3JI0)KEHHBIMH BBINIE MPHUHIIUINIAMH, KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHBIHN
MOJX0/ TpeOyeT MPUMEHEHHUSI METOIMK aHAJIN3a, CIIOCOOHBIX YUeCTh, IPEKIE BCEro, KOTHUTUBHBIM,
a, 1O BO3MOXHOCTH, U aQQEKTUBHBIH, TEPUENTUBHBIH W BOJCHU3BSIBUTEIBHBIA  OIIBIT,
o0ecreynBaONuil KOMMYHUKATUBHYIO JESITEIBHOCTh, a Takke (PakTop (HOKYCHPOBKM BHHUMAHHS
KOMMYHHKaHTOB.

Kak moka3bIBalOT pe3yiabTaThbl MWJIOTHBIX MCCIEIOBAHUM, 3TH 3a7adyd CHOCOOEH pPEelIUTh
UHpEPeHYOHHBLIL AHAIU3 KOMMYHUKAMUBHOZ0 83AUMOOCICIEUSL.
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B nepBonauanbHOM BapuaHTe 3Ta MeToauKa Obuia mpemioxena B 2004 romy [Maptuniok
2004] (mepBoHayaIbHOE Ha3BaHHE — «METOJAMKA KOTHUTHBHO-TUCKYPCUBHON WHTEPIPETALIMIY) IS
UCCIIEIOBaHMs IPAarMaTUyecKoro IOTEHIMala TIEHJAEPHO MapKUPOBAHHBIX EIUHMIL S3BIKA,
OKa3bIBAIOLIMX pEryJupyrollee BO3JEHCTBHE HA COLUAIBHOE M KOMMYHHKAaTHBHOE IIOBE/IEHHE
JUYHOCTH IIyTEM HACaKJIEHUS T'EHAEPHBIX CTEPEOTUIIOB. 3aTeM JaHHAs METOJUKa IOIy4uiia
pa3sBUTHE M ampoOalUI0 B HCCIEAOBAHUSAX aCHMPAHTOB, € OHA MIPUMEHsUIach JUIsl M3y4YEeHHUs
JTMCKYPCUBHOM peain3allii KOHIIETITOB, KOMMYHUKAaTHUBHBIX Heylad M, HAKOHEI, BepOaIbHOTO
1 HeBepOaIbHOI'O BOILIOIIEHUS! KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErHH.

CyTb METOJIMKH JOBOJBHO MPOCTA: UCCIENOBATENb CTAHOBUTCS YY4aCTHUKOM KOMMYHUKAIIUH,
BBICTYNasi B POJIM MHTEPIPETAaTOpa PEalbHOTO WM K€ CMOJEIMPOBAHHOIO KOMMYHUKATUBHOIO
B3auMojieiicTBug. OJHAKO B OTIMYUE OT OOBIYHOTO YYaCTHHKA KOMMYHHUKAIMH, HCCIIEIOBATENb
«BOOPYXEH» UHCTPYMEHTAMH Hay4yHOI'O aHAJIN3a.

LleHTpasbHBIM HMHCTPYMEHTAIBHBIM TIOHSTHEM €CTh TOHSATUE uHgepenyuu. HHugpepenyuu
HCTOJIKOBBIBAIOTCS HE B JIOTMKO-IIPArMAaTUYEeCKOM CMbICIE — Kak (OpMaJIbHO-JIOTHYECKHE
JICNyKTUBHBIC BBIBOABI (cM., Hampumep, [Brown, Yule 1983: 34]) wim ke BEpOSITHOCTHO-
MHAYKTUBHBIE JIOTAJKH [TaM k€], CONpPOBOXKIAIOIUE «JCKOJUPOBAHME» S3BIKOBBIX €IMHMII,
a B KOIHUTHMBHO-KOMMYHHUKaTHMBHOM cMbiciie. Kak kocHumuenwvie onepayuu nonyuenusn
UHMPOCNEKMUBGHO20 8bI6OOHO20 3HAHUA 6 AKME KOMMYHUKAMUBHO20 63AUMOOCUCMEUA U KAK
npoOyKm maxux onepayuii — 6vl600Hoe 3nHanue [MapteiHiok 2012: 27] (xak, cOOCTBEHHO,
YYaCTHHKA aHAJIU3UPYEMOI'0 aKTa KOMMYHUKAIUH, TaK U UCCIIE0BATENs).

HMeHHO Takoe cojliepsKaHHE BKJIAAbIBAETCS B ATOT TEPMHUH IPEACTABUTEISIMU KOTHUTHUBHOMN
JIMHTBUCTUKH, YTBEP)KAAIOIIMMH, YTO CMBICI EIUMHUIIBl S3blKa, KOHCTPYUPYIOILMMHCS B aKTe
ee ynotpebieHus, NpeAcTaBiseT co00i He YTO MHOE, KaKk 3HaHUE WH(EPEHIIMOHHOW MTPUPOIBI.

Ilenp wuccrmemoBaTenss COCTOUT B BBISABIGHHMM / TPOTHO3UPOBAHMM  HMH(EPEHIHH
KOMMYHHMKAHTOB, IMPOU3BOJUMBIX C OMNOPOM HA KOTHUTUBHBIM, ap(EeKTUBHBIN, NEepLENTUBHBIN
U BOJICU3bSIBUTEIbHBIM OMNBIT B XOJI€ BOIUIOIIEHUS TE€X WJIM HMHBIX CTPATETHUYECKUX IeJen
B KOHKPETHBIX IPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOpJAMHATaX IPHU COBMECTHOM (OKYCHPOBAHHUU
BHUMaHMS Ha ONpEACICHHOM oO0beKkTe/pedepeHTe, U MPOABIAIOMUXCA (IKCIUIMIUTHO WIH
UMIUIMIIMTHO) B UX BepOabHbBIX U/UIIN HEBEPOAIbHBIX BHICKA3bIBAHUSX.

KiroueBoii ennHuIEN aHaIn3a KOMMYHUKAaTUBHOTO B3aMMOJEICTBUS C IPUMEHEHUEM JaHHON
METOJIMKU SIBIIAETCA @KmM KOCHUMUGHO-KOMMYHUKAMUGHO20 @3aumolelicmeusn. Taxkol akr
BKJIIOYAaeT BepOajgbHOE M / WM HeBepOaJdbHOE BbICKa3blBaHUE, BOIUIOLIAIONIEE Ty HIM HHYIO
CTpaTerMyecKyl0 KOMMYHHKAaTHUBHYIO 1L€llb, U GKIIOYEHHOEe 6 WHMEPAKMUGHbBLI UHSBATbHYIL,
a makoice SKCMPAIUH26aNbHbIN KOHmekcm. llapaMeTpbl JMHTBAJIBHOTO M JKCTPAJIMHIBAIBHOIO
KOHTEKCTa aKTa KOTHUTHUBHO-KOMMYHHMKAaTHBHOTO B3aUMOJEHCTBUS ONPEACIAIOT KaK XapakTep
BepOanpbHOro / HeBepOaIbHOrO BOILJIOLIEHHUS CTPATETMUECKON LENH CYOBEKTOM, TaK M XapakTep
€€ UHTEpIpEeTallMd M peaklMM Ha Hee KOMMYHHMKaTHMBHOIO IIapTHEPA, MOTHUBUPOBAHHOIO
COOCTBEHHOM CTPATErMYECKOM IEIBIO.

Yro KkacaeTcs CTPYKTYpHOH  OpraHM3allud aKTa  KOTHUTUBHO-KOMMYHHKAaTHBHOT'O
B3aMMO/JICIICTBHUS, OHAa BIIOJIHE COM3MEpPUMA C MOJENIbI0 CTPYKTYpHOH OpraHu3aliy akTa
KOMMYHUKAIIMH, TPUHATON B KOHBEpCallMOHHOM aHaim3e (cM., Hampumep, [Coulthard 1977: 25]
U JIp.), IOCKOJIbKY TOCJEHSS aKLEHTUPYET €ro MHTEPaKTUBHYIO Ipupoay. B cTpykTypHOM miaHe
aKT  KOIHUTUBHO-KOMMYHMKATHBHOTO  B3aMMOJIEHCTBHMS  TpEACTaBIseTcs  Kak  oOMeH
KOMMYHHMKaTUBHBIMU XOAaMH, T.€. BepOalbHbIMU / HEBEPOATbHBIMU ACHCTBUSIMH KOMMYHHUKAHTOB,
NPUBOAAIIMMHM K pEIM3alMd TOW WIM HHOM KOMMYHHKAaTHBHOM LENH M MPOABUTAIOIIMMHU
KOMMYHHUKaTHBHOE B3aUMOJICHCTBHE K JOCTHXKEHUIO TakoM 1ienu. KoMMyHUKaTUBHBIE XOAbI MOTYT
COCTOSITh M3 OJJHOTO UJIM HECKOJIBKUX BBICKA3bIBAHUH.

[TponieccyanbHOCTh, CTPATETUYHOCTD, MHTEPCYOBEKTHAS IPUPOAA, a TaKXKe KOHTEKCTyaIbHasl
00YyCJIOBJICHHOCTh aKTa KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMOJCHUCTBUS BBICBEUMBAIOT €I0
IIPEUMYIIECTBA KaK €AMHUIIbI CTPYKTYPUPOBAHUS U aHAIN3a KOMMYHUKALIHH.
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Kputrka peueBoro akra, MpeTEHAYIOMIETO Ha 3TOT CTaTyC, KaK pa3 M CBs3aHA C TEM, YTO
MOHATHUE «peueBOi akT»: 1) He oToOpakaeT MHTEPCYOBEKTHOM MPUPOIbl KOMMYHUKALMU (pe4eBOi
aKT, OIPENENSIOMUIICS HUCKIIOUUTENFHO HAMEPEHUSMHU TOBOPSIIET0, BBIBOAUT M3 (hoKyca
BHUMAaHMs pPAcllO3HaBaHWE KOMMYHMKATUBHBIX HAaMEPEHUH ciymarens); 2) WUTCHOPUPYET
«IMHAMUYECKYIO M CTPATErMYECKYIO CYITHOCTh €CTECTBEHHOTO PEYEBOI0 OOIICHUS (pPeUeBbIe aKThI
BBLIENIAIOTCA 0€3 ydeTra JUHAMUKHA «TOYKHM 3pEHHMsI KOMMYHUKAaHTOB», BBIABISIOIICHCS IpU
pa3BOpauMBaHUM KOMMYHHKATHBHBIX CTPYKTYp); H, IJIaBHOE, — 3) HE B IOJIHOW MEpe yYHTHIBACT
poib kouTekcTa [Dpank 1985: 364-368].

[Tonarato, 4TO B KOTHUTUBHO-KOMMYHUKAaTUBHOM HCCIICIOBAHUH TEPMUH «KOHTEKCTY JIOJDKCH
OTHOCUTBCSI KO BCEM IMOAJAIOIIMMCS YYeTy [apamMeTrpaM akTa KOTHUTHBHO-KOMMYHUKAaTHBHOI'O
B3aMMOJICHCTBHS, KOTOPbIE MOTYT BJIMATH Ha MMPOU3BOICTBO / MHTEPIPETALINIO HH(PEPEHIIHHA.

[IpeanpuHuMas MOMBITKY CHCTEMaTH3allUd HapaMeTpOB KOHTEKCTa aKTa KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHMKATHUBHOT'O B3aUMOJICHCTBUS, pa3rPAHUYUBAIO NEPYEHMUBHBIU U NCUXUYECKULL KOHMEKC.

Ilepuyenmuenviit KoHmexkcm OXBaTbIBACT BCIO JIMHTBAJIbHYHD U AKCTPAIUHIBAJIBHYIO
MH(OPMAIHIO, TOCTYNAIOIIYIO Yepe3 CEHCOPHbIE KaHaIbl B MOMEHT KOMMYHHKAIIHH.

JIuHrBasIbHAs MEPLENTHBHO BOCIpPUHUMAaeMas HH(pOpMalKs OrpaHUYEHa ABYMSI CEHCOPHBIMU
KaHaJaMH: CIyXOBBIM (3BYKHM — YCTHBIH TEKCT) U 3pUTENbHBIM (OYKBBI — NMHUCBMEHHBIM TEKCT).
Pazymeercsi, B yCcTHOH KOMMYHMKALlUU NPUOPUTETHBIM SBISETCA CIyXOBOW KaHail. JIMHrBasbHas
uHbOpMaLUs PEIPE3CHTUPYET pedhepeHmuyI0 CUmyayuio.

OKCTpaJMHIBalbHAs MEPLENTUBHO BOCIpPUHMMaeMas HH(GOpMalus HE HMEET CEHCOPHBIX
OTpaHUYEHUH, HO, KaK MPaBHUJIO, BKIIOYACT, MPEXKAE BCETO, 3PUTEIBHO BOCIPHHUMACMBIE
napamMeTpbl  aKTa  KOIHUTUBHO-KOMMYHHMKaTHBHOTO  B3aMMOJEHCTBHS, KOHCTUTYUPYIOLINE
KOMMYHUKAMUBHYIO CUMYayulo: MECTO W BpeMs HHTEPAKIUH, COOCTBEHHO, KOMMYHHUKAHTOB
(roBOpSILLIET0 W BOCHPUHUMAIOIIETO/-MX), UX KOJMWYECTBO, (U3NYECKUE M CTaTyCHO-POJIEBBIE
XapaKTePUCTHKH, (HU3MUECKOEC M TICHXHYECKOE COCTOSHHUE, M, KOHEYHO Xe, MX HesepOaibHble
KOMMYHUKAMUBHbLE 0eUCmEUsl.

Ilapamempovr nepuenmueno20 KOHmMeEKCMA MO2ym  61UAMb HA UHPEPEHUUOHHYIO
0eAmenbHOCmb, UL CMAHOGACL YACMbIO NCUXUYECKO20 KOHMEKCma aKTa KOTHUTHBHO-
KOMMYHHUKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBUS, T.€. OIBITa HWHTEPHpPETATOpa, INPUOOPETAEMOT0, Kak
B IIpOIlecce COLMAIM3AlMU, TaK U 3[1eCh U celyac B aKkTe KOMMYHUKAIUH.

B xonuenuuu P. Jlenekepa mHpopmanus, Ha3biBaeMasi 3/1€Ch NCUXMYECKUM KOHTEKCTOM,
MHTEPIPETHPYETCS B TEpPMUHAX KOTHUTUBHBIX JIOMEHOB (cognitive domains), akTHMBHpPYEMBIX
SI3BIKOBOM eMHUIIEH U ciykamux 0azoi (base) s ee MOHMMAaHMs B akTe ymoTpeOsieHus (usage
event), T.. B peaJIbHBIX BBICKa3bIBaHUSAX B pealbHOM JHCKYPCHBHOM KOHTeKcTe (actual utterances
in an actual discourse context) [Langacker 2001: 146]. Takue qOMEHBI HA3bIBAOTCS TUHAMUYHBIMU
JUCKYPCUBHBIMH IIpOCTpaHcTBaMu (current discourse spaces) U OMPENENIoTCs KaK «MEHTaJlIbHbIE
MIPOCTPAHCTBA, BMEUIAIOIIME T€ JIEMEHThl U OTHOILEHUS, KOTOPble KOHCTPYUPYIOTCS Kak oOIiue
IUTSL TOBOPSIIIIETO M CIYIIAFOIIETro, W CIIy)KaT 0a30i IS KOMMYHHUKAallMd B KOHKPETHBI MOMEHT
TEYEHMsI TUCKypcay» [TaM xe: 144].

JluHaMUYHBIE JUCKYPCUBHBIE TMPOCTPAHCTBA BKIIOYAIOT HMHPOPMAIMIO O pPEYEBOM
KOHTeKcTe (speech context) akTa ynorpeOleHHMs €IWHULBI s3blKa. PedyeBOil KOHTEKCT
TpPaKTyeTCs MIMPOKO — Kak Bce (U3MUECKHe, MEHTAIbHBIE, COIMAIbHBIE W KYJIbTypHBIC
00CTOSTENbCTBA, CBA3aHHBIE C aKTOM YNOTpeOJeHUS eAMHMLBI s3bIka [Tam sxe: 145]. Sapo
nHbOpMaAllMU O PEYEBOM KOHTEKCTE cocTaBisieT rpyHT (ground), T.e. uHPOpMAIHUSI O
COCTABJIIOIMIMX KOMMYHHKATHBHOW cuTyalud. Kpome OCMBICIIEHHS peYeBOTO KOHTEKCTa
JAMHAMHUYHBIC IUCKYPCUBHBIC IPOCTPAHCTBA BKIIOYAIOT OOLIME 3HAHUS KOMMYHHKaHTOB (& body
of knowledge presumed to be shared and reasonably accessible) [ram xe]. Eme omnum
KOMIIOHEHTOM $IBJI€TCS MH(pOpMAIMs, Kacarollascs OCMBICIEHUs KOMMYHUKAHTaMM Ipolecca
pa3BopauyMBaHUsl JUCKypca, BKJIIOYAas CEpPHI0 NPENbIAYIIMX U IOCJIEAYIONIMX aKTOB
ynoTpeOsieHus [Tam xe].
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AKTBI ynoTpeOJeHus XapaKTepU3yroTcs Kak OunossipHele coObituss. W roBopsmimii
U BOCHPHUHUMAIOIIMI BBINOJHAIOT JIBa pOJa KOMMYHUKATUBHBIX JEHCTBUH: 6oKanuzayuio
u xounyenmyaruzayuro. Kaxnaplii momroc nuMeeT cBou kaHanbl (channels). Kanambl Bokanmuzanuu
(MHTOHAIUS M KECT) CErMEHTUPYIOT MOTOK peud. KaHallbl KOHLENTyal3aluu HpPEJCTaBISIOT
OOBEKTHBHYIO cHUTyauuio (objective situation) M BKIIOYAIOT WHGOPMAIMOHHYIO CTPYKTYpPY
(information structure): sm¢asy, TeMy IUCKypca, U3BECTHYIO / HOBYIO HH(POPMAIIUIO; U CTPYKTYPY
opraHu3aiuu Juckypcea (speech management): ouepesHOCTb TOBOpeHHs [Tam xe: 146].

W Bokanu3anusi, 1 KOHLENTyalu3alus NpeaArnoyiaraloT (poKycHpoBKY BHUMAHHUS OBOPSALIETO
¥ BOCIIPUHHMMAIOIIETO Ha OJHOM M TOM e 0o0BbekTe. Metadopuyeckn (OKyCHpOBKa BHUMAHUS
OTHMCBIBACTCS KaK «B3TJIS] HA MHP Yepe3 OKHO» Wi (peiim o630pa (viewing frame) [Tam xe: 145].
Henocpencteennas cdepa Buumanus (immediate scope) orpannuuBaercs 3TuM (peiimom. U poxyc
3TOM cepbl BHUMAaHUS COCTaBIAET coJepkaHue, Npoduiaupyemoe eauHuLed s3bika (what the
expression profiles (i.e. designates)) [Tam xe].

Nudopmanus, o KoTopoil maer peub B koHuenuuu P. JleHekepa, cocTaBisieT 4acTUYHOE
COZIep)KaHWE BCEro JUIIb JBYX HapaMETPOB ACUXUYECKO20 KOHMEKCMAa aKTa KOTHHUTHUBHO-
KOMMYHHUKATHUBHOI'O B3aUMOJECHUCTBUS. DTU NapaMeTphl 51 Ha3bIBAK KOCHUMUBHbIM U NAPAMEMPOM
@oKyCcuposKu 6HUMAHUA.

Yro KacaeTcsd KOSHUMUBHO2O napamempa TCUXUYECKOT0 KOHTEKCTa aKTa KOIHUTHBHO-
KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aMMOJICHCTBHSI, OH BKJIIOYAeT 3HAHHWS PA3HBIX THUIIOB, TIOIy4aeMble
U3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB.

B cucreme nonstuii P. JleHekepa SHIMKIONEINYECKHE 3HAHUS OINMCHIBAIOTCS B TEPMHUHAX
YeThIpeX ONmo3uiuii: 1) KoHBeHIMOHAIbHBIE/conventional (pa3zmensieMple OOIBITMHCTBOM YJICHOB
JUHTBOKYJBTYpPBI) :: HEKOHBEHIMOHaJIbHBbIE/non-conventional; 2) oOuue/generic (uHpOpmanus
O CBOiMcTBax, MpPUCYIIUMX OOJBIIMHCTBY WIEHOB KaTeropum) — crenuduuHble/specific;
3) cymHocTHbIE/Intrinsic  (MHpopManus 00 HMHIMEPEeHTHBIX CBOWMCTBAaX  CYIIHOCTH) —
HECYIIHOCTHBIe/non-intrinsic; 4) xapakrepusytomue/characteristic (uHpopMmalust o0 CBOWCTBAx,
YHUKaJIBHBIX T TJAHHOW CYIHOCTH) — Hexapaktepusyroiue /non-characteristic [Langacker 1987:
159-161]. Pa3nuuust nosCHAOTCS TakuMHU npuMepamu. MHpopmanus o ToMm, 4TO y JIBYX KOJIJIET
P. Jlenekepa mosiBUIaCh ayiepruyeckasl peakiiusi Ha €ro KOTa, €CTh CIeNU(PUYSCKUM 3HAHHEM,
a nH(popMaIMs O TOM, YTO Y JIFOJeH B MPUHIIMIIE MOXKET BO3HUKATh aJUIEpIus Ha KOTOB — OOLIMM.
@®opma SBISETCS CYIIHOCTHBIM CBOMCTBOM (PH3MUECKUX OOBEKTOB, IOCKOJBKY HE TpeOyeT
CpPaBHEHMsI C JPYIMMHU OOBEKTaMH, KaK HamlpuMmep, pa3Mmep, OTHOCSIIMNCS K HECYIIHOCTHBIM
cBoiictBam. dopma obnanaeT OOIBIIMM XapaKTEPU3YIOIIUM MMOTEHIIMATIOM B ONMMCAHUM KUBOTHBIX,
HEXXEJH L[BET, IPUUUCIAEMbIN K HEXapaKTePU3YIOIUM CBOHCTBAM.

PeneBanTHOCTh TOM WM HMHOW HMH(POPMALUU B MPOLECCE WHTEPHPETALMU OIpEeseTcs
B TEPMHHAX «IEHTpalbHOCTH». P. JIeHekep paccMaTpWBaeT IEHTPAILHOCTh KaK BEPOSTHOCTH
aKTyaJM3alliyd TOTO WJIM WHOTO CMbICTIA €IMHUIIBI SI3bIKAa B MpeJesaX ONpeeeHHOI0 KOHTEKCTa.
LleHTpaIbHOCTH CBSI3aHA CO CTENEHBIO «BBIIBIKEHIS OTPEICICHHBIX aCIIEKTOB KOHIIENTYAILHOTO
COJIep KaHusl, ACCOLIMUPYIOIIMXCS B CO3HAHUM HOCUTENEH A3bIKa C eIUHMIIEH s3bIKa. BeposTHOCTD
aKTHBAIIMM TOTO WJIM WHOTO KOHIIETITYaJbHOTO COJIEPYKAHHS 3aBUCHT OT CTENEHH YKOPEHEHHOCTH
(entrenchment) KOHIENTYalbHON CTPYKTYpHl B CO3HAHMM KOMMYHMKAaHTa M OT JIMHTBAJHHOTO
1 SKCTPAJTMHTBAIHHOTO KOHTEKCTA, B KOTOPOM YIOTpeOIeHA SI3bIKOBast equHuIa [Tam xe: 159].

B axte ymorpe0ieHus eIuHMIBI S3bIKa [IEHTPATBHOCTD OIPEIENISETCs] COOTHOLIEHHEM YeThIpex
TUTIOB DSHITUKJIONEINYECKOro 3HaHus [Tam ke: 159]. HamOGonpmryro 3HAYMMOCTH WMEET CTETeHb
KOHBEHLMOHAJIBHOCTH 3HAHMHA. J[pyruM 1O 3HAYMMOCTH (DaKTOpPOM €CThb NPHHAUICKHOCTh 3HAHHN
K o0muM, a He crnenupuyHbiM. B OONBIIMHCTBE CIydaeB CYLIHOCTHBIE, KaK U XapaKTEepU3YIOLIHe
3HAHUS, PUHAUISKAT K KaTeropuy OOIIMX M KOHBEHIIMOHATBHBIX [Tam xe: 160].

AHaiM3  KOMMYHMKAllUM — TIOJICKa3bIBA€T  HEOOXOJUMOCTh  KJacCU(UKALUM  3HAHUH
U B 3aBHCHMOCTU OT MX IPEIMETHOro cojaepkaHusi. CoriacHo TaHHOMY KPUTEPHUIO, BBIICISIOTCS
TaKWe TUIIbl SHIMKIIONEUUECKUX 3HAHUM:
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a) OHTOJIOTMYECKHE — 00 YyCTpoiicTBE OBITHUS KaK COOCTBEHHO (DU3UYECKOTO, TaK
U COIMAITBHO-KYJIBTYPHOTO;
0) aKCHONOTMYECKHE — IICHHOCTHBIE OPHEHTHUPBHI (Kak  OOIIeuenoBeYeCKrue, TaK

W JIMHTBOKYJBTYPHBIE); aKCHOJIOTHYECKHWE 3HAHHMS BOIUIOIIAIOTCS B PAIlMOHAIBHBIX OICHKAX
(HampuMep, ICTETUYECKOM: «KPACHBOE» :: «YPOUTHBOE») U HOpMaxX (ITOJOTHYECKHX — HOpMax
COIMAILHOTO  TOBEACHUS (3TWYCCKHUX/YTHIIMTAPHBIX) M JIMHTBOATOJIOTMYECKHX — HOpMax
KOMMYHHKATHBHOTO  TOBEACHHUS B  PAa3HOOOpPA3HBIX  KOMMYHHUKATHBHBIX  COOBITHSIX)
(cm. [Mapteiaiok 2015]).

Pazymeercs, B mporiecce MHGEPEHIIMOHHOTO aHAM3a HEOOXOJAUMO YYHTHIBAThH, YTO BCE ITH
BUJIbl 3HAHHWH TeIITATFTHO (QYHKIMOHHPYIOT B KOMMYHHKATHBHOHN JIESATEILHOCTH M MOTYT OBITh
OCMBICIICHBI TOJIbLKO B TEPMHHAX KOHTHHYYMa, OJHOCYOCTpaTHBIE JJIEMEHTHI KOTOPOTO
pa3IMYyarTCs Pa3HON CTENCHBIO MPOSBICHUS HEKMX OOIINX XapaKTEPUCTHK.

WUtak, KocHUMuUGHLIL  napamemp  NCUXUYECKO20  KOHMEKCmAd  aKTa  KOTHUTHBHO-
KOMMYHHUKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBUS BKIIFOUACT:

1) OHTOJOTMYECKHE W aKCHOJOTHMYECKHE JHITUKJIONEINYCCKHE 3HAHMSI, COCTABIIIOMUE (HOH
i MPO(GUIMPOBAHUS IEKCUYECKOTO KOHIICNTa», aKTUBUPYEMOIO CIWUHMIICH s3bIKa B aKTe
yrnotpebaeHus (B paMKax BBIKA3bIBAHUS); ITH 3HAHUS OTHOCATCS K peepeHTHON CHUTYaIH; CIO/Ia
K€ OTHOCSTCS 3HAHUSI, MOJIyYeHHbIE U3 00Jiee MUPOKOTO JIMHIBAILHOTO KOHTEKCTA, BKIIFOYAKOIIIETO
BCIO MPEJIIIECTBYIOIIYIO HHTSPAKIIHIO;

2) OHTOJIOTUYECKHE W aAKCUOJOTHMYECKUE DSHIMKIIONCANYCCKUE 3HAHHSA O KOMIIOHCHTaX
KOMMYHHKATHBHOW CUTYaIlUU, aKTHBHPYEMBIE ITapaMeTpaMu SKCTPATHHTBATHHOTO TIEPIIETITUBHOTO
KOHTEKCTa;

3) (IMHTBO)ATOJIOTMYECKHUE 3HAHUS MOJIEJICH COIMATIbHOTO U KOMMYHHUKATUBHOTO TMOBEICHUS
B paMKaxX pa3HOOOpPa3HBIX KOMMYHHKATHUBHBIX COOBITUH C Y4YETOM OMPEACNSIONUX ISl ITUX
COOBITHI MOTHBOB U CTPATETHMYECKUX KOMMYHHUKATHUBHBIX IIeJIeH; CIOJ]a JK€ OTHOCSTCS
«UHCTPYMEHTAJbHBIE)» 3HAHUS CIIOCOOOB JOCTUKEHHS CTPATETHUECKUX IeJIeil; UMEHHO 3T 3HAHUS
MO3BOJISIFOT HE TOJBKO YYUTHIBATH MPEABIAYIINEC BBICKA3bIBAHWS, HO W IMPOTHO3UPOBATH
MoCJeIyoIue;

4) TUHTBANIbHBIC 3HAHMS, (DYHKIIMOHUPYIOIIHE KaK HEOCO3HABAEMBI MEXaHU3M, 3aITyCKaeMbIi
B JIeliCTBUE€ KOMMYHUKATUBHBIMH NEISIMH U 00ECNeYHBAIONIMI TOHCK W KOMOWHUpPOBaHUE
Pa3HOYPOBHEBBIX CIWHUI] sI3bIKA, HEOOXOAMMBIX JUIS peaTu3allid dTUX IeJield, W, HaKOHEII,
OCYIIECTBISIONIUI BOKAIU3AINIO BRICKA3bIBAHHI.

B npenmaraemoli 37ech HMHTEPIPETAUN HNCUXUYECKUIH KOHMEKCHT aKTa KOTHHUTHBHO-
KOMMYHHKAaTHBHOTO  B3aUMOJICHCTBUSL BKIIOYAET HE TOJIBKO OHYUKIONEeOUHecKue 3HAaAHUs
(kocnumuenwiit napamemp) U napamemp QOKycupoeKku 6HUMAHUA, O KOTOPHIX TOBOPHT
P. Jlenekep, HO W omoyuonanvhvie nepesxcusanus (agppexkmusnvlii napamemp) a TaKKeE
goseusvsgierHue CyObeKTa, MOTUBUPYIOIEE KellaHWe / HEeXeIaHWe pearupoBaTh HA CHUTYAIHIO
OIpeIeTICHHBIM 00pa30M (80/1eU3ba8UMENbHBLIL RADAMEmD).

Od4eBHIHO, YTO BCE HAa3BaHHBIC IMapaMeTpPhl JEUCTBYIOT CHUMYIbTaHHO, HO B KaXJIOM
KOHKPETHOM aKTe KOMMYHHKAITIH OIPE/ICISTFOIIIMM OKa3bIBACTCS OJTUH U3 HHUX.

[IpencraBisieTcs, 4YTO BBIIBUTH pOJIb HA3BAaHHBIX IMapaMeTPOB MOKHO B TeX aKTax
KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO  B3aWMOJCHCTBHS, TJIE€ PpPEATH3YIOTCS KOH(DPOHTAIMOHHBIE
CTpaTernuu, Kak HalpuMep, CTPATervsl HECOTJIACHUs, WU K€ UMEIOT MECTO KOMMYHUKATHBHBIE
Heymauyn. B Takux akTax BO3HHKAET ONIO3UIIMS 3HAHUH, aQ(EeKTUBHBIX COCTOSHUH, MEPIIETTHBHBIX
OITYIICHUH, )KETTAaHUH, YTO U BBIIBUTACT BCE ITH IMapaMeTPhl B JOKYC BHUMAHUS UCCIIEOBATEIIS.

[lpy 5TOM B TPAKTUYECKHX WENAX ONUCAHHS TPEACTABISICTCS YIOOHBIM HCIIOIB30BaTh
HamOoJee TPOCTYI0 W YHUBEPCAIBHYIO MOJENIb OpPTraHHU3alH DHIIMKIONEANYCCKUX 3HAHHA,
0asupyomIyrocs Ha ¢ppeimax/Io0MeHax U CIIeHAPHIX.

Pons  kocnumuenozo - napamempa, B  YACTHOCTU  OHMONO2UYECKUX  3HAHUILL,
B HH(EPCHIMOHHOW NEATCIbHOCTH HaumboJee OuYeBHIHA B TeX CiIydasX, TJe SCHO
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MPOCIEKUBACTCA HEC(HOPMUPOBAHHOCTH TOTO HWJIM HHOTO <JIEKCHYECKOTO KOHIENTa»
B «KOHLENTYaJbHOW CETH» OJHOIO M3 KOMMYHHUKAaHTOB, 4YTO CTaHOBUTCS NPUYMHOU
KOMMYHHUKAaTUBHOU Heyaayu. Hanpumep:

SHELDON: I never eat in strange restaurants. One runs the risk of non-standard cutlery.

RAMONA: Excuse me?

LEONARD: Sheldon lives in fear of the three-tined fork. (The Big Bang Theory: season 2,

episode 6)

Pamona He moHmMaer BbicKasbiBaHusi lllenoHa, MOCKOJBKY «KHWXKHas» Jekcema cutlery
HE aKTHBHUPYET B €€ NaMSATH HUKAKOTO <JIEKCMYECKOro KoHuenTa». Ckopee BCEro, 3TOT KOHLENT
B0OOI11IE HE chopMHUpoBaH. Bo BcAKOM cityyae, OH HE aKTUBUPYETCSI €r0 CIIOBapHBIM 0003HAYCHHUEM.
OTO MOXET OOBSCHATBCA CHeUPUKON chepbl OHTONOTMYECKUX 3HAHUI, YacThI0 KOTOPOil OH
ABJIAECTCA. B KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKE TaKOro pOJa 3HAHUS OCMBICIMBAIOTCS B TEPMHUHAX
CYIEepPOPIMHATHOTO YpoBHs nporotunHoi kareropun [Lakoff 1987]. CobcrBenno, nekcema cutlery
€CTb MMEHEM KaTerOpUajbHOI0 KOHUENTAa CYNEPOPAMHATHOIO YPOBHS IPOTOTUIIHOM KaTErOpHUU
CTOJIOBBIE TIIPUBOPBHI. A koHuenTsl CYNEpOPAMHATHOTO YPOBHS HE IPUHAJUIEkKAT
K KOHBEHLIMOHAJIBLHOMY 3HAHUIO, T.K. C(OOPMUPOBAHBI JJAJIEKO HE y BCEX WICHOB JIMHI'BOKYJBTYpHI,
B OTJIMYME OT KOHLIENITOB 0230BOI0 YPOBHSI COOTBETCTBYIOLINX KATErOpUil [TaM xke].

OTO NpEeanooKEHUE MNOATBEpPXKIAeTcss TeM, uro JleoHapn, OCO3HaBass NPUYUHY
HENOHUMAaHUA, OOBSCHSET CMBICI BBICKA3bIBAHUS IMYTEM METOHHMHUYECKOM 3aMEHbl «KHUKHOW»
Jekcembl cutlery ueitrpanbHoit jekcemoit fork, obo3Havaromiei djgeHa 6a30BOr0 ypOBHS TOH ke
KaTeropuu M, COOTBETCTBEHHO, SBJISIOILECICS UMEHEM KOHIENTa 0a30BOr0 YpOBHS 3TOM KaTeropuu —
BUJIKA.

[TonoOHbIM 00pa3oM MH(EPEHIIMOHHBIN aHAJIN3 MO3BOJSET BBIIBUTH POJIb AKCUOIOSUYECKUX,
B YAaCTHOCTH, 3MON0UYECKUX 3HAHUL B KOHCTPYMPOBAHUHU CMBICIIOB S3bIKOBBIX/PEUEBBIX €IUHMIL
B aKT€ KOMMYHHUKAIIUH:

Joey and Michael’s house.

JOEY': Hey, Michael. Who was that girl last night?

MICHAEL: I wasn’t with a girl.

JOEY:: No, the one I brought home. I can never remember her name. (Joey: season 1, episode 11)

Maiikn He MOXET MHTEpIPETHUPOBaTh BOIPOC B COOTBETCTBHHM C OXHUAAHUAMH Jlxow,
MOCKOJIbKY J[?KOM BBIXOJUT 3a PaMKH KOHBEHIIMOHAIbHBIX 3HAHMM 3TUYECKMX HOPM JOMeHa /
¢petima MEXTEH/IEPHBIE OTHOUIIEHUS. He oxwunaercs, 4ro mapeHb, NpUIIEIIINN TOMON
C JIEBYIIIKOM, CTaHET CIpalIuBaTh y apy3eit ee ums. [loaTomy Maiikn nenaer undepenuro, 6onee
peneBaHTHYIO B JaHHOM KoHTekcTe. CorilacHO 3Toil MH(epeHlnH, pedb UJET O €ro COOCTBEHHOU
JIEBYIIKE.

B cnemyromiem akTe KOMMYHUKAllMM — HMH(EpPEHIIMM KOMMYHUKAHTOB  OMMPAIOTCS
Ha (MUH2B0)3MON02UYECKUe 3HAHUL.

GRACE: Stop! Karen, how about some coffee?

KAREN: Oh, no, | had some on the way in. Thanks. [beat] Oh, you want some.

Oh, devil! Oh! I need an assistant. All right, where is it? (Will and Grace: season 1, episode 3)

KapeHn, Haxopsmasics B JpyKeCKUX OTHOLIEHUsAX ¢ ['peiic, U, B TO ke BpeMs, paboTaromas
€e acCHUCTEeHTOM, omubouyHo uHTeprperupyer Bompoc ['peiic kak [IPUTJIAILIEHUE BBIIIUTH
KO®E. O10 mpoucxoauT MOTOMY, YTO OHAa OPUEHTHPYETCS Ha CLEHApHUl KOMMYHUKAaTHBHOIO
co6srtus PABTOBOP C TIOJIPYT'OM (KOHBEHIMOHAIBHBIE (IMHIBO)ITONOTHYECKHAE 3HAHMS).
B pamkax srtoro crienapus Takas MH(EpEHLUs SIBISETCS BIIOJIHE peleBaHTHOW. B To e Bpewms,
I'peiic, 3amaBas Bompoc, neiictByeT B pamkax cueHapuss PA3I'OBOP C ITOJUMHEHHBIM.
W B paMKax 3TOro CleHapus OT agpecaTa OXKUAAeTCsl HHPEPEHIUs O TOM, YTO K Hel oOpalnaroTcs
¢ [IPOCBBOM CJIEJIATh KO®E.

WH}epeHIIMOHHBIN aHaINU3 TaKXKe IMO3BOJISET IMPOCIEAUTh B3aUMOJICHCTBHE KOTHHUTHBHOTO
napaMerpa ¢ JpyrMMH lTapamMeTpaMu, B YaCTHOCTHU C RaApaAMempom 6HUMAHUA .
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Sheldon and Penny went to an electrical store.

RANDOM GUY': Which hard drive do | want, firewire or USB?

SHELDON: It depends on what Bus you have.

GUY: | drive a Chevy Cavalier.

SHELDON: Oh, dear lord. (The Big Bang Theory: season 1, episode 16)

OTa UHTepaKLUsg IPOUCXOAUT B KOMIbIOTEpHOM Marazune. OnuH u3 nokynarenei, Lllemnmow,
MOTHBUPOBAaHHBI KEaHHEM IOMOYb JAPYroMy HOKyHaTreiaro moxo0parh >KECTKUH JIHCK,
CHpalInBaeT, kakas muHa (Bus — kanan nepenayn nHGOpMaIuu) UCIONIb3YETCs B €T0 KOMITbIOTEPE.
VYuuTbiBas NEPLUENTHUBHBI KOHTEKCT, B IIPOLECCE IOCTPOEHHUS BONPOCA AJPECAHT OMUPAETCS
Ha oHrtojorudeckue 3HaHus nomeHa / ¢perima KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHU, a Takxke
(JIMHTBO)3TOJIOTMYECKHUE 3HaHUS CLEHapHUs PA3I'OBOP C HE3HAKOMIIEM
B KOMIIBIOTEPHOM MAT'A3MHE.

Jlexcuueckas enuHuna BuS akTuBHpyeT B cO3HAHUU azapecara 0ojee YKOPEHEHHbINH KOHLIETT
ABTOBYC. TI'umoreTHyeckd, 3TO MOKHO OOBICHHTL HENOCTATKOM OHTOJIOTHYECKOTO OIIBITa
ajpecara B KOMIbIOTEpHOW cdepe. Bmecre ¢ TeM, ¢ omnpeneieHHONW M0J€il BEpPOSTHOCTH,
3Ty KOMMYHUKATHBHYIO HEyJauyy MOKHO OOBSCHUTH HEBHMMATEIHHOCTHIO, T.€. OTCYTCTBHUEM
¢dokyca BHUMaHUS apecaTa (BO3MOXKHO, €r0 MBICIIN 3aHSATHl YEM-TO JIPYTHM).

B mobGom cnyuyae, O4eBHAHO, YTO B CBOEH HHGEPEHLUMOHHOW JIESATENBHOCTH aJpecar
ormmmpaetcst Ha aomeH / ¢peiim TPAHCIIOPTHBIE CTPEJICTBA. HecoBnameHue 0XugaeMbIX
uH(pEepeHIHii ¢ peaTbHO MPOU3BEACHHBIMH MPUBOIUT K KOMMYHUKATUBHON HEyIaue.

Ponb mapamerpa BHUMaHUA ellie O01ee OUE€BH/IHA B CIICAYIOIIEM aKTe:

JACK: Are there any specific areas that are troubling you?

KAREN: Yeah. My marriage.

JACK: | mean your body, Karen. (Will and Grace: season 1, episode 8)

C Touku 3peHus Jlkeka, 3TOT aKT KOTHUTUBHO-KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS
pa3BopaunBaeTcs 1O  cueHapuio koMMmyHukatuBHoro coobitusi CEAHC MACCAXA.
COOTBETCTBEHHO, 3aJaBas BOIPOC MAIIMEHTKE, OH COOTHOCHT CIJIOBOcoueTaHue any Specific
areas c OykBanbHbIM KoHuUentyanbHbIM cojepxkanueM [IPOBJIEMHBIE YYACTKHU TEJIA
(ontonornueckue 3HaHus — gomeH JIEUEBHBIM MACCAJK, (JIMHIBO)ITONOTHYECKHE 3HAHUS —
CTEPEOTHIIBI COLIMAJILHOTO U KOMMYHUKAaTHBHOIO MIOBE/ICHNUS, COOTBETCTBYIOILINE
koMMyHHKaTUBHOMY coObITHI0 CEAHC MACCAXA).

Kapen wuHTepnperupyer 3TOT BONPOC B paMKaX CLEHapus KOMMYHUKAaTUBHOIO COOBITHS
CEAHC TICUXOAHAJIM3A, cooTHOCS s3BIKOBOE BhIpakeHue any  specific  areas
He ¢ OykBanbHBIM KoHUenTyanbHbIM coaepkanuem [IPOBJIEMHBIE VYYACTKU TEIJIA,
a c¢ wmerapopuueckum — I[TPOBJIEMHBIE ACIIEKTBI BPAKA. IlpuumHa HepeneBaHTHOM
MHTEpIIPETallM COCTOUT, KOHEUHO e, He B ToM, 4To y Kapen He cdopmupoBaHBl KOHIIEHTHI
COOTBETCTBYIOIIMX JOMEHOB, a B TOM, YTO B MOMEHT DPa3roBOpa €€ MBICIM U 3MOLUU 3aHSTHI
npobieMaMu ee pymamierocs Opaka, U OHa He MOXeT (WM He Xo4deT) c(oKycHpoBaThCs
Ha IPEIMETE, 33JaBa€MOM ITAPTHEPOM 110 KOMMYHHUKAIIUH.

WNHpepeHIMOHHBIM aHaIu3 TaKXXe I03BOJSIET YYECTh pPOJb agghpekmusnozo napamempa
B UH(EPEHIIMOHHOH 1€ TeTbHOCTH:

Daphne and Niles were sitting at the fireplace. Niles has feelings for her.

DAPHNE: Dr. Crane...

NILES: [passionately] Yes, Daphne?

DAPHNE: We're losing the fire.

NILES: No we re not, it’s burning with the heat of a thousand suns!

DAPHNE: [turning to the fire] But it’s down to its last embers!

NILES: [calming down] Well then... I'll put some wood on it! (Frasier: season 1, episode 17)

Cuns y orus co cBouMm apyrom Haitmsom, [ladHu XouyeT oOpaTtuTh €ro BHUMaHHE HA TO,
YTO OrOHb BOT-BOT moracHeT. CooTBeTcTBeHHO, JladHu oxumaer, yto Haiins mpouHTepnpeTupyet
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ee BoickaspiBanue kak [I[POCBBY IIOJJAEPXXATH OI'OHb. Haitnz (B ornuume ot [adhwu,
HE MCHBITHIBAIOINICH K HEMY OCOOBIX POMAaHTHUYECKHX YYBCTB) BiIIOOJICH B Hee. U 310 addexkTnBHOE
COCTOSIHME ompefenser xapakrep ero umHpepeHuuu. OH HHTEPHPETHUPYET €€ BBHICKA3bIBAHHE HE
B OykBasibHOM, a B MeTadopuyeckom cmbicie kak OITACEHUE, YTO X POMAHTUYECKAS
CTPACTb BOT-BOT VYI'ACHET. Pasymeercs, addekTHBHOE COCTOSHHUE, IEpPEKUBACMOE
Haiin3zom, TecHO B3auMOCBSI3aHO C IapaMEeTpPOM BHUMAaHHS, 3acCTaBisisl €ro COKyCHpPOBaThCA
Ha MEePEeKUBACMOM YYBCTBE U BBITECHAA U3 (POKYCa BHUMAHUS BCE APYTrUe OOBEKTHI.

[Ipennaraemast METOUKA TAK)KE TIO3BOJISICT BBISIBUTH POJIb 8071€U3BAGUMENIbHO20 RApAMempa
B MH(EPEHIIMOHHON NEeATETbHOCTH, KOTOPBI MPAaKTUYECKH HE YINOMHHAETCS B HMCCIIEHOBAHHIX
KOMMYHHKAINH:

Rondall thought that Jill was hitting on him.

JILL: Rondall, I'm sorry, but I'm gonna have to ask you to leave.

RONDALL: Oh, oh, that’s good, that’s good, that’s good. You re pretending to throw me out

because your husband can see us. [Jill gets his briefcase and coat].

JILL: No, I'm really throwing you out. (Home Improvement: season 1, episode4)

Ponpan yBepen B Tom, uto /KM UM yBIe4YeHa, U HE XOYeT NMPUHUMATh BO BHHMAaHUE
€€ IPOTECTHl II0 MOBOJY 3TOW YBEPEHHOCTH. I03TOMy KOrma OHa NMPOCHUT €ro yWTH, OH JENaeT
nH(pEpeHIMI0, YTO OHAa MPOCTO OOUTCS pPeBHOCTH Myxka. COOTBETCTBEHHO, KOMMYHHKATHBHAs
HEyaa4da 34CCh €CTh CIICACTBUCM HCKCIIAHUA KOMMYHUKAHTA MPHUHATH BO BHUMAaHHA I/IH(i)OpMaHI/IIO,
MO3BOJISIIOIIYIO €MY CZeNlaTh HH(GEPEHIINIO, PEIEBAHTHYIO B IaHHOM KOHTEKCTE.

Haxkonen, nH(epeHIIMOHHBIN aHATTU3 BBISBISIET U POJIb HEPUEHMUBHO20 NAPAMEMPA.

Chandler was talking to his mother and Joey was listening at the door when

Ross walked up.

JOEY:: He said “When are you gonna grow up and start being a mom?”

ROSS: Wow!

JOEY:: Then she came back with “The question is, when are you gonna grow up and realise |

have a bomb?”

ROSS: Okay, wait a minute, are you sure she didn’t say “When are you gonna grow up and

realise | am your mom?”

JOEY: That makes more sense. (Friends: season 1, episode 11)

[ToncnymmBas 3a aABepbto pa3zroBop YeHmanepa ¢ wmareppro, JHKOM IUIOXO  CIBIIIUT
€e BBICKa3bIBaHUE U JIeNaeT JOXKHYI0 MH(EPEHINI0 0 TOM, 4TO Y Hee ecTh 6ombOa. HepeneBanTHas
nH(EPESHIIHSI TOPOXKITACTCS MEXaHUICCKUM IIIYMOM B CITYXOBOM CEHCOPHOM KaHaJIe.

4. BbIBO/IbI U NEPCIIEKTHBBI

Co3naHne KOTHHTHBHO-KOMMYHHKATHBHON SIHCTEMOJOTHH TpeOyeT ydera CIeIyFOIInX
0OCTOSITENBCTB:

1. OObexkTOM WCCIEIOBAaHWHA  s3bIKA, MPETEHAYIONIMX HAa  CTaTyC KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX, TOJDKHO CTaTh peajibHOE (MM CMOIETUPOBAHHOE B MYJIbTUMOJAIILHON Ccpejie)
KOMMYHHUKAaTHBHOE B3aUMOJICHCTBHE.

2. Meronuku KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHOTO aHalm3a JTOJIKHBI OTHUPATHCS
Ha CYIIECTBYIOUIME KOTHUTHUBHBIC TEOPUH, OTPAKAIOUINE TMPEICTABICHUS O CTPYKTYPHOH
OpraHu3alMi KOTHUTUBHOM CHCTEMBbI YeJIOBeKa U MPHHLIUNAX €€ (PYHKIIMOHUPOBAHHS B MPOIECCaX
o0ecriedeHrsI KOMMYHHKATHBHOM IS TEITLHOCTH.

3. Takomy TpeOoBaHMIO OTBEYAaeT HWH(PEPEHIMOHHBIII aHaIM3 KOMMYHHUKATHBHOTO
B3auMojeiictBus. OH Oa3upyercs Ha TOHSATHH WHQPEPEHIMH KaK KOTHUTHBHOW OIEpaIuu
MOJTyYeHUsI MHTPOCHEKTHUBHOIO BBHIBOJHOIO 3HAHMS B aKT€ MHTEPIIPETAIlMM BBICKA3bIBAHUS U Kak
MPOAYKTA 3TOW KOTHUTUBHOW onepariu. MHpepeHr MOTYT UMETh KOTHUTHBHYIO PalliOHATBHYIO
MPUYMHHO-CJICICTBEHHYIO OCHOBY, KOT/Ia OHH JIENAIOTCSI HA OCHOBE SHIMKIIONEIMYECKUX 3HAHUN
pasHoro TumNa (OHTOJOTUYECKHX, AaKCHOJIOTHYECKHX, (JIMHTBO)ITOJIOTHYECKUX); adPEKTUBHYIO
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OCHOBY, KOrJa OHHU CCTb PE3YJIbTATOM OIIPCACICHHOTIO 3MOIMOHAJIBHOI'O COCTOSHHUA; BOJICBYIO
OCHOBY, KOrja OHH €CTb IIPOAYKTOM BOJICU3BABICHUA, IEPLCITUBHYIO OCHOBY, KOI'la OHHU
BO3HHUKAIOT KaK PpE3yJIbTaT HCIMOCPCACTBCHHOI'O CHUIOMHMHYTHOI'O IMCPLCITUBHOI'O OIIBLITA. KpOMe
TOro, I/IH(i)epeHHI/II/I 3aBUCAT OT (1)0Kyca BHUMAHHA KOMMYHHUKAHTOB.

YcoBepiieHCTBOBaHHE MPOLEAYyphl HHPEPEHIIMOHHOTO aHajIi3a U IpUMEHEHHe ero Ha Ooree

IMAPOKOM MATECPHUAJIC COCTABIIACT MEPCIEKTUBY ,Z[aJ'IBHefII.HHX I/ICCJ'ICI[OBaHI/Iﬁ B 3TOM HaIIpaBJICHWH.
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XYJIOKECTBEHHASI KOHUEIITYAJIU3ALUSA
N KOTHUTUBHOE BAPBUPOBAHUE
K.H. Macaosa (baaamos, Poccust)

K.H. Macnosa. Xy0:KkeCTBeHHAs1 KOHLIENTYAJIU3alMs U KOTHUTUBHOE BapbUpoBaHue. B cTartbe
MPECTaBIEH KOTHUTUBHBIN MOJX0/ K aHAJIM3Y IMO3TUYECKOr0 TEKCTA, B paMKaxX KOTOPOr0 paccMaTpPUBarOTCS
OCOOCHHOCTH KOHIIEITyalln3allii 3HAaHWS B  XYJOKECTBEHHOM TBOpPYECTBE. YTOUYHEHO TMOHATHE
«XyIO’)KECTBEHHBIN KOHIIENT», PACCMOTPEHBI €r0 OTINYHUS OT XyJ0’KECTBEHHOTO 00pa3a. XyI0KECTBEHHBII
KOHIENT KaK MEHTAJbHAas €MHMIA 3HAHUA XapaKTEepU3yeTcs HaJuyueM psaa KoMNoHeHToB. Ha ocHoBe
aHaJIM3a JIaHHBIX KOMIIOHEHTOB CO3JlaHa YPOBHEBas KiacCH(HKAIIHsI XyA0KECTBEHHBIX KOHIICTITOB, KOTOpasl
MO3BOJISIET TIOKa3aTh CBS3b CO3HAHWA WM s3bIka. Kiaccuukamus BKIIOUAET KOHIICNTHI, 0Opa30BaHHBIE Ha
pPa3HBIX YpPOBHSAX TEKCTA. OTO: 3BYKOPUTMUYCCKUM KOHIICTT, IPEIMETHBINH KOHIICINT; MpOIecCyaabHO-
OTHOCHTEILHEIA KOHIIENT, COOBITUMHBIA KOHIENT, KOHICIIT-BIIEUYATIICHNE, HWKOHMYECKUH KOHIICIIT.
XymoKecTBeHHbIE KOHIIENTHl 00pa3yloT CHCTEMY, KOTOpas OMpeneNseT TpPaHUIBl KOTHUTHUBHOTO
BappupoBaHus. KOrHUTHMBHOE BapbUPOBAHME JENAECT BO3MOXKHOM  YCHEIIHYIO  HHTEPIPETALUIO
XYJ0KECTBEHHOTO CMBIC/IA TIPY Pa3HOOOPa3HM XYJOKECTBCHHBIX SA3BIKOBBIX (popMm. B koHIenTyamusanuu
XYI0XKECTBEHHO-ICTETHUECKOTO OIbITa MeTadOpUIeCKHe MOMAENTH, B OOJbIIEH CTEIeHH, OPraHU3YIOT
KOHLIETITYaJIbHBI YPOBEHb, METOHUMHUYECKHE — SI3IKOBOM YPOBEHBD.

KamoueBble cjI0Ba: KOTHUTHBHOE BapbUPOBAHME, KOHIICNTyaiu3alus, o0pa3, YpOBEHb,
XYyJIO’KECTBEHHBIA KOHIIEIIT, SI3bIK.

7K.H. MacaoBa. Xyn0:KHs1 KOHIeNTyas i3alist i KOrHITHBHI BapiloBaHHs. Y CTAaTTi NpeiICTaBICHUH
KOTHITHBHMM MJIXiJ 0 aHaNi3y IMOETHYHOTO TEKCTY, B paMKax SKOTO PO3TISAIAI0ThCS OCOOIMBOCTI
KOHIIENITyaJli3alii 3HaHHA B XYAOXKHIH TBOPYOCTI. YTOYHEHO MOHATTS «XYIOXKHIM KOHLENT», PO3TISHYTI
WOro BIAMIHHOCTI BiJi XYHOXHBOro 00pa3y. XyJOXHIH KOHIENT SK MEHTaJlbHA OJMHMIS 3HAHHS
XapaKTEepPU3YEThCSl HAsIBHICTIO Py KOMIIOHEHTIB. Ha OCHOBI aHasi3y JaHWX KOMIIOHEHTIB CTBOPEHA piBHEBa
knacudikallis XyJI0KHIX KOHIIETTIB, sIKa JTO3BOJISE TMOKAa3aTH 3B’sI30K CBimoMocTi i mMoBU. Kiacudikartis
BKITIOYAa€ KOHIIENITH, YTBOPEHI Ha PI3HUX PIiBHAX TeKcTy. Lle: 3ByKOPUTMIYHMH KOHIIENT, NMpEeIMETHUH
KOHIIENT; POIECYaIbHO-BIIHOCHHUN KOHIICTIT; MOII€BUH KOHIIENT;, KOHIICNT BPaXXCHHS; IKOHIYHUN KOHIIEHT.
XynoKHI KOHLENTH YTBOPIOIOTH CHCTEMY, sIKa BH3HAa4a€ MEXi KOTHITUBHOTO BapitoBaHHs. KoraiTueHe
BapifOBaHHS YMOXKJIMBIIIOE YCHIIIHY 1HTEPIpPETAIli0 XyI0KHBOTO CEHCY MPU PI3HOMAHITHOCTI XYHO0XKHIX
MOBHUX (QOpM. Y KOHIIENTYyami3allii XyI0KHbO-€CTETUIHOTO JI0CBi Ty MeTaQOpHUIHI MOJIENi OLTBIIO Miporo
OPTaHi30BYIOTh KOHIIENITYIbHUH PiBEHb, METOHIMI4HI — MOBHHUH PiBEHb.

Kao4yoBi cioBa: KOTHITHBHE BapilOBaHHS, KOHLENTyaji3allis, MoBa, 00pa3, piBeHb, XYyIOXKHIH
KOHIIETIT.

Zh.N. Maslova. Artistic conceptualization and cognitive variation. It is presented cognitive
approach for poetic text analysis in the article, in terms of which features of knowledge conceptualizing in
artistic creation are considered. The term "artistic concept" is specified and its difference from artistic image
is examined. Artistic concept as a mental unit of knowledge is characterized with the set of components.
Level classification of artistic concepts is created which is based on analysis of components. It allows
displaying contact between consciousness and language. Classification includes concepts which were formed
at different levels of the text. There are: Sound-rhythmic concepts; Subject concepts, Process-Relative
concept; Event Concept, Impression Concept, Iconic concepts. Artistic concepts form the system which
determines the limit of cognitive variation. Cognitive variation makes effective artistic interpretation possible
in diversity of artistic linguistic forms. In the process of conceptualizing of artistic and aesthetic experience
metaphoric models, in a greater degree, organize the conceptual level, metonymical — linguistic level.

Key words: artistic concept, cognitive variation, conceptualization, image, language, level.
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1. BBenenue

HuTepec K aHTPOMOLEHTPUYECKOM MpUPOJE s3blKa MpHUBENl K IMEPEOCMBICICHUIO pAaa
HAay4yHBIX TpoOJeM. OTO Kacaercs, B YaCTHOCTH, aHAIW3a XYyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa.
MeTtononornyeckuii  anmapar ~— KOTHUTHUBHOM  JIMHTBUCTHKM  TO3BOJISIET  PacCMOTPETh
XYyJI0)KECTBEHHOE TBOPYECTBO KaK MPOLECC KOHUENTYAIM3alMi U KaTeropu3ali Xy10KECTBEHHO-
ACTETUYECKOro ombiTa. (OCHOBHas CIOXKHOCTh TIPH OSTOM BO3HHKAET B  IPEOJIOJICHUU
JTUTEPATyPOBETUECKON W CTHIUCTHUYCCKOW TpaJUIIMU, BBHIPAOOTKE COOCTBEHHBIX WHCTPYMEHTOB
KOTHUTUBHOI'O aHajiu3a XYJO>KECTBEHHOTO M IMO3TUYECKOT0 TEKCTOB. B COOTBETCTBMM C 3TUM
AKTYaAJIbHOCTb Pa0OTHl COCTOUT B IOCTAaHOBKE BOIpPOCAa 00 OCOOCHHOCTSIX KOHIIENTYalH3alluu
XYIOKECTBEHHOTO OIbITa, YTOYHEHUHU TIOHATUS XYHO0KECTBEHHBI KOHLIEINT, BKJIIOYEHUU
B HUCCJIEIOBAHHME XYJO0’KECTBEHHON KOHIIENTYaIU3alluh Pa3IUYHbIX YpOBHEHW Tekcta. O0beKTOM
UCCIIEIOBAHMS SIBJISIOTCS OCOOCHHOCTH XYJOXKECTBEHHOW KOHIICTITyalu3allii, NpPeAMeTOM —
YPOBHHM KOHIIENTYadU3allMK 3HAHUS B XYJIOKECTBEHHOM (moaTudeckoMm) Tekcre. Lleqb padoThi
COCTOMT B OIMCAaHUM OCOOCHHOCTEH XYyJ0’KECTBEHHOM KOHIENTYyalIU3allMk W MPEACTaBICHUH
YPOBHEBOM KJIaCCU(PHUKALMKU XYHAOKECTBECHHBIX KOHIIENTOB. MaTepHaJioM TOCITYXHUIN TEKCThI
COBPEMEHHOM PYCCKOS3BIYHON U aHTIIOA3BIYHON TTOI3HH.

2. Xy/10:KkeCTBeHHbI KOHIENT U Xy/10KeCTBEeHHbI 00pa3

KoHuenTtyanu3anus OmbiTa MPOUCXOAUT B XYI0)KECTBEHHOM TBOPYECTBE C y4acTHEM YKe
YIOMSHYTBIX OCOOBIX KOMIIOHEHTOB 3HaHMs — B O3TOM CHEUUPUKA «XYI0KECTBEHHOM»
KOHIIENITyan3allui. B Tmpolecce KOHUENTyalu3aliy eIWHHUIEeH 3HaHUS SBJSIETCS KOHIICTIT,
B Haled o0JIacTH UCCIEAOBAaHUS — ITO XYJOXKECTBEHHBIH KOHLENT. Xy0odcecmeeHHblll KOHYenm
SIBIISICTCS BUJOBBIM TI0 OTHOIICHHUIO K TIOHATHIO KOHIENT. I10 0JJHOI M3 TPaKTOBOK, 3TO «CIIOKHOE
MEHTaJbHOE 00pa3oBaHME, TMpPHHAJIeKALIEe HE TOJBKO MHIMBHJYaJbHOMY CO3HAHHUIO,
HO M (B KayecTBe MHTEHCHOHAILHOW COCTABISIONICH CTETHYECKOTO OIBITA) NMCHXOMEHTAIBEHOU
cdepe ONpeneseHHOro 3THOKYJIbTYPHOTO COOOIIECTBA... KaK YHMBEPCAJIbHBINH XYH0KECTBEHHBIN
OTIBIT, 3a(pUKCUPOBAHHBIN B KYJIBTYpHOW MaMSTH M CIIOCOOHBIN BBICTYNAaTh B KadecTBe (hepMeHTa
U CTPOUTENILHOIO Marepuaia mpu (GOpMHUPOBAHUU HOBBIX XYJIO’KECTBEHHBIX CMBICIOB» [Muiiep
2000: 41-42]. Xymno>keCTBEHHBII KOHIENT HE PaBEH XYA0KECTBEHHOMY 00pa3y. DTO MeHTalbHas
€IMHUIlA, BKJIIOYAIOIIAas MHOTHE CMBICIBI, JaXe Te, KOTOpble HE IO0Apa3yMeBaloTCs
B XY/I0’)KECTBEHHOM TTPOU3BEICHUH.

XyOKECTBEHHBI KOHIENT CTAHOBUTCS TAaKOBBIM, KOIJIa OCO3HAeTCsd KakK JUCKpeTHas
eIMHUIA, W psAag  aOCTPAKTHBIX CIIOKHBIX, JCTETUYECKH OCMBICICHHBIX MPEICTaBICHUN
3aKpeIuisieTcsl 3a KOHKPETHO-TIPEIMETHOM CYIIHOCTBIO Ha OCHOBE METOHHMMHUYECKHX WIH
MeTaopruyeckux OTHOLICHUN. B psaje ciydaeB X TPYJHO pa3rpaHUUUTh, IOATOMY AMOIIMH BXOJSAT
B COCTaB XYIIO’KECTBEHHBIX KOHIICTITOB KaK KOMIIOHEHT. XY/I0’KeCTBEHHbIl KOHIENT — 3TO
eIMHUIA XYI0’KECTBEHHON WHTEpHpETallMyd ONbITa U YK€ pe3yJbTaT BTOPHUYHOTO OCMBICIECHUS,
BTOPUYHOW KOHIICTITYAIN3allNH, & XyH0KeCTBEHHBIH A3bIK — 3TO CHMBOJIBHBIN SI3BIK YYBCTBEHHO-
SMOILMOHAIBHON cdepbl, SA3bIK CYOBEKTHBHOCTH, Oecco3HarenbHoro. Ilog Xymo:kecTBeHHOWM
UHTepHpeTauel Mbl TMOHMMAaeM JCTETUYECKH OCMBICIICHHBIH M 3aKPEIJICHHBIH CpeacTBaMU
XYA0)KECTBEHHOTO MJIM TO3TUYECKOro s3blka (IIMpe — CpeICTBAMM HCKYCCTBA) pe3yJbTar
NepeXKUBAHUS )KU3HEHHOW CUTYaIIHH.

XyI0’)KECTBEHHBI 00pa3 KOHCTPYHPYETCsl B CHJIy KOTHMTHUBHOW CIIOCOOHOCTH 4YeloBeKa
C TOMONIPI0 KOTHUTHUBHBIX MEXaHW3MOB. DTO OJHA W3 BO3MOXHBIX SI3BIKOBBIX PETpe3eHTAINI
XYHA0)KECTBEHHOTO  KOHILIENTA W JJIEMEHT  XYIOKECTBEHHOTO  (ITO3THYECKOT0)  TEKCTa.
IIpu ¢opmupoBaHHM XYHAOXKECTBEHHOIO 00pa3a NPOUCXOAUT 3aKPEIICHHE IIydyKa CMBbICIIOB
3a ONpeAeTICHHON s3bIKOBOHM Qopmoit. S3pikoBas (opma mpeacraBiasieT coOOHM, Haiie BCEro,
HE OTAeIbHOE CJOBO, a (pa3y, mMTaTy, (parMeHT TEKCTa WIM LeJI0e IPOU3BEJCHHUE.
XyIoKeCTBeHHBbI 00pa3 (¢Gopmupyercs B paMKax MPOU3BEACHUS, psAda IMPOU3BEICHHIH,
JUTEPATypHOTO HANpaBICHUs WJIM Ha YPOBHE HALMOHAJIBHOM WIM MHPOBOHM JIUTEpaTyphbl.
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TpanuuuoHHbIE JUISI  XYHOKECTBEHHOTO TBOPUYECTBA KOHIEMNTHI PENpPEe3CHTUPOBAHBI  Uepe3
HauOoJIbIIIee KOJIUYECTBO 00pa30B.

To, KakMMH CpEICTBaMM CO3/1aeTcs 00pa3 — HMMEET HCTOPUYECKYI0 U HAIMOHAIbHYIO
3aBucuMocTh [IlaBmoBuu 1991], kotopas ¢dukcupyercs B TpaHHIAX BapHATHBHOCTH. DOpMBI
SI3BIKOBOM PEMPE3CHTAIMN KOHIICTITOB M MEKKOHIENTYalbHBIC CBSI3U TAK)Ke TPAHCHOPMHUPYIOTCH.
Y3HaBaeMOCTb M, B TO € BpeMs, HOBU3HA XYJOXKECTBEHHBIX (MIOATHUECKUX) 00pa30B JaeT MpaBo
npeAnojiaraTh CyIIECTBOBAHUE CKPBITBIX 3aKOHOMEPHOCTEH: OHM Y3HAIOTCS, IOTOMY YTO
COOTHOCATCSA C OJHHMM XYJIO’KECTBEHHBIM (IIOATHUYECKUM) KOHIENTOM. Tak Kak KOJUpOBaHUE
B MaMATH (PUKCHUPYET HE MOHSTHUS, a OTHONICHHUS MEKIY HUMH, TO OTH OTHOIICHHS TOJIBUXKHBI —
32 CUET 4Yero CTAaHOBHUTCS BO3MOXHBIM YIOTpeOJICHHE CIOB B Ppa3UYHBIX KOHTEKCTaX
1 (hopMHpOBaHUE HOBBIX CMBICIOB. OMH KOHIIENIT MOXET OBITh PENPE3CHTUPOBAH Yepe3 pa3HbIe
o0passl. Haripumep, konnent JIOBOBb penpesentuposan y b. [lacrepHaka B KOHKpeTHOM o0Opase
MIPOBOJIOB:

«CHumu nadousv ¢ moetl epyou, / Met npogooa noo mokom. / [pye k Opy2y 6HO8b, moz2o

enaou, / Hac bpocum nenapoxkom». B opyeom cnyuae smo «npulocox 6 bacceiin,/ 6 Komopom

Hem 600bLy (I'. I'nunka).

3. YpoBHeBasi KiaccuGuKanms XyJA0:KeCTBEHHbIX KOHIECNITOB

XyH0KECTBEHHBIM KOHIENT KaK MEHTalbHAs €IWHMIIA 3HAHUS XapaKTepU3yeTCs HATIUYueM
NpeIMEeTHOr0  KOMIIOHEHTAa, TMOHATHHHOIO  KOMIIOHEHTAa,  ILEHHOCTHO-OLEHOYHOIO,
CHUMBOJIMYECKOI0, ACCONMATHUBHOIO0, MH(OJOrHYeCKOro, 00pa3HOro KOMIIOHEHTOB, NpPHYEM
00pa3HbIii KOMIIOHEHT 3CTETUYECKH OCMBICIICH. Xy/I0’KECTBEHHBIN KOHIIENIT UMEET 00s3aTeNIbHYIO
SMOIIMOHAIIBHYIO COCTABJISIONIYI0O M HECET KOMIIOHEHT JCTeTHdeckoi oreHku. Cam Tmporiecc
dbopMupoBaHHS TO3THYECKOro o0pa3a Kak penpe3eHTaHTa XYyJOXKECTBEHHOTO KOHIENTa —
3TO TIporecc TmoaAdOopa CYIIHOCTEH C pEeIeBAaHTHONW HSMOILMOHAIBHO-ICTETUUECKONW OIICHKOM
U OJTHOBPEMEHHO MPOIIECC 3aKPEIUICHUsI STOW OIEHKU. XYHAO0KECTBEHHBIN (MTOATUUECKHIA) KOHIIETT
3aKpEIUIIET 0COOBIE TIPEICTABICHHS O BO3MOXKHOCTSIX SI3bIKA OBITh SI3BIKOM UCKYCCTBA.

Tak Kkak wuccnegoBaHUE XYAOKECTBEHHBIX KOHIENTOB BO3MOXHO IO HUX S3BIKOBBIM
pernpe3eHTanusiM, TO B THUIOJOTHU XYAO0XKECTBEHHBIX KOHIIETITOB HEOOXOJWMO OTPa3HUTh CBS3b
MEHTAJIbHBIX CTPYKTYpP U SI3bIKOBBIX YPOBHEH, YTO MO3BOJIMUT PACIIMPUTH TPAHUIBI UCCIIEIOBAHUS
XYJI0’)KECTBEHHBIX KOHIIENTOB, KOTOPHIE CETOJHS 3a4acTyI0 OTrPaHUYEHBI JIEKCHUECKHUM YPOBHEM.
Tak kak JaHHAs TUIONOTHA pa3paboTaHa HA OCHOBE aHAllM3a MOITUYECKUX TEKCTOB, TO MOHATHUS
XyJI0’)KECTBEHHBIN KOHIENT U MOITUYECKUM KOHIIENT OYAYT yOTPEOIATHCS Kak CHHOHUMHUYHBIC.

B mo23um cratyc ciioBa M3MEHYHB — OHO MOXET OBITh OTHOCHUTEIHHO CAMOCTOSTEIHHBIM
WIN CTAaHOBHUTHCA 3HAKOM B TOTOKE 3HAKOB. B MO33WMM KOHIIENIT CIOCOOEH pPEealn30BHIBATHCS
B Pa3IMYHON 3HAKOBOW (opme. M3ydeHHe COOTHOIICHHUS KOHIIENTYadbHOW W SI3BIKOBOM KapTHH
MHUpa TOKa3bIBAa€T, YTO JIsl BepOaM3allMi CBEJICHHUH, XPAaHAIIUXCS B KOTHUTHUBHOW CTPYKTYype
KOHIIETITA, B K&X/I0M JIMHTBOKYJIBTYPE MPUCYTCTBYET MHOXKECTBO Pa3HOOOPA3HBIX M Pa3HOPOIHBIX
CpPElICTB, HE paBHO3HAUHBIX JpPYr JpPYyry H, CIEJOBATENbHO, HMEIOMIMX ONpPEAEIECHHYIO
«crienann3anuioy. CI0BO B TMOATHYECKOM TEKCTE — XYAO0KECTBEHHBIM 3HAK W COJIEP)KaHHE
MOATUYECKOTO TEKCTAa CTPYKTYPUPOBAHO IO OMPEEICHHBIM MPUHIIMIIAM. DTO HOBHU3HA SI3BIKOBOTO
oOpa3za, BHUJOM3MEHEHHE YK€ CYIIECTBYIOMUX O0pa3oB, TMPOMYCK CMBICIOBBIX 3BEHBEB,
AMOIIMOHAIBHOCTH, PParMeHTapHOCTh, CYObEKTHBHOCTD U T.]I.

[lemocTHOCTE  BOCHPHSTHS TOITUYECKOTO TEKCTa CO3JAeTCs TNPH  B3aUMOJACHCTBUU
MEHTAJIbHBIX M S3BIKOBBIX ypoBHe#. «A poet works with five elements — thought, mood, imagery,
melody and rhythmy [Gehlmann, Bowman 1958: 254]. CyObeKTHBHBIN CMBICI KOIMPYETCS
Ha (OHETHUYECKOM, PUTMHUYECKOM, MOP(HOIOTHUECKOM, OOpPa3HO-TEKCHYECKOM, CHHTAKCUYECKOM
(IpOMO3UIIMOHANBHOM) YPOBHSX. DoHemuyeckuii ypogeHb cmuxa — Coco0 KOAUPOBAHMS CaMBIX
aOCTpakTHBIX W MNPUOTU3UTENBHBIX CMBICTOB. DOHETHYECKUN YpPOBEHBb S3BIKA OCTACTCS
Ha nepudepun  UCCIEAOBATENbCKUX  HMHTEPECOB  MpPU  KOTHUTHBHBIX  HMCCIEAOBAHUAX
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XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa. JTO MPOUCXOJIUT, TJIABHBIM 00pa3oM, B CHUJIYy TOTrO, YTO 3BYKY
TPaJAULIMOHHO OTKA3bIBAIOT B HAJMYMU 3HAYEHUS U «Ero KOTHUTHBHAs COCTABJISIONIAsl HE CTOJIb
oueBuaHa» [Yukuna 2006: 51]. Tak kak MHOTOYHMCIIEHHBIMU UCCJIEIOBAHUSIMU YCTAHOBJICHA CBA3b
3Byka U cmbicia [Boponun 1982; IlaBnoBckas 2004], To cnpaBeIvMBO 3aKJIIOYUTh, YTO Ye€pe3
CKOIUICHHWE HWICHTHYHBIX WJIH IOXOXXUX 3BYKOB KOJHMPYETCS OOIMN AMOLIMOHAIBHBIN (OH —
BECEJIOCTh, TPEBOXKHOCTh, YMHUPOTBOPEHHOCTb U T.A. 3BYKOHM300pa3UTENbHOCTh OCHOBaHA
Ha cuHecmd3uu. ITO TICUXO(U3UOIOTUYECKUN MEXaHHU3M, KOTOPBIA TI03BOJIIET YCTAaHOBHTH
B3aMMOJICIICTBIE MEXIy OIIYHICHUSMH pa3HbIX MOJAJIBHOCTEH M MEXIy OIIYHICHUSIMHU
u omorusiMu [Boponun 1982]. MexaHuW3M CHHECTIMHHM YHHUBEPCAICH W OH OOYCJIOBIMBAaET
BO3MOXXHOCTh ~ I€pexojia OT YHUCTO AaKyCTHYECKMX XapaKTEepUCTUK CTUMYJa (BBICOTA,
WHTEHCUBHOCTb), HAXOIAIIMUXCS B TMPSAMOW 3aBUCUMOCTH OT aKyCTHUKO-apTUKYISIITUOHHBIX
MapaMeTpoB 3BYKa, K XapakTEpUCTUKaM JAPYyrol MoOJaIbHOCTH OuIylieHui (pasmep, dopma)
wii K Oosiee CI0KHOM MOJANbHOCTM KOTHUTHBHOI'O M 3MOTMBHOIO OIbITa. 3BYK oOiajnaer
CaMOCTOSITENTbHBIM ~ (DOHETHUECKUM 3HAYeHHEM, KOTOpO€ TOJ BIHUAHUEM (OHOIOTHUECKOM
U JIEKCHYECKOM CHCTEM KOHKPETHOrO S3bIKa MPUOOpETaeT HalMOHAIbHO-Crienupruieckue
XapakTepuCTHUKU. POHOCEMAHTUYECKUE MEXAHU3MBbI MPOSIBIISIIOTCS HA YPOBHE OTHEIbHBIX 3BYKOB,
Ha YpPOBHE OTICJIBHBIX JIEKCEM (B YaCTHOCTH, 3BYKOIOAPAKATEIBHBIX U 3BYKOCUMBOJIMYECKHUX),
Ha YPOBHE LIE€JIOT0 TEKCTA.

B cBs13u ¢ 3TUM clieflyeT BBICTATh 3BYKOBbIE€ KOHUENThI, YIaCTBYIONUE B (DOPMUPOBAHUH
CMbICa TOITHUYECKOI0 TEKCTa, KOTOpbIE MpPEICTaBICHBbl B SA3bIKE TrpaduueckuM an(aBUTHBIM
U TPaHCKPHUMIIMOHHBIM O0O03HaueHHeM. OHU HMEIOT TMOHIATHHHYI0O XapakTEPUCTHUKY B BHJIEC
XapaKTePUCTHK 3ByKa, 0Opa3HyI0 M OIICHOYHYIO XapaKTEPUCTUKH, U KOHIENTYaTH3UPYIOT CaMble
0000IIEHHBIE CMBICIIBI:

«Where the chalk wall falls to the foam and its tall ledges / Oppose the pluck /

And knock of the tide, /And the shingle scrambles after the suck- / -ing surf, and a gull lodges /

A moment on its sheer side» (W.H. Auden).

B nmanHOM mpumepe MMMSIINE W CBUCTALIME 3BYKM B COUYETAHUM C COHOPHBIMHU CO3JAIOT
MMUTALMIO 3BYYHOCTH TPWJIMBA M OJHOBPEMEHHO IIOPOXa JABMKUMOM NPHIMBOM TaJbKH.
B nmaHHBIX KOHIlENTaxX MPUCYTCTBYET siIepHAs XapaKTePUCTHKA, KoTopas B (DOHOCEMaHTHKE
0003HaYEHA KaK npuMAapHas MOmueuposanHocms. B mporiecce qeHaTypalnu3aiyy sI3bIKOBOTO 3HaKa
MPOUCXOAUT yTpaTra MPUMapHON MOTHBUPOBAHHOCTH, KOTOpas 3aMEIIAETCS, «KOMIIEHCUPYETCS
CEeKYHOApPHOU MOMUBUPOBAHHOCMbIO — CEMAaHTHYeCKONH U Mopdonorudeckoil. OnHaKo mpuMapHas
MOTHUBHUPOBAHHOCTH SIPKO MPOSIBIIIETCS HA YPOBHE TEKCTA, OCOOCHHO B TIOJ3HH.

CMmbicn  BO3HMKA€T M HA YpOBHE pumma. Jas CTUXOTBOPHOTO TEKCTAa BaKHbI
HE CHHTAKCUYECKHUE €IWHMIIbI, a €JIMHHULIbI, PUTMHUYECKH OPraHU30BaHHBIC, TaK Kak 3TO pEyb,
MPEeXJIE BCEro, NepuoauyecKas. PUTMU3MpPOBAHHBINM S3BIKOBOM Marepuan IO IPUPOJE CBOEH
HaluoHajleH. BenencTBue 4ero mepeBOJYMKY YacTo JIETKO MepeaTh COoJlepKaHUe, HO HE CMBICI.
C omHOW CTOpPOHBI, PUTM — «3TO MaHUIYJSIUSA peubto Bo BpemeHm» [JloceB 2006: 189].
B 3aBHCHMOCTH OT WHIMBUAYAIBHOTO 3aMbICIIa aBTOPA, OH MOKET OBbITh TUTABHBIM M HATIEBHBIM,
ObIcTpeIM U pBaHbIM. C Ipyroil CTOpPOHBI, OH O0JaJaeT KYJIbTYPHOW MaMATHIO, KOTOpas MOKET
BJIMATH HA CMBICJ MPOU3BEJCHUS HE3aBUCUMO OT aBTOPCKOM Boiu. Hampumep, «y aHamecTta ecTb
ONPEACIICHHBIN CEHTUMEHTAJIbHBIA CEMAaHTUYECKU OPEO0JI, BUIMMO, CBSI3AHHBIN C €r0 BaJIbCOBBIM,
«Ha TpU cueTay, PUTMOM. AHAMeECT ... yxke sl ManaenpinTama ObUT CKOMIIPOMETHPOBAH Kak
MOIIIOBAThI pomaHCHBIM paszmep» [JloceB 2006: 191]. Putrm sBiseTcs caMOCTOSITEIBHBIM
CMBICJIOBBIM KOMITOHEHTOM, (DOPMHUPYIOMIMM OOIIMIl CMBICT TEKCTa. B OONBIIMHCTBE cly4yacB
MPEJICTaBICHUS] O KOHKPETHOM PUTMHUYECKOM PHCYHKE CBSI3aHBI CO CTHUXOTBOPHBIM pazMepoM
WJTU MY3BIKaJIbHBIM KaHPOM:

«Can the rough stuff... now a Mississippi steamboat pushes / up the night river with a hoo-

h00-h00-00... and the green / lanterns calling to the high soft stars... a red moon / riders on

the humps of the low river hills... go to it, / O jazzmeny (C. Sandburg).




40

B nannowm ciyuae cpencTBaMu MO3THUUECKOTO SI3bIKa UMUTUPYETCS 1KA30BBIA PUTM.

C nomouipio mopghonocuueckux snemMeHmos, HalpuMep, KOAUPYIOTCS OCHOBOIOJIATaloIIne
CTaOMJIbHBIC DJIEMEHTHI CMbICTa, HauOosiee OOIIKME M CYIIECTBEHHbIE CBOHCTBA COOBITUH M HMX
KOMIOHEHTOB:  «Coxepxkanue  MOpPGHOJIOTUYECKH  IEpPEaBaeMbIX  KOHIIETITOB  BKJIIOYAET
MaKCHMaJIbHO OOOOIICHHBIE U a0CTPAKTHBIC XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIE B MPOIECCEe aKTHBU3AIMH
TpeOyIOT JalbHEHIIero YTOYHEHUS U KOHKpPETH3alMM MpU  yYaCTUU JIONOJHUTEIbHBIX
JUHTBUCTUYECKUX (HAKTOPOB... MOPGOJIOTHS BBICTYMAeT KaK O0OJAcTh CMBICIOB, CITY)KaIUX
OCHOBOM Juis (OpMHUpPOBaHMSI KOHKPETHBIX TIpaMMaTHYECKUX U JIEKCHKO-TPaMMaTHYE€CKHX
cMbicioB» [beceauna 2006: 12].

Ha ob6pasno-nexcuueckom yposre KogupyroTcsl IpeIMETHbIE U MPU3HAKOBBIE CMBICIIbI:

«Some say the world will end in fire, / Some say in ice» (R. Frost).

Yepes cylIecTBUTEIBHBIE 020Hb U Jied PENPE3CHTUPYIOTCS Pa3pyIIUTEIbHbIE CTUXHUH, TaHHBIC
CJIOBA WTPAIOT KJIIOYEBYIO POJIb B (DOPMUPOBAHMU CMBICIIA CTHXOTBOPEHUS. BulaensaTs oOpasHo-
JIEKCUYECKUI ypOBEHb HEOOXOAMMO M MOTOMY, YTO CJIOBO B MOATHMYECKOM TEKCTE, KaK MpPaBUIIO,
SBIISICTCS YaCThIO CHHTETHYECKOW CTPYKTYPBI — 00pasda, Kak penpeseHmayuu pesyivmama pabomol
Mexanuzmos ghopmuposanusi cmvicia (Metadhopbl, METOHUMUH U T.I1.):

«the earth was wailed in a late rain» (R. Jeffers).

B o6paze 3emiu moa Byasbio JOXKAS CIUTHI MPEACTABICHUS O 3eMJIe KaK O JKEHIIIMHE U IO
KaK MOJIYIpO3payHoi CyOCTaHIUH.

Ha mnponosuyuonanvnom ypoene KOAUPYIOTCS CYOBEKTHO-, OOBEKTHO-, MpEAUKATHBHBIC
OTHOIIIEHUS, & TAK)KE COOBITUMHBIE CMBICIIBI:

«what America did you have when Charon quit poling his ferry and / you got out on

a smoking bank and stood watching the boat / disappear on the black waters of Lethe»

(A. Ginsberg).

B cruxorBopennn A. I'mHcOepra XapoH, ero jojka, yepHble Bojbl JIeThl CBsA3aHBI B OJHO
COOBITHE U TIPEJICTABISIOT COO0M OHY CIOXKHYIO MeTaopy cCMepTH. YPOBHEBBIE CMBICIIBI B UTOTE
CKJIQ/IbIBAIOTCS B €IMHYIO CTPYKTYpY, MOpOXKJas OOIIMH CMBICI Ha ypOBHE TEKCTa U Jajee —
Ha CBEPXTEKCTOBOM YpPOBHE, KOT/Ia p€4b UIET O COBOKYITHOCTH TEKCTOB.

Oco0OeHHOCThIO TOATUYECKOTO fA3bIKA SIBISETCS TO, YTO CJIOBO B IIO3TUYECKOM TEKCTE
W3BJIIEYCHO U3 TMPHUBBIYHOTO KOHTEKCTa, OHO MpHOOpeTaeT WHOE 3HauyeHHe, OOHapYyKUBAET
BO3MO)XHOCTh HOBBIX aCCOLIMAaTUBHBIX CBsi3ed. Takoe CIIOBO CTaHOBHUTCS X)O0XHCECMBEHHbIM
Cl1060M, W YHUKaJbHOE TPUOOpPETEHHOE 3HAYEHHWE 4YacTO CYIIECTBYET TOJBKO B paMKax
KOHKPETHOT'O MO3TUYECKOT0 TEKCTa:

«Now I cannot guess / What I can use an empty heart-cup for» (G. Brooks).

M3-3a  BO3HMKAIONIETO  TOTEHIMAda  CO3JJaHMS  MHOXKECTBA  ACCOLMATHUBHBIX  CBSI3EH
XYJO0KECTBEHHOE CIIOBO OKAa3bIBACTCSI TOHATUHHO HEUCUYEPIIAaHHBIM, TPOUCXOJIUT «HApaIICHUE
cMbicnay [Bunorpamos 1959]. CnoBo B 1mo33uu o0paliieHo TakkKe K KyJIbTYpHON MaMsATH YeJIOBEKa, YTO
MO3BOJISIET BBIPA3UTh HOBOE COJEPKAHHWE Yepe3 TPU3MY MEHTAIBHOCTH, COIHMAIBLHO-KYJIbTYPHOH
HCTOPHUH JAHHOTO Hapoja. DTUM obecriednBaeTcs 0e3rpaHnYHOE PUPAIIICHUE CMBICIA.

KonnenTyanbHble CTPYKTYPBI IKCILTUITUPYIOTCS HAa Pa3HBIX A3BIKOBBIX YPOBHSIX TEKCTA!

1. PutMudeckuii M 3BYKOBOW PHUCYHOK SIBISIETCS CaMOCTOSTEIbHBIM XYJ0KECTBEHHBIM
KOHIIETITOM, TIO9TOMY PHUTM CII€AyeT CYUTATh CaMOCTOSITEIHHBIM CMBICIOBBIM KOMITOHEHTOM,
YYaCTBYIOIIMM B ()OPMUPOBAHHUH OOIIETO CMbICNa TeKcTa. POHETHYECKUI YPOBEHb CTHXA — CIIOCO0
KOJMPOBAHUS CAMBIX a0CTPAKTHBIX W MTPHOIH3UTEIBHBIX CMBICIIOB.

2. Ha gpyroM ypoBHE HaxOIsATCS XYHIOXKECTBEHHBIC KOHIICNITHI, TA€ MPEACTABICHUS
penpe3eHTUPOBAHBI CAMOCTOSITENILHBIM cI0BOM. Hanpumep:

«Black Minnaloushe stared at the moon, / For, wander and wail as he would, / The pure cold

light in the sky / Troubled his animal blood» (W. B. Yeats), «Onsamo xynueanst / npuxneunu

Q0JIbKY UMOHA / K 02DOMHOMY uYepHoMy Heby. / Bom-eom ynadem u npuoasum KOMY-mo

KoHeuHocmby (3ybacmeiii Kvico).
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3a JIyHOH B XyJ0KECTBEHHOM MHpPE 3aKpEIUICH PsiJi YCTOHYMBBIX MPEICTaBICHUH, CBI3aHHBIX
C TPYCTbIO, OIMHOYECTBOM, BIIOOJICHHOCTBIO U T.1. JIyHa, B JaHHOM ciyd4ae, SIBIISIETCS SJIEPHBIM
AJIEMEHTOM  XYIO’KECTBEHHOTO KOHIIENTA, KOTOPBI pPENpe3eHTHUPYETCS SACPHBIM  CIIOBOM
au00 MOJIyYaeT pa3IndHOE I3BIKOBOE BBIpaXKEHHE uepe3 psa Tpanchopmanuii — the pure cold light
in the sky, donvka 1umona. BapuaHThl sI3BIKOBBIX PENPE3CHTAINI BO3HUKAIOT HA OCHOBE aBTOPCKHX
accoluanmuii M C Y4YeTOM XYJOXKECTBEHHOTO0 KaHOHA, KOTOPBIM 3aKkperyieH B 00pa3HoOi
cocTaBIIsifOLIeH KoHIenTa. B 00pa3HO#l cocTaBisionIel XyJ0KECTBEHHOTO KOHLIENTa COACPIKUTCS
TaKke psiJi TpaHC(HOPMALIMOHHBIX MOJENEN Ui pernpe3eHTaluu o0pasa: JiyHa — JKCHIIUHA, JTyHa —
KOJIOKOJI, JIyHa — JHMIO M T.J. B aHTTOA3BIYHON MO33MHM KOHIENT MOON CIYXUT OCHOBaHHEM
JUIA BBIIETICHUS LIEJIOM KAaTeropuu «CTHUXOB O JIyHE», TJle MPEJCTAaBICHbI NMPOU3BEACHUS TaKUX
aBTOpOB, Kak R. Graves, T.Hughes, W. B. Yeats u ap.

3. XylI0’)KECTBEHHBIN KOHIIENIT (OPMUPYETCS M KaK MEePEOCMBICICHHbIE OTHOIICHUS MEXIY
00BEKTaMHU:

«Two roads diverged in a yellow wood, / And sorry | could not travel both» (R. Frost),

«H obnaxa noxotHvl u muxu, / 83upas Ha OOJUHHBIU MUP BbICOMHO, / CUOeNU HA CHe2Y, KAaK

nacmyxu, / u, kax nasaw, pasiamvieanu coinyey (E. Eemyuienxo).

Jlopora sBIsieTCs CHMBOJIOM ITyTH, HEOOXOAUMOCTh BBIOOpa PENpe3eHTUPYETCs yepe3 o0pas
JIBYX PAacXOJSIIMXCA AOpPOr — AByX 00bekToB. ConHIle M 00Jlaka B OTEYECTBEHHOW IOI3MH,
HampuMep, MPEICTaBICHB KaK MOTOHS, LApb M IOJIaHHbIEe, Oelka Ha JepeBe, Iia3a U OpOBH,
py6axa u nepenuuk [[IaBnoBua 1999]. 310 CBUAETENLCTBYET O CIOXKHOW CTPYKTYpE JAHHOTO THIIA
XynoxecTBeHHOTO KoHuenTa. ConHie/o0maka — sAepHBIA 3J€MEHT, K KOTOPOMY BCET/la BOSHUKAET
OTCHUIKA KaK <«IePBOMCTOYHMKY». BapuaTuBHas dyacTh (HacTyxu — JaBalll), SKCIUIMLIUpYyeMas
B TEKCT€ B BHUJE XYAOXKECTBEHHOro o0Opasza, (OpMHUpPYETCs aBTOPCKOW CYOBEKTUBHOCTHIO
U TapaMeTpaMH, OIpPENeSIONIMMH TPAHUIBI XYJOXKECTBEHHOTO BOCHIPHUATHUSA, 3aT0KCHHBIMU
B TBOPYECKOM SI3BIKOBOM CO3HaHWHU. CleqyeT TOBOPUTh O MATPUYHOM XapakTepe aHHOW
KOHLENTyanbHOU cTpYKTypbl [bonasipeB 2009] n MHTErpaTUBHOM XapaKTepe OTHOLIEHUN BHYTPHU
Hee, TaK KaK BapHATUBHBIC SJIEMEHTH Pa3HOIUIAHOBBI, HE OOYCIIOBJIEHBI CYIIECTBOBAHHWEM APYT
Ipyra, CyObeKTUBHBI, HECTEPEOTHUIIHBI, HO OHU TATOTEIOT K OJHOMY IEHTPaIbHOMY D3JIEMEHTY,
KOTOPBI O0CCIICYNBAaET WX MPABWIBHYIO HWHTEpIpeTario. KOMIOHEHTh MAaTPHIBI CBS3aHbBI
C SIPOM CMBICIIOBBIMH OTHOIIIEHUSIMHU, KOTOpPbIE, B OOJBIIMHCTBE CIyuyaeB, HEOOPATUMBI, TO €CTh
JlyHA MOXeET OBITh Mpe/CTaBlIeHa KaK 0JbKa JMMOHA MJIM COJHIIE U 00JaKa Kak MacTyXd W JIaBail,
HO HE HAoO0OpOT. DTO CBUJIETENBLCTBYET O TOM, YTO B (YHKIUHU SApa HAXOAUTCSA TeIITAIbT
C MHOTOMEPHBIM CMBICIIOM, M KaXJbIii M3 KOMIIOHEHTOB MATPHIIBI €r0 KOHKPETU3UPYET JIUIIh
JaCTUYHO.

4. JIpyroif TUI KOHIIENTOB OTIUYAETCS CIIOKHBIM, COOBITHIHBIM SIpoM. Tak, mpecTaBlieHne
0 )KM3HH KaK O TeaTpe peannsyercs B cieayromiei metadope:

«The play seems out for an almost indefinite run / Don’t mind a little thing like the actors

fighting» (R. Frost). Hanpumep, podxxcoenue 6 omeuecmeeHHoU noi33uu npeocmasieHo Kak

cobvimue — I'ocnodv 3adicucaem ceeuy, oyuia eénemaem 6 meno: «Yenoseueckoe meno /

Henaoeoicnoe scunve, / Tol 6nemena cauwxom cmeno / B cepoye mecrnoe moey

(A. Taproscxuii).

JlaHHBIA THUN XYyJI0XECTBEHHOTO KOHIIETITA MPEAIOoJaraeT YYacTHHKOB COOBITHS, CUTYAIUH.
3/1ech BBILACTAIOTCS COOBITHS, TEPEOCMBICIIEHHBIE B 4acTaX MH(POB U OMONEHCKHX CIOKETOB,
3aKpeIUIeHHbIE B TOJ3WU CTEPEOTHITHBIE CHTYallMd M WX aBTOPCKHE HHTEpIpeTanuu. biam3ocTh
K TIO9THYECKOMY KaHOHY W 3aKPEIIEHHOCTHh COOBITHS B paMKaX XYJO)KECTBEHHOTO BOCIIPHUSTHUS
BBISBJISIIOTCSL 4epe3 4YacToTHOCTh. Hampumep, »u3Hbp Kak ciy:k0a TpeacTaBieHa TOJBKO
y H. TBapnosckoro:

«Koeoa 6wb1 51 ne noonexcan, / Kak ece, omcmaske 6e3zycnosnouy (H. Teapoosckuii).

JlaHHbIE KOHLIENTHI cojep’kKaT OOOOIIEHHOE MPEACTaBIEHUE O CHUTyallMHd, UMEIOT (opmy
CIIEHapus U BXOIAT B COCTaB MHOTOKOMITOHEHTHOM MaTpHIIBL.
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5. Ha TexcToBOM ypoBHE (hOpMHUpYETCS €Ille OJMH TUI KOHLENTAa — KOHYyenm-gneyamieHue.
OpHolt 3 0coOeHHOCTEH MOATUYECKOro JAMCKYypca SBISETCS YacTO€ OTCYTCTBHE SJEPHOTO CIIOBa
KOHIIETITA — KOHIIENIT BBIPAKEH OINHUCATEIbHO, KOTAA CIHMIIKOM O0€3JIM4eH, HE MMEEeT Ha3BaHWS,
Ta0yupoOBaH WJIM CTAHOBUTCS YacThbIO UIPhHl aBTOpa — 3TO 3HAKOBas 4YepTa mol’3uu. Eciam xe
B TIOTHYECKOM TEKCTE HCIIOJIB3YIOTCS CJIOBa OOBIICHHOTO fA3bIKA, TO WX 3HAYCHHE, 3a4acTylo,
CWJIBHO TpaHC(HOPMUPOBAHO U aKTyaJbHO TOJIBKO B PaMKaX KOHTEKCTa OT/IEIbHOIO CTUXOTBOPEHUS,
IIOTOMY UYTO XY/I0’KECTBEHHBI KOHLENT — PE3yJbTAaT BTOPUYHOI'O IEPEOCMBICIEHUS U BTOPUYHON
KOHLIENITYaIu3alHH.

BapuatuBHocTh B Tepenade CyOBEKTMBHOTO CMBICIA CO3/AeTCSl 3a CYET JIEKCHYECKOTO
HaloJHEHUsl. B MO3THYECKOM TEKCTE CTPEMJIEHHE K OpPUTMHAIBHOCTH U 3IKCIEPUMEHTaM
C S3BIKOBBIMHM DENPE3CHTALUSIMU KOHIIENITOB COCEJICTBYET C OOLIESA3bIKOBBIMU IIpaBUIIaMU
U MO3TUYECKUMHU HOpMaMu. B psifie ciiydaeB He cCOBceM MOHSATHBIM 00pa3 MHTEPIPETUPYETCS Kak
FapMOHMYHBIM B JaHHOM TeKcTe. B npyrux ciyyasx TEKCT pacnajaercs Ha 4acTh. OJTO JAeT
BO3MOKHOCTb IIPEIOJIOKUTh CYIIECTBOBAHUE OPraHU3YIOUIEH CTPYKTYpPbl, KOTOPOM CIYKHUT
KOHYenm-eneuamjenue: €ciu o0pa3 caM 1Mo ce0e COOTHOCHTCS C 3THUM KOHIIETITOM, TO OH
OMO3HAETCSl KaK TapMOHUYHBIM M COYETAeTCss ¢ APYrMMHU 4YacTsIMU TEKCTa; €CIM HET — TO OH
BBIOMBAETCA M3 KOHTEKCTAa M HapylIaeT BIEeYaTIeHHEe O CTUXOTBOpEeHUH. OTHOCHTENBHO KOHIIETITa-
BIIEYATIICHUS TPYIIHUPYIOTCS S3BIKOBBIE CPEACTBA TEKCTA, BHIOOP CIOB HAIMpaBJiseTcs o0lIen uaeei
U CMBICJ POKIAETCS IPU pa3BOPAYMBAHUU KOHLENTAa B TUHAMUKE.

Konyenm-eneuamnenue 6osHukaem 6 pesyiomame 83aUMOOCUCMBUSL DA3HOYPOBHEBbLX
Penpe3eHmupo8antblX 8 meKcme KOHYEeNnmos, Mo CLONCHbIU 2eumanbm, coCmoswuil us oopasos,
KapmuHOK, 2MOYUll, NpeoCmasienuli UHOUsUdyymda, 6ul36aHH020 clogamu-cueHaramu. KoHnen-
BIIEYATJIEHUE COAEPKHUT CIyCTOK OOpa3oB, BIIEUATIIEHUH U CMBICJIOB, CPOPMHUPOBAHHBIX
B PE3yJbTaTe BOCHPHSITHUS MOITHUECKOTO TeKCTa. OTAENbHBIE KOHUENTHI, PENPE3CHTHPOBAHHbBIE
B TEKCTE, PEeaJn3y0T CBOU WIUIOKYTHBHBIE LIE€JIU, alleJUINPYs K KOHLENTY-BIieyaTieHuto. Harmpumep,
B II033MM CHMBOJIU3MA KOHKPETHBIE CMBICJIBI 3a4acTyl0 pa3MbIThl, T€M HE MeEHee, o0Iee
BII€YATJIEHUE OT CTUXOTBOPHOIO T€KCTa (POPMUPYETCS.

6. Takum 00pazoM, Ha CBEPXTEKCTOBOM YPOBHE MOIY4alOT PEMPE3eHTALNIO XYI0KECTBEHHbIE
KOHLENTHI, CBA3aHHbIE C rpaduueckuMm odopmieHueM Tekcta. Hanpumep, «iecTHHLIa»
B. MasikoBckoro wim ukoHu4eckas mossus (Puc. 1— 2).

KYa

e

Puc. 1
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Bird # 3

Poe's
raven told
him nothing nevermore
and Vincent's circling
crows were a threat to destroy
sunlight. How I saw a bird, black with a wvellow
beak, orange rubber legs
pecking to kill the
lawn, storm bird
hates with claw,
eril beak,
s
u
n
and eye

@ 1998 Don J Carlson
Puc. 2

XyHOKECTBEHHBIM  KOHLENT PENpe3eHTUPYETCd Ha  Pa3HbIX  SI3BIKOBBIX  YPOBHSX:
(hOHOJIOTMYECKOM, JIEKCHUECKOM, (Ppa3e0I0rHueckoM, CII0BOOOPa30BaTeIbHOM, MOP(OIOrHIECKOM,
CUHTAaKCHYECKOM, TEKCTOBOM, CBEPXTEKCTOBOM. PaccMOTpeHHBIE THUIBI XYJI0’KECTBEHHBIX
KOHIIETITOB 00O0O0IIEHBI U MPECTABICHBI B CIEAYIONICH KiIacCU(pUKAIUK:

e 3BYKOPUTMHUUYECKHUI KOHIIET;

IIpenMeTHBIN KOHIIENT;
[IporneccyanbHO-OTHOCUTENBHBIN KOHIIEIT;
COOBITHHHBIN KOHIIEMNT;
Konmnenr-srieuarinenue;
HxoHnueckuii KOHIENT.

Hannas xmaccudukanys HE TPOTUBOPEUUT ApYruM KkiaccudukarusMm. I[IpenMerHsbie
KOHIIETITHl BKJIIOYAIOT, HANpPUMEp, TEIITAIbTHl C JIOTMUYECKOW WM NEPLENTUBHON JOMHUHAHTOU
[TapacoBa 2012]. 3ByKOpUTMHUYECKHE M TIPEIMETHBIE KOHIIENTHI OTHOCSATCS K KOHIIENTYadbHO-
MPOCTBIM CTPYKTypam. I[IpolieccyanbHO-OTHOCUTEIbHBIC, COOBITHIHBIE U MKOHMYECKHUE KOHIICTITHI
OTHOCATCSI K KOHIENTYaJIbHO-CJIOKHBIM CTPYKTYpaM M MOTYT HMETh (OpMY MPOIIO3HIIHH,
KaTeropuu, MaTpHUIIbL.

COBOKYITHOCTh KOHIIENITOB 0O0pa3yeT KOHIENTOChEepy WM KOHICNTYaJbHYI0 CHCTEMY,
KOTOpasi BO3HHKAET KaK pe3ylbTaT OOOOINEHHS KOTHUTHUBHOTO OIBITA YENIOBEKA, XPaHSIIUNCS
B BHJIE OCOOBIX MEHTaJbHBIX OOpa3oBaHuil paszHoro tuma [[laBumenuc 1983]. XymokecTBeHHBIC
(moATHYECKHE) KOHIENTHhl TakkKe O0Opa3yloT CHCTeMY, NPEICTABISIIONIYI0 COOO0H pe3ynbTaT
KOTHUTUBHOI'O, 3MOILIMOHAJIBHOTO M O3CTETUYECKH OCMBICIEHHOIO OMbITa uenoBeka. JlaHHbIE
KOHIIETITHI B CHUJIy CBOE€M BTOPUYHOCTH PENPE3CHTHPYIOTCS Ha Pa3HBIX YPOBHSIX MOITHUUYECKOTO
TEKCTa U UMEIOT CTPYKTYPY, COOTHOCUMYIO C Pa3HBIMU YPOBHSIMH SI3bIKOBOM PEMPE3EHTALIUU.

4. ®eHOMEH KOTHUTUBHOIO BADbUPOBAHNS B Xy/10KeCTBEHHOI KOHIENTYAJTU3AIUT

[ToaBeprasi SMOIMOHATBHO-3CTETUYECKOMY OCMBICIICHUIO JIMYHBIN M KOCBEHHBIN OIBIT peaIbHOU
JKU3HH, UYCIOBCK HCHOJIB3YCT I PCIPEC3CHTAINKU IMOBCCIHCBHBIX HepenanaHm‘/'I XYHAOKCCTBCHHBIC
MOJIEITH, XYI0’KECTBEHHBIH OIBIT, KOTOPBINA, B CBOIO OYEPE/Ib, OCMBICIIMBACTCS KaK YaCTh PEaTbHOCTH.
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CBoeoOpasre XyH0KeCTBEHHOTO sI3bIKa OOYCIIOBIICHO KaK CYIIECTBOBAHHEM OCOOBIX MEHTAIbHBIX
CTPYKTYp, TO3BOJSIIOIIMX YEJIOBEKY IMPOXYIIMPOBATh, HHTEPIPETUPOBATh W  PENPE3CHTHPOBATH
AMOIMOHATIBHO-ICTETHYECKHIA OIBIT B XYAO0XKECTBEHHOW (opMe, TaKk M 0cOOOro KOHIENTYaIhbHOTO
COJIep KaHMsI, Me)KKOHIICITYaJIbHBIX CBSI3eH M MEXaHU3MOB (DOPMUPOBAHHS XYI0KECTBEHHOTO CMBICIIA.
U 31eck B OMHON Mepe peam3yeTcs MPUHIIMIT BapbUPOBAHUS HA YPOBHE SI3BIKOBBIX W MEHTAILHBIX
CTPYKTYp, TaK KaK C OJTHOH CTOPOHBI aBTOpP HMEET CBOOO Ty TBOPYECTBA, C IPYrOil CTOPOHBI, €0 MBICIIb
HAIPABIISICTCS PSJIOM CYIIECTBYIOIIMX MEXaHIU3MOB, MOJICIICH U €IHUI] 3HAHUSL.

XyIOKECTBEHHBI KOHIICTIT — 3TO BTOPHYHOE 00Opa3oBaHHE. Mbl OTHOCHUM CHOJIa, TJIABHBIM
o0pa3oM, E€IMHUIBI, BO3HHUKIINE B peE3yIbTaTe Memagopuueckozo, MemOoOHUMUYECKO20 UIU
CUMBOIUYECKO2O NepeocMblclieHus. | paHUIBl BapbUPOBAHMS 3aKPEIUBIIOTCS B BapUATHBHBIX
METOHHUMHYECKUX, METAQOPUUECKHX M CHMBOJUYECKHX CBs3siX. Hampumep, TpaaullMOHHBIA st
nostuyeckoro ocmbiciienus konuent JIKOBOBB/LOVE wactoTHO pemnpe3eHTHpyeTcs uepe3
0003HAaYeHHS OTHSI, IUTAMEHH, CBETA:

«Koe kax yoanoce paziyuumvcs / W nocmeuieiii 0ocowb nomywumsvy (A. Axmamosa),

«Brrobnennocms, ma noxooica na noscap» (M. bpoockuii), «He npocu obnecuenvs / om no66u

e2o nem. / Ilo30Heil Houblo — ceeuenve, / [[Hem — cuanve u ceéemy (A. Kyvwumnep), «Fire is love

and love is fire; / And the fire is within me» (J. Laset).

['panuiibl BapbUpoOBaHUsl (HOPMUPYIOT TOHATUE O XYI0KECTBEHHON MM TIOATHYECKOU HOpMe,
Omaromapss KOTOPOMY BO3HHMKAE€T HMHOE OCO3HAHHME TEX peNpe3eHTaluii, KOTOpble HaXOMIATCS
3a TpaHHUIIaMU HOPMBI.

XynoKECTBEHHbIN  (MO3TUYECKU) o00pa3 sBISETCs YacTHBIM CIydaeM peaju3aluu
XYI0KECTBEHHOTO  (ITOITUYECKOr0) KOHIENTAa. BapuaTHMBHOCTh XYHIO0XKECTBEHHBIX 00pa3oB
MO3BOJISICT COXPAHATh HOBHW3HY M YHHUKAJIHHOCTh AaBTOPCKOTO BHJICHUS B PENpPE3CHTANN
XYJ0KECTBEHHBIX KOHIIENITOB. PaccMoTpuM, B 4acTHOCTH, penpe3entanuu koHmnenta CTEHA.

B oreuyecTBeHHOW MOI3MU CTEHA MPEACTABICHA KaK MaTepHalbHAs 4YacTh BHENTHETO MHUpPa
Y 4acTo ynotpebmnsiercs B OyKBaJIbHOM 3HAUCHUU:

«A 3atiuux Conneunviil, cuyrowuti / I[lo 3anaseckam 6 muwiune, / Kugou, no-3aauvu Hcyowuti /

Llgemvr 060es na cmeney» (H. Mameeesa), «u cyovba napywiumenem namumcs npoys /

8 HACMOAWYI0 CMAPOCMb ¢ nieskom Ha cmeney (M. bpoockuil).

CnoBo Hepeako coxpaHseT OyKBaJlbHOE 3HAYEHHME, XOTSA PSAIOM CTOSIIHE CJIOBA MOTYT
yIOTPeONAThCS B METaOPUICCKOM 3HAUYEHUH UM CMEKHBIE OOBEKTHI MOTYT IOJIBEPraThCs
MeTadopruIecKOMY NEPEOCMBICTICHHIO:

«To nu cepvie koemu / Pacceema kocnynucoe cmenvly (P. Manoenvwmam), «B 3ane eyn. /

Iyxoma... 30ece poounvhwiii nputom, / M 6 Hekpawenom ceoduamom upese / boemcs o cmenwl

xkomuam / Komxom nenpuxpawenuvim / Bex» (b. [lacmepnak).

Bo3MoxHBI Takke (HOpMHpOBaHHE M pPENpe3eHTAIUs MeTadOpUISCKUX, METOHUMHYCCKHX
Y CUMBOJIMYECKUX KOHIIENTOB C JAHHBIM CIIOBOM:

«Cmena menetl, / Houell miwopvma / noo coany osycmeonxou naira» (Bn. Masaxoeckuii)

(memacghopuueckuii nepernoc), «HM myua npomuse conmya cmonamas, / Hao powamu

60308ucanacey kax cmena, / M paoyea copum nao neu yeemuas, / kak 6xo0 8 30em pocKouwHa

u cmpawnay (M. Bynun) (cpasnenue na ocnose memagopuueckoeo nepenoca), « Bemep necem

Hac Ha 3anad, Kax dscenmovle cemena / u3 IONHyswe20 cmpyuka, — myoa, eoe cmoum Cmenay

(U. bpoockuii) (cumeonuyeckoe 3amewenue), «beneem men cmenvl Hesacuwo. / Ho mam, 20e

ceem, e2o amaac / I'opumy (HU. Bynun) (Memonumuueckuti nepeHoc).

AHanmm3 ToKa3all, 9To B OTEYECTBEHHOW MOATUYECKOW TPAIHUIIMU CTEHA CBSI3aHA, MPEXKIE BCEro,
C HETIOJBIKHOCTBIO, TIPEISTCTBHEM, pPa3rpaHUYCHHEM. OTOT OOBEKT B paMKaxX XyJ0)KECTBEHHO-
ACTETHYECKOTO MUpa 00J1a1aeT OOJBIIION CTENEHBI0 KOHKPETHOCTH, PEATUCTUIHOCTH.

Jpyrue wHTEpHNpeTaluu JaHHOTO KOHIENnTa (OPMHUPYIOTCS B TEKCTaX WHON HAIIMOHAIBHON
TUTEpaTypsl U Apyroro si3bika. Hampumep, B ctuxorBopeHnn «JluBan» («Lebanony) nuBaHCKOro
noota X. Xasu (Kh. Hawi) penpesentupoBana metadopa JIf01d — CTEHBI:
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«We were walls facing walls / It was painful to talk / It was painful to feel the distance /

Choked by the tragedy / It was painful to talky» (nepesoo A. al-Udhari). «Mw1 6b111 cmenamu,

ecmpemuguumy cmenul. / bviio myyumenvHo nawame pazeosop, / Yyecmeosamv oucmanyuro. /

Lloxuposanuvim mpazeouei, / Ham 6v110 MyuumenvHo pazeo8apusamsy.

XOoTd B PYCCKOM sI3bIKE JaHHBI MeTadOpUYECKUN NEepeHOC 3aKperyieH Ha YpOBHE
OOBIIGHHOTO ONbITa (MITH «CTEHKAa Ha CTEHKY»;, 3a HHUM, «KaK 3a KaMEHHOW CTEHOW»),
OH MPAaKTUYECKH HE MPEJCTABICH B OOJIACTH XYJ0’KECTBEHHO-3CTETUYECKOro ombiTa. Mertadopa
JIIOAN — CTEHbI He pa3BuTa B OT€UECTBEHHOW MOA3HUH, YTO CBUJIETEIILCTBYET O CYIIECTBOBAHUU
HIOQHCOB B PEIPE3CHTAI[MH SMOLMOHAIBHO-3CTETHUECKOTO OIbITa MPEICTABUTEISAMUA PAa3HBIX
S3BIKOB M HAI[MOHAJBHBIX JUTEpaTyp. Ha Haml B3Mis, pa3BUTHIO TaHHON MeTaQophl MPENsTCTBYET
TOT (hakT, 4TO B OTeuecTBeHHOH moatmyeckoil Tpaauuuun CTEHA wunHTEpnperupyercs, riiaBHbIM
00pa3oM, Kak 0OBEKT, OTPAaHUYHUBAIOIINIA U Pa3TPAHHUYMBAIOIINN TPOCTPAHCTBO.

B npyrom tekcte npencrasnena meragopa CTEHDBI kak ucrounuka 6maromartu:

«Suddenly the dark ceiling / becomes blue crystal hung with / chandeliers. And the decaying

putrid / walls have spigots of pure wine. / And the mud of the street is goldy.

[Tono6ubie penpesenrtaiun konuenta CTEHA takxke HexapakTepHbI I OTEUECTBEHHOM MOI3UH.
Bwmecre ¢ TeM, JaHHBIE HHTEPIPETAMHI HE UCKITFOUAIOT MPECTABICHHUS O CTEHE KaK O MPETSTCTBHUH:

«How can we remain beneath a single roof? / When there are seas between us, and walls,

deserts of cold ash, / And ice?».

B amepukaHCKON MMOITUYECKOW TpAAWIMKM JaHHBIM KOHIIETIT TaKXKe pPENpe3eHTUPYETCs
¢ npyrumu Hioancamu. Hampumep, B Tekcre B. Carman «The Old Gray Wally wucnons3yercs
aBTOpPCKas Macka M peub BeIeTCs OT UMEHH CTeHbI, 3/ech mpeacraBieHa metagopa CTEHA —
YEJIOBEK:

«Time out of mind I have stood / Fronting the frost and the sun, / That the dream of the world

might endure, / And the goodly will be done. / Did the hand of the builder guess, / As he laid

me stone by stone, / A heart in the granite lurked, / Patient and fond as his own?».

B apyrom Texcre «Walls» C.P. Cavafy npencraBneno Meradusnueckoe uaeaqTn3upoOBaHHOE
MOHMMAaHUE CTEHBI KaK MPEMSATCTBUS MEXIYy MUPOM U YelOBEKOM. JTO pa3BepHyTas MeTradopa
OJIMHOYECTBA, OTUYKICHUS:

«Without consideration, without pity, without shame / they have built great and high walls

around me. / And now I sit here and despair. / | think of nothing else: this fate gnaws at my

mind; / for | had many things to do outside. / Ah why did | not pay attention when they were
building the walls. / But I never heard any noise or sound of buildersy.

BykBanbHBIII BapuaHT pEMpe3eHTAllMM KOHIIETITA B aMEPUKAHCKOM TMO33UU  TaKke
npucyrctByet. Hanpumep, Teker «On the Garden Wall» V. Lindsay.

B pemnpe3eHTam Xya0KeCTBEHHBIX KOHIIETITOB PEaTN3yeTcsl CIIOCOOHOCTh K HHTEPIIPETAINH,
OJTHAKO TIOBTOPSIEMOCTh BBIJECNSECT TPAHUIBI BapbUPOBAHUSA, TPU UCCIEIOBAHHH KOTOPBIX
BO3MOXXHO YCTAHOBHTH KOHCTAHTBI W PA3NIMYUS B OTICIBHBIX XYJAOXKECTBECHHBIX TPAJIHMIIHIX
WA UCTOPUYECKHX MEePHOIAX.

HccnenoBanre KOTHUTHBHOTO BapbHPOBAaHUSI HA MOITHYECKOM MaTepHalie CBUICTEIbCTBYET
00 ynopsimoueHHocTH. [lo33uMM  CBOMCTBEHHO CTpeMJIeHHE K pa3HOOoOpa3uio  0O0pa3HbIX
penpe3eHTanuii. OgHAKO  BapHAaTUBHOCTh  PENpPE3CHTAMKA  XYHI0KECTBEHHOTO  KOHIIENTA,
KaKk T[paBWJIO, OCYLIECTBISETCS B TpeAerax HECKOIbKMX MeTa(OpUUYecKUX  MOJIENEH.
Tak, xynoxectBeHHbI KoHUEeNT BPEMS B oTeuecTBEHHON MO33MM MPEACTABIEH LEJIBIM PAIOM
MeTadopudecKuX Mojelnei, 6marogapss KOTOPbIM HAMPAaBIISAETCS M Pa3BUBACTCS aBTOPCKAS MBICTH:
8PeMA-CYUIeCme0, 8pPeMA-NPOCMPAHCMBO, 8PEeMA-800d, 6peMs-opyoue, 6pemsa-CMuxus, 6pems-
emecmunuwe v T.1. [I1aBnoBua 1999].

Peanuzamus MoJenu MporucxouT yepes psii KOHKPETHBIX pernpe3eHTalni, KOTOpbIe SBISIOTCS
MIPUMEPOM KOTHUTHBHOTO BapUPOBAHUS B 33[JaHHBIX Mpezenax. Bpems-Boxaa:

«Bneped! Kommyny uz epemenu 600 / He 8bL108UULb 3010M0-pbloKo» (B. Maskoseckut).
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Jlannabie MeTadopUUYECKUEe MOACITH MOTYT UMETh KaTerOpUaIbHOE YCTPOUCTBO U OOBEINHSITH,
B CBOIO OdYepelb, BHIOBble MeTadopuyeckue Mojend. Tak BapuaTUBHOCTb MOJEIU BpeMs-
CYIIECTBO  TPEJACTaBICHA  CICAYIOUIMMUA  MOJCISIMU:  BPEMA-UEN06eK,  BPEeMA-ICUBOMHOE,
gpeMsa-nmuya,  epemsa-00dcecmeo  ulU  Mugoro2uyeckoe  Cywecmeo,  8peMs-HAceKomoe,
8pema-3mMee0dpazHoe  cyuwjecmeo, — 8pemsa-mdaneHbkoe — becihopmeHnoe  cyujecmeo,  8pems-
paxkoobdpasHoe cyujecmeo. ITU MeTahOpUUYECKHE CBSI3KH, B CBOIO OYepelb, MOTYT CIYXXHTb
OCHOBaHHUEM I 00pazoBaHus Kareropuu. Hanpumep, B MeTapopuyeckord MOACTH 8peMs-ueno8eK
Ha S3BIKOBOM YpPOBHE BapHaTHUBHOCTh pENpPE3eHTAlUN TMpeAcTaBieHa B  HCIOJIb30BAHUU
METOHUMHUYECKUX 0003HAUEHHI BMECTO YenoBeka (IoInacoK, 3aMMo/IaBell, MOJUPOBIIMK, Ooromas,
JOKTOp, aucneTyep u T.4.). Cm.:

«Bpemsi — yapcmeennwviii noonacox — / Jlosum cnoso-xonobooky (O. Manodenvumanm),

«3aumooasey-epemsa dcaono / Beocum ¢ pacuemom no namam!y (Bazemckuti), «M xaxux

docmoun npemuti / Haw oucnemuep — Bpemn?» (I1. Anmoxoavckuii).

B peanuzauuu Mopenu epems-uenogex TPUCYTCTBYET elie Oojee MeJIKOoe BHYTPEHHEE
pas3zeneHue: 8pemMa-pabomuuK, epemsa-cmapey, 8pemsa-peOeHoK, 8pems-CKOnieHue aoel, 8pemsi-
80UH, 8peMs-ucmpebumens, epemsa-yaps, epems-sjceHwurna u T.4. OYeBUAHO, YTO KOHKPETHOCTh
MeTaOPUICCKUX MOJICIICH MEHSETCS OTHOCUTEIILHO YPOBHSI BBIJICIICHHS, TAK)KE MOJCTH UMEIOT
pasHyl0 MPOIYKTUBHOCTh. Ecnu cBsi3ka BpeMsi-paOOTHHUK YacTOTHA U MPEACTaBlIEHA Pa3HBIMU
METOHHUMHYECKAMHU 0003HAYCHUSIMH, TO PETIPE3CHTAIINN MOJICITH BPEMSI-CKPSTa SIMHIUIHBI:

«Y Bpemenu-cxkpseu uckanu 6 wacaxy (H. Knioes).

Kak mposiBiieHre BapbUPOBAaHUS Ha S36IKOBOM YPOBHE BBIJCIISCTCS aKTUBHOE UCIIOJIH30BaHUE
METOHMMHMYECKUX O0O3Haue€HUW TpHU  pElpe3eHTAllMd TaK Ha3blBAEMOTO  JOMEHa-IeNH
(B KOTHUTHBHOW TEPMHHOJIOTHH), TO €CTh TOTO, C YeM CpPaBHHBACTCS B CTPYKType MeTadopsl.
BapuaTuBHOCTB S3BIKOBBIX pENpe3eHTalUi HA0II01aeTCs TaKkkKe B 0003HAYEHUH BPEMEHH (JIOMEHa-
HMCTOYHUKA), YTO TMPEJICKa3yeMO BBIpakaeTcs B 0003HAYCHHWHM BPEMEHHOTO TIEPHOJA: T'OJbI, BEKa,
AM0Xa, MTHOBEHHMS U T.JI.:

«Ywnu 200a, kax noou 6 wepnom cnucke» (B. Bovicoykuti).

B pamkax cBsI3KH 4€IOBEK-CYIIECTBO KPOME YeJIOBEKa BPeMsI B OTEUECTBEHHOM MOI3UU MOKET
ObITh YNOJNOOJEHO KHUBOTHBIM, HAacCEKOMBIM, 3MesM. B Monenu epems-ocugomnoe NpUMEPHI
BapUATHBHOCTH TMIOKA3bIBAIOT YAaCTOTHOCTb KCIIONB30BAaHUS POJAOBOrO 00O03HAYEHHS, KOTOPOE
MOJKET OBITh Ha3BaHWEM KaTETOPHH:

«Bex moti, 36epb mot, kmo cymeem / 3a2naHymes 8 meou 3pauxu / u ceoer Kposvlo ckieum /

Jeyx cmonemuii nozeonxu? » (O. Manoenvuwmanm,).

B BbI00OpE KOHKPETHBIX )KHUBOTHBIX B KQUeCTBE 0OBEKTA yIOAOOJICHHUS TOXKE MPOCIECKUBACTCS
orpezeneHHas 3aKOHOMEPHOCTh. Tak BpeMsl B MOA3UHU HE €IUHUYHO YIOJ00JIEHO KOHIO:

«bvicmpoe epemsa — moii koub Heusmenuwvily (FO. Jlepmonmos), «bezymuvimv mabyrnom

Hecaucy 200ay (A. Paonosa), 6 mo eépems xax mooenu 8pems-Kpom uiu 8pems-6aibOulHen

ABNAIOMCA eOUHUUHBIMU. «KONAnocs epems-kpom!» (B. Masakoseckuii), «20e eépems youmo,

Kak eanvouneny (H. Acees).

To ecTh, ¢ OMHON CTOPOHBI, CYHIECTBYIOT «IIPOTOTUITUYECKHE)» MeTadOpUIECKHE MOJEIH,
KOTOpBIE YACTOTHO MPEICTABICHBI B TIO3UH U PETIPE3CHTUPYIOTCS PA3IUYHBIMA METOHUMUYECKUMU
ob6o3navueHussMu. C JPyroi CTOPOHBI, B TOI3MH BO3HUKAIOT HOBBIC MeTa(OpPHUECKHE CBS3KH,
KOTOpBIE, KaK MpaBUIIO, SBISIOTCS pa3BUTHEM Oosee oOmieit metadopudeckoit monenu. [laHHbIe
TpaHcopMaIlii, Ha Hal B3TJISAA, SBJISIOTCS Kak pe3ylIbTaTOM TBOPYECKHX 3SKCIICPUMEHTOB,
TaK ¥ BO3HUKAIOT B CUJTY OMPEICIICHHBIX COIMOKYIBTYPHBIX U HCTOPHUECKUX OOCTOSTEIBCTB.

B mogoOHOM u3yueHuH pe3yabTaTOB pabOThl KOTHUTHBHBIX MEXAaHHW3MOB (OpPMHpPOBAHUS
CMBICTIa YETKO MPOCIECKUBACTCS B3aUMOOOYCIOBICHHOCTh OHTOJOTHYECKHX cucTteM [Macmiosa,
Munaxun 2014]. OOBeKkTHl MHUpa BIHSAIOT Ha TPOLECC HWHTEPHPETAlMd ¢ CO3/IaHHE
Metadopruyecknx mojeneil. Tak B MoJenu epemsa-Hacekomoe TPUMEP HUCIOIb30BAHUS POJIOBOTO
Ha3BaHMsI KATETOPUU SBJISIETCS €UHUYHBIM:
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«Kyococawee, kak Hacekomoe, / 8pemMsa HAUWLIO HAKOHEY UCKOMOe / TAKOMCMBO 68 MEepoomM

Mmoem 3amulake» (M. Bpoockuii).

XoTsl B pa3BUTHUM 3TOM MOJIETM BpeMsl BapHaTHUBHO YNOA00JEHO 0abouke, CTPEKO3e, MOIIKE,
IalIeNto, MIEIKONpsAy, TapakaHy, MypaBbsiM. Buinmo, 310 00ycIoBI€HO TeM, YTO 4JIEHbI KaTeropuu
001aat0T Pa3IMYHBIMU CBOWCTBAMH U BBI3BIBAIOT Pa3HbIE aCCOLHUALINH, K TOMY K€, HEKOTOPBIE YJICHBI
KaTeropuyd MMEIOT XapaKTep MPOTOTUIUYHOCTU. 3/1E€Ch K€ MPOCIIEKUBAETCS CBSI3b C OCOOCHHOCTSIMU
KOHIETITYaJIM3aliH ¥ PETPE3CHTALMH JABWKEHHS BPEMEHH, KaK OJJHOTO U3 €ro CBOMCTB. Bpems wuzer,
JIETUT, OXKUT, KATUTCA, IJIBIBET U T.1. [Ipu 3TOM HaOm01aeTCs CBA3HOCTH HA YPOBHE METOHUMUYECKUX
OTHOILICHUH, €CM B TMO33UM BpeMs YMOAOOJIEHO KOHIO, TO M XapakTep ABWKEHHS yHmomoOisercs
Ha YpOBHE METOHHUMUU OT/ICJIHBIM MPU3HAKaM >KUBOTHOT'O:

«BOEHHDBIU 200 836UBANCA 3a dHcokeamu / M nowadvmu, u cnuyamu xauanok» (b. Ilacmepnak)

(cp.. 636UmMbCs Ha ObiObBL).

Jlis co3HaHMsI dYeloBEKa XapakTEpHO ynojoOieHue aOCTpakTHBIX CyIIHOCTeN Ooiee
KOHKpETHbIM. Bpewmsi sBiseTcs AOCTaTOYHO aOCTPAaKTHBIM MOHSATHEM, OJIHAKO, B IO33UH
MPUCYTCTBYET YNOI00ICHNE BpEMEHH a0CTPAKTHBIM CYITHOCTSIM (T€HUH, aHTe, JEMOH).

«H, kax xunnu / HA0 NOMONOM UPOHUYECKUM YuKIonom / onewem epemsay (A. Boznecenckuii).

B »ToM ciywae, o0o3HaueHHWE BpPEMEHHM YACTO TIPEACTABICHO 0o0jiee KOHKPETHBIMH
BapHaHTAMHU — FOJIOM, JTHSIMU, BEKOM.

«fl sepro. dessimvcom dsaoyamwiii 200 / M30asum mup om écex Heg3200, / Bedv on uoem, xax

Hexuti ceemaviti eenutly (M. Cesepsnun), «Ho nao mennotw xpwvuuetl / Ilponnvieaem, xax

O0emoH, Haut 8exk» (/. Anopees).

3a cYeT UCIOJIb30BaHMSI METOHUMHUYECKUX 0003HAUYEHUN BPEMEHHM BO3pPACTaeT KOHKPETHOCTh
oOpas3a.

AHaiu3 MaTepuala noKa3blBaeT, YTO KOTHUTUBHOE BapbUPOBAHHE JIEJIaeT BO3MOXKHBIM BBIOOD
B 33/IaHHBIX TIpeJesiaXx ¥ oTpakaer cnenuduky o0bexToB. Tak, sIBISAACH OCHOBHBIMHU ITapaMeTpaMu
BOCTIPUATHS (PU3NYECKON pealbHOCTH, MPOCTPAHCTBO U BpeMs KauyeCTBEHHO pas3inyaroTcs. Bpems
YacTO PENpe3eHTUPYETCsl Yepe3 MPOCTPAHCTBEHHBIE O0O03HAYEHWs, OOpPATHBIM IPOIECC Topasio
MEHEe BBIPa)KEH.

Ha namr B3risig, BappupOBaHHE HE OTPAaHUYMBACTCS YPOBHEM OTIEIBHBIX XYH0KECTBEHHBIX
KOHIIETITOB M MX COBOKYITHOCTb 00pa3yeT Onpe/esieHHbI YPOBEHb UHIMEPNPemamueHo-CMblCI06bIX
cesazeu. YacTb JAHHBIX CBSI3€d PENPE3CHTUPYETCA B KOHKPETHOM TEKCTE M IOABEPraercs
aBTOPCKOMY I€PEOCMBICIICHUIO/UHTEPIpETaluu. MHnsapuanmuuvlii KOMNOHEHM XYyI0XKECTBEHHOTO
KOHIIETITA  CIY)KHUT OCHOBOM Ui TIOSBICHHS W  Pa3BUTHS  BO3MOXKHBIX  BapHaHTOB.
HHTepnpeTaTuBHO-CMBICTIOBbIE  CBSI3M, B HEKOTOPOM  CMBICIE, ONpPEIENsIOT  pa3BUTHE
XY0KECTBEHHON MBICIH MPH PENPE3eHTALMH XY10KECTBEHHO-3CTeTUYecKoro omnbita. [1o Hamemy
MHEHHIO, YCTAaHOBJICHHE W aHAIM3 TaKUX CBS3€H IO3BOJIUT HE TOJBKO OOHAPYKUTHh IMPU3HAKU
CHCTEMHOCTH B XYJO0KECTBEHHOM HHTEPIPETALUU, a TaKXKe BBIABUTh MU OOOCHOBATH HAJIHUHUE
«CJIETIBIX» 30H — OOBEKTOB PEATbHOTO MHpPA WM SI3BIKOBBIX OOBEKTOB, KOTOPHIE B CHIIY Pa3HBIX
0OCTOSITENECTB HE TOTYYa0T S3bIKOBOM pPENpe3eHTAINN B XY10’KECTBEHHOM (IIO9THYECKOM) TEKCTE.
DTO 3HAYUT, YTO TaKWe OOBEKTHI OCTAIOTCS BHE AMOITMOHAIBHON OIEHKH U XYI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOT0 BOCIPHATHSA (BHE MHTEPIIPETAIMH) aBTOpa, pabOTAIoOIIEro B paMKax KOHKPETHOTO
SI3bIKA ¥ XyJI0KECTBEHHOU TPaHIINH.

AHanu3 ¢pparMeHTOB TEKCTOB OTEUECTBEHHOM MOI3MU Kak MacchBa AaHHBIX (cM. «CioBapb
MOATUYECKUX 00pa30B») TOATBEPXKIACT, UYTO PSS HHTEPIPETATHBHO-CMBICIOBBIX  CBsI3EH
OKa3bIBaeTcs 00JIee YaCTOTHBIM U BOCIIPOM3BOJAUMBIM B TEKCTAX OT/AEIHHON HAIMOHAIBHOM MO33HH.
[Ipu >TOM OOHApYXMBAeTCS CIOXKHBIA XapakTep NAaHHBIX CBS3CH M MX OOYCIOBJICHHOCTH OOIICH
KOH(HUrypamued HMOIUOHAIBHO-3CTETUYECKOTO BOCHPHUATUS MHpa, MPHUHATOTO B  paMKax
KOHKPETHOW TPaIULIIH.

PaccmoTpuM, HampuMep, 0COOEHHOCTH pemnpe3eHTaluy MpocTpaHcTBa. B mporecce moucka
YHHUKQJIbHBIX XapaKTEPUCTHK OTEYECTBEHHOH IM033UHM OBLIO BBIBJICHO clienymollee. Bo-nepBsix,
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MPOCTPAHCTBEHHAs! CPela B PYCCKOS3BIYHOM TBOPYECKOM CO3HAHMHU 4Yalle BOCIPHUHHUMAETCA Kak
KOHTHHYYM, HaX0KJICHHE B OJJTHOPOHOMN CyOCTaHIIUU:

«CKPUNOK 20710CA NOIOM 34  CMENOWUMCA  ObIMOMY», «NOCMOANA 6 30J10MOU  NbLIUY

(A. Axmamosa), «adsoxkamos xcano pabomaem 6 mabaunou meney (O. Marnoervwumanm),

«1r0buMblLL 20p0o0 6 cunell Ovimke maemy (E. [Joamamosckuil), «8o mene Hounouy (A. bnoxk).

Bo-BTOpBIX, YETKO TPOCICKUBACTCS HAIMYUE YETKOH MPOCTPAHCTBEHHOW T'PaHMIIBI,
3aKpeIIEHHOM IpaMMaTU4eCKU U BOCIIPOMU3BOIMMOM B TBOPUECTBE MHOIUX 03T0B [Maciosa 2010]:

«3a Henpsiosou nebedu Kpuuanu», «CKOPOHBIX CKPUNOK 2010CA NOM 34 CMETHOUWUMCS

ovimom» (A. Axmamosa), «mo yewicKou, mo NoabCKOMU, Mo PyccKou peuvto — 3a Boney, 3a Jon,

3a Ypan, 6 Cemupeuvey (Bn. Jlyzosckoii).

C onHOW CTOPOHBI, HAIUYHE TPAHUIBI B TOITUYCCKOM MHPE OTPAXKAET APEBHUE
npeacTaBiIcHus, copMUpoBaBIIKecs B MUMDOIOTHYSCKOM CO3HAHHMU YEIOBEKA — ISl JIPEBHETO
YeJ0BeKa MHUp ACNIICS Ha HeOoiblioe 0e30macHOoe MPOCTPAHCTBO, OCBEIIAEMOE OTHEM odvara,
U ONacHOE TEMHOE IMPOCTPAHCTBO 3a TpaHUIlel cBeTa, BpaxaeOHoe W orpoMHoe. C npyroi
CTOPOHBI, Ui PYCCKOTO MOSTHYECKOTO CO3HAaHUS TPaHMIIA YacTO CBs3aHA C KA4YeCTBEHHBIM
M3MEHEHHEM MHPa, HaXOISIIErocs 3a rpaHbio. JlyallbHOE POCTPAHCTBO KOHIIENTYAIU3UPYETCS KaK
IpY’KECTBEHHOE/CBETJIIOE W BpaXAeOHOE/TeMHOE. JTa  CBOHCTBEHHas MH(OIOTHIECCKOMY
MBIIUICHUIO YepPTa B PEAYIIMPOBAHHON (opMe coXpaHsieTcss U OOHAPYKUBACTCS B OTECYCCTBEHHOMH
M033UM: «Iydllle CTUHYTh B cTyxke Jotoi» (A. biok). [Ipm sToM MMeHHO 3amnpenesbHOe
MIPOCTPAHCTBO B OTEYECTBEHHOM MOI3UM MAPKHUPYETCsl OTPULIATENILHO. BhIsIBIICHHAs TpaHHIIa UMEET
Kak OyKBaJIbHOE, TaK U MeTadu3NIeCKOe 3HAUCHHE.

B aHIJI0S3bIYHONM TM033MM TaKXe BCTPEYAOTCS AHAIOTUYHBIC MPUMEPHl KOHTHHYaJIbHOCTH
MIPOCTPAHCTBA!

«and you laid it / flat down in the darky» (R.P. Warren), «Out of haze over the sunset, / Out of

a smoke rose gold: / One star shines over the sunset» (C. Sandburg).

['pammaTHUecKue SJEMEHTBl CTPYKTYPUPYIOT —TOJIOXKEHHE OOBEKTOB  OTHOCHUTEIBHO
KOHTHHYyMa, CaMO € KauyeCTBO KOHTHHYAJIBHOCTH TPOCTPAaHCTBA (hOpMHpYyeTCs JIEKCHYSCKUMU
aneMeHTaMu (IpIMKa, cyMpak, haze, smoke). ['paHuIbl mpoCTpaHCTBA B AHTIOSI3BIYHON TOI3HMU
TaKXe CTPYKTYPHPOBAHBI, HO OHH UMEIOT CKopee OyKBaJIbHOE, HEXKENIN MeTahu3ndeckoe 3HaueHHe:

«l, too, / know I have a home, an identity established / not only by national boundaries,

common / speech, / etc.» (W. Lowenféls). Konyenmyanusupyemcs u omcymemeue epanuy:

«Soul and beauty have no boundsy (W.H. Auden).

JIJIst aHTTIOSI3BIYHOM TPaJUIIUK BaYKHA UMEHHO TOPU30HTAIIbHAS TPOTSHKCHHOCTh U JBW)KCHUC
yepes, CKBO3b:

«plunged through the glass alone», «we too back to the world shall never pass / through the

shattered door» (A. Tate), «the wolves ran through the evergreen forestsy (W.H. Auden).

Konnenryanuszamuss MmpoCTpaHCTBEHHONW TPOTSDKEHHOCTH B psijie  CIlydaeB yCHIIUBAETCS
nekcudeckumu snementamu: «the long light on the sea» (A. Tate). Hemocsiraemoe mpocTpaHCTBO
B QHTJIOSI3BIYHOM MO33MH MPEICTAaBICHO HE KaK YacTh PEAIbHOTO reorpauiyeckoro mpoCcTpaHCTBa,
HAXOJAIIETOCS 3a TPaHblO, a KakK APYrol MHp, MPEKIEC BCETO 3arpoOHBIN, OH M MapKHPYyeTCs
COOTBETCTBYIOLIUM 00pa3oM:

«another kind of world» (W.H. Auden), «In Heaven you have heard no marriage is»

(J.C. Ransom).

Kpome Toro, aHTJIOSA3BIYHON TI093UH KOHIENTYAITH3UPYETCS IBIYKEHUE K Kparo:

«As I came to the edge of the woods» (R. Frost).

CXOACTBO B KOHIICNITyaJdH3allid TPOCTPAHCTBA B pPa3HBIX HAIMOHAIBHBIX JIHTEpaTypax
OCHOBBIBAETCS, B TIEPBYIO O4Yepeb, HA OMBITe PU3NIECKOrO MPeObIBAaHUS YEIOBEKa B MUPE.

HanmoHanmsHO-KyIBTYpHBIH KOMIIOHEHT 3aKPEIISICTCs Ha YPOBHE PEIPE3CHTAIIMH OTACIbHBIX
XYJ0)KECTBEHHBIX KOHIIETITOB B XOJ€ HCTOPUYECKOro mporecca. B orimume oT BceoOmmx
XYHI0)KECTBEHHBIX KOHIIENTOB W WHAMBHIYAIbHBIX TaKWE€ KOHIICTITHI SPKO TPOSBISIOTCS TPU
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B3TJISIZIC HA OTICNBHYIO HAIIMOHAIBHYIO JuTeparypy. Hampumep, coBerckas moa3us 20-30-x rogos
XX B. BO MHOTOM OpPHEHTHPOBaHA Ha HJICOJIOTHYECKUE IICHHOCTH, BCJICJCTBHE YETO B TEKCTaX
BEJIMKA POJIb CIIeNU(DPUIECKUX KOHIICTITOB

HAPO/[-KOJIJIEKTUB: «Bvicvinan Hapoo Ha no0okouHuku, —/ M nomuancs kaxcowlil, 600p

u 6oc, / I[1oo mpessonamu 2apmMoHuKu / no cmyoenomy pasoouvio poc» B. Kasum,

HAPOJ/[-UCTOPHUA: «H movr nownu noo euze memenu, / Kyoa enaza eco ensioenu, / Hownu

myoa, 20e uoen ox / Oceobodcoenve ecex niemeny (C. Ecenun),

HAPOI[-BOX/Ib: «A s, omseuennviti oymou, / He moe uuueco ckazamw. / [poocanu,

Kauanuce cmynenu, / Ho nomnto / I1oo 360on eonosvi: / «Cragcu, / Kmo maxoe Jlenun? /

A muxo omeemun: / «On — o1y (C. Ecenun),

HAPOJI-TIO3T «Ax, nepo ne epabau, ax, koca He pyuka — / Ho kocotl ebi600am cmpouxu

xomo kyoa. / I[1oo eecennum connyem, noo eecennel myuxou / Mx uumarom nioou 8csaKue

2ooay (C. Ecenun),

HAPO/-BOHH: «Hapoo cepoes nanuzan ua peu, / I[loonec gumuns K 0a8HO 0210XUUM

nywkamy (O. Manoenvwumanm,).

HaOnroseHust MOKa3bIBalOT TaKXKE, YTO B JAHHOM psay oTcyTcTByer konuent HAPO/I-
TBOPEILL.

B kauectBe 0000IICHUS ClIEIyeT CKa3aTh, YTO B (PEHOMEHE KOTHMTUBHOI'O BapbUPOBAHHS
peayiu3yeTcsi BaKHas IS JTHX OTHOIICHUH CIOCOOHOCTh UYEJIOBEKa K HWHTEPIPETAIIHH.
B koHnentyanuzanuu M penpe3eHTAlNN XYI0KECTBEHHO-3CTETHUECKOTO OIbITa 3a/ICHCTBOBAHBI,
TJIABHBIM 00pa3zoMm, MeTadopHYeCKUd M METOHMMHUYECKUH MEXaHU3MBI (DOPMHPOBAHUS CMBICIA.
Mertadopuyeckue Mojaeiad, B OOJBIICH CTENEHH, OPraHU3YIOT KOHIICTITYaJlbHBIH ypPOBEHB,
METOHHUMHYECKUE — SI3BIKOBOH YPOBCHb.

6. 3ak/r0ueHue

[IpuMeHeHHe KOTHUTMBHOTO TMO/AXOJa K H3YYEHHIO OCOOEHHOCTEH KOHIEeNTyalu3aluu
U Kareropu3alud XyJ0KECTBEHHOIO OMbITa IO3BOJSET BKIOYUTh B  HCCIEI0BaHUE
XYA0)KECTBEHHON KOHIIENITyalu3allud pa3IM4yHble YpPOBHU TeKcTa. B 3ToM ciyuae ocoOyro
BAXXHOCTb TPUOOPETAET pa3ivuue MEXAY XYJ0KECTBEHHBIM KOHIIETITOM M XYAOXECTBEHHBIM
obpa3zom. Xym10)KeCTBEHHBIN KOHLIENT — 3TO JUCKPETHAasl €IUHHIIA C PSIIOM a0CTPAKTHBIX CIOXKHBIX,
ACTETUYECKH OCMBICICHHBIX TMPEJCTABICHUN, 3aKpEIUIEHHBIX 3a KOHKPETHO-IPEIMETHOM
CYIIHOCTbIO HAa OCHOBE METOHMMHYECKHUX WM MeTaQOpHUUECKUX OTHOUIEHHH. ITO eIuHMIA
XYJOKECTBEHHOW MHTEPHPETAlMU ONbITa W PE3yJbTaT BTOPUYHOIO OCMBICIEHHUS (BTOPUUYHOMN
KOHIIETITyaIn3alMK).  XyJOKECTBEHHBIH  KOHLENT Kak MEHTaJbHass  €IMHMLA  3HAHUA
XapaKTepU3yeTcs HAIUYMEM INPEAMETHOIO KOMIIOHEHTA, NMOHATHHHOIO KOMIIOHEHTA, LIEHHOCTHO-
OLICHOYHOI'0, CHMBOJIMYECKOTO, ACCOLMATUBHOTO, MHU(OIOrMYECKOro, 0Opa3HOTO KOMIIOHEHTOB.
XyI0’)KECTBEHHBIM KOHIETIT PENPEe3eHTUPYETCS Ha Pa3HbIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, Ha JAHHOM (pakTe
OCHOBaHa YpOBHEBas KJacCHU(PHUKalUs KOHIIETITOB: 3BYKOPUTMHUUYECKUN KoHIUeNnT; [IpenmeTHbIi
koHuent; IlponeccyanbHo-oTHOCHUTENbHBIH  KOHUENT;, CoObITuitHBIN  KoHUenT, Konuent-
Brieyarienue; MkoHudeckuil KoHLENT. XyJOKECTBEHHBIE KOHLENTH 00pa3yloT CHUCTEMY,
NpPEJCTABIAONIYI0 CO0OM  pe3yabTaT KOTHUTUBHOTO, SMOLMOHAJIBHOIO W ACTETHYECKU
OCMBICJIEHHOTO OIIbITa YEJIOBEKA.

YenoBek MCNONB3YET AJIA PENPE3CHTAUN MOBCEAHEBHBIX INEPEKUBAHUN XYHOXKECTBEHHBIE
MOJICNIH, CBO€OOpa3ue XyI0KECTBEHHOTO S3bIKa OOYCJIOBIIEHO CYIIIECTBOBAHHEM OCOOBIX
MEHTAJIBHBIX CTPYKTYp, NO3BOJIIOIINX YEJIOBEKY PENPE3CHTUPOBATH 3MOLMOHAIBHO-3CTETUYECKUM
ONBIT B XYyJOKeCTBEHHOW ¢(opme. B panHOM cnyuae peanu3yercs NPUHLIMI BapbUPOBAHUS
Ha YPOBHE SI3bIKOBBIX M MEHTAJBHBIX CTPYKTYpP, TaK KaK, C OJHON CTOPOHBI, aBTOP UMEET CBOOOAY
TBOPUYECTBA, C PYTOi CTOPOHBI, €0 MBICTH HAPABISETCS PAIOM YCIOBUH.

[ToBTOpsIEMOCTD SI3BIKOBBIX PENPE3CHTALNN MO3BOJSET BBIAECIUTH I'DAHULBI BapbUpPOBaHUS,
IpPU HUCCJIETOBAHUM KOTOPBIX BO3MOXHO YCTAHOBUTH CXOJCTBO U pa3jiHuue B OTAEIbHBIX
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XYyJ0’KECTBEHHBIX TPAJULHUAX WIM MCTOPUYECKUX Iepuoaax. B mos3um CymiecTBYIOT HE TOJBKO
«IIPOTOTUIIMYECKHE» MeTahOpUIECKHE MOJICNIN, HO IIOCTOSSHHO BO3HUKAIOT HOBbIE MeTadOpHUUECKUe
cBsi3ku. JlaHHble TpaHCPOpPMALMKM BO3HUKAIOT B CHJIY OIPENEICHHBIX COLUOKYIBTYPHBIX
U UICTOPUYECKUX 0OCTOSITENIbCTB.

BapbupoBaHue He OIpaHMYMBACTCS YPOBHEM OTACIBHBIX XYHOKECTBECHHBIX KOHILEITOB,
UX COBOKYIHOCTb OO0pa3yeT ypOBEHb HHTEPIPETaTUBHO-CMBICIOBBIX CBfA3€H, 4YacTb KOTOPBIX
pPEIPE3EHTUPYETCST B KOHKPETHOM TEKCTE M IIOABEPracrcs AaBTOPCKOMY II€PEOCMBICICHHUIO.
VHBapuaHTHBI KOMIIOHEHT XYZOXXECTBEHHOI'O KOHIIENTA CIIY>)KHUT OCHOBOM U1 IIOSIBJICHUS
U Ppa3BUTHA BO3MOXHBIX BapuaHTOB. HalMOHaIBHO-KYJNBTYPHBIM KOMIIOHEHT 3aKpeILIAeTCs
Ha YPOBHE DENPE3CHTAlUUU OTACIBHBIX XYNOKECTBCHHBIX KOHILICITOB B XOAE HCTOPUYECKOIO
U KYJIbTYPHOT'O Pa3BUTHSL.
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MACTEPCTBO PEUHU CKBO3b [IPU3MY DKOJMHI'BUCTUKHU
B.I'. ITacbiHok (XapbkoB, YKpauHa)

B.I'. IIaceiHok. MacTepcTBO peuH 4Yepe3 NMPU3MY JKOJIMHIBUCTUKH. B cTaThe paccMarpuBaroTcs
JIBA Ba)XKHEWIIMX acCMeKTa JUHTBO3KOJOTHMM — MHTEPJIMHIBAJIBHBIM M TpaHCIMHIBaJIbHBIM. IlepBblii acmekrt
CBSA3BIBACTCS C KYJIBTYPOU PEUM, CTUJIMCTUKON U PUTOPUKOM U BKIIFOUAET aHAIU3 HAPYLIEHUH HOPM B peUu —
CTHJINCTHUYECKUX, JEKCHUECKUX, IPaMMaTHUECKUX — U UX BO3MOXHOU KoppeKiuu. Bropoii acriekt uzydaercs
B CBSI3U C MPOOJIEMaMHt aJeKBATHOCTH MEPEBO/IA XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB KaK COBOKYITHOCTH «IKOCHUCTEM)
B KOHTAKTE SI3BIKOB U KYJIBTYp. JINHTBOAKOIOTHYECKUH MOAXO0] a7 BO3MOXHOCTh U3YUEHHSI POJIH SI3bIKa KaK
WHCTPYMEHTA MOANEPKKH OOIIHOCTH, ()YHKUHMOHUPOBAHUS B KOHKPETHBIX CHUTYaLUsX OOIIEHHS, KOTOpBIE
MMpEaACTaBJICHbI PCYbI0 yHalllUXCA U CTYACHTOB. PI/ITOpI/I‘-ICCKI/IC, CTUJIMCTUYCCKUC U aCTICKTHI KYJIBTYPhI pCUU
B pyciie TMHTBOAKOJIOTHH PACCMOTPEHBI C TOYKH 3pEHHSI HOPMBI JTF000M pedeBoil JesITeNbHOCTH.

KuioueBsble cioBa: BapuaTUBHOCTh HOPMBI, HHTEPIUHIBAIBHBIN ACIIEKT, TPAHCIWHTBAIBHBIN ACIIEKT,
YHCTOTAa A3bIKA, SOKOJIMHI'BUCTHUKA.

B.I'. Ilacunok. MajicTepHicTh MOBJIEHHSI KPi3b MPU3MY €KOJIHTBICTHUKHU. Y CTATTI PO3TIISIAIOTHCS
JIBa HAaWBKJIMBIII aCIEKTH JIIHIBOEKOJIOTil — IHTEPIIHIBAIbHUMA | TpaHCTiHrBaibHUiA. [leprimii acrexT
MOB’SI3YETHCSI 3 KYJIbTYPOIO MOBIICHHS, CTHIIICTHKOIO i PUTOPHKOI0 Ta MICTHTh aHaNli3 MOPYIIEHb HOPM
y MOBICHHI — CTHJICTHYHHX, JIEKCHYHHX, T'PaMaTHYHUX — Ta 1X MOXJIMBOi Kopekwii. Jpyruii acmekt
BUBYAETBCA y 3B’A3Ky 3 NpoOJieMaMH aJeKBAaTHOCTI NEpeKIagy XyIOXKHiX TEKCTIB SK CYKYITHOCTI
«EKOCHCTEM» y KOHTaKTI MOB Ta KyJbTyp. JIIHTBOSKOJOTIUHHMIA IMiJIXiJ] HAJaB MOKJIHMBICTH BUBUCHHS POJIi
MOBH SIK IHCTPYMEHTY MiITPUMKH 3arajbHOCTI, QYHKI[IOHYBaHHS B KOHKPETHUX CUTYAIliIX CIIJIKyBaHHS, SKi
Ipe/ICTaBIIeHI MOBIICHHSM IIKOJISIPIB Ta CTYICHTIB. PUTOpUYHI, CTHIICTHYHI Ta aCTIEKTH KyJIbTYPH MOBJICHHS
B PyCIIi JIIHTBOEKOJIOTIi PO3TIISTHYTO 3 OISy HA HOPMY OY/Ib-1KOT MOBJICHHEBOT JIiSUTEHOCTI.

KarouoBi cjioBa: BapiaTUBHICT HOPMH, €KOJIHI'BICTHKA, IHTEPIITBATBHUN acleKT, TPAHCTiHIBATbHAN
aCIIeKT, YUCTOTa MOBH.

V.G. Pasynok. The Art of Speech through Prism of Ecolinguistics. The article deals with two most
important aspects of linguistic ecology — interlingual and translingual. The first aspect is connected with
culture of speech, stylistics and rhetoric and includes analysis of violations of norms in speech — stylistic,
lexical, grammatical — and their possible correction. The second aspect is studied in connection with the
problems of adequacy of translation of fiction as a unity of “ecosystems” in contact of languages and
cultures. Liguoecological approach allowed to study the role of language as an instrument of supporting
community, functioning in certain situations of communication which are presented by pupils’ and students’
speech. Rhetorical, stylistic and aspects of culture of speech in the sphere of linguoecology have been
examined from the point of view of the norm of any speech activity.

Key words: ecolinguistics, interlingual aspect, purity of language, translingual aspect, variations of
norm.

1. BBenenue

DKoJIOTHYECKasi TapaJurMa, TNepBOHAYalbHOE (OPMHUPOBAHHE KOTOPOW OCYIIECTBIISLIIOCH
B He)Ian CCTCCTBCHHBIX Hay1(, IIOCTCIICHHO 3aHUMAcCT BGHYIIII/Ie IIO3UIIMM B OUCHUIIJIMHAX
TYMaHUTapHOTO HANpPAaBJICHUS C SKCTPAIOJSAIMEH CBOGH METOIUKHU JJIsl UCCIIeA0BaHUs (PEeHOMEHOB
JIUHTBUCTUYECKOTO TOPSAKA. DKOJUHTBUCTHKA CTAHOBHUTCS MPU3HAHHBIM MEXIUCIHUILUIMHAPHBIM
HaIlpaBJICHUEM HAy4HBIX HCCIICNOBAHMN. SI3BIK — DTO BBIPAKEHHE [yXa HAPOAA, CTHUIIb >KU3HU
obmectBa. «TpeboBaHUS K YHCTOTE sA3bIKA, 3200Ta O XOPOIIIEM CTHJIC B YCTHON M MUChbMEHHOM peun
HOpO)KI[CHBI COIIMAJIBHBIM HWHCTHUHKTOM ... U Hp@CJ’IeI[yIOT OI[Hy IICJIb: I[I/ICL[I/IHJII/IHI/IPOBaTB
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TOBOPSIILIEr0, CAEpXaThb BOJIHY HEOJOTM3MOB U JIPYIMX HOBOBBEICHMM, KOTOpasl 3aXJIECThIBAET
S3BIK ... . 3aboTa O YHCTOTE S3bIKa JOJDKHA, TMPEXKAE BCEro, COYETaTbCsl C WHCTHHKTOM
HallMOHAJIBHOTO camocoxpaHeHus» [bamm 2001: 82]. DOkojoruyeckuii MOAXOJI B HayKe
MpeJioiaraeT Co3HaTeNbHbIE JCHCTBUS YelIOBEKa, HANpaBJICHHbIE HAa COXPAHEHHUE KYJIbTYPHOTO
U OHOJIOTHYECKOTO pa3sHOOOpa3ws, W SABISETCS OTBETOM Ha TJO0ATBHYIO SKOJIOTUYECKYIO
karactpody osKosoruzanuu co3Hanus. OOpamieHwe K 3TOM mpoliieMe SBISETCS aKTyalbHbIM
Ha COBPEMEHHOM JTare pa3BuTusi obmiectBa [bepnankas 2011; MBanosa 2012; ITomosa 2011;
Kucnuupina 2012; ITsutaesa 2011].

JIMHrBUCTHYECKAs SKOJIOTHUS ABISETCS MHTETPATUBHOW HAayKOH, KOTOpas M3ydaeT MpOOIeMBbI
JUHTBUCTUKH B paMKaxX »SKOJOTMYECKONM HAayKW KaK COCTaBHOMW YaCTH 3KOJOTUU KYJIbTYpHI,
a COXpaHEHHUE KYJIbTYPHOW Cpelpl — 3a/JlaHHE HE MEHEE Ba)KHOE, YEM COXPAaHEHUE OKpY’KaroLIel
npupoasl [Kopramesa 2012: 90]. [IeiTasich ciocoO0CcTBOBaTh MUPHOMY COCYILIECTBOBAHUIO JIFOJIEH
B pa3IUYHBIX COLMAIbHBIX Ipynnax oOIIecTBa, JUHIBUCTUYECKAs OSKOJOTUS HUCCIEIyeT
HKOJIOTMYECKOE COCTOSHUE HAIMOHAIBHOTO S3bIKA U POJIb SI3bIKA KaK WHCTPYMEHTa MOIICPKKU
O0mHOCTH, (YHKIMOHHUPYIOMIETO B KOHKPETHBIX CHUTYallMsX OOIICHUS. OKOJIMHTBHUCTHKA
CTPEMUTCSI K OYMILIEHUIO OKPYXAIOIMIeH Cpelbl JIMHTBUCTUYECKUMH, S3BIKOBBIMU CpPEIICTBAMHU.
Mynpoe uenoBedecKoe CIOBO CHOCOOHO OOpaTHTh OOJBIIOE BHUMAaHHE HAa HMHTEPECHl BCETO
Yel0BEYeCTBA. DKOJIMHTBUCTHUECKHUE IMPUEMbl KOMMYHHKAIUU SIBISIOTCS O0BEKTOM BHHMAHUS
9TOW CTaThH, MOCKOJIBKY OT YCJIOBUW M MOBEAECHHUS KOMMYHHMKAaHTOB 3aBHUCUT YHMCTOTA PEUYEBOTO
MPOCTPAHCTBA. AKTYaJdbHOCTH DPA0OTHl ONpeNeNseTca Takke oOImeld HampaBIeHHOCTHIO
OOIIIECTBEHHOH S3BIKOBETYECKON HAYKH HAa PACCMOTPEHHE OOBEKTOB B HMIMPOKOM IKOJIOTHYECKOM
KOHTEKCTE. 3a/laHMeM U OJHOBPEMEHHO MpPeIMeTOM CTaThH SIBISIETCS UCIOJIb30BAaHUE ACIIEKTOB
JUHTBOAKOJIOTMM  TPENoJiaBaTeleM M IMEepPeBOJYMKOM HHOCTPAHHOIO  s3blKa C  LEJIbIO
NpEeAYNpEeXACHUST HAPYIIEHWs] HOPM  MPAaBWIBHOCTH, SICHOCTH, JIOTUYHOCTH, YETKOCTH,
BBIPA3UTENBHOCTH U JAPYTUX KOMMYHUKATHUBHBIX CBOMCTB peud. MarTepmajaoM HCCIIEIOBAHUS
MOCIYXWIN TPUMEpPbl JIE€TCKOW pedYu JOUIKOJIbHUKOB, CTYJIEHTOB, a TaKXke JAUCKYpPCHUBHBIC
(bparMeHThI U3 XyJ0KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, NEPEBO/IbI TPOU3BEACHUM.

2. IpuHUMNIBI IMHTBOIKOJIOTHH B aHAJIN3€E KYJIbTYPbI peuH, CTUJIMCTHKE H PUTOPHKE

Y. [lapBuH BbICKa3aJl MHEHHUE, YTO peueBasi ClIOCOOHOCTh — 3TO MHCTUHKTUBHAs MOTPEOHOCTh
oByazieTb MactepcTtBoM [L{uT. mo: Pinker 1994: 12]. PeueBoe MacTepcTBO OCHOBBIBAETCS MPEXKIE
BCEr0O Ha KOMMYHMKAaTMBHOM  KOMIIOHEHTE KYJIbTYPbl pe4HM, KOTOpas  ONHpacTcs
Ha (YHKIMOHAIBFHO-KOMMYHHKATUBHBIN TOAX0J K crwimctuke [cM. CamoxumHa 2012: 14-29]
U pEeKOMEHIyeT Haulojiee YMECTHBI M COOTBETCTBYIOIIMU cepe M YCIOBHSIM KOMMYHHMKAIUU
BbIOOp peueBbIX cpeAcTB. DYHKIIMOHAIBHOCTb, COOTBETCTBHE S3BIKOBBIX CPEJCTB LENSAM OOIICHUS
U CBsI3aHHAas ¢ HEel 0ObEKTHBHAsI BapHaTUBHOCTh HOPMHI [JInxaueB 1997: 283] cocTaBisioT OCHOBY
HayYHOH npoOJIeMaTUKU KyJIbTYpbl PEYd — JTUCHMIUIMHBI, KOTOpas 0000INaeT JIOCTHUKEHHUS
U BBIBOABl MCTOPUU JIUTEPATYpHOTO $3bIKA, TPaAMMATHUKH, CTHJIMCTUKH, JUHTBOIparMaTHKU,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH, COLUOJIMHIBUCTUKY, TICUXOJIMHIBUCTUKHN C LIEIbIO BIMSHUSA Ha A3BIKOBYIO
npaktuky [Kucmunpema 2003: 42]. O ¢GyHKUIMOHMPOBAHUM SI3BIKOBBIX E€AMHMI] Ooyiee JIOTHYHO
TOBOPUT CMUAUCMUKA, TIOCKOJIBKY OHa M3y4aeT OOBEKTUBHO TIPOTEKAIOIIMEe B pPEUYEBOM
KOMMYHHKAIMH TPOLIECCHl U TEHACHIIMM Pa3BUTHS SI3bIKa B XOJ€ €€ YNnoTpeOyieHus: OOILIeCTBOM.
ITo onpenenenuto III. bamu, 3amuTHUKA Tak Ha3biBaeMoW «a((EKTUBHON KOHLEMIMH S3BIKAY,
CTHJINCTUKA H3Y4YaeT SMOIMOHAIBHYIO SKCIIPECCHIO AJIEMEHTOB S3bIKOBOM CHCTEMBI, a TaKkKe
B3aMMOJICHCTBHE S3BIKOBBIX (PAKTOB, CIIOCOOCTBYIOMUX (POPMHUPOBAHUIO CUCTEMBI BBIPA3UTEIbHBIX
CpeAcTB JaHHOrO si3bika [bammu 2001: 17].

YnorpeGieHue S3bIKOBBIX EAMHUI] TaKXKe COOTHOCUTCS C KYIbMmMypou peyu Kak HAyIHOH
IUCLUIUIMHON, KOTOpasi UMeET MeJarorn4ecKyro HalpaBiIeHHOCTb, T.€ CTABUT 1I€JIbI0 COOIIOECHUE,
COXpaHEHHME, KyJbTHBHPOBAHHWE YHCTOTHI, OOraTrcTBa, KpacoTbl HAIMOHAJIHHOTO  S3bIKA
Y BOCHUTAHUS BBICOKOW KyJIbTypbl peun [benburkoB 2000: 26]. HopMaTuBHbBIE yCTaHOBKHU A3bIKA,
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o0rmIre 71 BCEX WICHOB HAIMOHAIBHOTO KOJUIEKTUBA, CO3/IaI0T HEOOXOUMBIN MUHUMYM IS TOTO,
YTOOBl peYb TOBOPAILIETO WM MHUIIYIIero Obula MPaBUIBHOM, OOIIEMOHSATHOW, JOCTATOYHO
BBIPA3UTENBHOW, YTOOBI MHEHHE Iepe/laBaliaCh TOYHO W aJeKBaTHO [Tam ke, 115]. Dxomorus
oOmIeHHs TpenjiaraeTcsi B KayecTBe pasjiefia TEOpUU PEUYeBOro BO3ICHCTBUS, KOTOPBIM H3ydaer
CHOCOOBI U TIPUEMBbI YCHJICHUSI KOMMYHUKATUBHOM IMO3WIUU JTUYHOCTH B TpoIiecce OOIeHus 0e3
oclia0IieHus] KOMMYHHKAaTUBHOW mo3uiuu cobeceqnuka [Kopramesa 2012: 91]. Hecmotps Ha ToO,
YTO COBPEMEHHBIC JHMHTBOIKOJIIOTHUYECKUE HMCCIEAOBAHUS XapaKTEPU3YIOTCS IUPOKUM O0BEMOM
1eneil U TeMaTHK, TaKuxX Kak ouc@yHkyus s3vlKa W PEUYEBOr0 MOBEICHHUS, KOPPEKLUS PEUYeBOrO
MIOBEJICHUS, ClleHeUpoBatue S3bIKa, YIIOTPEOICHUE UHBEKMUBHOU, HEHOPMAMUGHOU JEKCUKU U T.1.,
MaJIOU3y4eHHON ocTaeTcs npobiiema BIIUSTHUS JIMHTBOAKOJIOTUYHON KYJIbTYpBI,
JIMHTBOAKOJIOTHYECKUX KOMMYHUKAIIMM, JIMHTBOAKOJIOTHYECKOTO CO3HAHMSI Ha aCHEKThl PEUueBOTO
noBeacHus [[Torepsxuna 2012].

K 6a30BbIM acriekTam JIMHTBOSKOJIOTUHU OTHOCSITCS CJICIYIOITHE:

1) ummpanuneeéanvHelll, CBS3aHHBIA C KYJIbTYPOH peuYd, CTHIHCTHKOW, PHUTOPUKOH,
BKJTIOYAIOIIUI UCCIIEAOBAHUS HAPYIIEHUN MPABUILHOCTH, ICHOCTH, JIOTHYHOCTH, BHIPA3UTEILHOCTH
U IPYTUX CBOMCTB SI3bIKA;

2) mMpaHcIuHe6aNbHLI, CBSI3aHHBIA C HMCIIOJb30BAaHHEM CIUHHII, CPEICTB, peaidii OJHOTO
S3bIKa, KYJIbTYpPhl B KOHTEKCTE W CPaBHEHHM IPYTHX SI3BIKOB IMPHHAUICKUT APYroMl KyJIbType
B XYJI0)KECTBEHHOM JIUTEpaType, MyOIUIIUCTUKE.

2.1. AuTpanuHreajibHble NapaMeTpbl KYJbTYPbI pe4d, CTUIMCTHKH U PUTOPUKH

WHTpayMHIBaJIbHBIA ~ aCHEKT  JIMHTBOJKOJOTMM — TpeciieAyeT  Lellb  IPeAoTBPATUTh
MPOHMKHOBEHUE OTPULATETHHOTO y3yca B SI3BIKOBYIO CHCTEMY, NMPEIYNPEAUTh PErpecc B IUIaHE
o0elHEeHUs]  BBIPA3UTEIBHBIX PECYpCOB, HUBEIMPOBAHUSA  (DYHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKHX
M aKCHOJIOTUYECKHUX ONITO3UINH, KBATU(PHUKAIMA M KIACCH(PUKAMU PEUYEeBBIX M CTHIIMCTHYECKUX
OLIMOOK, NMPOCBETUTEILCKONW pPaOOThl OTHOCHUTEIBHO OEpeXHOTO OTHOIIEHUS Kak K POAHOMY,
TaK M K MHOCTpaHHOMY s13bIKy [KopTamesa 2012: 90-94].

B oaHOIl U3 cBOMX caMbIX M3BECTHBIX U 3HAYMMBIX paboT «PuTopuka» ApUCTOTENb 3aMeTuI,
YTO CTPYKTypa pE4r COOTHOCHTCS C €€ KOMMYHHKATHBHOM (DYHKITMEH, KOTOpasi peain3yeT HeIeBYI0
YCTQHOBKY TOBOPSILErO M YCJIOBHS, B KOTOPBIX MpoTekaeT oOuieHue. [1oaToMy cHHTakcHueckue
U JIEKCUKO-CTHJINCTHYECKUE CpENCTBA s3bIKA JOJDKHBI — paccMaTpuBaThCcs B Ipolecce
KOMMYHHKAIIMHM B 3aBUCUMOCTH OT CHELU(PHUKH FOBOPSIIETO, CIYIIAIOIIEro U CUTYallMl OOLICHHUS.
ABTOp TOAPOOHO aHANM3HPYET TICHXOJOTHYECKYI0O W CONHMAJIbHYI0 TPUPOAY YYaCTHHUKOB
KOMMYHHKAIIMH, OCOOEHHOCTH HUX B3aMMOOTHOIIEHWH M OOBICHSET, KaKk B OMNpEACTICHHOM
KOMMYHHUKAaTUBHOM CHUTyallUHW JOCTHraercs uenb oOmieHus. To ecThb KpacHOpeuue, MO CIOBaM
Apucrotens, — HE MacTepPCTBO YUCTO (pOpMalibHOM KpacoThl, a yMeHue Haubojee 3PGPeKTUBHO
peanu3oBbIBaTh ~KOMMYHMKATHBHYIO — 3ajlady, JOCTHYb JKEJIAaeMOro  pe3yiabTara IyTeM
MCIIOJIb30BaHUs ONpeeNIeHHbIX cpeAcTB [uuT. no IIsimaesa 2011: 7].

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne JMHTBUCTHKA HE TOJBKO HCCIEAYET S3bIK, HO M BKIIOYAET B CBOU
WCCIIEIOBAHHSI CAMOTO HOCHUTEJIS SI3bIKA, SI3BIKOBYIO JIMYHOCTD, €€ ()OPMHPOBAHUE, ITATIB PA3BUTHSL.
Hanpumep, u3ydyeHue IeTCKOW pedd MNpPOJIMBAaeT CBET Ha Pa3BUTHE YEIOBEYECKOTO CO3HAHUS
¥ Ha HEKOTOPHIE TII00aThbHBIE ACTIEKTHI JIMHIBUCTUKH: «MBI — BCE POJIOM M3 JIETCTBa», — OTMeUall
Antyan ne Cent-Dx3toniepu. @pannysckuii neuxonor Xau [Iuaxe coriacHo cBoed KOHLEHIMU
pasBUTHs CO3HAHHMA Y JIeTed BBIIEISIET JBa IPOTHUBOIIOJIOKHBIX KJIacCa BBICKA3bIBAHUN:
ATOLICHTPUUYECKYIO PeUb U COLMAIM3MPOBAHHYIO peub. DTOLEHTPUUECKAs! pPedb, KOTOpas SBISETCS
NEPEXOAHBIM 3B€HOM B Pa3BUTHUU PEYM U MBIIUIEHHS B JIETCKOM BO3pacTe, JHILIEHA MEePBUYHON
HaNpaBJICHHOCTH Ha OOIeHHe. DTO pedb, KOTOpasi HE YYUTHIBACT COOECETHUKA, €ro TOUKY 3pEHHs
W €ro BBICKA3bIBaHUA: OHXOJaMuH (TIOBTOPEHHWE CJIOB WJIM CJIOTOB) M MOHOJIOT (peOeHOK
pasroBapuBaeT ¢ coOON Tak, KaK eciau Obl OH BCIYX Pa3MBIILIUI) HE HAIEJICHBl Ha TO, YTOOBI €ro
yCIbILIATU U NOHSIU. VIHTEepecHO, 4To B MEpUOJ CTAaHOBJIEHUS peun pedeHKa (C ABYX 0 ISTH JIET)
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npeobnanaroT Tponsl [beperockas 2009: 3—-22]. [ToOyaurenbHONW NPUYMHOM, KOTOpasi 3amycKaer
PUTOPUYECKHE MPUEMbI B CTUXUMHOMN JE€TCKOW PUTOPUKE, SBJIAETCS MOTPEOHOCTH OCBOUTH CUCTEMY
A3bIKA, 3aCTaBIIsieT peOeHKa IepeOpachiBaTh ACCOLUMATHBHBIE MOCTHKH OT OJHOTO IOHSTHS
K Jpyromy. B peun JOUIKONBHUKOB TPOIBI SBISIOTCS, CKOPEE, CPEICTBOM HWHTEPIPETAINH
NCWCTBUTENIPHOCTH, YEM CPEICTBOM OKCIIPECCHUBHOTO  BBIPQKEHUS MBICIEH W YyBCTB.
A dopMupoBaHHE yMEHHs 3aMeuaTh M NMPABUIbHO MOHHUMATH TPOMBI B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE
MIPOMCXOIUT MO3XKE, C pa3BUTHEM aOCTPAKTHOTO MBINUICHHUS YeloBeKa [Tam ke, ¢. 33-35]:
1) Michael omxpoisaem oxno:

— Eh! J'veux pas etre gele comme de la sausisse.

— La neige, c’est comme un vol d’abeilles !

2) Levent, c’est le cheval du ciel.

3) L’eau frise derriere le carreau.

4) Le paon c’est une poule qui fleurit.

JleTckoe MUPOBO33pEHHE HAa MHUP OTJIMYAETCS OT B3pPOCIOro, TO €CTh JAPYTUM 00pa3oM
OLIEHUBAETCsl OOIIasi CUTYAIMsi W 3alOJHSIOTCS SJUTMNTHYECKHE JIaKyHbl B Tekcte. [loatmueckoe
BOCHpUATHE ACHCTBUTEIHLHOCTU SIBISETCS XapaKTEpHOM uepTod AEeTCKOro co3HaHusi. B cBs3u
c atum C.M. XoBaHckas paccMaTpuBaeT MPHUHLMII TaK Ha3bIBAEMON «CTUIMCTUKU OTKJIOHEHMID»
[XoBanckas 1984: 310]. V 6enbruiickoro moata Mopuca Kapema ectb T0BOJBEHO BBIPa3UTENbHBIH
npUMep, WUTIOCTPUPYIOMIMKA 3TO mosiokeHre. OH MPHUBOAMT YIpakHEHHE, KOTOPOE YUUTENhb
HAYaJbHOM HIKOJIBI 3amucai Ha I0CKe — JBa MPOCThIX MPEIOKEeHHs, Kyla HaJ0 ObLIO MOACTaBUTH
yucnuTenbHbIe: L'oiseau a ... pieds. Le chat en a ... (Y nruuku sian ... Y KOUIKH UX ...). YUCHHK,
KOTOPBIN OIMO3[aJ1 Ha YPOK U MPOMYCTUI OOBSICHEHHE YJIHUTENs, 3amoaHImI ux tak: L'oiseau a mal
auxpieds. Le chat en a pitie (V nruuku 6ot nanku. Kormika ux sxaneer). PeOeHOK cpaBHHUBAET TO,
YTO BUJIUT U CIIBIILIUT CO CBOMM JKU3HEHHBIM OnbITOM. Tak nosiBisitorcst Metadopsl. B ero coznanuu
BO3HHUKAIOT HE TOJFKO KOMIIApaTHBHBIC, HO M KOHTHHYAJIbHBIC TPOIBI, T/I€ OTHPAaBHOW TOYKOU
ABJISICTCA NEPEHOC 3HAU€HHs] HAa OCHOBE NMPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX, Ka3yaJIbHBIX U JAPYIHX
aCCOLMAaTUBHBIX CBsI3el MeX1y 00beKTaMu JIeHCTBUTENBHOCTH. [10CTOSIHHBIN MapTHEPCKUN HaIor
CO B3pOCIIBIM Pa3BUBACT M CTUMYIHPYET 00pa3Hoe MmblnuieHue [beperosckas 2009: 22—25].

JIro6asi KOMMYHUKAIUS TIPOUCXOJUT COOOPA3HO OXKHIAEMOMY CTAHAAPTY WM BOIPEKH STOMY
CTaHJIApPTY U KacaeTcs Kak coJeprKaHus, Tak U popmbl oOmieHus. B ¢popmanbHOM MmiiaHe KaTeropus
KOMMYHHUKAaTHBHOH TOYHOCTH COOTBETCTBYET W3BECTHOMY B CTHJIMCTHUKE MPOTHBOIOCTABJICHHUIO
CTaHJAPTHOTO M OKCIPECCUBHOIO CIOCOOOB BBIpAXKEHUS TOM WIM MHOM uaen. B s3bike
pacrpoCTpaHeHbl CHHOHHUMHYECKHE psIbl, KOTOpBIE IOMEMIAIOT KaK HEUTpalbHYyl, TaK
U CTWJIMCTUYECKH OKpAIICHHYI0 JIGKCHKY, Hampumep, HeWrpaimpHble rinaroisl (fiur, s'enfuir,
disparaitre, prendre la fuite) u smMonroHaTIEHO-OKpAIIEHHBIE, KOTOPBIC BBI3BIBAIOT MPE/ICTABICHUE O
(baMuIbIpHO-Pa3TOBOPHOM THIle KoMMyHHKanuu (a se sauver, filer, lever de pied, prendre
lapoudre d'escampette) [IIeumtaca 2011: 17]. B conepxkarenbHOM IUIaHE KaTEropHs
KOMMYHHUKATHBHOH TOYHOCTH MOHWMAETCs KaK TPOSBICHHUE B S3BIKE TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH
YeJIoBeKa — TOATHKO-pPedeoOpa3yroliero Mporecca, KOTOPBIA SBISETCS OJHUM U3 (aKTOpPOB
(bopMHUpPOBaHUS S3BIKOBOI CHCTEMEI.

[Tpoananu3upyeM Takue MnpeioKeHus:

1. Le vent enfle sa grande voix (le vent soufle plus fort).

2. Lamalade baisse de jour en jour (les forces de la malade diminuent insensiblement).

3. Vous courez un grand danger (votre securite est grandement compromise).

B nepBoMm ciydae o0pa3 uyBCTBEHHO BOCHPHMHHMAETCS, OH KOHKPETHBIH, CIIOCOOEH BBI3BATh
B CO3HAHUM ONpEJeNeHHble acconranuu. Bropas ¢pa3a He BBI3BIBAET HUKAKOTO OMPENEICHHOIO
o0pa3a, KOTOpPBIH BOCHPHUHUMAETCS YYBCTBEHHO. B TpeTheMm ciydae HET HH OAHOTO ciena
obpaszHoctu («MepTBbIii 00pa3» y II. bammm), umeeT MecTo TOABKO abCTpakTHas uues. 37ech
MO>KHO MPOBECTH Mapauieb C U3yYeHUEM HHOCTPAHHOTO SA3bIKa, KOTa YEJIOBEK C HEOCTaTOYHBIM
YpOBHEM BIIQJICHUS] SA3BIKOM CTpPaJaeT OT TOro, YTO IUIOXO IOHMMAeT OOIIeHHE HOCUTEJeH
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WHOCTPAHHOTO $3bIKAa, HE B COCTOSHUHU BBIJICIUTH B MPOU3BEACHUU H OOBSCHUTH «UYKHUE»
metadopsl. [loaTomy B mpouecce mnpenogaBaHusi MHOCTPAHHOTO sI3bIKa ISl YCBOGHHS sI3bIKa
TJIABHOE BHUMAaHUE JOJDKHO YACTSATHCS MPAKTUYECKOW CTHIIMCTHKE, OOOTAIICHUIO JIGKCHYECKOTO
CloBaps CTyIEHTa, HOpMaM peud. Ha mmMpokoM pedyeBOM Marepuane CTYACHTbl ydarcs
«OKOJIOTMYECKN» TPAMOTHOMY, MPABUIBHOMY, TOYHOMY, 3KOHOMHOMY, JIETKOMY U THPOCTOMY
BBIPA)KCHUIO MBICIIEH.

[IpenogaBanyie WHOCTPAHHBIX S3BIKOB TpeOyeT HE TOJIBKO aHalu3a OHIMOOK, HO
U MPEAYNpPExKACHHE OUIMOOK U OTPEXOB, TO €CTh HAUMHATH «BOMHY» C OIIMOKAMU 33 YUCTOTY peUu
HAJI0 3apaHee, BO BpeMs oOydeHusi. Takoe HampaBieHUe B pabOTe BO3MOXKHO MPOCTO MOTOMY, YTO
ONBITHOMY TIPENOAABATENI0 M3BECTHO, KAaKUE OIIMOKM MOTYT OBITh JOIYIIEHBl CTYACHTOM.
Opranu3sys 3aHATUs Ha TpeaynpexaeHne opdorpadhudeckux, MyHKTYaAIIMOHHBIX H CTUIMCTHYECKUX
oIMOOK, MpernoaBaTellb UCMOb3YEeT MUPOKUI pedeBOl MaTepual, HEIOCPEICTBEHHO CBA3aHHBIN
c Toi wim wHOW Temou. «Hamo He OOsSThCS peueBoil OmMMOKHM, HE OOXOIUTH €€, a HJITH
€l HaBCTpeuy, IIOKa3bIBATh €€ KUBYUYECTh, BOCIIUTHIBATh AKTUBHBIX PATYIOLIUX 3@ YUCTOTY SA3bIKA,
KOTOpPBIE 3HAIOT, YTO MPABWIBHO, @ YTO — HET» [Tam xke: 9]. DTo sBiseTcs BEAYIIUM MPUHIIUIIOM
MpernoaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B pa0OTe MpernoaaBaTers.

CTIJIMCTUYECKUMH OIIMOKAMH CUMTAIOTCS Pa3JIMUHbIE PEUEBBIE OTPEXH, KOTOPhIE HETaTUBHO
BIUSIIOT Ha COJIEpP)KaHHWE W TOYHOCTh BBIPAKEHHUS, a TaKKe KOHKpPETHBIE ciydan O(OopMIICHUS
MBICJIM, HE SBJISIFOIIUECS JIYYIIUM BapHAaHTOM HCIIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX cpeAcTB. [losTomy
K CTHJIMCTUYECKHM OIIMOKaM, C OJHOM CTOPOHBI, OTHOCSTCSI OTPEXH, CBS3aHHBIE C JIEKCUKOMI
U TpaMMaTUKON (HEMpaBWIBHBIA BBEIOOP CIIOBA, HEBEPHOE YMOTPEOJICHHWE TJIArOdbHBIX (OpM,
HapyIIeHHE HOPM COTJIACOBAHUS U yIPaBJICHHUsI, OIIHMOKH MPU 3aMEHE MPSAMOU pedr Ha KOCBEHHYIO,
HEBEPHOE IOCTPOEHHUE CIIO)KHOTO MPEAJIOKEHUsT U Jip.), a C JPYrod CTOPOHBI, — HapyIICHMUS,
CBSI3aHHBIE CO CTUJIUCTHKOW (IIOBTOPEHUE OJHOTO M TOTO K€ CIIOBa, YMOTPEOIEHUE «CIIOB-
Mapa3uToB», IITAMIIOB, YIOTpeOJeHWEe  OJHOOOPA3HBIX  CHUHTAKCUYECKHUX  KOHCTPYKIIUH,
HEONpaBAaHHOE BBEJIECHUE B KOHTEKCT PEUYEBBIX CPEJCTB, OTHOCSIIMXCA K Pa3IUYHBIM CTHIISM
u T.11.) [[Inenkun 1964: 4-5]. Ucnonb3oBaHuE S3BIKOBBIX CPENICTB, KOTOPHIE HAXOJATCS 32 4epTOU
JTUTEPATypHOTO SI3bIKa, HO CYIIECTBYIOT B c(epe >KMBOTO S3bIKa (IHMATEKTHU3MBI, MPOCTOPEUHs,
npo¢eCcCuOHAIN3MBI, KaproHHbIE ciioBa U Ap. (cM. [bacoBckas 2013]) Takyke OTHOCST K KaTeropuu
CTHJIUCTUYECKNX OMMMUOOK. CTHUIMCTUYECKHE OIMMOKH HEOJHOPOAHBI, OONBIIMHCTBO M3 HHX
SBJSIETCSL  PE3YyJbTAaTOM  HE3HAHHWS  3aKOHOMEPHOCTEH mu3ydaeMoro s3bika.  HerpyObimu
CTHJINCTUYECKUMH OIIMOKAMU CUYHTAIOTCS JHANEKTHBIE OTKJIIOHEHHS, DJIEMEHTBI IMPOCTOPEUus,
MpoeCCHOHAIN3MBI, KAPTOHU3MBI W JAPYTH€ HAPYIICHUS JUTEpaTypHOH HOPMBI. CTYIEHTHI,
MPAKTUYECKH BIAJesl S3BIKOM, HCIONB3YIOT BCE pedeBble pecypchl. Takum oOpazom, pabota
M0 MPEIYNPEKIESHUIO CTUIUCTUYECKUX OMTHMOOK Ha 3aHITHSIX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTAHOBUTCS
IJIAHOBOW M KOHKPETHOM.

Borarterit coBapb cTyIeHTa — 3aJI0T €ro NpaBWILHON peun. OTpabOTKe YUCTOTHI peun, 60proe
HaJ OMMOKAMU WU PACHIUPEHHUIO CIIOBaps CTYACHTOB CIOCOOCTBYIOT Pa3JIMUHBIE TMPAKTUYECKHE
3a/1auu:

- OTHUMOJIOTHYECKHI ¥ CEMAaHTHUYECKU aHAIN3 CII0Ba, U3yUYEHUE CBSI3EH MEXy CJIOBaMU;

- YOpaKHEHUS C YCTOWYMBBIMH COUETAHUSMU U (PPa3eoIOrHIeCKUMH 000pOTaMHU;

- 3aJjaHuA Ha JIEKCUYECKYIO i TPAMMaTHYECKYI0 CHHOHUMHUIO;

- o0pa3oBaHHE HOBBIX CIIOB C TIOMOIIBIO (DOPMATUBHBIX DIIEMEHTOB CJOBa (TMPUCTABOK
u cydukcon);

- ymnpakHeHHs Ha 00pa3oBaHME HOBBIX ()OPM OT pa3HBIX YacTei peun;

- 3aJlaHus Ha ONpeJeSICHNE TPaHHULl IPEIOKEHUS, TOCTPOEHUE CIOKHBIX MPEIIOKEHUN;

- YOpaXHEHUS, KOTOpPbIE OTpabaThIBAIOT MOPSAIOK CIOB B IMPEAJTOKEHUU, IJIe BHUMaHUE
YAEIAETCS pEMAa-TEMAaTUYECKOMY acCIeKTY;

- pacrno3HaBaHWE HAPYLIEHUM HOPM COUYETAEMOCTH;

- BBISBJIEHUE OTTEHKOB 3HAYEHUS CJIOB IO CTEIIEHU NHTEHCUBHOCTH,
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- YOpaXXHEHUS Ha paclo3HaBaHUE HEOJIOTM3MOB, apXauW3MOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB
1 OOBSICHEHHS X YIOTPeOJIeHNs B HECBOIICTBEHHOM 3HAYCHHH,

- u3yudeHHe (POHETUUECKOH CHUCTEMBI S3bIKa, aHAJIN3 MHTOHAIIUN, MUMHKH U MY3BIKaJIbHOTO
HATOJIHEHUS CJIOB;

- aHamu3 (QoHeTMueckoil opdorpaduu M TpaKTUKAa MPOU3HOLICHUS ((aMHUIIBIPHOE,
JUTEepaTypHOE, TeaTpaibHOE)

- COCTaBJICHHE TEMAaTHUUYECKUX CJIOBApei N0 ONPECICHHBIM TEMaM;

- CTWJIMCTHYECKUN pa3z0op TEKCTOB, KOTOPHIN MO3BOJIAET OCBETHUTh MACTEPCTBO MHcATENCH
u Jap.

Peun sBisieTcs, B epBYyIO OYEpe/b, IBICHUEM COIL[MAIbHBIM, OHO XapaKTepU3yeT rOBOPSIIETO:
MHIUBUAYAJIBHO, COLUAIbHO, MOPaIbHO, TMUHOCTHO. Kak yka3biBaeT lapnape bamnm, peus sBisercs
OCHOBaHUEM JIJIsl COLIMATIBLHOM XapaKTepuCTUKU: comme il faut = «mopsiouHbIil yenoBek»; bien =
«xopomuii 4YenoBek», distingue = «BOCHHTAHHBIM YeNOBEK»; charmant = «MHIIBIA YEIIOBEKY,
vulgair = «BysbrapHblii 4e0BeK», sans tenue = «HEeBOCHUTAHHbIH yenoBek» [bammm 2001: 27-28].
Tot, KTO TOBOPUT Ha apro, 3asBJSET O CBOEH MPHUHAJJIEKHOCTH K ONPEAEICHHOMY CJIOK0 OOIIECTBa.
OObIYHO IO YHOTPEONIAIOT apro B KadecTBe ero mnpeaena (pamMuibIpHOCTH, MPUAAIOT €My
OTIpPEICIIEHHOE CHMBOJIMYECKOE 3HAUYEHHE — TPEACTaBICHHE 00 ONpEeAeNeHHOH cpene, KOTOpOu
MPUCYIIHM TONUIOCTh M HHU3Kasg KyJabTypa. DTOT BBIBOJ CTAaHOBUTCS HAMHOIO TOYHEE, KOTJa
TOBOPAIIMKA YHNOTPEONIIeT aproTHU3Mbl B Cpele, I/Ieé 3TO OCOOCHHO HEYMECTHO, CPeIH JIIOJeH
BOCHHUTAHHBIX U 00pa3oBaHHbIX. 1. bamau npuBoauT Takol mpuMep: ecil MHOCTPAHEll, YCIBIIaB
HEeCcKOJIbKO pa3 riaron bouffer «kpatby, ymorpeOisemblii BMECTO Manger «ecTb», HE MPHUMET
BO BHHMaHHUE Cpely U OOCTOSITENbCTBA, MPU KOTOPBIX OHO OBLIO CKa3aHO, OH MOXKET MOHSITH €ro
KaK 00IIeynoTpeOuTeNnbHOE [TaM XKe].

HeymecTHO B MIMpPOKOM OOIIEHUH TakXke yMoTpeOIeHHe KaproHU3MOB U NMPOGECCHOHAIN3MOB.
[IpodeccronanpHble TUATIEKThl HE SIBISIOTCS TEPMHHOJOTMEN M CO3JAI0TCS M3 CJIOB OOLIEro s3bIKa
JFOIBMHU, KOTOpbIE MeTa(OpUUecKH MEepeOCMbICTUBAIOT HX. K mpuMepy, peMeciIeHHHKH JOOST
OJYILICBIICHUE TMPEJAMETOB CBOEr0 TPyJa, HAmpHMep, OiSeau — «IITHI@» U «PYYHbIE HOCHIIKU
kameHnmwka» [bammu 2001: 277]. HenpaBunbHbeiM, 1o wmHenuto 1. bammm, sBusercs Takxe
yIoTpeOIeHne TMO3TUYECKOW JIEKCMKM B PAa3TOBOPHOM pEYM BO BpEMsI MOBCEIHEBHOTO OOIIEHMS:
«Korza roBopsiiuii HaXOAUTCS B T€X K€ YCIOBUSIX, YTO U JPYTUE YIECHBI ONPEAEIEHHON IPYMIIbI, CaM
(dakT oOmHOCTH 00pa3yeT HOPMY, OTHOCHUTEIBHO KOTOPOM MOXHO OIICHWUTh WHAWBUIYAIbHBIC
OTKJIOHEeHus» [Tam >ke: 36-37]. PasroBopHas ¢opma s3blka SIBISETCS TOW HOPMOW, C KOTOpOMH
COOTHOCSITCA BCE OCTAJbHbBIE SIBIECHUS, MIO3TOMY B IIEHTPE M3YU€HMs KMBOTO S3bIKa JOJDKHA CTOSTH
obueynorpedbuTenbHas peub. CaMm Mporecc M3ydeHus si3blka He JIOJDKEH MMETh Y3KOYTHIMTApHBINA
XapakTep, XOTs padoTa JODKHA BECTUCh TaKMM O00pa3oM, 4TOObI MOMyYeHHBIE 3HAHHS OONerdyaiu
o0IieHre, 1moMorasi BbICKa3blBaTbcsad B JI00ON cdepe. be3 moHMMaHMs MPakTHUECKONW 3HAYMMOCTU
MpeaMeTa He MOKET ObITh HU MHTEpeca K HeMy, HH PeaIbHOTO 3HAHUSL.

2.2. TpancaMHIBaJIbHbIE APAMETPBI KYJIbTYPbl pe4H, CTUIMCTUKHA U PUTOPUKH

B cBere Teopum rapMmoHuzauuu nepeBogyeckoro mpocrpanctBa (JI.B.  Kymnuna)
paccMaTpuBaeTCcsl TPAHCIMHTBAIBHUN ACHEKT SKOJMHTBUCTHKH, KOTOPBIA OXBaThIBaeT cdepy
MEPEBOJIOB XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB KaK COBOKYIHOCTb «QKOCHCTEM» B KOHTAKTE KYJIBTYP.
AKTyanu3amus KJII0YEeBbIX KOHIIETITOB TEKCTa CTAHOBUTCS BO3MOXKHOM B CIydae MOJOXKHUTEIbHOM /
HEUTpaJbHOW JMHAMUKH HKOCMBICIOB B IEPEBOAUYECKOM IPOCTPAHCTBE, KOTOpasl IMpPOSBISETCS
B ocnabineHuu (aJeKBAaTHOCTH), COXPAaHEHUHM (PKBUBAJIECHTHOCTh), MpHUpAIICHUH (TapMOHUS)
CMBICJIOB, OOYCJIOBIIMBAE€T COPAa3MEPHOCTh HKOCHUCTEM TEKCTOB OpUTHHAla U IepeBoja.
OtpunarenbHas TUHAMUKAa HKOCMBICIOB B IIEPEBOAUYECKOM MPOCTPAHCTBE, TO €CTh MX IOTEps,
xapakrepusyercsa nucrapmonueil [I1eutaesa 2011: 5].

YacTto nmake ONBITHBIE IEPEBOMYMKU HApyHIAlOT «3KOJOTHIO» IIEPEBOJA, IEMOHCTPUPYS
oOpa3ipl KaldbKUPOBAaHUSA, YTO TPUBOAUT K HCKaKEHUIO cMbicia. llepeBoabl paccka3zoB
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A.Il. YexoBa naneko He Bceraa TO4yHbL. Peub uier, B mepByr0 odepeib, O IEpelade PeueBbIX
MOPTPETOB, HMMEH, pa3nuyHbix peanuid. K.M. YykoBckuii, roBopss O TpPYIHOCTAX II€peBOJA
YEXOBCKOM JICKCHKH, BCIIOMHUHAET M30aJI0BaHHYIO, MPETCHIMO3HYIO OapbIHIO, KOTOpas «BBIMUIIA
Y>KaCHO XOJIOJHOM BOJbI C HEMHOKEUYKO KOHbsAKa». K.M. UykoBckuil B 3TOH CBSI3U OTMEYAET:
«Bcs mpeTeH3us 3Toro «KpOoKOUIay Ha MO3TUYHOCTD, «KUCEI0 U 3(HUp» — B 3TOM MaJIOrpaMOTHOM,
HO Ype3BbIYAalHO BBIPA3UTENbHON (opMylie: «C HEMHOXEUKO KOHbsika». Kak mepeBecTu 3TO
«C HEMHO)XEUKO» HAa HMHOCTPAHHBIA $3bIK, s HE 3HAKO, HO MHE JXYTKO JAyMaTb, YTO CpEIu
MEPEeBOUUKOB HAMIyTCd PEMECICEHHUKH, MPOUTHOPUPYIOT JTOH (opMmylie U MepeBeayT
«C HEOOJBIINM KOJMYECTBOM KOHBsKa». Ilpu TakoM mepeBoje oT UexoBa HUYETOo HE OCTAHETCS
[UyxoBckuii 2008: 197]. E.M. BeperoBckas B 3TOil CBSI3U AOMOJHSET: «DPpaHIly3CKHE MEPEBOTUNKH
paHHUX paccka3oB YexoBa, BOCIPOM3BOAS €ro JIEKCUKY U CHHTAKCHC, 4YacTO JAEUCTBYIOT
o Gopmyne «C HeOONBIINM KOJIMYECTBOM KOHBsIKa». B pe3ynbrare sS3bIKOBBIE MOPTPETHI, TOJI0CA,
KOTOPBIM HE XBaTaeT OOEPTOHOB, CTAHOBATCS IMOXOXHMH JAPYr Ha Apyra, U K (paHiry3ckomy
YUTATEI0 HE JIOXOAUT B TOJHOM Mepe pa3HOorjacHsl YeXOBCKHX MepcoHaxkew...» [beperorckas
2009: 154]. (Cp. Ilepeoast Uexosa y Jlenn Pomra: «Buepace» — hier soir, «Ilo kakomy 3T0 citydaio
TyT?» — OUu'est-ce qui se passe ici?; wiu Mamien dropan: «Jla 3o uxHss codbauka?» — Ainsi ¢ ’est
leur chien?; «Cob6auyonka nuuero cebe» — C'est une jolie béte, «l{yupix srakuit» — Quel joli petit
chien). B pesynbraTe CTHJIMCTHYECKHE KpPAacKM TYCKHEIOT, JIEKCEMbl HPHUHSTHI 0e3 BCAKOM
KOHHOTaIlUU. AHTPONOHHMBI HEpenKo «odpaHiry:)kuBaoTcs» (cp. mepeBoasl Dayapna [lapepa:
[Tenaress — Pelagie, Cepreii — Serge, Bacwmuii — Basile np. ¥V 3. Ilapepa oTCyTCTBYIOT
CTWJINCTUYECKH MapKUPOBAaHHBIE 3JIEMEHTHl C KOHHOTaLMEH MPUHAJJIEKHOCTH K IPOCTOPEUHIO
(cp. y UexoBa «mamka Ilenaresi» — y ITapepa ma pouvre maman Pelagie waun ma maman Pelagie
B KayecTBe HSKBUBaJcHTa). DpaHIly3cKas JIUTEpaTypHas NMPAaKTHKa CHHUCXOAUTEIHHO OICHUBACT
nepeBonsl M. [lropan u E. Ilapepa, ykasbiBaeT, uTo mNoJ00HOE «O(paHIly’)KHUBaHHE» HMEH
MEPCOHAXKEW B 3HAYUTEIILHOM CTETICHH JIUIIAET paccka3 ux obasHus u octpoymus [Roy 1963: 2].

Teopuss mepeBoja MpenanojaraeT, 4YTO IMEPEeBOJ HOMHHALMH HE OrpaHUYMBACTCS
TpaHcIuTepauued Wiau TpaHckpunmue [AOb3oB 1969: 256], a BKIIOYAaeT W OLEHKY — 3TO
NPUHIUINATIBHO MHOW MOJAXOJA K Iepenade conaepkaiueicss B Tekcte uHpopmanuu. [Ipaktuka
IepeBoJia HAKOIMMJIA JIOCTATOYHBIA OMNBIT B pEIIeHHWH 3agad noaobHoro poxa (M. JlroOumon
B nepeBojie «l aprantioa u Ilanrarproans» Pabne npennaraer Takue ocTpoyMHble Haxoaku: ['epror
I'pabexu, Cunbop Jlwxuzan, [punn ne Ilapma, Matp I'psisuyiine u ap., M. Apck B mnepeBoje
«IIpunnuna Iurepa» JI.Jx. IIurepa u P. Xamn — mucrep Kpukuau, mucccuc Ilpuserssl, nHCIIEKTOP
My3bIKasbHBIX Ki1accoB A. I'JIX, yunrtensauna I1. Tlocnoram). OcBemast 11t yuTaTenss CEMaHTUKY
BCEX AITHUX «TOBOPSIIUX HUMEH», MEPEBOMYMKH IyTEM «IIOJrOHKH TPaMMaTHUECKUX KaTeropuii»
POJHOTO f3bIKa C IOMOIIBIO PA3IMYHBIX (PAHKO- M AHIJIONOJOOHBIX (OPMATOB MacCTEPCKH
MPHUIAIOT UM CXOJICTBO C y3yaJbHBIMU MHOCTpaHHBIMU aHTpornioHuMamu [beperosckas 2009: 158].
ITpu MeXBA3BIKOBBIX 0OMEHaX Ha/I0 M30eraTb MEXaHUYECKOro MepeBoia Mo/ BIUSHUEM TeHICHIINN
K HauMeHbUIIeW 3aTpaTe CUJ WIM MEJaHTHUYHOTO CTPEMJIEHHS K TOYHOCTH. 3alMMCTBOBAHHUS
U KaJbKUPOBAaHHE MPEACTABIAIOT HE TOJBKO JIMHIBHUCTUYECKUH, HO M OOIIECTBEHHBIM HHTEpec,
MTOCKOJIbKY OHHM SIBJISIFOTCSI CUMBOJIAaMU U TOKa3aTelsiIMU KYJIbTYPHBIX OOMEHOB MeEXay HapodamH,
CBHJIETEJILCTBOM BO3/IECHUCTBHS OAHUX KYJIbTYp Ha apyrue [A0b130B 1969: 268].

3. BoiBoaBI

WTak, MOsBIIEHUE TAKOTO HAIpPAaBJICHUS S3BIKO3HAHMS KaK SKOJUHTBHCTHKA C JIOCTATOYHBIM
KOJIMYECTBOM €€ acCIeKTOB SIBIISIETCS CBHJIETEIHCTBOM TIEpeXoJa IJWHTBUCTHKU KaK HAYKH,
ONMCHIBAIONICH TPOOJEMBI, B  JICATCIBHOCTHYIO HAyKy, KOTOpas pemaer mpoOJIeMbl
KOMMYHHKATHUBHOTO IIaHa. JIMHTBOAKOJIOTHSI aKIICHTHPYET BHUMaHUE HA HAPYIIIEHUU TOBOPSIIHMHU
JUTEPATYPHBIX HOPM, YTO BBI3BIBAET y 3HATOKOB UYYBCTBO IHCTapMOHHMU. VIMEHHO PHUTOpPHKA,
CTHJIUCTUKA M KYJIbTypa pEUd «CJIEeNAT» 3a TeM, 4YTOObl peub ObUTa HOPMATHUBHOW, 4YTOOBI
TOBOPSAIIUE TPHUACPKUBATUCH (POHETHUYECKUX, MOP(HEMHO-CTUIIUCTUYECKUX, opdorpadudyeckux
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u apyrux HopM. IlepcrniekTMBamMM JanbHEHUIINX UCCIEAOBAHUN SBIISIETCS OPUEHTALUs JIMHTBUCTOB
Ha ocyla0JieHHe U CHATHE HEeraTHBHBIX TEHACHUUH B yMOTpeOJIEHHM s3bIKa. DKOJIOTM3alusl BCEeH
CHCTEMBbI IIECHHOCTEW, BKJIIOYas S3bIK U PEYEBOE IMOBEACHUE, MPU3BaHA CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO
HKOJIOTUYECKUX KYJIBTYpP MUPOBBIX COOOIECTB.
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AJUVIETUYECKUM U JEOHTUYECKHUN
CIIOCOBbI APTYMEHTHUPOBAHMS OLIEHKHA
B XYJIO’)KECTBEHHOM JMCKYPCE
A.W. lIpuxoabko (3anmopo:kbe, YKpauHa)

ANA. TIpuxogbko. AJIeTHYECKHH M [I€OHTHYECKHH CIOCO0BI ApryMeHTHPOBAHMSI OLICHKH
B XYIOXKeCTBEHHOM JHMCKypce. B 1aHHOH cTarke OCHOBHOE BHUMAaHME YJIENSETCS KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHKAaTUBHOMY M aKCHOIIParMaTH4ecKOMY AacHEeKTaM apryMEHTAalWH, KOTOpPbIe BKIIOYAIOT CHUCTEMY
YTBEPKACHUH, HAIIPABJICHHBIX Ha OMPOBEPKEHUE WM OTpaBIaHie KakoH-Tn0o MbIciu, coodmmenus. C aToi
TOYKM 3PEHUS 1IeNIecOO0pa3HO BBIIENIATH JBa BUAA apryMEHTAllUH: aUIETHYECKYI0 M JIEOHTHYECKYIO.
PedepenTom amnernueckoil apryMeHTalUH SIBISICTCA UCTHHA, KOTOPasi MJIM YTBEPXKIACTCS, WIIM OTPULIACTCS.
PedepeHToOM IOEOHTHYECKOH apryMeHTalUH CTAHOBSTCSA IMOCTYIKH, ACHCTBHA, MOBEIEHYECKAash CTOpPOHA
KOMMYHUKAaTUBHBIX CI/ITyaLII/Iﬁ B IICJIOM. Annerndeckas u JACOHTHUYCCKAasA aprymeHTanus B OICHOYHBIX
BBICKa3bIBAaHUAX aKTyaJIM3UPYETCS B MparMaTHYeCKUX KOHTEKCTaX YeTHIPEX THIIOB: 0053aTeIbCTBO-
COICHCTBHE; NpeABapUTENbHOE corjameHue (o0a KOHTEKCTa XapakTepHbl Ul JCOHTUYECKOM
apFYMCHTaHI/II/I); OXHUJaHUue HCﬁCTBI/IH, BbI3BAHHOT'O ITOIIBITKaAMH y6e)KI[eHI/ISI B MPaBWJIBHOCTU TOI'0 HWJIH
HWHOTO YTBEPKACHHA, HWHTCHCHUBHOC BBbIPAXKCHUEC MHCHUA (E)TI/I TUIIBI KOHTCKCTOB IPUCYIIU JIA
aKTyaJIn3aliy aJUIETHYECKON apryMeHTalun). AJUIETHUECKU BUJ apryMEHTALMU 3a4acTyl0 YHoTpebaseTcs
B OIICHOYHBIX BBICKA3bIBAHUSIX WH(POPMATHBHO-JECKPUITHBHOTO WIJIOKYTHBHOTO THIMA (apryMEHTAaTHBBI,
KOHCTAaTHBBI, JCCKPUIITHBBI), TaK KaK TJIABHOW IICJIbI0 TOJO00HBIX BBICKAa3bIBAHWN €CTh YyOeXIeHuE
B NPaBWIBHOCTH pEIICHHUs, NPUHHUMAeMOro ajapecaToM. JleoHTHUYecKMid BUA apryMeHTalUH IPHUCYI]
OLICHOYHBIM  BBICKAa3bIBAaHMSAM  JAEKJIAPAaTHUBHO-PKCHPECCHBHOIO  TUMAa  (KOMHCCHBBI,  SKCIO3HUTHBBI)
Y JUPEKTUBHOTO (PEKBECTUBBI, MHBIOHKTHUBBI, CYTTECTHBBI) THIIOB, TOCKOJIBKY OCHOBHOM KOMMYHHMKAaTHBHOMN
LEJIBIO TAKUX BBICKA3bIBAHHUM SBIISIETCS TOOYKACHUE K ONPEIeICHHOMY JACHCTBHIO.

KioueBble cjioBa: aJUIETHUECKUH, apryMEHTalUs, IEKJIapaTHBHO-3KCIIPECCUBHBIN, JACOHTUYECKUI,
WHPOPMATUBHO-/IECKPUIITHBHBIN, OIICHOYHOE BHICKA3bIBAHUE, TIPATMATHUECKU KOHTEKCT.

A.L Ilpuxonbko. ANIeTHYHUI | J€OHTHYHUI CTIOCOOM APrYMEHTYBAHHS OUIiHKH B XyAO0KHbBOMY
auckypei. Y gaHili  cTaTTi  OCHOBHa  yBara  MPUIUISETECS  KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOMY
1 akciomparmMaTH4HOMY AacHeKTaM apryMeHTalii, SKi BKIIOYAIOTb CHCTEMY TBEPIKEHb, CIPSIMOBAHHUX
Ha CIPOCTYBaHHS a00 BHUIIPAaBAaHHS OYyIb-AKO1 AYMKH, MTOBIIOMJIEHHS. 3 LIOTO MOTIIALY JOLIIBHO BUIUIATH
JIBa BUJIM apryMEHTAallii: aJUIeTHYHY 1 IEOHTHYHY. PedepeHToM anneTndHoi apryMeHTalii € ictuHa, sika abo
CTBEPAXKYEThCs, abo 3armepeuyerscsi. PedepeHTOM NEOHTHYHOI apryMeHTalil € BUMHKH, [ii, IOBEAIHKOBA
CTOPOHa KOMYHIKaTMBHMUX CHUTyalid B IIoMy. AJUleTMYHAa 1 JCOHTHYHA apryMEHTallisi B OLIIHHUX
BHCJIOBITIOBaHHSX aKTyali3yeTbCs B MparMaTHYHUX KOHTEKCTaX YOTHUPHOX THIIIB: 3000B'I3aHHS-CIIPUSHHSI,
norepeiHs yrojga (0OMIBa KOHTEKCTH XapaKTepHi sl JEOHTHYHOI apryMeHTarii); OYiKyBaHHS ii,
BUKJIMKAHOI Cpo0aMy MepeKOHaHHs B MPAaBUIIBHOCTI TOTO UM 1HIIOTO TBEPAKEHHS; IHTCHCUBHE BUPAKEHHS
OyMKd (Il THNXA KOHTEKCTIB BIIACTHBI JUISl aKTyallizalii ajieTWYHOl apryMeHTanii). AJUICTHYHHHA BHJT
apryMeHTaIii 4acTo BXKHBAa€TbCS B OIIIHHUX BHCJIOBIIOBAHHSAX 1H(POPMATHBHO-IECKPUIITHBHOTO
1JUTOKYTHBHOTO THITy (apryMEHTAaTHUBH, KOHCTATHUBH, JECKPHUIITHBH), OCKUIBKM TOJOBHa METa MOAIOHHMX
BUCJIOBJIIOBaHb € TEPEKOHAHHS B NPAaBWIIBHOCTI PILICHHS, NPUHAHATOrO anpecaroM. JleOHTHYHUI BHI
apryMeHTaIlii TNpUTaMaHHUN OI[IHHAM BUCJIOBJIIOBAHHSM JICKJIAPAaTHBHO-CKCIPECHBHOTO (KOMICCHBH,
CKCIO3UTHBH) 1 JAWPEKTUBHOTO (PEKBECTHUBH, IH'IOHKTUBH, CYITECTHBH) THIIIB, OCKIJIBKH OCHOBHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO METOIO TAKHX BHCJIOBIIOBAHb € CIIOHYKaHHSI /10 TIEBHOI [ii.

KarouoBi caoBa: aleTHYHWA, apryMeHTallis, eKJIapaTUBHO-CKCIPECUBHHUM, ICOHTHIHHM,
iH(pOpMAaTUBHO-AECKPUNTHBHHH, OLlIHHE BHCIIOBIIIOBaHHS, IParMaTHYHUN KOHTEKCT.
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A.l. Prihodko. Alethic and deontic means of evaluative argumentation in the discourse of fiction.
This article focuses on the cognitive-communicative and axiopragmatic aspects of argumentation that
include system of statements, aimed at the denial or justification of any thought or message. From this
perspective, it is advisable to speak abut two types of argumentation: alethic and deontic. Referent of alethic
argumentation is truth, that is either approved or denied. Referent of deontic argumentation is actions, deeds,
behavioral side of communicative situations in general. Alethic and deontic argumentation in evaluation
statements are actualized in pragmatic contexts of four types: the obligation of assistance; a preliminary
agreement (both context are characteristic of the deontic argumentation); the expectation of action caused by
the attempts of persuasion of the correctness of a statement; intensive expression of the opinion (these types
of contexts are characteristic of alethic argumentation). Alethic argumentation is often used in evaluation
statements of informative-descriptive illocutionary type (argumentatives, constatives, descriptives), as the
main purpose of such statements is belief in the correctness of a decision taken by the addressee. Deontic
kind of argumentation is used in evaluation statements of declarative-expressive (comissives, expositives)
and directive (requestives, injunctives, suggestives) types as the main communicative purpose of such
statements is to encourage a particular action.

Key words: alethic, argumentation, declarative-expressive, deontic, evaluation statement, informative-
descriptive, pragmatic context.

1. Beenenne

OO01m1en3BeCcTHO, YTO JIF00ast apryMeHTaIusl €CTh CPEJICTBO, HAMPABJICHHOE HA U3MEHEHHUE TEeX
WIA UHBIX ()parMEHTOB KapTHHBI MHMpa ajpecaTa IIyTeM BIUSHHS HA €ro JIOIMYecKoe MbIIIJICHHE.
Bcerymas B KOMMYHHKAIHIO, YEJIOBEK YacTO CTABHUT Iepe]] o000 1IeNTb He TOIBKO HHPOPMHUPOBATH
0 4yeM-1ubo colecelHUKa, MOOYAUTh €ro K TOMY WJIM HUHOMY JEWCTBUIO, HO B TO € BpeMms
M apryMEHTHPOBATh CBOIO TOYKY 3pPEHHs, OMPOBEPTHYB APYrHe. APryMEHTAI[MI0 MOXKHO CUUTATh
cBOeoOpa3HOM (HopMOI ueIOBEUYECKON KOMMYHHMKAIMM, LENbI0 KOTOPOW SIBIIsETCS YyOEKIEeHHUE,
a 3aTeM MOOYK/ICHHE CITYIIAIONIETo K JCHCTBUIO WK OCTYnKY [lembsuakoB 1982: 328-331].

[ToHsATHE «a@pryMeHTalus» MOJYYWIO TEOpeTHYecKkoe OO0OCHOBaHHME U MOJPOOHO
MIPOAHAIU3UPOBAHO B IEJIOM psifie padboT [cM., Hamp.: benosa 1997; Jlazapes 1992; Psamnonosa 1993;
Giora 1988; Sadock 1974] u onpenensieTcss Kak MHOTOTPaHHOE, KOMIUIEKCHOE SIBJICHHE, CBSI3aHHOE
C INUPOKMM KpPYroM JHUCHMIUIMH. B Tmporecce apryMeHTanmuu 3a/eiiCTBOBaHBI 3HAHUS
U TPEACTaBJICHUS TOBOPSILETo, €ro 3MHUCTEMHUYECKOE U 3MOIMOHAIBHOE COCTOSHUE, LIEHHOCTHAs
cHcTeMa, a TakXKe COIMaIbHbIe (DaKTOPhl KOMMYHHKATHBHOM CHUTyallu. Bce 3TO CBHIETEIBCTBYET
00 MHTErpaJibHOM XapakTepe 3Toro (heHOMeHa.

B cBa3m ¢ oOmeil TemMoil 3TOrO0 MCCIEJOBAaHMS HAC MHTEPECYIOT KOTHUTUBHO-
KOMMYHHUKATHBHBI M aKCHONpParMaTU4YeCKH acHeKThl apryMEeHTallud, KOTOpblE BKJIIOYAIOT
CHCTEMY YTBEP)KICHWH, HANPABJICHHBIX Ha OMPOBEPKCHUE HIIM ONpaBIaHWE KaKOW-THOO MBICIH,
cooOmienuss. C 9STOH TOYKM 3peHHs 1EIecOO0pa3HO BBIACHATH JBa BHJAA apryMEHTAllUU:
AIUIETUIECKYIO M IEOHTHYECKYIO.

Pedepentom ajsieTnyeckoii apryMeHTAUMM SIBIISICTCSI UCTHHA, KOTOpask UM yTBEP)KIaeTcs,
WA oTpunaercs. PedepeHToM AeoHTHYeCKOoii apryMeHTAIlMH CTaHOBSITCS TOCTYIKH, NEHCTBHSA,
IIOBE/ICHYECKAsl CTOPOHA KOMMYHHUKAaTUBHBIX cUTyaluil B nenaom [JIazapes 1992: 62].

B maHHOI cTaTbe OCHOBHOE BHHMAaHHE YJENSETCS M3YYCHUIO 0COOEHHOCTEH aKTyaH3alliu
BUJIOB apryMEHTAIlMH B apryMEHTaTUBHOM JIUCKYPCE, ONPEENISIONMMH 0COOEHHOCTIMH KOTOPOTO
«CTAHOBSATCS TIPOTUBOPEYHE, BHIPAKAIOMIEECS B KOTHUTHBHOM HIIM aKCHOJIOTHYECKOM KOH(QIIHKTE,
B CTOJIKHOBEHUHM MHEHHM, ¥ MTPOTHBOIOCTABICHNE KaK KOTHUTUBHOE MOJICITUPOBAaHHE COOOIICHNS,
KaK TexHuKa yoexxaenus» [benosa 1997: 3].

2. KoHTeKCTHI aKTyaIN3alUMU PA3JIMYHBIX BHIOB apryMeHTAlUU
AnneTryeckasi apryMeHTAaIHs, Kak MPaBHJIO0, PEaIM3yeTcs B paMKaX MaKpOKOHTEKCTA:

(1) "Michael had reached the center of Parliament Square, when a figure coming towards him
swerved suddenly to its left and made in the direction of Victoria... Wilfrid! Michael stood
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still. Coming from — South Square! And suddenly he gave chase. He did not run but he walked

his hardest. The blood beat in his temples, and he felt confused to a pitch past bearing”
(Galsworthy J., WM., p. 180-181).

®parment auckypcea (1) — nmpumep U3MEHEHUsT OIICHKHU COOBITHM, SBIISIOIICHCS pe3yJbTaTOM

CaMO3aBEPEHUs: PeakUy Ha OTPULATENIbHYI0 MH(POpPMALNIO0, KOTOPYIO Moyydmsn Maiiki, yBuaeB

CBOETO JIpyra psIoM CO CBOMM JOMOM. JTOT (akT yOeIusa ero B TOM, YTO MEXIY €ro >KCHOU

1 Yundpeaom CyImecTByIOT KakKie-TO OTHOLICHHUS.

(2) "l imagine she'll be looking for another instructor”. "'l see." Heggener nodded. "She does have
a reputation for being difficult to please.” "Well earned."” Michael couldn't hold back from
saying it" (Shaw 1., Tof., p. 287).

OLIGHKa B 3TOM OJHAJIOTMYCCKOM CAWHCTBC 3aKJIIOYCHA KaK B BOIPOCEC, TaK U B OTBCTC,
KOTOPBIC COCTABJIAIOT IIapbl YTBEPAWUTCIBHBIX PCIUIMK, TAC IIC€pBasgd OLCHUBACT, a4 BTOpaAsd —
IIOATBEPKIAET OLEHKY. Takod IparMaTU4eCKUHd MAKPOKOHTEKCT, IIO-BUAUMOMY, SIBIIAETCS
XapaKTCPHBIM JIS1 OICHKU B CUTYallUn 6606,[[[;1, HpeI[CTaBJ'I}IIOH_Ieﬁ co0oit 3aBCPCHUC-COTJIACHC.

Heo0xonnMo OTMETUTH, UTO ATO COIJIacue Kay3UpYyeT ONpeAeSeHHOE OKUIAHWE U JUIIHUN
pas y6e>KL[aeT B IIPABHUJIIBHOCTH CKAa3aHHOTI'O. 3aBepeHHe B JaHHOM CJIydac IIOAYCPKHUBACTCS
aM(paTHIECKUM do, KOTOPOE JOBOJIBHO YacTO YIMOTPEOISIeTCS MMEHHO TSl YCHIICHUS 3aBEPCHHUSL.

(3) "If I tell David I want you, he'll assign you to me as a private instructor. | pay the ski school
pays and the ski school pays you. It is a nice impersonal arrangement.” The best kind," I said"

(Shaw 1., TofH., p. 148).

Huanormyeckoe BbIcKazbpiBanue (3) mpexacraBiser coOOM  mOpUMEp  JCOHTHYECKOM
aprymMcHTaluu, BLIpa)KeHHofI B IparMaTH4C€CKOM MAKPOKOHTCKCTC — y6e)I(I[eHI/Ie-HO6y')KI[6HI/Ie
K I[CI\/'ICTBI/IIO. B TaxoM kKoHTEKCTE OIWH N3 KOMMYHHKAHTOB JUPCKTUBHBIM AKTOM BBIPAXKACT CBOIO
3aMHTEPECOBAHHOCTh B UCKOMOM JieiicTBUU [PsmonmoBa 1993: 11], a cobecenHuk (UKCUpPYET CBOE
OTHOIICHHE K TAKOMY aKTy IIpHU MOMOIIU KOMHUCCHUBHBIX CPCACTB.

I'maron assign, KOTOpBIfI COIMPOBOXKAACT BbIPAKCHUC paBMBIHIJIeHI/ISI-HPOCB6H OgHOT'O
N3 KOMMYHHUKAHTOB, BOCIPUHUMACTCA 31€Ch KaK KOHBCHIIMOHAJIBHOC Y6G)K)I€HI/I€ B CBOeH IIpaBoOTC.
Omno MOAKPCIUIACTCA 3aBEPCHUCM CO6€C€I[HI/IK8. 00 oruiare OMPCACIICHHBIX YCIIYT. Y66)KI[CHHOCTL
aapecanTa B IMPABUIBHOCTU CBOUX YMOSaKJ'HO‘IeHI/If/'I BbIpaKCHA HMIIVIMOUTHO, HA YTO YKa3bIBACT
CORO3 |f Hmenno MMO3TOMY OH 3asBJIACT O cBOen HpOCB6e caM U, TCM CaMBbIM, IIBITACTCA HO6yI[I/ITB
azpecara K BBIIIOJIHEHUIO HYKHOTO €My JIEHCTBHS.

AHamn3 SI3EIKOBOTO MaTepHrajia ImokKasall, 4To aJUICTUYCCKass aprymeHTalud Oomee XapaKTCpHa
st MoHosiormdeckoit peun (1). IlomoOHoe siBmeHHME OOBSCHAETCS TEM, YTO JAHHBIM BHJ
ApPTYMCHTAIIUA CBA3aH, B IICPBYIO OUCPEAb, C JOKA3aTCILCTBOM UCTHUHLBI U, TEM CAMBIM, ITPCCIICAYCT
1IeJIb OBITh CPEICTBOM YOEXKIIEHHUS OINIMOHEHTa B MCTHHHOCTU coobmiaemoro [Miller 1990: 317-
322], 4To Jerde JOCTUTAeTCS B paMKaX MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBaHUSI.

JleoHTHYECKast e apryMeHTallus NperMYyIecTBeHHO nuanorumyna [Matthews 1991: 182—
199], Tak kak cTpoUTCs Ha 0OOCHOBAaHUM MPUEMIIEMOCTH BBIPAXKEHHOT'O MOOYXKIEHUS K AEUCTBUIO /
6632{61‘/’ICTBI/Ho, TO €CTb CTaBUT CBOEH IICJIBIO y6e)KI[eHI/IC ONIIOHCHTA B Pa3yMHOCTH, OIIPaBAaHHOCTH,
HaACKHOCTHU, YMECTHOCTH U I.[GJ'IGCOO6p213HOCTI/I BEICKA3bIBaEMOU HpOCB6LI, MMpCaAIOXKCHUSA.

[TpomutrocTprpyeM ckazaHHOE CIEAYIOIINUM puMepoM (4):

(4) "Hewas a great man". She affirmed again... You see, Jack," she said, "I have to believe that.”
"Yes, Lucy, you have to believe that. You have to believe that to live. | know that you must
believe that. And | would not have you believe otherwise. It must be that way, and I
understand the fact. For you see, Lucy, | must believe that too. | must believe that Willie Stark
was a great man. What happened to his greatness is not the question... But he had it. | must
believe that. Because | came to believe that. | came back to Burden's Landing”

(Warren R., AKM., p. 427).

W3 caMoro mocTpoeHusI JAHHOTO AUAJIOTa CTAHOBHUTCS SICHO, UTO 3TO peub [keka ¢ camuM coOoil.
[TepnokyTuBHBINA 3()()EKT JAHHOTO BHYTPEHHETO JUAIOTa-MOHOJIOTa HAMpaBjIeH Ha YOSKICHHE ceOst
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B IIPAaBUJIBHOCTH BBHIOPAHHOTO PEIICHHs] — BO3BPALICHUS AOMOU. YOeXKICHHE JOCTUTACTCS 3a CUET

ynoTpeOaeHus] B MOHOJIOT€ BHICKAa3bIBAHUN MH()OPMATUBHO-AECKPUIITUBHOTO WIJIOKYTUBHOTO THIIA:

apryMeHTaTuBOB, KOHCTaTHBOB [[TouenmioB 1984: 99—105], a Takxke 3a cueT ynoTpeOIeHHs riaroia
to believe, koTopblit B 3TOM BbICKa3bIBAHUH BBIMOJHSIET PYHKIHIO YOSIKICHHUS apecara.

Crnenyromiee AMaJOTMYECKOE BBICKa3biBaHUE (5) sBISETCS 1O CBOeH ¢opMme NpuMepoM
JIeoHTHYeckoi apryMmeHtanuu. OHO TMOKa3bIBaeT, 4YTO B JaHHOM THIIE AapryMEHTalluu
WHUIMATUBHBI KOMMYHHKAHT YrOBapMBAaeT M JaXe YMOJseT cOOecelHUKa BBIMOJIHUTh HYXKHOE
emy neictBue. U, ybexxnas BceMH BO3MOXKHBIMH CHOCOOAaMH, apeCcaHT CTPEMHTCS 3apydUThCs
0053aTENIbCTBOM ajpecaTa, Kak YCIOBHEM, KOTOPOE IIOMOXET €My MJOOWTHCS BBIIOJTHEHUS
KEJIaeMOro JIeHCTBUSL:

(5) "Mike", he said, "it's really coming down. There should be over a foot of new powder by
morning. I'm opening the lifts at nine. How about making the first run of the season with me?"
"Great", Michael said trying to keep his voice steady" (Shaw I., Tof., p. 157).

B mukponuanore (5), KOTOpbI comepXUT NPOChOY (PEKBECTUB) caenaTh TO, YTO KpaiiHe
HEOO0X0/MMO OJHOMY M3 KOMMYHHMKAHTOB, COJIEP)KUTCS OJHOBPEMEHHO M 3arpoc 00 OOCIIaHHH.
AJpecaHT coryamaeTrcs Ha YCTYNKy M Jaer Tpebyemoe obOemianue (00 3TOM CBUACTEIHCTBYET
yrnotpebienue ciopa steady B orBere Maiikia), ohopMiIeHHOE B BUE KOMUCCHBA. B TO Bpems Kak
peruinka-peakius (oTBeT Maiikiia) COAEPKUT OKCIUTMIUTHYIO TMOJIOXKUTEIBHYIO  OIICHKY,
BBIPQKEHHYIO BCETO0 OJHUM OLIEHOYHBIM IpuiaraTesibHbIM great, 4ro, Kak NpaBuio, IPUCYILE
JNAIOTUYECKOMY OLICHOYHOMY BBICKa3bIBaHUIO.

ITo copaBennuBomy yrBepkiaeHuto H.J[. ApyTiOHOBOH, «B pedeBOM OOLIEHUM KaxKI0€
BBICKA3bIBAHUE BOCIPHUHMMAETCS HE camMo Mo cebe, a Kak peruUliKa, BMOHTHPOBaHHAs
B IparmMatuyeckuil komiuiekey [ApytionoBa 1981: 360]. Otcrona cineayet, 4To OOIIEHUE HE MOXKET
OBITh CBEJIEHO K aHaJM3y TOJIbKO PEUYEBBIX AECUCTBUII KOMMYHMKAHTOB B OTpBIBE OT UX IleJeid,
MOTHBOB, SITUCTEMHUYECKOTO COCTOSIHUSI, OCOOEHHOCTEN B3aUMOACUCTBHUS.

Jis  uccnenoBaHMsl OLEHOYHOTO BBICKA3bIBaHUS (QJUIETUYECKOTO WM JIGOHTHYECKOTO,
B 3aBUCHMOCTH OT THIIA apryMEHTAIlMM) 3HAUMMbIE PE3yJbTaThl AT MPUMEHEHHE METOIUKU
aKTOpeueBOH UHTEpIpeTalnun TaKoTro pona BbICKa3bIBaHUM, yCTaHaBJIMBAIOIEH
UHTEpaKIUOHAbHOe (yHKIMOHUpoBaHue mocneanux [Kintsch 1992: 143-164], mockoibKy,
KaK M3BECTHO, WIIJIOKYTHMBHOE COJIEpXKaHHWE HE BCEI/la OTPakaeT UX JEeHCTBUTENbHOE Ha3HAuEeHUE
B P€YEBOM B3aUMOJECHCTBUMU.

Teopernueckre OCHOBBI JaHHON METOIMKHU JIOJKHBI pa3padaThIBaThCs HE TOJIBKO B TEPMHUHAX
KOMMYHUKAaTHBHOH HMHTEHIMU (WJUIOKYLIMM) W COLUMAIBHOW IENH BBICKAa3bIBAHHS [CM., Hamp.:
Konenkast 1990: 115-122; [TaBuienuc 1983: 62; ITaxyuena 1985: 23-28; ITouemnoB 1986: 74-88],
HO M KaK KOTHUTHBHBIA IPOIIECC, MOCKOJbKY C KOTHMUTUBHOW TOYKHM 3pEHHUS «apryMeHTalus
MIpe/ICTaBIsieT cOOOM COBOKYIHOCTH MPOLEAYp HaJd MOJENSIMU MHUpPa, KOTOpblE MOTYT BBI3BaTh
U3MEHEHHE CTPYKTYpbl 3HaHUS HE TOJNBKO Y cCilylareias, HO ¥ TOBOPALIEro, TO €CTh
«repepacrpeieieHrie HabOpoB 3HAHUN MEXIY TOBOPAIIMMH BO BpeMs HX KOMMYHUKATHBHOMN
aktuBHOCTH» [benosa 1997: 10].

W3BecTHO, 4YTO  JAMANEKTUKA  JIETEPMHUHATUBHBIX  B3aUMOCBSI3€H  WJUIOKYTHBHOIO
Y TIEPJIOKYTHBHOTO aKTOB — 3TO TUANIeKTHKA cpeacTa u nenu [Drubig 1992]. LleneBoe Ha3HavyeHuUe
WIOKYTUBHOTO aKTa GOKYyCUpPYETCs U OIpeeNsieTcs: NepaoKyTuBHUM 3@ dexrom. [leprokyTuBHuit
aKT, HA00OPOT, JETEPMHUHUPYET MOSABICHHE WIIOKYTHBHOTO aKTa (OJHOTO WIJIM HECKOJBKHX) KaK
CpEICTBa €ro MHTEPAKIIMOHAILHOTO BHIPAKEHUS.

W3yueHne ycnoBHiA peaan3aliy alJIeTUYECKUX M JEOHTHUYECKUX OIICHOYHBIX BBICKA3bIBAHHI
MOKAa3aJi0, YTO OHU HCHOJIb3YIOTCS KaK CPEICTBO JIOCTHIKEHHUS Pa3HBbIX COLMANBHBIX LEJeH, Kak
IpoIecC CTPATerMd M TAKTUKH OOIIEHUS B CHCTEME B3aUMOOTHOILIEHHWH aJpecaHTa M ajapecara
B 3aBUCHUMOCTH OT MX MParMaTH4eCKUX KOHTEKCTOB, KOTOPbIE BBIIEISIOTCS Ha OCHOBE CJIEAYIOLINX
KPUTEPHUEB:
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1) npUHAAICKHOCTh HWJUIOKYTHBHBIX HHIAMKATOPOB HWHHUIIMATUBHOMY WM pPEarupyroneMy
Jaiy;

2) XapakTep MOTHBAIMH, OCHOBAHHBIN Ha aKCHOJOTHUCCKOM MJTH KOTHUTHBHOM JIMCCOHAHCE;

3) KOHEYHOE IeJIeBOC Ha3HAYEHUE BHICKA3bIBAHUS;

4) mnparmaTuyeckasi CTpyKTypa BbICKa3bIBAHUS.

AJUTeTHYEeCKUE U JICOHTHYCCKHE BBICKA3bIBAaHHUS, KOTOPBIC PEATU3YIOT IMOTCHITMAN OICHKH,
AKTyaTU3UPYIOTCS B CIACAYIONINX TUTIAX MTPArMaTUIeCKUX KOHTEKCTOB:

1) o006s3aTenbCTBA-CONEHCTBYS,

2) TpeaBapUTEIbHOE COTJIAIICHUE,

3) okHMgaHWe IEHCTBHSI, BBI3BAHHOTO IOMBITKAMU YOEXKIECHHS B NMPAaBUIBHOCTH TOTO HJIM
WHOTO YTBEPKICHUS;

4) HHTECHCHBHOE BBIpA)KEHHE MHEHHUSI.

2.1. KoHTekcT 00s3aTe/IbCTBA-CONCMCTBHUA XapaKTepeH Uil CUTYyallud MOOYXICHUS-
IMPUHATHA K IIGﬁCTBPIIO, B KOTOpPOM I/IHI/IIII/IaTI/IBHI)If/'I KOMMYHHUKAHT IIpHW IIOMOIIA BEICKA3bIBaHUU
ACKIIApAaTUBHO-3KCIIPECCUBHOTO HJIM AJUPCKTHUBHOTO HWIUIOKYTUBHOI'O THIIA CTAPACTCA I10Ka3aTb
CBOIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh B HY)KHOM €MY JIEHCTBUU COOECEIHUKA.

CO6€C€,I[HI/IK BBIPpAXKACT CBOC OTHOLICHHUEC K JUPCKTUBHOMY aKTy IIYTCM ynOTpe6JICHI/I}I
pa3sHOOOpa3HBIX KOMHCCHBHBIX CpeICTB. VIHOT/A STH CpencTBa HCIONIB3YIOTCS B CTPYKTYPHOM
IIJIaHEC MHHUIUATHUBHO. B sTtom cIydac ajpecar IMpearojgaract Hjinu 3HACT O JKCIAHUH aJpCCaHTa
OTHOCHUTCIIBHO BBITIOJTHCHUA COOTBCTCTBYIOILIICTO I[CﬁCTBPI)I 3apaHcec. C TOYKHU 3p€HUA
MOTHBaHI/IOHHOﬁ O6y0J’IOBJ’IeHHOCTI/I MMOBEACHHA KOMMYHHUKAHTOB TaKYI0 CUTYallUFO MOXHO OTHECTHU
K KOHTEKCTy o0si3aTenbcTBa-cozericteus [Jelinek 1993: 15-42].

[Tpoanamu3upyeM ciaeayronuii auanoruueckuii cerment (1):

(1) "It's not enough that you don't give a damn whether your wife becomes a widow or not, you
have to drag my father along with you". "I tried to insist..." he began. "I can't imagine how
you tried to insist." "You ask your father...". "He admires you, he's told me he wished he had
a son like you, he'd like to pretend he's almost the same age as you. | know you"

(Shaw 1., Tof., p. 85).

[lepen HamMu mnpumep ACOHTHYECKOW AapryMEHTAllMd, HAIpaBICHHOM Ha yOexIeHHe
CO6€C€I[HI/IK3 B HCKPCHHOCTH CBOCTO HAMCPCHUS COBCPIIHUTHL KaKOC-TO I[CI\/'ICTBI/IG. YBepeHI/Ie
B BBIIIOJIHCHUHN 6ynymero HeﬁCTBHH — J9TO 066H_IaHI/Ie, LEJIBIO KOTOPOIr'o ABJACTCA H3MCHCHUC
OSMOIUOHAJIBHO-TICUXOJIOTHUYCCKOT' O COCTOsSIHUA CO6€C€I[HI/IKaZ JIMIIICHUC €ro COMHCHU
OTHOCHUTCIIBHO UCKPCHHOCTU aJIpECAaHTa, O6CCHOKOCHHOCTI/I, pa3ovyapOBaHuH.

B PIHPII.[I/I&TPIBHOIZ PCIUIMKC NPUBCACHHOI'O BLBIIIC BBICKA3BIBAHUA COLCPKUTCA DISJICMCHT
COMHCHHA B YCICXEC 3aAyMaHHOI'O, ITOCKOJIBKY OTCI OAHOTO M3 KOMMYHHKAHTOB MOXKCT OBITH
INpOTHUB HUX COKO3d, O UCM CBUIACTCIILCTBYCT KOHCTPYKIUA HPCAJIOKCHUA, O(bOpMJ'IeHHOFO B BHUJIC
WHBIOHKTHBA, KOTOpPOE MpeAycMaTpUBaeT IMOSBICHHE OTBETHOTO 3alpallliBaeMoro oOOeIlaHus-
YBEpCHUA, O(I)OpMJICHHOI‘O komuccuBoM. Ilo3zuTuBHAA OICHKAa B AHAJIM3UPYCMOM BBICKA3bIBAHUU
HOCUT MMIUTHIIUTHBIA XapakTep M 3aKilo4eHa B (UHAIBbHOM peruiMke, cojaepikaileil ycuieHue
y6e)KIlCHI/ISI aapecara B COBCPIHICHUHN UCKOMOT'O HCﬁCTBHﬂ.

B crnenyromem crnydae (2) umeeM A€o ¢ He3alpallnBaeMbIM OOCIIaHUEeM KaK peakined Ha
0Oosee Wi MeHee IMAPOKYIO CUTyallHUIO, KOTOpas, CEMAHTUUYCCKH KOHUCHTPUPYACH, CTAHOBUTCA
MPECYNIO3UIINEH, ONpeAeNnsioneil MosBJIeHHWEe B JaHHOM JUAJOre NpUHATHS Ha ceds
omnpenenenHoro obs3arenscTa [Neisser 1992: 333-340]. Cp.:

(2) "No child", she said, "that's a sad house. | remember Arthur Radley when he was a boy. He
always spoke nicely to me, no matter what folks said he did. Spoke as nicely as he knew how."
"You reckon he's crazy?" Miss Maudie shook her head. "If he's not he should be by now. The
things that happen to people we never really know. What happens in houses behind closed
doors, what secrets” (Lee H., KM., p. 63).
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Mucc Moau, cocenka ATTHKYyca, B OTBET Ha BOIPOC €ro J04YE€pU OTHOCUTEIBHO ApTypa
Pennu, mpenocrasnser Oosblie MHGOpPMALMK, Y€M A3TO MpelycMaTpUBaeT caM BOIPOC, LENbIO
KOTOpOTO SIBJISIETCS U3MEHEHHME OLIEHKH CYXKIEHMs ajpecaHTa. Ui 3TOro, Kak U B MpEeAbLAYLIEM
npumepe (1), HCHOIB30BaHBl BbICKA3bIBAaHUS JIEKJIAPATUBHO-IKCIPECCUBHOIO  (IKCIIO3UTUB
U KOMHCCHB) M JUPEKTUBHOTO IUIaHAa (CYIT€CTHB), YTO XapaKTepHO I JCOHTHYECKOU
apryMeHTaluu.

(3) "I passed English all right", I said, because | had all that Beowulf and Lord Randal My Son

stuff when | was at the Whooton School” (Salinger J., CinR., p. 11).

CermenTt auckypca (3), KOTOpBIM TaKKe €CTb NPUMEPOM aKTyalIM3alUd JEOHTHYECKON
apryMmeHTtanuu, oQopmiieH B BHJE CIOKHOMOJYUHEHHOTO MPEJIOKEHHUs] — KOHCTaTHBA C JIBYMS
npono3unusamMu. llepBas mpomo3unus mnepegaer (GakT yZadyHOW CcIadyd TOBOPSAIIMM SK3aMEHa
M0 aHIJIMICKOMY S3bIKy. BO BTOpPOM MpennoKeHUU MPOAYLUEHT OOBSICHSIET MNPUYMHY TaKOTo
YCHELIHOr0 pe3yibTara.

B 9STOM KOHTEKCTE BBICKa3bIBAHWE TOBOPSILErO OTpa)kaeT MPHUHATHE TMOCIEIHUM
00s13aTeNIbCTBA OTHOCUTENIHO CYIIECTBOBAHUS Kay3aJlbHOTO OTHOWICHHS MEXAy (akramu
pPEabHOCTH, YTO W OIMCHIBACTCS IUCKYpcoM. B 93TOM CBsi3W AMCKYpCHBIA Mapkep because
(GYHKIMOHHUPYET KaK MOKa3aTelb JIOKATBHOW CBSI3H MEXIY IBYMS IPEAIOKEHHUSIMHA BBHICKA3bIBaHUS,
(GYHKIIMOHUPYS TaKUM 00pa3oM Ha CEMaHTHYECKOM JUCKYPCUBHOM YPOBHE.

2.2. KoHTeKCT nmpeaBapPUTEIbLHOTO corjialieHusi. B 3ToM KOHTEKCTE MPochOa BBIABUTACTCS
HCABTOPUTAPHBIM JIMIIOM, KOTOpPOC B Cly4dYac OTKas3sa, KOJIe6aHI/I$I, COMHCHUsA, JIKH HWIH
B IIPCBCHTHBHBIX MNCIAX IOAKPCILIACT CBOXO HpOCb6y BbBIIBUTACMBIMU UM IKE YCIOBUAMU-
O6$ISaT€J'II>CTBaMI/I, OCHOBHOC Ha3HAYCHHUEC KOTOPLIX — 3aMHTCPCCOBATH CO6GCGJ1HI/IK& B COBCPIICHHUUN
3arpammnBacMoOro y HETO I[eﬁCTBHH H, TCM CaMbIM, YCTaHOBUTH OaraHc B3aUMHBIX HHTCPCCOB. Cp
(4) "I tried to call you Saturday night”. She looked at him squarely, without emotion. "Several

times." "Did you have anything special to say?" "No". She shrugged. "Just that |1 missed you".

There was no answer. "I was invited out to the beach for the weekend. I should have left the

number at the hotel” (Shaw I., TofH., p. 69).

B nuanore (4) ampecaHt gorajapIBaeTcsi 0 TOM, YTO aJpecaT 3HAeT O €ro JDKU M CTapaercs
y6e,Z[I/ITL B MMPOTHUBOIIOJIOKHOM. Camo y6e)K,£[eHI/Ie B ,HaHHOﬁ CUTyalluu yroBapHBaHUA CTAHOBUTCIA
CUTHaJIOM O MPOTCKaHWMHW KOMMYHHKAIMU B 3KCTPEMAJIBHBIX YCIOBUAX, KOTAd 3aUHTCPECOBAHHOC
JMo HOpeABUAAT OTPULATCIBHYKO PCEaKIHIo CO6CCCI[HI/IKa Ha HpOCL6y, €CJIK HUHHUIOHUATOP
HC MOAKPEIIUT MOCJICAHIOIO y6€HI/ITeJ'II>HI>IM, o €ro MHCHHIO, apryMmMmecHTOM. DTUM U 00BSACHIETCI
OTCYTCTBHC MPOMECIKYTOYHBIX XO040B, KOTOpBbIC 00BIYHO COIMPOBOKAAOTCA CIIOKOMHOH
apryMeHTaluei, — Mex 1y mpoch00il 1 yOexJeHHeM B 3KCTPeMaIbHON CUTYyalllH.

VYOexnenue B JaHHOM KOHTEKCTe (4) HampaBlIeHO Ha H3MEHEHHe HeOJIaronpusaTHO
CIIOKUBIIEHCS (I/IJ'II/I CKJ'I&I[LIBEIIOIJ.IGIZCH) CUTyallUl B BBI'OJHOM JUIA aApCCaHTa HaIIPaBJICHUU.
Hapymenne ycnoBuii xom1a KOMMYHHKAIIMA CHUMAET C aapecaHTa Te 00s13aTenbCTBa, KOTOPhIE OH
MNPpUHUMACT Ha ceosl. HOI[O6HOC CTPECMIJICHHUC YCTAHOBUTH B3aUMHOC COIJIAICHUC C B3aWMHBLIMU
00s3aTeNbCTBAMH Ha OCHOBE B3aHMMHOTO KOMITpoOMHCCa TMPEAYCMATPUBACT HAINYHUE HCEKOCTO
OanaHca MHTEPECOB.

VYoexparomuii mpecieayer I1enb J00UTbCS OT colOeceqHuka ycTynkud. [lns atoro
OH HCIIOJIB3YCT BBICKA3bIBAHUA ACKIIapaTUBHO-3KCIIPECCUBHOT'O XapakTepa (KOMI/ICCI/IB,
HKCIIO3UTHUB), @ TaKKe BBICKA3bIBaHHUS JTUPEKTHUBHOIO IUIaHA (PEKBECTUB), YTO XapaKTEPHO
JUISL IEOHTUYECKON apryMEHTALUU.

2.3. Konrtekcer oxuganusa aeiicrBusa. KoOHTEKCT OXUIaHWS JEHCTBHUS BBI3BAHHOI'O
MONBITKAMU  YOKJEHUS B TIPABWIBHOCTA TPUBEICHHOTO YTBEPXKICHHUS, SIBISETCS BeChbMa
XapaKTepPHBIM I CUTYyallUi:

1) TpeboBanme-00CIIaHNE;
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2) HacTOMYMBOE yOSKICHHE-COTIIacHe.

PaccmoTpum BeickasbiBanus (5), (6):

(5) "He sat quite still with half the notes in his hand. He looked uneasy. The telephone rang.
He let it ring for two seconds, his veined eyes on Ida; then he lifted the receiver. "Hallow.
Hallow. This is Jim Tate.” It was am old-fashioned telephone. He cerewed the receiver close
in to his ear and sat still while a low voice buzzed like a bee. One hand holding the receiver to
his ear Jim Tate shuffled the notes together, wrote out a slip. He said hoarsely: that's all right,
Mr Colleoni. I'll do that, Mr Colleoni, and planked the receiver down. " You've written Black
Dog", Ida said. He looked across at her. It took him a moment to understand. "Black Dog", he
says, and then laughed, hoarse and hollow. "What was | thinking of Black Dog indeed." "That
means Care". Ida says. "The Popes used to find them under the bed". "Well", he barked with
unconvincing geniality, "we've always something to worry about”. The telephone rang again.
Jim Tate looked as if it might sting him" (Greene G., BR., p. 71).

Ilepconaxxu pomana I'. I'puHa — JrOAM NPECTYIIHOTO MHUPA, MUPA PIKETA, A€ MPOLBETAIOT
maHTax u youiictBo. CroxeTHasi JIMHUS B3ATOTO JJIS aHajdu3a OTpbIBKa (5) COCTOMUT B mepeaaye
HMOILIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS (BHYTpEHHEH 00€CIIOKOCHHOCTH M TPEBOTH) OpaliTOHCKOro OykMekepa
Jxuma Teiita. Cmsarenue B ayme TeiiTa BEI3BaHO BMEIIATEIHCTBOM MIAMKH OaHIUTOB B €rO JeIa.
ITocrostnubie TeneOHHBIE 3BOHKM riaBaps Oanasl Kommonu, xoroporo Ixum HassiBaeT "Black
Dog", BBI3BIBAIOT Y HETO HE TOJIBKO pa3Jipa’k€HUE, HO U CTpax. PakeTuprl 3aHUMAIOTCS HAa CKadyKax
BbIMOTI'aTCJIbCTBOM MW HABA3BIBAIOT 6yKMeKepy CBOH YCJIOBHUL. HO,ZL JaBJICHUECM O6CTO${T6HBCTB,
KOTOPBIC CJIOXKUIINCD, I[)KI/IM BBIHYXKACH HUX IMPUHATH, U 06emaeT caciatb BCE, YTO OT HEro
TpeOyIOT.

ABTOp pOMaHa CpaBHHMBAET ToJIOC IJaBaps OaHAWTCKOM IIaWKK C HA30MIMBOM ITYEJION,
roToBoil yxanmute. Metadopuueckuii oOpa3 BHYTPHM CaMOIO CpPAaBHEHMsI CTPOMTCS Ha OOILEM
npusHake "yrpo3sl", BRIpaKEHHOH B mpeaukatHoW meradope "to buzz — a low voice buzzed like
a bee".

DKCIUMIIMTHOE BBIPQKEHUE Yrpo3bl MpEJACTaBlIeHO rinarosiom (0 Sting B mocieqHeM
npeulokeHun oTpbiBKa (5). st Toro, utoObl MOKa3aTh BBIHYXKJIEHHBIH XapakTep YCTYIKH-
oOemtanus, caenaHHo JKMMOM paKeTHpaMm, HCIOJIB3YIOTCd HH(OpPMaTUBHO-HAppPaTUBHBIC
BBICKA3bIBAHUA: JECKPUIITHBBI, KOHCTATUBBI, ApI'YMCHTAaTUBLI. HMmMmenHo Takue THOBI BHICKA3bIBAaHUI
U ABJIAIOTCA XapaKTCPHBIMU IJIA AJJIETHYECKOU ApryMCHTAalUH.

(6) "Not that I much blame Duffy. Duffy was face to face with the Margin of mystery where all
calculations collapse, where the stream of time dwindles into the sands of eternity, where the
formula fails in the test tube, where chaos and old night hold sway and we hear the laughter
in the ether dream. But he didn't know he was, and so he said, "Yeah"

(Warren R., AKM., p. 19).

(7) "You meet somebody at the seashore on a vocation and have a wonderful time together. Or in
a corner at a party, while the glasses clink and somebody beats on a piano, you talk with a
stranger whose mind seems to whet and sharpen your own and with whom a wonderful new
vista of ideas is spied... You remember the individual words from the old language you spoke
together, but you have forgotten the grammar. You remember the steps of the dance but the
music isn't playing any more. So, there you are” (Warren R., AKM., p. 423 — 424).
BrickazeiBanue (6), (7) sABIAIOTCS WUIIOCTpalMel aluIeTHYeCKON apryMeHTallul B CUTYaI[UH

«HacToMunBOE yOEkKACHHE-COrIacue» U MPEeACTaBIAIOT COO0M KOHCTATUBHI U apryMEHTAaTHUBBI, IPU

IIOMOIIM KOTOpPBIX IMOBeCTBYOWMM JIKeKk bopaeH anemmpyer K YUTaTeNl0, CTPEMUTCA

BOSI[GI\/'ICTBOBaTI) Ha HCro, cacjartb €ro CBOUM CIWHOMBIIIIICHHUKOM, 3aCTaBUTH COIICPCKUBATH

BMECTE CO CBOMMHU MEPCOHAKAMHU, YETO OH U JoOmBaercs ¢ OonpimM ycrexoMm [JleMbsakoB 1994:

17-33].

Mecroumenue "'We", mapagurMaTM4eckoe 3HAaYCHUE KOTOPOro BKIIOYAaET ceMy €go,
B aBTOPCKUX OTCTYIUICHUsX bapaeHa mpuoOperaeT moj| BIMSHHEM KOHTEKCTa JOMOTHUTEIBHYIO
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cemy '"you", BKJIIOYAMOIIYIO 4YuTaTeNs B cdepy oOmeHus. HeTpynHO 3aMeTHTh, 4TO aBTOPCKHUE
OTCTYIJICHUS, O(QOPMIICHHBIE MeCTOMMEHHEeM "YOU'", HECKOJIBKO OTJIMYAIOTCA IO CeMaHTHKE
1 QYHKIUSAM OT T€X, B KOTOPBIX ynoTpebisercs "'we".

N B mepBoM, M BO BTOPOM CIlydasx MEpEphIBACTCS ITOBECTBOBATEIbHBIH MOHOJIOT
paccka3unka, MPUOCTAHABIMBAETCS TeUEHHE BpeMEHH. TeM He MeHee, CTeNEeHb MOTCHUIUAIbHON
JIMAJIOTUYHOCTH (2 3HAYNT, YOSIUTEILHOCTH M CIIOCOOHOCTH BBI3BATh CONEPEKUBAHUS Y YUTATEIIS)
3HAYUTENILHO BBILIE TaM, I1ie yroTpediusercs "you".

2.4. KOHTEeKCT HHTEHCHUBHOI'0 BBIPAKCHUA MHCHUSA XapaKTCPCH JIA CHTyaHHfII

1) aprymeHTHpOBaHHOE HAMEPEHUE-YOCIKICHUE;

2) apryMeHTHPOBaHHAs HHCTPYKLUA-COTJIacHe.

ApFYMeHTI/II)OBaHHOC HaMepeHHe-y6e>Kz[eHI/Ie MOXKET OLITH IIPOUJIIIFOCTPHUPOBAHO
BBICKa3bIBaHUEM (8):

(8) "He protested shakily but as he crawled back to his laboratory it seemed impossible for him to
leave this sanctuary and face the murderous brawling world, and quite as impossible to
tolerate a cheapened and ineffective imitation of his antitoxin. He began that hour, a sordid
strategy which his old proud self would have called inconceivable™ (Lewis S., Ar., p. 143).
ApceHan pedeBoi MaauTphl aBTOpa 00yCIIOBJIEH ero HamepeHusMu. [IpuBeaeHnbIil hparMeHT

OJTHOBPEMEHHO COACPKUT HMH(POPMAIMIO O XapakTepe NEHCTBUN IMEpPCOHaXKa, €ro BHYTPEHHEM

COCTOSAHHNH, OCBCHICHHUC MM CO6BITI/II71, H, 4YTO HCMAJIOBAXKHO, BBLIABJIACT ITO3UMIHUIO CaAMOI'O0 aBTOpa,

IMOCKOJIbKY KOHHOTAallM1, BOSHUKAIOIHNE B MPUBCACHHOM BLIIIC OITMCAHWU BHYTPCHHCTO COCTOSHUA

repos, B TaKUX coderaHusx, kak murderous brawling world, sordid strategy, cheapened imitation,

OTpaXarOT HEC TOJIBKO NEPCOHAJIBHOC, HO U aBTOPCKOC OTHOMCHUC K IMPEAMCTY BBICKAa3bIBaHM .
CroxHasg ramMma YYBCTB Hpoq)eccopa I'otinba (HOI[aBJ'IeHHOCTL, PaCTCPSAHHOCTD, Oeccuitne

nepesl MEpKaHTUIILHBIM MUPOM M JIFOOOBb K HayKe) MOJIy4aeT 3KCIUIMLIUTHOE BhIPAXKEHHUE B LEIOM

KOMILIEKCE JICKCHYECKHX CPEACTB: CHeluaibHblii oT0op nexcuku (protested shakily), meradopst

(crawled back, to leave his sanctuary) otpurarensHo-oneHOUHBIE dmUTeTh (MuUrderous brawling

world, sordid strategy, cheapened imitation) u T.1..

[Tucatens SIBHO COYYBCTBYET Yy4Y€HOMY, oOcCyxzaaer Mup jAeHer. OH  JOBOJBHO
APTYMCHTUPOBAHO COBCTYCT HaM IIPUCOCAUHUTHBCI K CBOCMY MHCHUIO. ABTOp HE€ TOJIBKO
COOTBETCTBYIOIIMM OOpa30M OpraHU3yeT S3BIKOBOM MaTepuall C IEIbI0 Tepeaadd AYIIEBHOTO
COCTOSIHUSA €TI0 Irepost, HO U JOBOJIBHO IIPO3PAYHO BBIPAKACT CBOC APIr'yMCHTUPOBAHHOC OTHOIICHUC
K BBICKA3bIBAEMOMY, YTOOBI YOeIUTh penunuenta B ceoeit mpasore [I'ypesuu 2000: 71-78]. C stoit
ICJIbIO B JAHHOM (I)parMeHTe HCIIOJIb3OBAHBI MPUCYIIUC aJJIeTHYeCKOu ApTryYMCHTAUN KOHCTATUBBI
" apryMCHTATUBLI.

ApryMeHTaTHBHAsI HMHCTPYKITUS-COTIIACKE TIPOSIBIISIETCS B ipuMepe (9):

(9) "David had been warned by the London publishing house — by the senior member of it who
had set the project up — of the reefs, far more formidable than locked gates, that surrounded
any visit to Coetminais. The touchiness, the names one must not mention, the coarse language,
the baiting..." (Fowles J., ET., p. 39).

[lepen mamu (9) omucanue mpue3da TIaBHOTO repos — JlPBuma — B ycaapOy H3BECTHOTO
CBOMMH Uy/aue€CTBaMH, W30JUPOBABIIETO ce0s OT BHEITHETO MHpa, XymoxHuka bpaciu. Tleproe,
C 4€M CTaJIKUBaACTCA I[BBI/I,I[, — 9TO 3aKpbITBIC BOPOTA, U HC OJIHH. XO0Td ero 1 npeaynpexiaaim 00
O9TOM paHbIIC, HO YBHUJACHHOC BBI3BAJIO OdaXXC HE YIAWUBICHHE, a HaCTOSII]lI/If/'I mok. Cuma
OMOIHNOHAJIIBHOTO TIIOTPACCHUSA BO3pacCTajlia € KaXJAbIM HOBBIM CTOJKHOBCHHUCM C 3aKpPbITBIMU
BOPOTaMHU.

Onucanue CKOIUIGHUSI BOPOT YyJaercs Onaromapst MCIONb30BaHMIO apryMmeHTatuBa. OH
HacTpauBa€T 4YHTATC]IAI HaA BOCIPUATHEC II0OKAa CTCPCOTUIIHBIX accounaunﬁ, BBI3BAHHBIX
abcTparupoBaHueM M CHMBOJIM3allMed KOHIenTa "3akpeiTble BopoTa". Ho yxe nanelie ciemyer
00BSCHEHHE, KOTOPOE IMOJHOCTHIO TOJTBEPXKAACT HAIM JOTAIKH O Oojiee IMHMPOKOM 3HAYCHUH
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HpCHSITCTBHﬁ, KOTOPLIC COIIPOBOXIAIOT YCJIOBCKAa B TCUYCHUC BCEH ero KHN3HHU, B YaCTHOCTHU

B ITIOMCKax NCTUHBI.

I'maBHBEIM NPEIATCTBUEM IJII COBPCMCHHOI'O YCJIOBCKA, IO MHCHHIO I'CPOsI, OKA3bIBACTCA CI0
COOCTBEHHDI CcTpax nepc€a pHUCKOM M OIIaCHOCTBIO. Ero CCFOI[HSIH.IHI/IIZ OBIT IEPCHACHIIICH
pa3HOO6pa3HLIMI/I BbII'OJaMH, a KU3Hb MMPCUCIIOJIHCHA MaTCpHaJIbHBIMU yIIOGCTBaMI/I,
criacaTCJIbHBIMU IIPUBBIYKAMHU, a TAKXKE 6aHaJ'IBHBIMI/I, Ppa3 U HaBCCT/la YCBOCHHBIMU HCTUHAMM.

Bort kak 06 3Tom roBoput cam JsBua (10):

(10) "And that was precisely what had happened to him: a challenge, and well beyond the moral
and sexual. It. had been like a trap, he saw this now as well. One sailed past that
preposterously obvious reef represented by the first evening with the old man, and one's self-
blindness, prigishness, so-called urbanity, love of being liked, did the rest. The real rock of
truth had lain well past the blue lagoon" (Fowles J., ET., p. 125).

Bo ¢parmente (10) ¢ momoIip0 AECKPUNTHBOB M KOHCTATUBOB BBIPAXKACTCS MEYATbHBIN
BbBIBO/] HSBI/II[a 0 TOM, YTO €My HC CYKIACHO IIO3HATh HCTHUHY, XOTd OHA U ObLI1a PAIOM. 3910
JIOCTUTACTCS Takke Onarojgaps TOMy, 4TO Jiekcembl Feef u rock cBs3aHel MO MpPU3HAKY
«HPEISITCTBHEY», «Iperpaaa» ¢ MPeablAyIuMH yroTpebnenusiMu cioBocouetanus locked gates
1 SKCILTMIMPYIOT CBsI3b ¢ abcTpakTHBIME npeaukaTamu challenge, self-blindness, prigishness, truth.

OTOT KOHTEKCT — Meradopuueckuid, HO Mertadopa OaHanmbHa, CTEepTa, €€ 3HAYCHUE
BO300HOBIISETCS 3a CUeT I[O621BJIGHI/I$I HECTCPCOTUITHBIX accounaunﬁ 10 JIMHUH
MEXKOHTEKCTYaIbHBIX CBsI3el ¢ oOpa3amu gate, door u Bcemu "TpyIHBIMU", HEIPEOJOIUMBIMU 11
JIPBHIa cCUTYyaLIUsIMH.

3. BeIBOABI

WccnenoBanHelii MaTepuan TMOKa3all, YTO BHJ apTyMEHTAIMH OIPEICISIeTCS THIIOM PEYH:
aJIeTUYEeCKasl apryMeHTalus NPEUMYIIECTBEHHO XapakKTepHa [JIi MOHOJIOTHYECKON pedH,
B TO BpeMs KakK JIGOHTHUYECKasl TATOTEET, KaK MpaBmiIo, K Auaiory. Yrto ke kacaercs (popMaibHbIX
MOKa3aTele KOHTEKCTa, TO OLIEHOYHbIE BBICKA3bIBAaHUSA, KOTOPBIE COAEPKAT KaK aIETHUYECKYHO,
TaK M JICOHTUYECKYIO apTyYMEHTAIIUIO, PEATU3YIOTCS B MAKPOKOHTEKCTAaX Pa3HOTro o0bema.

KoHcTuTynpoBanue oleHOYHBIX pediekcuil XyJI0KECTBEHHOTO AUCKYpca HE B TOCIEIHIOI
ouepeb OMUPACTCs] HA MOTUBUPOBAHUE M apTyMEHTHPOBAHUE OIEHKHU. ApryMeHTaIUsl HalpaBlieHa
Ha HEUTpalu3aluil OTIMYMM  aKCHOJOTMYECKMX TOTEHIIMAJOB ajpecara U  aJlpecaHTa,
YTO TPHUBOJAUT K TOJHOMY WJIM YAaCTUYHOMY HW3MEHEHHUIO CHUCTEMBI I[EHHOCTHBIX B3TJISIOB
ONIMOHEHTA U MPOIOHEHTA.

Becbma akTyaJbHBIM M NMEPCNEKTUBHBIM B 3TOW CBSI3M ObUTO ObI M3YUECHHE aKTyaJIU3aIluu
BHJIOB apT'YMEHTALIUM OLIEHKH B APYTUX TUIAX JAUCKYpcCa.
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IIOPAJIOK U XAOC
B KPOCCKYJIbTYPHOM NEPCIIEKTUBE
A.H. Ilpuxonbko (3anopoxbe, YKpauHa),
JL.B. I1aBnenko (IHenpomnerpoBck, YKpauHa)

A.H. Ilpuxoabko, JI.B. IIaBaenko. MOPSJIOK U XAOC B KPOCCKYJILTYPHOH nepcnexkruse. B crathe
paccMaTpuBaeTCAd KOHUENTyallbHas OHaga-aHTHHOMHS IIOPSIIOK — XAOC B [OBYX OJTHOKYJIBTYypax —
AHTJI0OCAKCOHCKOW M BOCTOYHOCIIABSIHCKOW, M3y4eHHE KOTOPHIX B KOHTEKCTE ITHUYECKOTO MEHTAaIMTEeTa
cocTaBiseT 0OBEKT aHAIM3a. B mepBOoM ciydae MaTepHaaoM IMOCTYKWIH aHTIUHACKAN M HEMEUKHUHA S3BIKH,
a BO BTOPOM — PYCCKHA W YKpamHCKWi. JIMHTBOKOHIIENTOJOTHYECKHN aHalN3 JaHHBIX MEHTe(aKTOB
OCYIICCTBIIACTCA Ha MPEAMET UX O6L€KTI/IBEIHI/II/I CpeacTBaMM COOTBCTCTBYIOIIMX SA3BIKOB B IIapaMETpax
«IOHATHE — 00pa3 — IIEHHOCThY, a TAKKe Ha MpeaMeT UX (GYHKIMOHUPOBAHUS B TUCKYPCE MO YIIIOM 3PEHHS
HalMOHAJBHBIX MEHTAINTETOB. IIpocnexxuBaercs CBsI3b MEXIY CIOBOM U KOMMYHUKAaTHBHBIM MOBEICHHUEM
€ro HOCHTENS C OCOOBIM aKIIEHTOM Ha TEJICOHOMHO-PETyISTHBHOM TOTEHIMAale BepOaIM30BaHHOTO
KoHIenTa. B pesynbrare ucciaenoBanus ObLJIO YCTaHOBIEHO, YTO B IIEJIOM B CBOEM OTHOIICHHU K MOPSIKY
U XaoCy aHITMHCKas U HEMELKas JHMHIBOKYJIBTYPbl MMEIOT ropa3fo OoJbIle CXOXEro, 4eM pas3iIHyHOro,
YTO OOBACHAETCS X JTHUYECKUM MMPOUCXOXKIACHUEM M POACTBOM A3BIKOB, Ha KOTOPOC HAKJIAABIBAIOTCA
BOCIIHTAaHWE Yy TpaXKIaH TOCIYIIAHUS U YBAKEHUS K IMpaBWJiaM M 3aKoHaM. AHAJOTHYHOE Kacaercs
1 BOCTOYHOCJIABSIHCKOM 3THOKYJBTYpHL. bojee Toro, pycckuil 1 yKpauHCKUH MEHTAJIMTEThl BOCTIPUHUMAIOT
MOPAIOK 1 BECIIOPSIOK B IPUOJIN3UTENBHO OJMHAKOBBIX IapaMETPax.

KiaroueBble ciioBa: aHTHKOHIICHT, Bajopu3alivs, IWaja, KOHIICNT, MEHTAJIUTET, OObEKTHBAIIMS,
NaTTePH, COLMOKYIbTYPHBIN TUIIAXK, 3THO- U JITHTBOKYJIbTYpA.

AM. Ilpuxoabko, JL.B. IaBienko. MOPANOK i XAOC y KpOCKYJILTYPHiii mepcrneKkTuBi. Y craTTi
PO3TIANAETECS  KOHIENTyalnbHa JAWaia-aHTHHOMIS TIOPSJIOK — XAOC y JBOX CTHOKYJIbTYpax —
AHTJIOCAKCOHCHKIN 1 CXiTHOCIOB'STHCHKil, BUBUEHHS SIKUX B KOHTEKCTI €THIYHOTO MEHTANITETy CTAaHOBUTH
00'eKT aHami3zy. Y MmepioMy BHIAJIKy MaTepiaoM IMOCTYKIIN aHTIicbKa Ta HIMEI[bKa MOBH, a B IDYTOMY —
pociiicbka i ykpaiHChKa. JIIHTBOKOHIICTITOJIOTIYHHI aHalli3 JaHUX MEHTE(AKTOB 3/IHCHIOETHCS HA TPEIMET
ix oO'ekTmBarii 3aco0amMu BiIOBITHUX MOB Yy IapaMmeTpax «IOHATTS — 00pa3 — MIHHICTBY», a TaKOX
Ha TpeaMeT iX QyHKIIOHYBaHHS B JHUCKYPCI ITiJ] KyTOM 30py HaIllOHaJhbHHX MeHTaniTeTiB. [IpocTexkyernes
3B'SI30K MK CJIOBOM 1 KOMYHIKAaTHBHOIO MOBEIIHKOIO HOTO HOCIS 3 OCOOJIMBHMM aKIICHTOM Ha TEJICOHOMHO-
peryJasTHBHOMY IOTEHIiaJli BepOaii30BaHOTO KOHIENTy. B pesynbrari JocmijpkeHHs Oylo BCTaHOBJIEHO,
IO B LJIOMYy y CBOEMY CTaBJIECHHI [0 TOPAOKY 1 Xaocy aHTIJiiicbka Ta HiMELbKa JIIHTBOKYJIBTYPH MaloTh
gabararo OiIbIIE CXOXXKOro, HDK BIIMIHHOTO, IO TIOSCHIOCTECS IXHIM ETHIYHMM IOXOKEHHSIM
1 CIIOPIZIHEHICTIO MOB, Ha sKE€ HAKJIAJAIOTHCS BHXOBAaHHS y TPOMAJSIH CIIYXHSHOCTI W TIOBard Jio MpaBHI
1 3aKOHIB. AHAaJOTiUHE CTOCYETHCS 1 CXiAHOCIOB'SHCHKOI €THOKYJIBTYpH. binbll TOTO, pOCIHCHKUI
Ta YKpailHChKUH MEHTAJITETH CIPUAMAIOTh NOPSIIOK 1 6e31aazsl B PUOIU3HO OJJHAKOBUX HapaMeTpax.

KuarouoBi ciioBa: aHTIKOHIIENT, Bajopu3allii, aiaaa, €THO- 1 JIHIBOKYJIBTYpa, KOHILENT, MEHTAJITET,
00'eKTHBALlisl, TATEPH, COLIIOKYJIBTYPHUH THIIAXK.

A.M. Prykhodko, L.V. Pavlenko. ORDER and CHAOS in crosscultural perspective. The article deals
with the conceptual dyad-antinomy ORDER — CHAOS in two ethnic cultures — Anglo-Saxon and Eastern
Slavic. Their study in the context of the ethnic mentality is the subject of the analysis. In the first case the
English and German languages serve the material for our investigation, and in the second case — Russian and
Ukrainian. The linguistic conceptual analysis of ORDER — CHAOS aims to study the subject of their
objectification by means of different languages along the parameters “concept — image — value”, and their
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functioning in discourse from the point of national mentalities view. We single out a connection between the
word and communicative behavior of its bearer with the emphasis on teleonomic-regulatory potential of the
verbalized concept.

The study proves that, in general, English and German linguocultures have more common features
than differences as to their attitude towards order and chaos. This is explained by their ethnic origin and
affinity of languages. Moreover citizens’ obedience and respect for rules and laws strengthen this effect. The
similar concerns Eastern Slavic ethnic cultures. Russian and Ukrainian mentality perceive ORDER and
DISORDER in almost the same way.

Key words: anticoncept, concept, dyad, ethno- and linguoculture, mentality, objectification, pattern,
sociocultural character, valorization.

1. BBenenue

N3BeCTHO, YTO KOHLENTYaIbHbIH KOpIYC s3bIKa (POPMUPYETCS LIEHHOCTHBIMU OPUEHTHpPaMU
HE TOJBKO CO 3HAKOM ILIIOC, HO ¥ CO 3HAKOM MHUHYC. Ha OCHOBE OIIeHKH MPOTHBONOCTABICHBI JPYT
Apyry KOHLENT M €ro aHTUIOJ: HEpBbIi MpeacTaBiseT coOOW MEHTAIbHYIO E€AMHHULLY,
OTPAKAIOIIYIO ONPEACICHHYIO HEHHOCTh ISl JIMHTBO- W/WIIM 3THOKYJIBTYPBI, BTOPOH — €AMHUILY,
OTPAXKAIOIIYI0 HEKOTOPYIO aHTHIIEHHOCTh, HHOI'/Ia HAa3bIBAEMYIO «aHTUKOHLEeNToM» [Jlapuna 2011;
[Tpuxoapko 2012].

O0bekTOM 3TOM  palbOTHl  SIBJIAIOTCS ~ AQHTOHOMHYECKHE  KOHIENTYalbHblE  Iapbl
BOCTOYHOCJIABSIHCKOM  (pyc. TIOPSIZIOK VS,  BECIIOPSIZIOK,  yKp. TIOPSJIOK  VS.  BE3JIAJ)
U aHIJIOCAKCOHCKOW (aHri. ORDER VS. DISORDER, HEM. ORDNUNG VS. UNORDNUNG) 3THOKYJBTYD,
M3ydeHHE KOTOPBIX B KOHTEKCTE 3THUYECKOTO MEHTAJIUTETA COCTABIISICT MPeIMeT aHaIN3a.

AKTYalbHOCTh U3y4Y€HMs JIQHHBIX [HMaJl CONpsHKEHa C BUAMMONM IepeopUeHTalueH
TYMaHUTapUCTUKU € TpobOsieM Triolanu3alnuu Ha MpoOieMbl HAIlMOHAIbHBIX KYyJIbTYp. Spkum
IpUMEpOM TOMY sBIseTcss obmedunocopekas mpobiema mnopsiaka u xaoca [[ak 2003],
TpaHCc(hOPMUPOBAHHAS JIMHIBUCTAMHU Ha KOHKPETHYIO HAIIHOHAIbHYIO, CBUIETEIIHLCTBOM YEMY CTAJIO
MOSIBIIEHHE B IMOCIEIHUE JIECATUIIETUS COOTBETCTBYIOIIMX pabOT Ha Marepuane HEMELKOIo
[MenseneBa 2007; Mensenesa 2011; ITpuxoapko 2007; Taxtapoa 2009], pycckoro [bomoTHOB
2009; I'puropseB 2003; Kykymkuna 2003] u anramiickoro [JleonoBa 2011] s3pIkoB, a TaKxe
B conioctaBuTenbHOM tuiaHe [JleBun-1ITalitmann 2003; Prykhodko 2013].

OcHOBHBIE CYOCTAaHTHBHBIE HOMHHALMU OOO3HAUEHHOW KOHLIENT-HJIEM B YETHIPEX sA3bIKAX
BBIDJIAT cieaytommM o0pa3oM. TTOPSJIOK MMeeT B HEMEIIKOM, aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKax
no oxHOM kommapabenbHOU enuuune (Ordnung, Order, nopsook), TOoraa Kak B YKPauHCKOM —
nBe (nopsook, nad). BECTIOPSIOK 0OHApy>KHUBAeT OIpeAc/ICHHbIE KOJTMYCCTBEHHBIE PACXOKICHU:
anrmmiickuii  (disorder, mess, chaos) u nemenxuit (Unordnung, Mifordnung, Chaos) s3biku
MapKHpPyeT €ro TpeMs CHHOHUMHYECKH DPaBHONPABHBIMH CYIIECTBUTEIHHBIMHU, YKPAaWHCKUH —
nByMs (6e31a0, 6e31adost), a pycCKUil — OTHUM (6ecnopsiook).

Heawb ganHON pabOTHI — OMpPENETUTh MYyTH U CIOCOObI BepOaTbHOM apaHKUPOBKH KOHIIETITOB
MOPSI0K ¥ Xa0C B Pa3HBIX €BPOINEHCKUX S3bIKaX.

2. CemaHTHKA MOPSI/JIKA U XAOCA B Pa3IH4YHBIX I3BIKOBBIX apeaJjiax

Jns Havyama oOpaTUMCSI K STUMOJIOTHH — «MEXaHW3MY MaMsTH KynbTypbl» [Jlotman 2000:
123]. C npoucxoxaeHueM aHrimickoro order u Hemenkoro Ordnung Gonee nim MeHee BCE SICHO.
OnHu BOCXOJAT K Jj1atT. Ordinare 'craBuTh OJMH 3a OJHUM, yHopsjgounBats', 0rdo ‘kimacc’, 'Bux' [Kluge
1989: 519] (cp. takke mBea. ordning, mar., HopB., ucn. orden, ¢pani. ordre). YcTaHOBHUTH ke
TEeHETUYECKHNE KOPHH €ro CJaBSHCKUX aHaJIOTOB HE TaK JIErKO, MOCKOJIBbKY COOTBETCTBYIOILIUE
CIIOBapH TMOYEMY-TO JIPYKHO OOXOISAT 3TOT BOMPOC MOJYaHHWEM. 3aTO S3BIKOBAas HWHTYUIIUS
MOJICKA3bIBAET, YTO «IOPSAIOK» OT3bIBACTCS Ha MPOCTPAHCTBEHHYIO JIEKCeMY 'ps («IOpSIOK»
B 00nr. peo, cepOck. péo, vem. tad, monbsck. porzqdek [Dacmep 1987: 536]). Dta xe UHTYUIUS
MO3BOJISIET MPEAMNOIOKUTh, YTO ISl CIABSIHCKOTO SI3bIKOBOTO apeajia akTyallbHa HE TOJbKO CBA3b
CO 3HAYCHHMEM NPOCTPAHCTBA, HO U C TAaKUM YHUBEPCAIbHBIM KOHIIENTOM, Kak BPEMs. Ha »To
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YKa3bIBa€T U CEMAHTUKA CJIOBA NOPAOOK, JOIYCKAIOIIas CBOIO MHTEPIpETALHI0 yepe3 (peHoMeH
nocnenoBaresnbHOCTH [OxeroB 1986: 489]. IlockosibKy BpeMeHHas JOKAJIM3alMs HEpPa3pbIBHO
CBsI3aHa C IPOCTPAHCTBEHHOMU, TO U Pe(PIEKCHUS MOPSAIKA TOJKHA UMETh TOITOXPOHHBIE HCTOKH.

DTy K€ caMyl0 KOTHUTUBHYIO OCHOBY MMeeT U ¢iioBo Ordnung, Ho HEMEUKHI SI3bIK PACIIUPHUIT
€ro CEeMaHTHKy, NpuOaBMB K Hel Takue peduiekcun oOpasa >KM3HM, KaK IpaBWia, HOPMBI,
JTMCHUIUIMHA, OPTaHU30BaHHOCTh, CTapaTeIbHOCTh, IYHKTYalbHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh. Pycckuit
ke S3BIK OOBEKTHBHPYET HJICI0 OBITOBOM OOYCTPOCHHOCTH Yepe3 KOHTPACT C OCCIOPSIKOM.
HagepHoe, eHOMEH HOpPMBI YCBaWBAeTCS PYCCKHM MEHTAJIMTETOM 4Yepe3 CO3EPIIaHUE HE-HOPMBI.
KOrHUTHBHO-TICHX0JIOrMYECKOE OCBOCHHE 3TOW aHTHHOMHH B HEMELKOM MEHTAIIUTETE MPOUCXOIUT
B OOpaTHOM IMOCIENOBATEeIbHOCTH: He-HOpMa UNORDNUNG MaTepualu3yercss Ha (OHE HOPMBI
ORDNUNG.

Jlexcema Order B aHTJIMICKOM SI3bIKC HMMEET LIMPOKHH CIHEKTp yrnoTpebieHus. B mepsyro
o4yepelb, OHAa AaCCOLMHUPYETCS C <«IOPSJIKOM, PpACIOJIOKEHHEM B ONPENCIEHHOM IOPSJIKE,
IIOCJIEI0BATENBHOCTRIO, ouepénnocThion (cp.: in alphabetical order 'B andasutaOM mopsiake', order
of priorities 'ouepénHocTb, creneHp mpuoputeTHocTH', OUt of order 'He mo mopsAKy') u “cUCTEMOid,
3aBCICHHBIM, YCTAHOBJICHHBIM, pPa3pa0dOTaHHBIM KeM-To mopsakom" (cp.. order of nature
'ectecTBeHHbII mopsiok', order of things 'mopsinok Bemeit', to call to order 'mpusBath K HOpPSAAKY',
to keep order 'cobmronars nopsaok'). Kpome Toro, aHrIHICKUI S3bIK BBIACSIET U TAKOE 3HAUCHUE,
KaK «MCIPaBHOCTB, XOpolIee cocTostuue: in good order 'B nopsiake, B Xopoiiem coctosiauu', in bad /
out of order 'B memcnpasuoctH', t0 get out of order 'wcmoprutecs', to put in order 'mpuBectn
B nopsiiok [Longman 2005: 1159-1161]. CrioBapu aHTTIHIACKOTO sI3bIKA (PUKCHPYIOT, YTO Y JIEKCEMBI
order HaJIMYEeCTBYET HMICONOIMYECKass KOMIIOHCHTA «CTPOM, CHCTEMa OOIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBa,
pexXHUM». €conomic order " KOHOMHYECKHI CTpOWi; MPHUHATHIC MpPaBHIA, OOIIECTBEHHBIC HOPMBI,
pecking order 'HeodwuimanbHas wuepapxus, CIOKUBIIMACS TMOPSIOK MoauuHeHus', social order
'00IIIECTBEHHBIN CTPOMA, OOIIIECTBEHHBIN OPSIOK'.

B HEKOTOPBIX aHTJIOS3BIYHBIX JUCKypCax Jekcema Order UCIob3yeTcs B 3HAYCHUH «IIPHUKa3,
pacniopsbkenue, npeanucanuey. direct order 'mpsimoit mpukas', doctor's orders 'mpeamucanus
Bpaua', written orders (‘muceMeHHble npukaszanus'), by smb.'s order 'mo ubemy-i. HpHKa3aHHIO,
under the orders of smb. 'mox yneii-n. komanmoit', to give / hand down / issue an order 'm3math
npuka3s', to carry out / execute an order 'BeimonHATh npukas', to obey / follow orders 'BeimonusTh
npukazanus', to cancel / rescind / revoke an order 'ormensTth mnpukas', to violate an order
'HapymmTh mpukas' [Oxford... Dictionary 2010: 1072-1073].

Bocnpusitue nopsiaika B KauecTBe OBITOBOrO ()eHOMEHa, 0a3upyIoLIerocs Ha COTJIacHi,
SIBIISICTCS.  OOIIECIIaBIHCKOM HOPMOM, BOIUIONICHHOW B ciioBe sao0 (‘Mup', 'mopsgok’, 'maroja’
[[Tanckuii 1994: 162]). B otiinune ot pyccKoro, UCMONb3YIOUIETO €r0 B IOBOJIBHO OTPAHUYEHHOM
o0BeMe (1adums, HanaoKka, 1AOHO), YKPAUHCKUHN SI3BIK, COXPaHss HICK0 OBITOBONM O0YCTPOSHHOCTH,
3HAYUTENbHO pacIIUpUiI €ro JIEPUBALMOHHYIO MaJMTPY 3@ CYET MPOU3BOAHBIX  Kak
C TIOJIOKHUTEIBHBIM (IaOHUl, OONAOHUL, J1AO0KOM, J1AOUMU, JNAOUMUCH, 31A0UMUCs, JAOHAMU,
ob1aonysamu, HAIA0KA, 00AAOHAHHA, npunad), TaKk W C OTPULIATEIBHBIM (0Oe31a00s, po3nao,
PO31a00s1, HENAO, HeaOHUll, He0OIAOHULL, He8la0, HenolaoKa) CMbICIIAMH.

3. TIOPSIJTIOK M XAOC B 3THOKYJbTYPHOM acIeKTe

IIpencraBnsiercs, UYTO  KOHUENTyaau3auus IIOPSJIKA  OCYILECTBISETCS B pa3HBIX
JUHTBOKYJIBTYPaX Ha pa3HbIX JIOTHYECKMX OCHOBAaHUSAX: CHCTEMHOM («IIOpSIOK B YacTH
TOXKJIECTBEHEH MOPSAKY B CHUCTEME») M NMAPTUKYJISPHOM («IOPSAOK B YacTU HE TOKIECTBEHEH
nopsaaky B cucreme»). COOTBETCTBEHHO, $3bIKOBOE CO3HAHME paszlMyaeT M JBa IUIaHA €ro
HapylLIeHUs — pas3yaJ CUCTEMbI (ESSe-TIaTTepH «LEJIO0€ €CTh HE-TNOPSI0K») U pasiajg dJIeMEHTa
cuctembl (habeo-martepH «d4To-TO HEe uMeeT TOpsAAKay). Pycckuil s3bIK  QUKCHpPYET OTY
KOTHUTHBHYIO MOJIENb CYILECTBUTEIbHBIMU HENOPAOOK U 0ecnopsa0oK, pa3BOISAIIMMH J1BA JIOTUKO-
CMBICIIOBBIX IUJJaHA: TIEPBBIA TMpeqHa3HadeH [UIsi MapKUpOBaHHsS  paz0alaHCHUPOBAHHOCTH



76

HEKOTOPOTO IIeNIOr0 (HenopsAoku 6 pabome cekpemapuama), BTOPOW — Ui BBIPAKCHHS
VIIOPSIIOYEHHOCTH 4YacTeil cucteMbl. OTCIOIa M CIOBOCOYETAHHS THUIA OecnopsioouHas epyoa
bymae, becnopsidounvle 3anucu, 6eCnOpsOOUHbIll 00pA3 AHCUHU, OecnopsadoUHble C653U, KOTOPBIC
CllelyeT TIOHUMAaTh KaK OJHAa YacTh CHUCTEMBI B IOpsIKE, a Apyras — HeT. HaBepHoe, WMEHHO
MO3TOMY PYCCKOE MAPTHKYISPHOE 6€Ccnopsio0K MOXKET YIOTPEOIATHCS U BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE
(‘6ynuTt', 'MaccoBsle BwIcTyIUIeHHs'). Hemenkoe sxe Unordnung u ykpamHCKOE 6e3nopsdok 3TOM
(GopMBI HE UMEIOT, OYEBH/IHO, IIOTOMY, YTO B HUX COJICPIKUTCS UJes HAPYIICHHUS IIEJI0r0, a HE ero
napue (esse-crpykrypa). [losromy ¢pasza Das Auto ist nicht in Ordnung mo-uHemMenKu He 3BYYHT
(myumre Das Auto ist auper Betrieb), B otiauuue ot pyc. Mawuna ne 6 nopsioke v auri. The car is
out of order.

Jlyis HEeMEIKOro MEHTaJiuTeTa ORDNUNG — 310 umneparuB xu3Hu (Ordnung muss sein),
BOIUIOMIAIOIIMN  TaKWe IICHHOCTH, Kak KoMmdopT, 0Oe30macHoCTh, CBOOOJA,  coOTJjacue,
CIPaBeUIMBOCTh, 3aKOH, PETJIaMEHT, CBEICHHBIC B HEKOeM cobupartenbHOM GEMUT / gemiitlich,
U IIOTOMY OH SBJISETCS HauBbICIIUM KaHOHOM (Ordnung iiber alles), a TO, 4TO B HEro
HE BIUCBIBacTCs, — mnapadueil xaoca, B KOTOPOM TOCIIOJCTBYET aHTHKOHIENT UNORDNUNG.
ITpu stom Hemenkoe cioBo Chaos ycBoeHO naxke OOBIICHHOW pPEYbl0, TJI€ OHO HCIOJb3YETCs
Kak HaMHOT0 0oJiee CHIIbHBII Mapkep Oecriopska (1o oTHomeHuto k Unordnung).

B aHrnosi3seiyHON KynbType ORDER SIBISICTCS OJHOM M3 0a30BBIX LIEHHOCTEW OOIECTBA, TaK
KaK TpeanoyiaracT ClieJloBaHHE 3aKOHy, a DISORDER / CHAOS paccMaTpuBaeTCs Kak SPKO
BBIP@KCHHAS] aHTHIIEHHOCTh, BKJIOYAIOIIAs B ce0s MOJMTHYECKYIO cocTaBistronyio: (public / civil
disorders 'rpaxnmanckue Oecropsiaku', complete / total / utter chaos 'coBepiieHHBIN OecrOpsIOK,
mOJHBEIA  xaoc', economic chaos ‘'sxomommueckmii xaoc', political chaos ‘'monuruyeckme
oecropsinku', a state of chaos 'cocrosmume Oecmopsimka’, tocause / create chaos 'co3marhb
Oecrops/IoK, CO37aTh MOJTHBIN Xaoc'.

Awnrnumiickas Jiekcema Chaos, kak u ee HeMelkas Te3Ka, HeceT 00Jiee CHIIbHYIO CMBICIIOBYIO
HArpy3Ky, Jejas akIeHT Ha HapyIIeHWH TNpPaBWI TOBeACHUS B oOmectBe. [ BhIpakeHUs
HEenopsiJka Ha OBITOBOM YPOBHE B aHIJIMHCKON pa3roBOPHON peyM yallle YIoTpeOstoTCs JEKCEMBI
disorder '6ecniopsimok, Hemopsimok' (in disorder 'B Gecmopsinke' — The room was in complete
disorder) u mess 'Gecropsiiok, MmyTaHuIla, Hepa3oepuxa, rpsa3p’ (to clean away / sweep up a mess
'mpuBecTH B opsitok' — Your room is in a mess; The movie is a mess, as sloppy in concept as it is in
execution.). JIst aHTJIMHACKOTO MOJIMTHYECKOTO TUCKYpCa XapaKTEPHO MCIIOJIb30BaHUE JIEKCEMBI Fiot
B 3HaUeHHH 'OyHT, BoccTaHue, MaTexk': to cause / foment / incite a riot 'Bei3Bath OyHT', to crush / put
down / quell a riot 'mogaBuTh OYHT.

YnorpebieHue onpeeieHHOTO psijia TarojioB YCHIMBAeT COCTOsIHUS mopsika (t0 arrange, to
establish, to follow, to give, to issue, to keep, to make, to obey, to place, to receive, to restore, to
restrain) wmu 6ecropsiaka (to avoid, to bring, to cause, to control, to create, to diagnose, to end, to
get, to lead, to leave, to make, to plunge, to reign, to result, to sort, to sow, to throw).

HecMmoTpss Ha TO, YTO /I BOCTOYHOCIIABSIHCKOW STHOKYIBTYPBI, TaKXKe KaK W IS
AHIJIOCAKCOHCKOM, BECTIOPSJIOK HE SIBISIETCS IMOJIOKUTEIBHBIM MOMEHTOM OBITHS, B HEHl OH He
MoJiydaeT TOW KATETOPHYECKH OTPUIATEILHON OIEHKH, KOTOPYyK mpuobdperaeT UNORDNUNG
B HEMEIKOW U DISORDER B aHIJIMICKOHM JIMHTBOKYJIbTypax. ToOT (hakT, 4To OECHOpsIOK KaKHM-TO
o0pa3oM cTaj 3aHUMAaTh JaJIeKO He MOCJIeIHEe MECTO B HallleH KU3HU, OECTIPUCTPACTHO PUKCUPYET
s3bIK. Cp. YKp. Henopsaoox, Henao, 6e31a0os, posiaod, po3nados, po3eapiisiul, po3kapoaul U pyc.
becnopsiook, bOesobpasue, Hepazbepuxa, Oapoax, Kaeapoax, mapapam, Kymepvmd, Oanacan,
beonam, epanaw, Oypoom, OyHm, cMyma, CYMAMUYA, KAMAeacus, ceemonpecmasienue,
BABUNOHCKOE CMOINOMBOPEHUe, YePM HO2Y CIOMUM, 8ce 86epX OHOM, Kak Mamati npowen M 1p.
B HeMernkoMm s3biKe aHTUKOHIIENT UNORDNUNG mpo(MIMPYeTCsl HE MEHBIIUM KOJUYECTBOM
HOMHUHAIIMI C IEJION MaJMTPO# pasHOHIOAHCHPOBaHHBIX 3HaueHuit: Mifordnung, Miforganisation,
Desorganisation, Durcheinander, Regellosigkeit, Gesetzlosigkeit, Charivari, Getiimmel, Gewussel,
Gewurstel, Hexenkziche, Krawall, Krise, Kuddelmuddel, Mischmasch, Olla potrida, Quidroquo,
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Sauhaufen, Saustall, Schlamperei, Schweinerei, Tohuwabohu, Tumult, Wirrnis, Wirrsal, Wirrwarr
[Dornseiff 1970: 168-169]. Amamormuno u B anrimiickoi: disorder, mess, muddle, chaos,
confusion, clutter, jumble, bustle, bedlam, riot, commotion [Collins [e-resource]; Ladd 2006: 299;
Longman 2005: 449].

Haunbonee xarteropuuecku HEMEIKasi JIMHTBOKYJIBTYpa OCYKIACT IMpOsBICHUs Oecropsiaka
B cBoeM (hpaszcosornueckoMm donse: die kaiserlose Zeit, babylonischer Turmbau, Leipziger Allerlei,
kreuz und quer, unterst zu oberts, wie Kraut und Rizben, bunt zugehen, aus den Fugen sein, es geht
alles aus den Angeln, in einen Topf werfen, vom Hundertsten ins Tausendste kommen. Wuornaa
OecropsiIok pHCyeTcs €10 B TEHICPHO u3BpalieHHbIXx wuauoMax tuma Wweibliche Logik,
Weiberwirtschaft, a B HekoTOpBIX Cilydasix ¥ B HAMOMAax C KPEeHOM B KceHodoOmro (russisches
Chaos / pycckuii xaoc, Zigeunerwirtschaft / ysicanckoe xozsiicmso, polnische Wirtschaft / norscrkoe
xossicmeo, polnischer Reichstag / noawvckuui petixemae, Judenschule / espeiickas wixona),
B KOTOPBIX OTPaXXar0TCA JIOKHBIC CTCPCOTHUIIBI HEMIICB O APYIUX HAPOJAaX IMIYTEM IPUIIMCBIBAHHUA UM
HEKOEro CHCTEMHOT0 Oecropsika.

B omnnume OT HEMEUKOW AaHIIMMKCKas JMHIBOKYJIbTYpa OTpa)kaeT uAe0 ORDER B CBOEM
dpazeonorndyeckom (ouae Oosee ckpoMHo. B kadecTBe mprumepa npuBeeM Haubosee U3BECTHBIC
just what the doctor ordered 'to, uto gokrop mpomucan’, order sb about / around 'komanmoBats,
MOBeJIeBaTh KOMY-TO YTO-TO CHIeJiaTh B HENPUSATHON MaHepe, BIacTBoBath', It was obvious he was
used to ordering people around 'Bei10 0YeBHIHO, OH BIIACTBOBAJ HA JIFObMH .

Opnako A7 aHTIMICKUX UAMOM M (pa3eosoru3MOB 0Oosiee MPEeAIOYTUTEbHBIM SBISETCS
yrnotpeOieHue yiekcembl rule Bmecro order B 3naueHun «mopsimok»: the rule of the law 'Hopma
npasa, T. €. OpsIOK 3akoHa', WOrk to rule 'pabGorath cTporo, «mo mpaBuiIam», IPUACPKHUBATHCS
YCTaHOBJIEHHOTO TopsiAKa'. Bcem HM3BeCTHO, 94TO OpHTAHIBI YBaXKAIOT 3aKOH W TOPISATCS CBOUM
YYBCTBOM CIPaBEUIMBOCTH, OHU BCETJIa U BO BCEM CTPEMSATCS «MrpaTh mo mpasmiam» (to play by
the rules). Dro mpeanonaraer aenath TO, YTO COTJIACOBAHO M OTOBOPEHO, OBITh YECTHBIM H
CMpaBe JTUBBIM 110 OTHOIICHUIO K MapTHEPY, BCEraa MpHuaepuBathcs npasui urpsl (the rules of
the game), coOmomaTh CTaHAAPTHI TOBEACHHUS, OJOOPCHHBIC OOJBINUHCTBOM U IPHHSTHIC
B obmectBe mpasua urpel (the rules of the game). Co6cTBenHO TOBOpPS, 3TO M ecTh ORDER. Keiit
@®okc yTBEp)KIAeT, YTO ATO MPABHUIIO IMO-TIPEKHEMY OCTAETCS MPABHIIOM B CMBICIIE HACATHHOTO
CTaHJapTa, KOTOPOMY AaHTIIMYaHe CTPEMATCS COOTBETCTBOBATh, XOTS Yy HHMX M HE BCEr/a 3TO
nonyyaercsi [Pokc 2008: 247]. be3 comMHeHUs TOT, KTO 3HAET NpaBUJA WUIPHI, JOKEH YMETh
U TIPOUTPBIBaTh. HemomycTUMBI CIOpHI WIIM BHEIIHE MpOsBICHHOE oropyeHue. Ecnu aHrnuuane
TOBOPST, YTO BBl <(GBHAeme Npasuid ucpevl» — 3HAYAT BCE, BAC JEHCTBUTENBHO IpH3HAIH!
N60 momoOHON OLIEHKH WHOCTpPAHEI] YAOCTAaWBaeTCs KpaiHe penKo W HHUKOTJa — BCEMH
enuHoyniHo [Mation 2001: 17].

AHTTIOCaKCOHCKOE ATHOKYJIBTYPHOE CO3HAHHWE BBIPA0OTANIO JOBOJIBHO 3HAYHTENBHOE
KOJIMYECTBO HOMHUHAIIMN, BBIPAKAIONIMX TPUYMHBI HApyIICHUs mopsaka: Hem. Anarchie,
Schlamperei, Liederlichkeit, Sorglosigkeit, Unbekiimmertheit; aurm. anarchy, carelessness,
negligence, disorderliness, unconcern, lack of seriousness; lightness, frivolity, frivolousness,
irresponsibility. Bce onu cBomsTcs kK IByM «denoBedeckuM (akropam» — 0€30TBETCTBEHHOCTH
Y HEOPTaHM30BAaHHOCTHU, KOTOPBIE HU MPH KaKUX yCIOBHUSX HE MOTYT OBITH ONMpaBIaHHBIMU. ECTh
COOTHOCHUTENBHBIE C HHUMH YKpauHCKUE (0Oe30isnbHicmb, 0e38i0n08i0aIbHiCMb) W PYCCKHE
(xanamnocmoe, 6becmoakoswuna, 6bezanabepnocmv, 201080MANCME0) JEKCEMBI, K KOTOPBHIM
MPUOABIISAIOTCS €IIe U Oe30esamelbHOCMb, Xanmypa, 0003HavYaronme dIeMEeHTapHyl0 JieHb. EcTh
B PYCCKOM $I3bIKE U HOMHHAIIMU, MAPKUPYOIIKEe Oe3anadepiuHy Kak «Bellb B ceOe» (nymanuya,
b6apoax), B CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpE€ KOTOPBIX YEJIOBEUECKHH (haKTOp €CIIM U TMPUCYTCTBYET,
TO JIUIIL B KOHTEKCTEe «KTO BHHOBAT M 4TO Z[eJIaTB?». Tem He MCHCC, OTa JIMHIBOKYJbTYpa UMCCT
B CBOEM apceHase CJIOBa, OMpPaBAbIBAIOIINE HE-TIOPSJIOK Yepe3 MPUCYLIYI0 €l LMIUPOTY «PYCCKOM
aymny (HenpuxasHHocmb, Mmasma, mMoMAeHue, 2ylaHve, YOdlb, pasmMax), KOTOPbIE HEPEIKO
BaJIOPU3MPYIOTCA W TEM CaMbIM BO3BOAATCSA B paHr kouientoB [IlImemes 2002: 295-462].
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[Tpu Takux YCIOBHUSX COBEPLIEHHBIM Ha (QOHE OecneynHocmu, GecuiabawHocmu, paseuibOalUcmed
OecropsiIOK MOKET ObITh B KAKOH-TO Mepe MPU3HAH YBAXKHUTEIbHBIM.

[TpuOIM3UTENHHO HA OJMHAKOBBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCHOBAHUSIX UCIOJIB3YIOTCS B YETHIPEX
COIOCTABJIIEMBIX SI3bIKAX U AaHTPOIIOHOMMHALIUHU, PUCYIOIIUE COLIMOKYIBTYPHBIN TUIAXK, CKIIOHHBIN
K He-TopsiIKy. EClii B pyCCKOM OH MMEET 3HAUMTENbHYIO aMILTUTYy pa3dpoca — OT YKOPU3HEHHO-
JACKaTeNbHOU (wanyr / wanynuwika, pacmana, waionai, waianym) K NeHopaTuBHON (Oe30enbHuK,
Xanmypwux, 6empocoH, nogueucm, cmymvau, OyHmMapv, 6aramym), TO B aHTIIOCAKCOHCKOH
ATHOKYJBTYPE — 3TO OJHO3HAYHO OTpHMIATeNbHBIA Tumax (aumria. dimwit, blockhead, dolt; dunce,
idler, loafer; lazybones, bloodsucker, sponger, vagabond, parasite, good-for-nothing, scapegrace,
sloven, geek, nerd, suck, boffin; mem. Quatschkopf, Querkopf, Wirrkopf, Schlamp, Schandudel,
Slutsch, Windbeutel, Windhund, Taugenichts). Pycckuii si3bik 1 ceituac mpo1oinkaeT BIpadaThiBaTh
cioBa (becnpeden, ommopo30K), MapKUPYIOIIHe HOBbIe (OPMBI MTPOsBIECHUSI Oecropsaka ¢ KpaiiHe
OTPHULIATEIILHOM OLICHKOM.

Oco3HaHue BOCTOYHOCTABSHCKON STHOKYIBTYpPOM BCEro TOrO HEraTuBa, KOTOPBINA CIY>KUT
NpUYMHON Oecropsiika, Bcerga OECHOKOWJIO JIy4YIIUX €€ MPeICTaBUTEeNeH, KOTOphIe BCeria
CTPEMUJINCh HABECTU MOPSIOK B 00IIeCTBE U B ayIax ntojaei. Ha stom 6aszupyercs u punocodekas
MBICITb, U MICKYCCTBO, U XY/IOKECTBEHHAS JINTEPATYpa, MTUIAKTUYCCKAs] OCHOBA KOTOPBIX HEPEIKO
OUYEPUYUBAETCS CTPEMIICHHEM K HaBEJICHUIO MOPSIKA U BOLIAPEHUIO TAPMOHUHU.

Crnenmyer, OAHAaKO, 3aMETUTh, YTO B BOCTOYHOCIIABSIHCKON OSTHOKYIBTYpE OMNpPEICICHHYIO
JIYXOBHYIO HSHEPreTHKY H3JIydaeT HE CaMO CIOBO HOPAOOK, a TPOU3BOAHBIE OT HET0 — pYC.
nops0oyYHoCmb W YKp. NopsioHicmb (MECTHOCTb, HECIOCOOHOCTh K HHU3KHUM, aMOpPaJIbHBIX,
MOCTyNKaM'), a TakkKe OJHOKOPHEBbIE MpuUJIaraTelbHbIe C TOJOXKHUTEIBHON M OTpHULIATEIbHOU
aKCHOJIOTHEH: pyc. Helnopsdounvlil uenogek, ykp. nelnopsiona noduna. BMecte ¢ TeM, y pyccKoro
MPUJIATaTeIbHOTO  NOpPA0OYHbIY  PA3BUIOCH W JOTMOJHUTENbHOE 3HAueHHe — 'OOJNBIION',
'3HAYUTENBHBIA B pa3Mepe', 9To, BEPOSATHO, BOCXOJWUT K IMOHWMAHHIO TOPSIKA B MaTEMaTHKE
(nopsiokoswiir). OCHOBHOE K€ 3HAYEHHE CIIOBA NOPAOOK — «SICHAs M YeTKas OpraHW3alus KaKou-
HUOYIb cdepbl NeHCTBUTENBHOCTH (B OTHOILIEHUH YEJI0BEUECKOro cyuectBoBanus)» [GIC 2002:
576] — He HAXOAUT CBOETO aIbEKTUBHOTO BOILUIOIIECHHS HU B PYCCKOM, HH B YKPAaWHCKOM sI3bIKaX.
AHTIMICKUNA K€ M HEMEUKUHN SI3BIKM BBIPAOOTATM ILIEJbI Pl COOTBETCTBYIOIIMX abEKTHUBHBIX
nepuBatoB: auri. ordering, ordered / disordered, orderly / disorderly u mp., mem. ordentlich,
ordnungsgemdfs, ordnungsmaypig, unordentlich, ordnungswidrig u tip.

[lepeuncnenHple CpeacTBa OOBEKTUBAIIMM BAJIOpaTHBa ORDNUNG OTpa)aroT TJIAaBHYIO
YCTaHOBKY HEMEIIKOTO MEHTAJIUTETa: BCE B MHUpPE HWMEET CBOIO IeJb, CIIOCOO0 M OYepeTHOCTH
UX JMOCTHKEHUs. To, 4TO HE BIHMCHIBACTCSA B 3TOT (PpeMOBBIN CiieHapwuii, o3HadaeT xaoc (Chaos),
oecniopsiiok (Unordnung, Mifjordnung) i nporuBonpaBHocTh (Ordnungswidrikeit) — nan0osbimii
rpex, YrpoXKaroIIui YeI0oBeKyY, a MOTOMY U He UMEIOIUH MpaBa Ha cymecTBoBanre. ORDNUNG IS
HEMI[a — 9TO PerJIaMeHT OBITHS, HOpMA, 3aKOH, OT KOTOPHIX HEMBICIUMO OTCTYMHUTHLCS, MO0 3a UX
npeeaMi BJIACTBYET HEYTO HAIOJHSIONIEE YTy TPEBOTOH, a To W crpaxoMm. Kak 3amerwi
b. Hycc, mopsiiok u cTpax uayT y HEMIIEB HOTa B HOTY, a UX MOTPEOHOCTh KUTh B MUPE TIOPSIKA —
ATO OIMMACEHHE C/ENIaTh YTO-TO HE TaK M TEM CaMbIM HapBaThCs Ha HempusaTHocTH [Nuss 1992: 126].
OTtcroga — uX BI€YEHHE K OJIarOYCTPOCHHOCTH, HEOOXOAUMOM, MpeXIe BCETo, A TOro, YTOOBI
rapaHTHPOBaATh cebe 6€30MacHOCTh, U30ABUTHCS OT CTPAxoB, GOOUIA U IPYTUX pa3APAKUTEICH.

[Topsimok accouuupyeTcss B TICUXOJIOTUM HEMIIEB C O€30MacHOCThIO, a OecTmopsiiok —
¢ omacHocThio. b. Hycc mumer nanee, uro «Unordnung neiicTByeT Ha HeMIla Kak HapKOTHK,
KOTOPBIH Mapaju3yeT 4acTh €ro CocOOHOCTEH M BBI3BIBACT KOPOTKOE 3aMbIKaHHE B MO3ry» [NUSS
1992: 130]. DTy e MbICIb MOATBEpKAAeT U MapieH BOpuUCEeHKO LEeNbIM psSaOM MNPUMEPOB
u3 xu3HK HemileB [Borisenko 2011].

Jlisi BOCTOYHOCIABSIHCKOTO MEHTAJIMTETa KOHLENT IIOPSJIOK, HaBepHOE, HE HUMEEeT TOM
PETYJISTHBHON CHIIBI, KOTOPYHO HMeeT ORDER / ORDNUNG [Uisi aHIJIOCAKCOHCKOTO. IlepBbiii
MIOCMEUBAETCA HaJ W3BEYHBIM 3alaJHbIM IOPSIKOM, a BTOPOH MaHMYECKH OOUTCS BOCTOUHOTO
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Oecnopsiika. Pa3HOCTh B OTHOLICHMHM HApPOJOB K OJHOMY U TOMY JK€ MOHATHIO (haKTUUECKU
SBJIETCS TOW JeMapKallMOHHOW JMHHEH, KOTopas MPOXOAUT MEXAY HUX MEHTaJIUTETaMHU: eClH
B aHIJIOCAKCOHCKOH JTHOKYIbTYpe ORDER / ORDNUNG CyTh TEJICOHOMHO-PETYJISTUBHBIC
BaJIOPATHUBBL, TO TTOPSAJIOK y HAaC — OJIMH M3 MHOTHX CpPEId MPOYUX KOHIENTOB, HE HAJEIECHHBIX
0c000i1 TyxoBHO sHepreTukoil. He motoMy au Hu TTOPSIJIOK, HU JIAJl HE BKJIIOYEHBI B CIOBAph —
MepeyYeHb 3HAKOB YKpauHCKOM KynbTyphl? [XKaliBopoHnok 2006].

Brpoyem, MbICIB O TOM, YTO MOPSAOK M OECIOPAJOK BCErla CYIIECTBYIOT PSJIOM
U TMPEACTaBISAIOT OO0 depeay cOoObITHI, B KOTOPHIX OHU MEPMAHEHTHO MOPOKIAIOT U CMEHSIOT
Apyr Ipyra U T€M caMblM OCYLIECTBJIAIOT TO, YTO B COBPEMEHHOW HAy4yHOW IMapajurMe 3HaHUs
MPUHATO Ha3blBaTh CaMOOpraHu3allved, HUKOr/Aa He Oblla 4YyXJI0M OOBIACHHOMY CO3HAHHIO
HU PYCCKOT'0, HU YKPanHCKOI'0, HI HEMELIKOT'0, HU aHIJIMMCKOr0 HapoJI0B.

4. BeIBOabI

[TonBoass uTOr, MOJYEPKHEM, YTO BO BCEX YETHIPEX aHAIM3UPYEMBIX S3bIKaX (HEeHOMEHBI
«IIOPSIIOK» U «Oecnops0K» pacrlojaraloTcs Ha aKCHOJOTHYECKOW IlKalle, KpalHUMHU IOJIFOCAMU
KOTOPOU SIBIISIFOTCSI OLEHKH «XOPOLIO» U «IIJI0XO0». B MOJIHOM COOTBETCTBHM € 3TOM MOJIOCHOCTHIO
HEMEILIKUH MEHTAJIUTET pacrosiaraeT ¢eHoMeHbl ORDNUNG 1 UNORDNUNG, a aHTJIMHCKUNA — ORDER
1 DISORDER. DTO 03Ha4aeT, YyTO JJIsl HUX HE CYLIECTBYET MPOMEXKYTOUYHBIX 30H, TJe Obl rpaHHIa
MEXIy HHMH OJeKia WIM CcTUpajgach, a IOTOMYy J000€ TpPOSBICHHWE HE-TIOpsaKa
B AHIJIOCAKCOHCKOM ATHOKYJIbTYPE BOCHPUHUMAETCS KAK CUCTEMHOE HapyILIEHUE YEro-To, a HOTOMY
HU TIPU KaKUX YCJIOBHSIX HE MOXKET ObITh OMPABJIAHHBIM.

s 4omopHBIX OpuTaHIEB MOHMMaHWe ORDER U DISORDER MpOSBISETCS U B YPE3MEPHO
CTPOTOM TIOBEJCHUU M KpalHEeH IMIENeTUSILHOCTH B COOJIIOJCHUS TPWIMYUN, T.€. B UpPE3MEPHOU
OonarompucroiiHocTH. Kak yke oTMmedanoch, aHTIUHCKas JIHHTBOKYIBTypa OOJBINE TATOTEET
K MCIIOJIb30BaHUIO RULE BMecTO ORDER B 3HaY€HUH COOJIIO/IEHUS MOPAJKaA, Yero He Hallroaaercs
B HEMELKOH, IJe KOHIeNT REGEL 3HepreTudyecku ropasjo cinabee KoHIenta ORDNUNG. 3To
TOBOPUT O CKJIOHHOCTM OpHUTaHLIEB K CO3/IaHUIO HEKHUX IIOJIOKEHUH, PpEeryisiuii, yCTaHOBOK,
WHCTPYKIUUH, SBISIONUXCS OCHOBOW [UIsi pa3pabOTKM HOPM U TpaBMil (PYHKIHOHUPOBAHUS
o011ecTBa, KOTOPHIE U MPEICTABIISIOT COO0M MOPSIOK.

B nenoM B ¢CBOEM OTHOLIEHUH K MOPSAAKY M Xa0Cy aHTJIMKMCKAsh U HEMELKasl JIMHTBOKYJIbTYPbI
UMEIOT TOpa3lo OOJIbIIE CXOXKEro, 4YeM pa3IM4yHOro, YTO HE YAMBUTENIBHO, €CIH Y4YecTh
UX OTHUYECKOE IPOUCXOKIAECHUE U POJCTBO A3BIKOB, Ha KOTOPOE HAKJIAABIBAIOTCSA BEKOBOE
BOCIIUTAHHE y TPAXK/IAH IMOCIYIIAHNS U YBAXKEHU K IIPABWIIAM U 3aKOHAM.

AHaJOrMYHOE KacaeTcsi M BOCTOYHOCIIABSIHCKOW J3THOKYJBTYphl. boiiee Toro, pycckuii
U YKPaWHCKUA MEHTAJIUTEThl BOCHIPUHUMAIOT IMOPSJIOK U BECIIOPSJIOK B MPUOTU3UTENBHO TEX XKe
rapamMeTpax, IOCKOJIBKY IOPSAOK OLEHMWBAECTCS MMM OTPHUILATEIBHO KaK HEYTO BBI3BIBAEMOE
0€30TBETCTBEHHOCTHIO, HEOPraHM30BAHHOCTBIO, JIEHBIO. OJHAKO «BOCTOYHOCIABSHCKAs TyIIa
BCEr/la OCTaBIseT <«JIO(PT» nans omnpaBaaHuil BECIIOPSJIKA. B oTinuumMe OT aHIVIOCaKCOHCKOM,
3Ta Jylia BOCHPUHUMAET MOPAIAOK U OECToOpsIOK IUANEKTUYECKH — KaK €IUHCTBO U OOpbOy
IIPOTUBOIOJIOKHOCTEN, KaK MPOSBICHHE CUMMETPUU MHPA, IIPU KOTOPOU OJTHO MOPOKIAET IPYroe,
BBITEKAET U3 HETO U C HUM IepeceKaercs. A MOTOMY HU YKPAMHCKUW, HU PYCCKHM MEHTaIUTEThI
HE paMaTU3UpYyIOT OECIOpsIOK, ycMaTpUBasi B HEM HE pasiiaj] CUCTEMBI, a HapyIIEeHHE OTAENbHBIX
€€ DJIEMEHTOB.

U3noxxeHnHble cooOpakeHHs MOTYT OBITh MOATBEPKIECHBI WM ONPOBEPTHYTHI MIPU H3y4YEHUU
JAPYroro acreKkTa OYepYeHHOM MpoOJeMbl — COLMOIUCKYpPCHBHOHM. Takoe omucaHue KOHLIENTOB
MOPSAZIOK U XAOC B OKPY)KCHHM OJIM3KUX W/WIM POJCTBEHHBIX SBIICHUH, a TaKXke aHaIu3
CpPaBHHMBIX C HUMH ()EHOMEHOB Ha MarepHuale IPYTHX S3BIKOB MOTYT JaTh Oojee TIyOoKue
M, BO3MOXHO, Oojiee HCYEpIbIBAIONINE CBEACHHUSI O CaMOOBITHOCTM U HEMOBTOPUMOCTHU
OTIpEeJICIEHHBIX STHUYECKUX MEHTAJIUTETOB, 0OCBOOOXKICHHBIX OT YT IN100aTH3aIHH.
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Tpagulnuv, KOTOpasd OHNpeAC/IACTCA Kak MOCTOSIHHBIN KapHaBaJ'II/IE]I/IpOBaHHHﬁ JAuajior. JIMHTBUCTEHI
BBICTYIIalOT B «MaCK€ KOMHKa», NEMOHCTPUPYSA KOMHUYECKYIO A3bIKOBYIO HIDY, OCHOBHBIM HNPHUHIUIIOM
KOTOPOI1 ABJISIETCS HAPYILIEHUE HOPM.

OCHOBHBIE CpEICTBA CO3MAHUSI OIKCIPECCHBHOCTH IOMOPUCTUYECKOTO TEKCTa — IIOATEKCT,
aACCOUMAaTUBHOCTb, YCTAaHOBKAa Ha BOCIIPUATHUC W HHTCPIIPETAIUIO KOMHYCCKOTIO. BI)IILCHSIIOTCSI 0a30BEIC
JUCKYPCUBHBIE YEpPThl KPEaTHBHOTO JIMHIBHUCTA-IIYTHUKA: OTIMYHOE HYBCTBO IOMOPA, IPYIULMS, ITOHCK
HOBOTO, TBOPYECKU MOAXOJ, OCTPOyMHUE, pa3BUTOE MbIlIeHHe. PaccMoTpeHs! OpPMBI JIMHTBUCTUIECKOTO
oMopa — OJSTHUMOJIOTHYCCKHE MI/I(i)I)I, Hay4YHbIC IIapOJuWH, JIMHIBUCTHYCCKUC KaIIaM6ypr, KOMHNYECKHUE
MEMYyaphbl, IIyTKH.

KaroueBble c10Ba: KapHaBalbHAas KyJIbTYpa, JUHIBHUCTHYECKHH IOMOp, JIMHIBUCT-IIYTHUK, OCTPOTA,
OCTPOYMHE, YyBCTBO IOMOPA, LITYTKa.

B.O. Camoxina. KpeatuBHa ocofucticts Linguisticus-xkapriBHuka, a6o B4YeHi-JTiHIBicTH
cMitoTbess. OCHOBOIO JUIS CTATTI CTayla JIIHTBOCTHJIICTUYHA MAajJiTpa KOMIYHHX TEKCTiB, MPEICTaBICHUX
1HTEJIeKTyaJbHUMHU TOCTPOCIIOBAMH — BUAATHUMHU (istosoraMu-niHreictamu. Onucano crienudiky JiHrBicTa-
KapTIBHUKA SK JIOTEIMHOI 1 MOBHOI OCOOMCTOCTI B paMKaxX KapHAaBaJIbHOI TpaauWIii, sSKa BHU3HAYAETHCS
SIK TIOCTIHMI KapHaBali30BaHU JIaJIor.

JIiHTBiCTH BHUCTYNAlOTh Yy «Macili KOMiKa», JCMOHCTPYIOUM KOMIYHY MOBHY Tpy, TOJOBHHM
NPUHIUIIOM $SIKOi € TopyiieHHs HOpM. OCHOBHI 3aCO0M CTBOPEHHS EKCIIPECHBHOCTI T'YMOPHCTHYHOTO
TEKCTY — MiJTEKCT, acOIiaTHBHICTh, HACTAHOBA HA CIIPHUHATTS 1 IHTEPHpETAlil0 KOMIYHOTO. Buminsrorecs
0a30Bi IMCKYpPCHBHI PUCH KPEATHBHOTO JIIHIBiCTa-)KapTiBHUKA: BIIMIHHE OYYTTS TYMOPY, €pYAHULIis, TTOIIYK
HOBOTO, TBOPYMII MiAXi/, TOTENHICTh, PO3BUHYTE MUCIEHHS. PO3MIsIHYTO ()OPMH JIIHIBICTUYHOTO TYMOPY —
eTUMOJIOT14H1 Mipu, HAYKOBI apoOil, THIBICTUYHI KanaMOypH, KOMi4HI MEMYyapH, >KapTH.

KawuoBi cioBa: rocTporta, JOTENHICTh, XKapT, KapHaBaJbHA KYJIbTypa, JIHTBICTUYHHUI TyMop,
JHTBICT-KapTIBHUK, IOYYTTS TYMODY.

V.0. Samokhina. A creative personality of the Joking linguist, or linguists say in jest. The basis
for the article has become linguostylistic range of expression in comic texts, which are produced by
intellectual wise-crackers — eminent linguists. Specific character of the joking linguist as a witty lingual
personality is described within the limits of carnival tradition, which defined as constant carnival dialogue.

Linguists act in the “mask of the comic”, demonstrating comic language game, the main principle of
which is derivation from a norm. The basic means of creating expressiveness of the humorous text are
implication, association, aim to perceive and interpret the comic element. Basic discursive traits of the
creative Joking linguist have been singled out: excellent sense of humour, erudition, search of the new,
creative approach, wit, developed thinking. Forms of linguistic humour have been considered. They are —
etymological myths, scientific parodies, linguistic puns, comic memoires, jokes.

Key words: carnival culture, joke, joking linguist, linguistic humour, sense of humour, wit, witticism.
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1. BBenenue

Brickazannas Co¢okjioM MHOro BEKOB Haszaa MbIcHb «MHOro uyaec €cTh Ha CBeETe,
HO Y€JIOBEK M3 HUX — CaMbli YYJECHBIN», CETOAHS HE IOTEpsia CBOEH aKTyaJlbHOCTH. PEHOMEH
JIuHrBHCTA-XOXMSILIETO  paccMaTpuBaeTcs Kak (yHKUIMS 4YeIOBEUeCKOM Iymiu, KoTopas
packpeiBaeTcsi B cMeX0BOM mopbiBe. Llebio paboThl SBISIETCS OCMBICICHHE TPOOJIEM, CBS3aHHBIX
C SI3bIKOBOM JIMYHOCTHIO LIYTSIIETO JIMHTBUCTA, YTO JA€T MOIUHBIA TOJYOK IJS TeOPeTH4YeCKHX
Pa3sMbIILICHHUH, 100aBIIsA K HUM LEHHYIO (paKTOJI0THYeCKYI0 OCHOBY, BeJlb Ero TBOpUYECTBO Kak
IOMOpUCTa — 3TO HOBATOPCKOE, HWHTEJUIEKTyaJIbHOE HCKYCCTBO B KAPHABAJIBHOW KYJbTYpE
COBPEMEHHOT0 00IIeCTBa.

AKTYaJIbHOCTh CTaTbU OOecreynBaeT 00BEKT HCCIEIOBaHUS — JMHTBUCTUYECKHI IOMOP
YUCHBIX-A3BIKOBE/IOB, SIBIAIOIIUXCA OCTPOYMHBIMH CYOBEKTAMH — CO3AATEISIMU KOMHYECKUX
TEKCTOB, JIMHTBOCTUJIMCTUYECKAs MalUTpa KOTOpPHIX (MpeAMeT M3Yy4YeHHMsI) OTINYaeTCs
pa3HooOpa3ueM SI3BIKOBBIX CpPEACTB YHOTpeOJieHUs. SI3bIKOBas JMYHOCTH JIMHTBUCTA-ITYTHHKA
paccMaTrpuBaeTcs BOEpBble. B Hell BBIABIISIETCS MHTEIUIEKTYaJIbHOE OCTPOYMHUE, IPYAULUS aBTOPOB-
co3laTeneil IIyTOK, YMEHHE TIOAMETUTh IPOTHBOPEUYHUsi, OOHApYXHUTh HCTUHY B TapajoKce,
HeoObIuaifHasi CAaMOKPUTUYHOCTh, KPeamugHOCHb, KOTOpas 4acTO OCHOBBIBAETCSI HA KOTHUTHBHOM
MEXaHu3Me HMHKOHrpysHTHOcTH. Kak otmeuaer B.M. Kapacuk, OmHOW M3 XapaKTepUCTUK
KpEaTUBHOIO JUCKypca SBJISIETCS IAapaJOKCaJbHOCTb, HEOXUAAHHOCTh BbIBOAOB. Henb3d
HE OTMETHUTH B 3TOH CBA3M €lI€ OJMH MOMEHT KPEaTUBHOCTU MBILIUICHUS: OHO JAET yYaCTHHKaM
KOMMYHHUKAI[MA HEMOBTOPUMOE YYBCTBO HHTEIUICKTyaldbHOH pamoctu [Kapacuk 2010: 13-14].
KpeaTuBHOCTH CBOMCTBEHHa MOBCEIHEBHOMY OO0IIeHHMI0. Ha OCHOBE MOBCEAHEBHOCTH BO3HUKAET
camas pacmpocTpaHeHHass ¢opma KpeatuBHocTu — wurpa [tam xke: 17]. O.K. HMpucxanosa
paccMaTpuBaeT SI3bIKOBOE TBOPUECTBO KaK «KOHTHMHYYM pa3HOOOpa3HBIX HOBOBBEIECHUI»
[Mpucxanosa 2009: 168].

2. Oco0eHHOCTH KAPHABAJIBLHOI'0 J1MAJIOTH3MAa

Bompoc 0 guanoruuHocTH cr10o6a  SBISETCS TJaBHOW OCOOEHHOCTBIO KapHABaJIbHOIO
JUAJIOTU3Ma, B KOTOPOM COJIEP’KUTCSI OTPOMHBIN KOMUYECKHUM MMOTEHIMAN, TIO3BOJIAIOIINAN TOBOPUTH
o crnenudpuKe €ro poiad M MecTa B KapHAaBaJbHOM CO3HAaHUU UHOUsuUOa. B ucTOpHUECKOM
NEePCHEeKTUBE KapHABAIbHBINA JUAJIOT KaK CrIoco0 ObITHS JIHOAEH MOCTOSIHHO MEHSAETCS, HAaOJIHIETCS
HOBBIM COZIEpKaHUEM M HOBBIMHU (hopMaMH, 0 KOTopeIx nucan M.M. baxTtun. Y — aTo cnocoOHOCTH
K IIYTOBCTBY BEJIMKUX IUCATENIEH U YUEHBIX, Y KOTOPBIX KAPHABAIBHOCTh MOYKET PACCMATPUBATHCS
KaK OTACJIbHBIA TBOPYECKMHW METOJ aBTOPA, KaK OINPEACICHHOE BUICHUE IEHCTBUTEIBHOCTH.
B.I'ete mucan o 3HaueHWM pasyma, aHajaM3a U TBOPYECKOW JEATENBHOCTH TOrO, KTO CO3JAcT
npousBeneHue [l'ere 1936: 11-14], T.e. momyepkuBan 3HAUYEHHE PAUOHAIBHOTO MOMEHTa
JUIs BO3HUKHOBEHUS HOBAIlMM B HMCKYCCTBE, B YaCTHOCTH, B TBopuecTBe. B paborte «Jleonapmo
na Bunum» 3. ®peiin akueHTHpoBad BHUMaHHE Ha MpoOJjeMe «pa3IBOCHHUs» JTUYHOCTU. B Helt
COINPHUCYTCTBYET TBOpEI] U yueHbIH (BbiAeneHo Hamu. — B.C.) ¢ ux cnenuduueckumu crocodamu
mbinuieHus [JleBuyk 2002: 163]. Takast pa3IBOCHHOCTh HE MEIIAET, a CIIOCOOCTBYET JIMHTBUCTY-
IOMOPHCTY CO3/1aBaTh UHTEPECHBIE KOMUYECKUE MPOU3BEICHHUSI.

Jlnanornueckuii NpUHIMI B KapHAaBAJIbHOM AMCKYpCE IOMOpPA IPEANOIaraeT 1uajleKTHIecKoe
B3aMMO/JICIICTBIE M MHTEPIPETALNI0O KOMUUECKOTO «JIeHCTBa» Kak (PyHIaMEHTAJIbHOTO OCHOBAaHUS
MOJJIMHHBIX 4eNoBeYecKux B3aummooTHomenuil [Camoxuna 2015: 123]. KapnaBanbHas MoOJEINb
MHpa — 3TO 0c000€ MHMPOOUIYIIEHHE, €€ CMEXOBbI€ BAapUAHTHl PAa3BUBAIOTCA IUAIEKTUYECKU —
OT «KJIACCUYECKHX» CPEIHEBEKOBBIX IPa3JIHUYHBIX KapHABAJIbHBIX IIECTBUH, MAaCICHUYHBIX,
MIACXAJIBHBIX M IPOYUX IPA3JHUKOB — IO COBPEMEHHBIX JCTPAIHBIX NPEACTABICHUH, CTEHAAI-
KOMEHM, OMOPUCTUYECKHUX TOK-II0Y, KyXOHHBIX MOCUIEIIOK C aHEKJA0TaMH U NIECHSAMU, HHTEPHET-
«CKOMOPOIIECTBY», 0JIOrOB-CTEO0B, OpPraHM30BaHHBIX HA Hayaje CMeXa, «MUpa HaW3HaHKY»,
rzie IEeHCTBUTENBHOCTD MOaHa B 0OPaTHOM, CMEXOBOM HOPSIIKE M MPOTHBOIIOCTABJICHA CEPbE3HOM
HopMme. IloaTOMy coBpeMEHHBIN KapHaBajl MepecTal ObITh BPEMEHHBIM. OJTO — IOCTOSHHBIN
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IIPOLIECC TPHUCYTCTBUS KapHABAJIbHBIX 3JEMEHTOB B KYJIbTYpe, HCKYCCTBE M UEJIOBEUECKOMN
npupoae. Oana w3 GopM KapHaBajla — NMHUCbMEHHAs — 3TO €ro XyJI0KECTBEHHas mepepadboTka
U MHTEpenperanuss B aBTOPCKOM KOHTEKCTE CMEXOBOM KYJbTYpbl, TIJl€ aBTOP HCIOJIb3YET
«MEXaHW3M KapHaBaJbHOCTW»: KapHaBallbHbIE TEMBbI, CIOXKETbI, O0pa3bl, WHIAUBUAYAJIbHbII
KoMHuYecKuil cTuib. KapHaBangbHas JMYHOCTP — BEYHO HE3aBEpUICHHAs, NpeObIBaromas
B HEMPEPHIBHOM CTAHOBJICHUH, UMEIOLIAs €lIe U CKPBbIThle BO3MOXHOCTHU. «[ J1aBHOE, YTO OTIMYAET
KapHABAJbHYIO JIMYHOCTh — 3TO KapHAaBaJIbHOE MHUPOBOCHpUATHE C (PopMaMu OBITOBOTO CMexa,
KOTOPBIN MOKET ObITh HEMpUYacTeH K uckycctBy» [Cemenona 2013: 149-158].

B  pasButum  Qumocodpum gmanora M.M. baxTuH  BBIOENSET TAaK ~ Ha3bIBAEMBIiA
«KapHABAJM3UPOBAHHBIN UANOr», KOTOPHI MHTEPHPETUPYETCS KaK <JIBYXI'OJIOCOBOE CIIOBO)
U «MHp Kak crekTtakib» [baxtun 1965]. Dtor nmamor-kapHaBaid OH OTMEYaeT y nucameneti
u yueHwvix: «BOKpYr KaXaoro BEIMKOIrO MHUCATENsl CO3/1al0TCS HApOAHbIE KapHaBaIbHbBIE JETEHbI,
nepepspkuBatomue ero B myrta» [baxtun 2000: 259]. Tak, [lymkuHa 3TH J€reHIbI MpeBpaIiaIn
B npuaBopHoro nryta bagakupeBa. CyiecTByeT aaxe kapHaBaibHbii JlanTe [Tam xe: 259-260].
Cunoro cBoeil Qanrazum ['eline, momoOHO ApuctodaHy, BBHIBOPAauYMBACT MHP HaW3HAHKY,
CMEIIMBAET TPaHUIBl JIOTUYHOTO C HEJIOTHYHBIM [TaM ke: 261]. Poab OKCIOMOpPHBIX
CJIIOBOCOYETAHUN (OJIHOIJIAHHBIX U JIBYIUIAaHHBIX) B 1o33uu ['eline [Tam xe: 262]. B npeaucnosun
K «['epmanumn» ['eifHe rOBOPUT, YTO «3BOH MOTPEMYILEK IOMOpa» KOE-TAE CTIaKUBAET CEPbE3HBIC
ToHa» [Tam xe]|. MckmounTenbHas 1t000Bb ['anmuiiess K KOMUYECKOMY, IIPUTOM K T'POTECKHOMY.
Ocobenno on uenun ®panuecko bepuu u Pymuante (Anmxeno beanbko). Komuueckue xBaiibl
bepuu (65a30Hb1), co3maBIIME MEIYIO IIKOJIY, MPEACTABUTEIN KOTOPOM MPOCIABISIN CHQUINC,
HITaHbI, CIIOHY, pa3inyHble Omoaa (konbacy) u oBomu. Cam bepHu mpocnaBui uymy (0O0Je3Hb).
[Tonpaxas bepuu, I'amunelt counnun B 1589 rony mryrouHoe CTUXOTBOPEHUE HAa TEMY O TOTre
(mpodeccopckoit). Pymmante — aBrop AepeBeHckux komeaumid. B 1604 rony Ianumneir Bmecre
co CnuHennu HamMcan B cTwie Pyinuante auamor o HOBOM 3Be3ne (Oecema JByX MAacTyXoB).
BricMenBaHNE CXOJACTHMUYECKUX INPOTHBHUKOB M H3JI0KEHHE B HIAPKUPOBAHHOM BHJIE TOJIBKO
enie 3apoxaaromuxcs uaeit Konepauka [Tam xe: 263].

2.1. JINHrBUCT-IIYTHUK B MacKe KOMHUKA

A3vikoeas  nuyHocmb  — 3TO  UENOBEK, O0O0Jajaromuid  COCOOHOCTBIO  CO37aBaTh
U BOCHPUHHMMATH TEKCTbI, pPa3/IMYalolIMecs: a) CTENEHbIO CTPYKTYpPHO-S3BIKOBOM CIOXHOCTU;
0) mIyOMHOW M TOYHOCTBIO OTPAXEHUS JEHCTBUTENIBHOCTH, B) ONpEAEICHHON IieneBoi
HarpaBiieHHOCTBIO [KapaymnoB 1987]. SI3bIKOBBIE JIMYHOCTH MPOTHUBOIOCTABISIOTCS IO acTeKTaM
KOMMYHHKATHUBHOW KommeTeHTHOcTH (ypoBHH, mo [.W. boruny). Bcemen 3a I'.M. borunbim
BBIICTSIIOTCS JIFOAM C HU3KUM, CPEJHUM U BBICOKMM YPOBHSIMHU SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMH.
B kauectBe KpuTepHeB Takoil KOMIETEHLIMH BBICTYIMAIOT OOTaTCTBO WM OEAHOCTH BOKaOysspa,
BJIA/ICHUE Pa3HBIMU JKaHPAMM U CTUJISIMU pEYM, YMEHHUE IJIaHUPOBaTh CBOXO peub [borumn 1984].
Jluunocms yueno2o HENOCPEICTBEHHO CBSI3bIBACTCSI C €ro OINBITOM/COIHaln3alueld, OCBOEHUEM
HOBOHM MH(OpMaIUH, TBOPYECKUM MOJXO0M, PACIIUPEHUEM KPYro3opa, MOCTOSHHBIM MPOLIECCOM
MO3HAHUS, MPOTPECCOM B YCBOCHHMM 3HAHHI, YTO IMO3BOJISIET TOBOPUTH O MpoOJieMe aKTUBHOCTH
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO CyOBEeKTa Kak CyOCTaHIMOHAIbHOM oOcHOBe nesTenbHocTH. CoBpeMeHHas
(MonepHasi) JIMYHOCTh  OTJIMYAETCd  OTKPBITOCTbIO K  AKCHEPUMEHTaM, HHHOBALUSIMU,
MHAMBUyalIn3alueil Kak crnocoOoM afanTaiy K 00CTOATENbCTBAM, TOTOBHOCTBIO K MOOMIIBHOCTH
u 11p. [Maxosckas 2010: 28-29].

Cornacho cioBapto C.M. Oxerosa, aunegucm — 3TO CHELUAIUCT M0 JIUHTBUCTUKE, SI3BIKOBEN.
B cuny cBoero oOpaszoBanusi M MecTa pabOThl (By3), JIMHTBHUCT SIBJSIETCS Y4YEHBIM, HEPEIKO
0CMpOYMHOU S3BIKOBOM JIMYHOCTBIO, KOTOPOH IpHUCyIla MapOJOKCAIBbHOCTb, WUIPAa CMBICIOBBIX
accolMaIii, BBRIpAXAIOMAsACs BepOanu3alnued ujaeu. JTO HE O3HA4YaeT, OJHAKO, YTO KaXIbIHd
JIMHTBUCT-YYEHBIN SBISETCS OCTPOYMHOM S3bIKOBOM JMHUHOCTHIO [Oxeros 1992: 804]. JI. Buxbepr
oTMeyaet, yTo B XX B., «oKeJjlas MOSICHUTh, YTO O3HAYAET «MMETh YYBCTBO IOMOpay, Mo OOblel
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4acTU OTTAJIKUBAIMCh OT TOrO, YTO O3HAYaeT «HE MMETh 4YyBCTBa OMopa». Eciu rosopuiu,
YTO y KOTO-TO HET YyBCTBa IOMOpA, TO UMEIU B BUAY, YTO ATOT YEJIOBEK UYPE3MEPHO CEPhE3HBIH,
(aHATUYHBI WM STOUCTHYHBINA, YIPSIMBIH, APBIH CTOPOHHHUK KpalHUX B3rsaoB. OTCyTCTBHE
YyBCTBA IOMOpPA PacCMaTPUBAIOCH KaK XapaKTepHas 0COOEHHOCTh HEKOTOPBIX (POPM IMCUXUUYECKHX
3a0oneBaHuil (0COOCHHO MM30(PEHNUM), YKa3bIBAIOIIAs HAa HEYPABHOBEIICHHOCTh M MAapaHOMNIO
[tmT. mo: Maptun 2009: 46].

JIMHTBUCTUYECKM PpEJEBAHTHBIE THUIIBI  S3BIKOBBIX JIMYHOCTEM IMPOTHBOIIOCTABIISIOTCS
Ha OCHOBAHMM KPHUTEpHUS YPOBHS SI3bIKOBOM KyNbTYypbl. B capaToBCKO#l JTMHIBHUCTUYECKOW IIKOJIE
IIPUHATO TOBOPUTH 00 anumapuwix A3bikosvix auunocmaAx [CupotunuHa 1974]. Beiaenstores
ANUTapHbIE U MAaccOBblE (OOBIYHBIC) SI3BIKOBBIE JTUYHOCTH. BakHO MOTYEPKHYTb, YTO DJIUTapHAS
S3BIKOBAs IMYHOCTh XapaKTEPHU3YyeTCs HE TOJIBKO OOraTCTBOM BOKAOyIspa, BIaJCHHEM CIIOKHBIMU
BTOPUYHBIMU >KaHpamu peuu (mo M.M. baxTuHy), HO U BBICOKUM YpOBHEM OOpPa30BaHHOCTH.
B pa3BuTHe 3TOH MO3MLMKM MOXHO TPOTUBOIOCTABUTH JBa THIA OJJIUTAPHBIX S3BIKOBBIX
JUYHOCTEH — TBOPLOB W 3KcmepToB. K mMepBbIM OTHOCATCS MUCATENd, YY€HbIe, MyOIHUIIHUCTHI,
MacTEPCKH HCIOJIb3YIOLIUE A3BIK KaK CPEACTBO BO3/ECHCTBUS, KO BTOPBIM — PEIAKTOPHI, 1€1Aaroru-
CIIOBECHUKH, JIEKCUKOTpadbl, IO C BHICOKUM SI3BIKOBHIM BKYCOM M TOHKUM 4yTheM. SI3BIKOBOI
BKYC, I10-BHIUMOMY, SIBJISIETCS BPOXKICHHOW XapaKTEePUCTHKON 4eJI0BEKa, XOTS MOXKET OBITh Pa3BUT
70 TIpUEMJIEMOW CTENEeHHU y BCeX JIIOJEH C BBICOKMM YPOBHEM SI3bIKOBOM KpPEaTUBHOCTH [IIHT.
no: Kapacuk, SIpmaxosa 2006: 29].

OWIONOrU-X0XMauu MOAPA3AEIAIOTCS Ha YEThIpEe TPYMIbBI: T€, KOTOPBIE: a) CaMU COUMHSIOT
tomopuctuueckue npoussenenus (FO.A. 3aunsiii, A.M. Kamora, JI.E. Kpoituuk, M.A. Menpuyk,
N.A. Crepuun, FO.A. Jlepunkwmii, B.I'. T'ak, A.K. XXonkoBckuii, A.K. Kuknesuu), 6) cobuparor
myTku uinum nyonukyror ux B cOopHukax (FO.b. bopes, I'.I'. Ilouenuos, A.H. Ilpuxoasko,
JLLJI. CronoBu4); B) aHAIM3UPYIOT IOMOP B BHUJAE€ MHOTOYHMCICHHBIX IIYTOK B CBOMX Hay4HBIX
padorax (M.K. KobGsikoBa, B.U. Kapacuk, B.U. [llaxosckuii, A.D.JleBunkuii, A.A. Chues,
C.A. llIpauko, }O.b. Hopman, O.B. Xapuenko, T. Orapa, B.A. CamoxuHa); TI) «TBOpSAT»
cnontanHble myTku (E.A. KpaBuenkosa, }0.B. PorosueBa, H.K. Ps3sHoBa).

JI.JI. CronoBuu B paznene «CMex M MyIpOCTb» OTMeYaeT, yTo Oubinelickas IIpemynpocts
boxus Ha uBpure obo3Hauaercs cioBom hochmbh, xoxwma. buGneiickas Xoxma — MyapocTb
COOTBETCTBYET rpedeckoMy TmoHATHI0O Coduu (MyApOCTb MO-TPEYECKH), OCMBICIEHHON
muctuyeckor unocodueit [Cronosuy 1999: 244]. B.C. ConoBbeB mucal, 4TO «B KAaHOHHYECKOU
kHure «[Iputueit CoNOMOHOBBIX» MBI BcTpeuaeM pa3ButHe dTod uaen Codunm (mon
COOTBETCTBYIOIIUM eBpeickuM Ha3BaHueM Xoxma)» [ConoBbéB 1989: 109]. MoxkeT BO3HHKHYTH
BOIIPOC: KaKO€ 3TO MMEET OTHOUIEHHE K TOMY, YTO Celuac Ha3bIBaIOT xoxmou? Pa3zpe TOro, Koro
UMEHYIOT XOXMa14oM, MOKHO cuuTaTh myapenom? [Cromouu 1999: 224]

U Bc€ ke B TOM, 4TO BOLIEIIEE B PYCCKHI A3bIK CIIOBO «X0XMa» (B coBpeMeHHOM «CioBape
PYCCKOTO sI3BbIKa» 3TO CIIOBO XapaKTEpU3YeTCsl KaK «OCTPOyMHas Bec&as IIyTKa, YTO-JIN00 OYeHb
CMEILIHOE»; HaBepHOe, pPYCHUPUKALUU «XOXMBD» COJEHCTBOBAJIO €€ CO3BY4YHE CO CIIOBOM
«X0XOTaTh») MO CBOEMY MPOUCXOXKICHUIO CBsI3aHO ¢ OmOieiickoil Xoxmoiu Ha UBpHUTE, €CTh CBOU
cMbIci. B kaxmoil mryTke, roBopsT, €cTh J0oJs HIyTKU. Jpyroil noneit MoxeT ObITh IIIyNoCTh WU
MyZpocTb. B kaxmoi xopomiel myTke ectb 1o myapoctd. KOmop — Becenslil cbiH Myapoctu
[Tam >xe]. B 3TOii CBsI3M BaXHO OTMETHTH, YTO U B IpHUpOAy Oubneiickoit Xoxmui-IIpemyopocmu
BKIIIOUEHO «Becenbey. B bubnuu B e€ ycra BlokeHbI Takue cloBa: «... S Obuia mpu Hém [bore]
XYIOXKHULEIO, U OblIa padocmuio BCSKUW J€Hb, gecensicy Tipen nunoMm Ero Bo Bc€ Bpems, /
Becensace na 3emuom kpyry Ero, u padocms most Obl1a ¢ chiHamu denoBeueckumuy (Kuura [puty
8:30-31).

JIMHIBUCT-XOXMSIIIIMI HAJIEBAET «MACKy KOMHUKa», U €ro MepBoe «S1» 0ToaBUTraeTcss Ha BTOPOU
IUIaH, a €ro BTOpoe «S» IEeMOHCTPUPYET BO3MOXXHOCTh WMIpaTh C aapecaroM B KOMHUYECKHE
A3BIKOBBIE MIPBl, OCHOBHBIM IIPUHIMIIOM KOTOpBIX SBISETCS HapyueHue HopM. llpu sTom
JlunrBucT-toMOpucT HMMeeT Oe3yCIOBHBIM 3amac  JMHIBUCTHMUYECKUX 3HAHUH, OCTPOYMHUSA
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U HeucyepnaeMoil KpeaTuBHOCTU. Ero TBopeHMs 0a3HpylOTCs Ha TBOPYECTBE KaK MAacTepCTBE,
MMEIOIIEM BO3JCHCTBYIONIYI0 OCHOBY. DTO — ILiejeBasl AESITEeIbHOCTb, CBSI3aHHAS C IPAKTHKON
U aKTHBHOCTHIO, IPEMETOM KOTOPOW YacTO SIBJSIETCS MHTEIUICKTYalbHbIH IOMOp, a CPEICTBaMHU
€ro JOCTH)KEHUS — SI3bIKOBbIE UTPbI. LleneBbIM pe3yabTaToOM KOMHUYECKOTO0 TBOPUECTBA JIMHIBUCTA
BBICTYNAET OIICHKa — CMEXOBas peaklus ajapecata Ha WIyTKy. MrpoBas cTUXHs, CBOWCTBEHHas
KOMUYECKOMY AYXY JUHIBUCTOB-IIYTHHUKOB, HAJENSET UX KOMHUYECKHE TEKCThl BceMH (opMaMu
KOMHYECKOTO, I[P 3TOM HAOIIOMAIOTCS SIBHBIC A3bIKOGble IKCHEPUMEHMbl TUHTBUCTA-IIYTALIETO.
MoXXHO TpPHUBECTH OCTPOYMHBIE CIIOHTaHHBIE «IUTaTbl» mpenogaBaTenelt Poccuiickoro
roCy/1apCTBEHHOI0 MHCTUTYyTa pycckoro si3bika uM. A.C. Ilymkuna: E.A. KpaBuenkoBoi: «Ecau
ocmanewvcs  Qunonoeom, oOyoem ua umo odcums 8 cmapocmu! Bydewwv pacnpodasamo
oudruomexy!» 10.B. PoroBueBoil: «Mbi nomepsanu c6oro Hau8HOCMb, K020a NPUUWLTU HA PUIDAKY.
«Kakue oice smo ougpmoneu, eciu 0OuH u3 HUX 21ACHBIU, a Opy2ol — YOOo2ull annpoKCumManm?y
H.K. PszanoBa: «A4 20e ona? — boneem. — boneem... 9mo nazvleaemcs ycmaiocmopio Om GblCULE2O
obpazosanusy (M3 aTepuera).

2.2. KpeaTHBHOCTb U OCTPOYMHE YYCHOIO-TMHIBHCTA

[TpoayKTHBHOCTH TBOPYECTBA JIMHI'BUCTA-FOMOPHUCTA BBIPAKACTCS B BBISBICHUH IPOOJIEMBI,
KoTopass OyJeT ocBelleHa C IOMOPUCTUYECKOW TOYKM 3pEHHS C TOMOIIBI0 BepOaTbHBIX
1 HeBepOaIbHBIX 00pa3oBaHuii. OO0 (HOPMEBI SIBISIFOTCS Xy/I05KECTBEHHO-3KCIPECCUBHBIME. OTHIM
U3 CPEICTB  CO3JIaHUSl  OKCIPECCUBHOCTH IOMOPUCTUYECKOTO TEKCTa MOXHO  CUHUTATh
HE/I0CKa3aHHOCTh, MOJTEKCT, aCCOIMATUBHOCTh H, CJIEIOBATEIbHO, YCTAaHOBKY Ha BOCIPHUSITHE
U UHTEPIpETANI0 KOMHUYECKOro. Boiaensis ocoOble uepThl JMHTBUCTA-IIYTHUKA — TBOPYECKOE
HayYauo, OCTPOyMHE — OTMETHUM, YTO KPEaTUBHOCTH SBISIETCS HEMAOJIOHHBIM IMOAXOJOM, Ui €r0
MposIBIIEHUSI He0OxoauM TanaHT. [103TOMy TBOpUYECKOE MBIIILIEHHUE OTINYAeTCS OPUTUHATIBLHOCTHIO,
0COOEHHO S3BIKOBOM HUrpod. KpeaTHBHOCTH — «CMOCOOHOCTH TMOPOXKJIAaTh HEOOBIUYHBIE HJICH,
OTKJIOHSITBCSL OT TPAJAUIMOHHBIX CXEM MBIIIJIEHUS, OBICTPO pemaTh MPOOJIEMHBIE CUTYaIlU»
[Bonpmroit mcuxomor. cioBapb 2009: 119]. KpeatuBHOCTE BhIpakaeTcss B CIIOCOOHOCTH K CHHTE3Y,
3TO HeKass KOMOWHATOpHAas Wrpa, TIe WHTEINIEKT HEe TOXKIECTBEH KpeaTwBHOCTH. KpeaTuBHas
JMYHOCTh — 0CO00€ JTMYHOCTHOE KauecTBO, MO3BOJISIONIEE d(PPEKTUBHO 3aHUMATHCSI TBOPUECKOM,
CO3HUIaTeIbHON, HOBATOPCKOM NesATeNbHOCThIO. [lo/1 nesTenbHOCThIO TOHUMAaeTCss (GopMUpyroas
aKTUBHOCTh YEIIOBEKa, KOTOpas MpOSBISETCS B MaTepHAlIbHO-TIpeoOpa3yromeil odmecTBeHHON
npakTuke. [IpakTuka BKiIO4aeT B ceOs CyObEKTHBHBIM MOMEHT, OHA MPOM3BOJHA OT YelOBEKa,
SBJIICTCS €r0 TMPOSIBJICHHEM W JeHcTBUTENbHOCTHIO [bpanmec 1988: 76]. Dto — TBOpUeCKH-
npeoOpa3oBarenbHasl MBICTUTEIbHAS JIEATeIbHOCTh, KOHCTPYKTHUBHBIM CIOCOO  MBIIUICHUS.
KpeaTuBHBbIif TUHTBHCT — 3TO: 1) cMeJbIi YellOBEK, KOTOPBIM MpoOyeT HOBOE; 2) UHTYUIIUS TLITIOC
JIOTHKA; 3) OTIWYHOE YYBCTBO IOMOpa; 4) eMy HHTEPECEH caM Ipoliecc, a He pe3yabTar; 5) J0UT
MCKaTh HOBOE; 0) Bceraa B MOUCKE OTBETOB, 3HAHUMN, WIIEH. YUEHBINH-IIIyTHUK — 3TO TBOPYECTBO,
CBSI3aHHOE C 0Opa30BAaHHOCTHIO: MOXKHO Pa3TiLIIETh MPOOJEeMy TOJ pa3HBIMH YIJIaMH, YBHICTH
e€ B mapaJoKcalbHOM, MapOIUHHOM cBeTe. ETo akTHBHOCTh KaK FOMOPHUCTA CBsI3aHa, MPEXK]IE BCETO,
C WHIMBHIyaJIbHBIM, TEPCOHU(DHUIINPYIOMINM XapaKTEPOM JIMIHOCTH, B (POPME €T0 «TOJI0CA.

Heotbemnemas uepra TUHrBUCTA-IIyTHUKA — ocTpoymue. CrioBaph BebcTepa Tak onmpenenser
ato noustue: “Wit implies intellectual brilliance and quickness of perception combined with a gift
for expressing ideas in any entertaining often laughter provoking, pointed way, usually connoting
the unexpected or apt turn or idea and often suggesting a certain brittle of unfeelingness [Webster’s
Third New International Dictionary 1987: 2625]. Kak npaBuio, ocTpoymMHe MpHCYIIE YETIOBEKY,
OTJIMYAIOIIEMYCSI OCTPHIM yYMOM W YYBCTBOM IOMOpA, T.€. JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM MOaMeyaTh
B OKPYXKAIOIIUX €€ SIBJICHUAX KOMHYECKHE CTOPOHBI, SMOIIMOHATBHO HA HUX OTKIUKATHCS
U, TJIaBHOE, (PMKCHUPOBATH Pa3IMYHbIEe TPOTUBOPEUHS U AaBaTh UM OLIEHKY C KOMUYECKOM CTOPOHBI.
Pa3BuToe MbINUICHHE, WPOHUYHOE OTHOIICHWE U JCWCTBUTEIHHOCTH, MTHOBEHHAS pEaKIHs —
3TO JaJIeKO HE BCE YepThl, KOTOPHIMU JIOJDKEH 00JIaaTh JUHTBUCT-IOMOPHUCT, YTOOBI €ro MOXHO
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ObUIO Ha3BaTb OCTPOYMHBIM. YeJOBEK C XOpOIIMM YYBCTBOM IOMOpa CIIOCOOCH IOHHMATh
U TPOU3BOAUTH IOMOp, BHJIETh CMEUIHOE B CUTyalMsX, JIOJAX, Auaigorax u T. 1. OcTpsk
U OCTPOCJIOB B 3TOM CIIydya€ — CJIOBAa-CHHOHHMBI: TakKas JIMYHOCTb CO3JIAaeT HEMOApakaeMble
1ieIeBphl IOMOpa Ha OCHOBE 3HAHMS JMHTBUCTUYECKHX TEXHUK, JIUTEPATYPOBEIUYECKHX TEOPHIA,
bunocopckux 0000IICHUH.

OcTpoyMue JTUHTBHCTOB aCCOLMUPYETCS C KOMHU3MOM, CUMIIaTHUEH, OJaroenaTesIbHOCTbIO,
«OCHOBaHHBIMH Ha  HHTEIUIEKTe, omope, capkasme» [Wickberg 1998], wurpe cinos.
JIuHrBUCTHYECKUI IOMOp OTIMYAETCs HEOOBIYAaWHBIM IIAPMOM — BEIb €TI0 TBOPST SI3bIKOBE/BI.
@DOopMBI TMHTBUCTHYECKOTO FOMOPAa — UTPHI B SI3bIK U C SI3BIKOM: 3TO M ATHMOJIOTHYECKHE MHUQBI,
Y Hay4dHble TapoAuH (HEpeaKO MPEICTaBISIIONINE COOON cMeNloe BTOPKEHHE B MOKAa HEU3BEAAHHbBIE
o01acTu S3BIKO3HAHWS), ¥ JIMHTBUCTHYECKHE KOJUIAXKH, W «IIEPEBOIBD»Y, U «apOPU3MBD»,
1 KanamOyphbl, U MpeICTaBICHHbIC B IIMPOKOM accopTUMeHTe CTHIIKU [JIuHrBuCThI ryTsaT 2009: 5].
Uepes sa3vbiko8y10 ucpy pealu3yroTcs JIMHIBOKpeaTuBHble noteHuMn Homo Loquens, KOTOpbIii
apryMEHTHPYET CBOH IOMOpP Pa3IMYHBIMH SI3BIKOBBIMU (popMamu: He avikom Shit (MexbsI3bIKOBaAs
oModonus); stupidiot (omyiieHre OAHOTO U3 JABYX HIYIIUX APYT 3a JPYrOM OJWHAKOBBIX CJIOTOB);
nanyac nanyacy — opye, mosapuwy u kopm (TpanchopMHpOBaHHbBIE MOCIOBUIIBL); «IIpoganusaii!» —
OypKHY cmydenm 3x3amenamopy (KanaMOyphl); 00UH MATbYUK HCEHUICSL HA CMapyuiKe, d Ko20a OH
ymep, eli 0ocmanoce 6cé e2o cocmosiHue (NMAPATOKCHl); HA HO2AX HOSMU, HA PYKAX — PYKMu
(cmoBooOpasoBaTebHOE 0anarypcTBo); umo oice Bvl mak yousaemecv? (3ddekr oOMaHyTOTO
oxkuganus) u Ap. [Illaxosckuit 2008: 354]. b.}O. Hopman B kuure «UWrpa Ha rpaHsx s3bIKa»
OTMEYaeT, UTO «UTpa JJIs YeJOBEKa — HE MPOCTO OTABIX U Pa3BICUCHUE, ITO UHMELIEKMYAIbHAS
paspaoka (BbiaeneHo Hamu — B.C.) U OZHOBPEMEHHO TPEHHMHI: UTPAIOIIMNA KaK Obl IpuUMepsieT
Ha ce0s pa3HbIC POJIM U MACKH, BBIPA0ATHIBACT OIPE/ICIICHHBIC HABBIKK U YMEHUS, KOTOPBIE MOTYT
eMy B ku3HHU npuroantbes [Hopman 2012: 7].

2.3. JINHrBUCTHYECKHUIT OMOP JIMHIBHCTA-IIyTHUKA

VY JIMHTBUCTHYECKOTO IOMOpa €CTh M Jpyras CTOPOHa — OH IIO3BOJIIET YBMJIETh HaM
U38eCmubix JNodell 8 Hayke 6 HOB0M, HeoObIYHOM pakypce. OHHM OONaJal0T YyBCTBOM IOMOpa
U XOpOIIO Pa3BUTHIM HHTEJIEKTOM, TBOPYECKUM MbIIUIeHHEM. VX HIYTKH OTIMYaIOTCS, KpoMe
IOMOpa, CAMOMPOHUYHOCTBIO, CATUPHUYHOCTBIO U ocTpoyMHeM. K 0coOeHHOCTH 1oMOpa JTMHIBUCTOB
ClIelyeT OTHECTH (POKYCHPOBKY aJipecara HE TOJIbKO Ha MOHMMaHUE IIYTKH, HO U €€ TeHepaluio,
Oosee TIyOOKMH KOTHUTHBHBIN, KOHIENTYaJbHBIH aHajIu3, MO3BOJIIONIMA B IOMOPHUCTHYECKOH,
SMOLIMOHANBHON  (QOpME TMOJIYUYHUTh JIONOJHUTENIbHBIE 3HAHMUS O IMPEJICTaBICHHOM TeMe.
ITpod. M.A. T'ongenkoB B cepur <«OKuBOW aHTTUICKUIT» HACTOJNBKO KPEATHBHO OMUCAN UAMOMBI,
4yTo ero KHmxkka «OMop M MpOHMs» cpa3y *ke cTaja OecTceiuiepoM, a IMpolecc 3aloOMUHAHUS
UMOMAaTUYECKUX BBIPAKEHUNH — pe3yJbTaTUBHBIM. YYEHbIM pa3paOoTaHbl HETPUBHAIBHBIE,
MHHOBAIIMOHHBIE METO/IbI, KOTOPBIE YCIEIIHO BHEAPEHBI B MEJarOrMUECKYI0 MPAKTUKY: «IUaJIOI»,
KOTOPBIA BENET YUYEHBIM CO CTYJACHTaMH, HMEET aKTUBHO OTBEeTHBIM xapaktep ([IpuBemy mpumep
U3 KHUTU:

Irons in the fire n. phr. — smo 6o6ce ne ymiwoeu 6 ocne, a «kosamo dxncenezo noxka 20pa4o», «He
omxo0s om kaccvly: Mick had a number if irons in the fire and he kept all of them hot. Omo
npeonoxcenue He nepesooumcs, Kak Mux Oepoican HeCKonbKO Ymio208 6 o2He U He 0a8all UM
ocmuimy (Cpazy ecnomuunca anekoom npo Llmupauya u dessaimv ymo206 Ha NOOOKOHHUKE — 3HAKE
npoeana A60YHOU Keapmupul). MO 3HAYUM, YMO OH B351CA 34 HECKOAbKO O0ell U YCHNEeWHO Ux
6bINOHANL. MIHOCKA3umenvHo — nocHancs 3a mpems 3auyamu, 08yx NouMal, a mpemove2o 3a2Hal Ha
oepeso) [Tonaenkos 2005: 49].

OBaieHNI0O MacTEepCTBOM OOIICHHUS Ha AaHIVIMHCKOM SI3bIKE Takke OOy4yaeT CTYIEHTOB
npod. N.II. TapacoBa, koTopas B KaueCTBE MOSICHEHUH YMECTHO HCIIOIB3YeT IMTYTKU KaK BapUAHTHI
peueBbIxX BbickasbiBaHui [ Tapacosa 1992]:
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K. Ilaycmosckuii pacckazviéaem, Kak OOHAMCObl HEKUll 2eHepan, KOMAHOO08ABUIULL
3GXO0LYCMHbIM 2APHUOHOM, XOmell NONPUBEMCMB08aMb KUP2U308 HA UX POOHOM sA3biKe. I pomMosbim
20J10COM OH 2APKHYI C 8bICOMbL PA3LAPEHHOO0 dHcepedya, Ha KOMOPOM OH Gbliemel Had napao:

— 300poso, cakcaynbi!

Kupeusbl ucnyeanuce. Beco 20poo nomom neckonvko Oneu nomupan om xoxoma [tam xe: 37].

VY4eHble-IIyTHUKN YacTO MUCAIH «KOMHYECKHE MEMYyaphl» — BOCIOMHHAHHS O CMEIIHBIX
CUTYyalUsX, KOTOpbIE NPOMCXOAWIM C MX KOJUIEraMHU-JIMHIBUCTaMHM. B 3TOil CBA3M yMeCTHO
npuBectu cioBa akan. J[.C. JluxaueBa 0 TOM, 4TO XpaHUTh MAMATH O JPYIMX — 3TO OCTABIATH
nobpyro mamate u o cebe. Hampumep, JIL.H. CromoBuu UpHUBOAUT CIEAYIOMIYIO OaiiKy
o FO.M. Jlormane «¥Opuit Muxainosua mytut»: FOputi Muxaiinosuy Jlomman npossun ceos
6 omHoweHuu K romopy. OH Obll HeoObLIYAUHO OCMPOYMHBIM uenogekom. E2o ocmpoymue 6bi10
OpP2aHUYHBIM, OHO NPOAGIANOCL 8 PA3IUUHBIX CUMYAYUAX, NOOYAC OMHIOOb He eecelvlx. Bmecme
c mem, 8 e20 roMope Oblll 3aps0 YOUBUMENbHO20 YYECMEA MHCUSHU U KPUMUYECKO20 OMHOWEHUs
K momy, kmo 2mozo 3acuydcueaem. Mue nocuacmausunoce 3nams FOpus Muxaiinosuua uemoipe
decamunemusi U cpeou MmMo20, YMO COXPAHUNOCL 8 NAMAMU, UMeemcs HeCKOIbKO SNU30008,
KOmopble 8biC8eUUBAIOM €20 U 6e3 MO020 CEemylo0 JUYHOCMb C HeoObIYHOU cmoponsl. Bnpouem,
eciu Obl OH ycablwan o cebe ClLOBOCOYEMAHUE «CBeMIds TUYHOCbY, OH Obl He NPEeMUHYI
nowyymums. K cebe on omuocuncs mooice wymaugo. B e2o mananmaugulx pucyHkax npeobraoarom
asmouapaicu. OOHadNCObL, NPUOSL K HEMY, 51 Y8UOel UPOHUUEeCKUL A8MONOPmMpen, U300PadCeH b ...
NnoseuleHHbIM HA 8epesKe, OpY2oli KOHeY KOmMOopotl Obll NPUKpeniien uepe3 nepeKkiaouny K 00abuou
naume. W naonucw.: «llosecunca na bnokey. Kpynneiwas cneyuanucmrka no meopuecmsy bnoka
Hezabsennasn 3apa I pucopvesna Muny, scena FOpus Muxaiinoguua, 030pHO yibloasacs, paseoouna
pykamu... [EBpen mrytsat 2009: 325-326].

VY4eHbIe-IMHIBUCTHI CTPEMSTCSA K FOMOPUCTHYECKOMY OOLICHHIO, XOTAT MOACTUTHCS IIyTKOH,
He 00s5Ch TOTEPATH penyTanuio. [IpumMepomM MOXKET CyKUTh CAEAYIOUIUI JTUMEPHK:

«H36ecmubiii 1uHeUC U3 AMepuKu

st xoxmwul coopan éce numépuxu.

OH oxan, CMmoHan u maxk xoxoma.l,

Ymo cmepu pazpaszuncs 8 Amepukey.

FOMop B nMHrBUCTHKE HEOOXOIMM, YTOOBI B PeUH YBUAETH SA3BIK, IOITOMY HE CIIy4aifHO S3BIK
U SIBJISIETCS TJIABHBIM MIEPCOHAKEM MHOTHX FOMOPHCTHUYECKUX MPOU3BEACHUN yUEHBIX-JIMHIBUCTOB.
B Gonpieit yactTu npodecCHOHAIBHBIX IIYTOK IOMOP OCHOBAaH Ha PA3JIMYHBIX — CUHTAKCHYECKHX,
CUTYallMOHHBIX U OMOHMMHYecKMX — Bapuanusx. Ilo muenuio P. Koccepa, «pyHKuMM HIyTOK,
OTIPAaHUYMBAIOMINX CHEIU(PUUECKYI0 cepy AEATETbHOCTH OT OOBIACHHOW >KHU3HHU, aHAIOTWYHBI
(GYHKIMSAM 3THHYECKOTO IOMOpa; YIIIyOJsisi MPOLECC CaMOMACHTHU(UKAIMM, COIMajbHAs TpyIa
otnensier cebst oT Apyrux rpymm. [1onobHO TOMy, Kak MpenCcTaBUTENIH CPEIHEBEKOBBIX IIEXOB
y3HaBaJll JIpyr Jpyra IO OIpeJIeJeHHbIM YCIOBHBIM 3HaKaM M JKecTaM, COBPEMEHHbIE
poeCCHOHANBI Y3HAIOT JPYT Ipyra, B TOM 4YHcie, U no crnenududeckum nrytkam [Coser 1960:
81]. Tax, IO.b.bBbopeB, cneuumanmucT mnO KOMHUYECKOMY, OBUI coOHMpaTeneM aHEKIOTOB,
OTJIMYABIINXCSI UCTOPUUECKUMHU (paKTaMU C OCTPOYMHBIMH KOHIOBKaMu: B Corosze nucamerneti 3a
NbAHCMBO NPOpadbamvleaom mono0020 nodsma. OH onpasowvleaemcs:

— Toncmou nun, /Jocmoesckuti nun, Hekpacoe nun, Moyapm nu...

Kmo-mo unmepecyemcs:

— A umo nun Moyapm?

Ceemnos omseeuaem:

— A umo emy Canvepu nanusan, mo u nun [bopen 1996].

[ToHsITHE «JIMHTBUCTBI LIYTAT» MOXHO CYUTATh (POPMOM KapHABAILHOW TPAJUIIUU, B OCHOBE
KOTOpOI — 04eNI0OBEUeHHOCTh, HAIPAaBJIEHHOCTh Ha MEPCOHY, KOTOpasi BCTYIMAaeT B KOMMYHHUKALIUIO,
CTaHOBSICh OJHOW M3 CTOPOH Auajiora. YemoBek — OOBEKT cMexa, B KOTOPOM IPUCYTCTBYET
KpUTHYECKOE Havano. JIMHTBUCTHI W JUTEpaTophl Oosee, YeM KTo-TH0O JApyrod CrocoOHBI
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«IIPETIOHECTHY IIapM IIYyTKH, W00 00JaJal0T XYJOXKECTBEHHBIMU NpPHEMaMH M CIOCOOHOCTHIO
K TBOPUYECKOH JESITEeIbHOCTH, IPEIOCTABIIsAs afpecaTaM 3MOLMOHAbHO-Pa3BIIeKaTEeIbHbIE TEKCTHI.
[Ipod. B.B. MapThIHOB COUMHSUI JIMHTBHCTUYECKHE AaHEKIOTHl. BOT HEKOTOpble W3 HUX:
«Cobpanucoy poOCmMEeHHUKU YMUPAue20 8 04CUOanuy menespammsl. TepneHue ux nocmenewHo
ucmowjaemcs, u OHU nepevimu nocwviaiaiom menecpammy: « On yoce ymep?» B omeem npuxooum
menezpamma. «Yoce nemy [Jluarsuctel mytsat 2009: 81]. Wnu: Anenuiickoe evipasicenue “Out of
sight, out of mind”, coomeemcmeyiowee pycckomy «C enaz 0onoi, uz cepoya 60m», nepesooumcs
asmomamudecku (C NoMOwblo KOMNbOmMepa) Ha pPYCCKUUl SA3bIK, d 3ameM OCYUecCmeisiemcs
obpamnblil nepesod. B pezyiomame nonyuaem: «Blind idiot — Crenoit uouomy» [tam xe].

B 1oMope NTMHTBUCTOB OTCYTCTBYET CKYYHBIH akaJeMu3M. IJTO — 00paslbl OCTPOYMHBIX
Kypbe30B, Ka3yCOB, IIYTOK W3 JKM3HM CaMUX YYEHbIX M HX Koiuier. B spkoi adopuctuueckoi
dbopMe IOHOCAT PELUIIMEHTY JaJeKOo He BCerja MpocTble MCTUHBL. [lopakaeT »pyauuus 3TUX
JIO/IeH, KOTOpBIE B MapaoKCaIbHON (JOpME OCBEHIAIOT MPOOIEMbI, KOTOPHIE UX BOJHYIOT U HECYT
Ha ce0e OTMeYaToK JMYHOCTH aBTOpa, MPEICTaBIsisl COOON CBOEOOpA3HBI FOMOPUCTHYECKHIA,
UPOHUYECKUM, CApKaCTUYECKUA HMIUOAMCKYPC OTHENbHOW HMHTEIUIEKTYaJIbHOW  JIMYHOCTH.
[IpumepoM MOXKET CiIyXUTh yHUKainbHas kHura mpod. FO.A. 3annoro «M3 XU3HU BBIIAIONIIUXCS
monien: ObuTH, JIeTeHABl, aHeKAoThl, Mbicau»: 1) O lllexcrniupe: «llponan lllexcnup Ons mHo2ux
nouesose, Kolv 3adasanu e2o 6 wkoney, 2) O Jluorene: — Buoamsv dowen uyoak 00 mouku, Kojb
JHCU3HL NpOBeNl OH 8 8UHHOU Oouke. — Hem, on pazymmeim 6vin énoane. — OH 3HAN, 4MO UCMUHA
6 eune [3aumbiii 2014: 24]; 3) O JlromoBuke XIV, ¢panysckom kopone: Ezo, 6000as0kx,
6 cmuxonnemcmeo 3auecno. — OH nokazan nnoowvl nosmy byano. «Bwl Ookasanu, cup, yoice
8 komopwiti paz: Hem nego3modcHozo ue2o-Hubyowb 011 eac. Cmuxu nioxue 3axomenda eauid
munocmo. — M kax y eac wyoecno nonyuunocs!» [Tam xe: 112]

[TpodeccnoHanpHblii IOMOpP OOBETUHSET TIOJCH, CBSI3aHHBIX C PA3MMYHBIMU MPOOJIEeMaMu,
B TOM 4YHCJEe C TpoOjeMaMHu H3YYEHHS S3bIKa. OJTOT IOMOP OYyJeT TOHATEH CHEIHAIMCTAM.
OObITpeIBaHre MPOGECCHOHATBFHOTO CTHUJISL YYE€HOTO, MapOAHHHOCTh, TPOTECKOBOCTH SIBIISIETCS
OJIHOM M3 CTOPOH €ro JIMHIBUCTHYECKOIO IoMOpa. JIMHIBUCT — 3TO JIMYHOCTh MUUIYIIAsl, KOTOPOMH
NPUCYIIH CIEAYIOIIUE OUCKYPCUBHbIE XAPAKMePUCMmuKy: WHTEIEKTYalbHOCTh, TBOPYECTBO,
SMOLIMOHAIBHOCTh, BHICOKMI YPOBEHb CaMOOLIEHKH, CTPEMJIEHHE pa3Bjieub, paccMelnTh. Cremayer
3aMETUTh, B CIUCKE JIMHTBUCTOB-IOMOPHCTOB — HCKIIOYUTEIHHO MYXXYHHBI CPEIHETO BO3pacTa,
UMeroIIHe OONBIION MPOPECCHOHATIBHBIA U COIHMANBHBIM ONBIT U TEHICHIUIO K HCIIOJIb30BAHUIO
BCEX BHUJIOB KOMUUYECKOTO.

HeoxxnnanHocTh ¥ HOBH3HA — BayKHBIE KOMIIOHEHTHI toMopa [Camoxuna 2012: 70]., KoTopblii
npe/rnosaracT M3MEHEHHE TOYKH 3pEHHs, HOBBIM B3mIAn Ha Bem [Maptun 2009: 130].
b.1O. Hopman co3gai YHUKaJIbHBIN «OHTUMOJIOTHYECKUN CIIOBaph» [Ty TIUBBIX
MICEBIOTONKOBAHUN: [ pagun — myxc epagunu, a myxc myxu — myxomop? [Hopman 2012: 292].
SI3bIKOBOI KapHaBald BBICMEUBAETCS M B YyIa4HO NOJOOpaHHBIX IIYTKaX-Urpax mpodeccopa
A.H. Ilpuxonpko: «Junromam — 0ea pasza nodymaem nepeo meM, KAK HUYE20 HE CKA3AMb,
Humennucenm — uenogex, oymarowuil o a00ax ayduie, yem oHu o Hem; Kusommnoe — ne makas
ckomuma, Kak yenoseek; Ilapenas pena — 2ono6a nocie caynvl;, XonoCmsaK — My*HcuuHda, KOMOPOMY
yoanoce He Havmu dcenyy. Unu aneknot: Ilpugos. Ilo psaoam xooum myxicuuna ¢ OYMAan#CKou. —
Myowcuuna, vl 3a6vi1u kKynume ayk! — Ho y mens nyk ne 3anucan. — Tax uoume 0o mems, 5 6am
Oonuwy! (w3 nepernucku 1o €-mail). MHKOHTPY3HTHOCTh, KOTOpasi OOBIYHO BBI3BIBACT IOMOP,
HapyYIICHHE S3BIKOBBIX HOPM KacaeTcs B ITyTKax (hUII0JI0TOB 3a0aBHBIX BHICKAa3bIBAHUN WITH JEHCTBHUI
mozieit: «Xoms cmesnica s epomye 8cex, HO OM cmexa noo NApmy Cbexai, NOMOMY YMo GecuyMHbLU
cmex — cambiil cunbHblil uz écex cmexoey (O. I'puropbes [1ur. mo: beperosckas 2009: 72]).

[IlyTka KaK BUJI KOMHYECKOTO 3aHUMAET 0CO00€ MECTO B TBOPUECTBE JIMHT'BUCTOB-IITYTHUKOB.
Ona — mpocrta, He3aTelIuBa, KpaTkas, a, IJJaBHOE, MoydJaromas U pas3iiekaromias. Bce 3HaKoMbl
C OKCTpaBaraHTHBIMU JTMHTBUCTUYECKUMHU IMOTUBHBIMH 00pa30BaHUSIMH BPOJIEC UCTOPHH O «TITOKON
ky3ape» akagemuka JIL.B. IlepOosr wmmm «mycekax OsTeix» JI. [lerpymesckoit. JI.B. lllep6a
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NPEUIOKII CTYJeHTaM pa3odpaTh Cieayrolee MpeioKeHne Mo 4acTsM peun: «Iiokas Ky3opa
wmexo Oyonamyna 6oxpa u Ky3opsauyum O0okpénxkay. IloMuMo «rpaMMaTHYECKO» HAIPaBICHHOCTH
JAHHOTO TMpPEUIOKEHUS,, OHO TMOAaHO B (opMe KOMHYECKOW S3BIKOBOM WIpPbI, BbIPa)KEHHOU
a0CypaHOUW BBIMBINIIEHHON Jiekcukoi. JI. Kapposi, KOTOporo MOKHO NPUYUCIUTH K paHTy
3aMeyaTeNIbHBIX JIMHIBHCTOB, mucain Takke mpo «Slithy toves» u «colorless green ideas sleep
furiously». ITpoes:xas mo Poccun, JI. Kappon 3amucan pycckoe ClioBo «3awuuarowuxcsay (those
who protect themselves, kak oH OMETHJI B JHEBHUKE). «AHTJHHCKMMH OyKBAaMH BHJ] 3TOTO CJIOBa
BBI3BIBACT yikac... Zashtsheeshtshayoyshtsheekhsya. Hu oawn anrnuuanuH wid amepuKaHel[ 3TO
CJIOBO IIPOM3HECTH HE B COCTOSIHUUY, — OTMEYAET aBTOP.

2.4. JluckypcuBHbIE XapAKTEPUCTUKH LIYTHAIIEr0 JUHIBUCTA

XapakTepHOH 4epTOM OMOpa JIMHITBUCTOB SBISIETCA caMopackpbiThe. Kaxaplii nM3 HHX
MpEeACTaeT KaK YHUKaJIbHAs KOMHYECKash JIMYHOCTh, MPEACTABISIIONIAS 80U HEMOBTOPUMBIN
apceHan CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB ISl co3maHus komuueckoi curyanuu. [Ipod. A. M. Kamora
IpUAyMall S3bIKOBbIE UTPbl C UMEHAMU COOCTBEHHBIMU: Ynen ¢hpanyysckozo npasumenvcmea Kano
Bpanvé,; reocnas Paouboca 3acnacubosuy; xumaey Jleno Becmao,; agppuxaney Moab6 Hamdo Moo,
evemnamey Heyen Bpsao Jlu, uexu nan Bwikaxkan u nanu B3630uykosa [JlunrBuctel mytsat 2009:
131-132].

[IpencraBieHne O OMOpE KaKk O KOTHUTHBHOW HIPE MOXKET 00ECIEeYWTh KOHICITYaIbHBIE
paMKH JUisl pa3MbIIUIEHUH O B3aMMOJIEHCTBHUM KOTHUTHUBHBIX, 3MOLMOHAIBHBIX M COLIMAIBHBIX
snemeHToB. Korma Mpl ydacTByeM B IOMOpE, MBI HIpaeM C S3BIKOM M HIEIMH (CXeMami,
CIICHApHUsMH) TIOYTH TaK )K€, KaK JAeTU (M B3pOCIbIe) UTPAIOT ¢ (PU3NUECKUMH OOBbEKTaMH, UCCIETys
HOBBIE M HEOOBIUHBIE CIIOCOOBI MX UCIOJIb30BAHUS W HACIAXAasiCh UMHU [cM. oap. Maptun 2009:
138]. P.JI. Tkauenko (Myxa) (moueHt kadenpsl  aHriauiickod — ¢umonmornn  XHY
umenn B. H. Kapa3una) umena «peakuii njap u3BIeKaTh CMEX M3 CaMbIX MPOCTHIX U, Ka3aJd0Ch OBbI,
naBHO 3HAKOMBIX cioB» (Bx. Jlazapuc). B. [llennepoBud ormeyan: «Y PeHaTsl — cBeXHIl B3I
Ha MHUp U JIETCKasi PaJIoCTh OT XOPOIIETro 3ByKOU3BIICUCHUS»:

1) bBwisarom 6 srcusnu uyoeca —

yorea yaxcanuna oca,
VAHCATUNLA €20 8 HCUBOM,
VIHCY YAHCACHO OONILHO.
Bom.

2) XKunu 6 oonom kopuoope Kanowwu. Ilpaswiii Obipsswlil u 1e6blil XOPOULULL.

OrmeTtuB nuHrBUCTHUECKHH TanaHT P. Myxwu, b. 3axonep nammcan: «PeHata, moxainyiicra,
OTHOCUTECHh CEpPbE3HEee K TOMY, 4TO Bbl gemaete — OHO H3TOro BIIOJHE 3aCIYKHBAET».
IOmopucTrueckoe HECOOTBETCTBHE PACCMATPUBACTCS KaK MPOSBICHUE DTON WTPBI C HICSIMH, TJIC
CIIOBa W TIOHATHS UCHOJB3YIOTCS HEOXKUIAHHBIMU, HEOOBIYHBIMH M HENENbIMU CIIOCO0aMH,
AKTUBU3HUPYS CXEMBbI, C KOTOPBIMH OHU OOBIYHO HE CBsI3aHBI. MIrpoBOE MCIONMB30BaHNE HECKOJIBKHUX
KOTHUTHUBHBIX CXEM Ha3bIBaeTcsi «cuHepruein» [Apter 1982]. B aroil mesrenbHOCTH €CTh YTO-TO
B CBOCM OCHOBE MPUITHOE, KOTJAa MBI HAxXOIWMCS B WIPHUBOM, HECEPHE3HOM HACTPOCHHH.
3T0 crocod TBOPYECKOM UTPBI ¢ KOTHUTUBHBIMH MEXaHU3MaMH, KOTOPhIE MbI OOBIYHO UCTIONB3YEM
B «0osiee cephe3HbIX» KOHTEKCTaxX JUIsl OCMBICIeHusl okpyxkaromero mupa: Cp. «CTHXH O TUIOXOH
norone» Penarsl Myxu:

Yacmey 1.

Cmosna naoxas noeooa,

Ha ynuye 6wi10 cvipo.

Lllen uenosex no copody

U en 6ymepopoo 6e3 cuvipa.

Yacms 2.

Cmosna naoxas no2ooa,
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Ha nebe nyna noeacaa.

Lllen uenosek no 2opody

U en bymepopoo de3z macaa.

Yacmy 3.

Cmosna nroxas no2ooa,

Cepoumo xmypunocw Hebo.

Llen uenosex no 2opody

U en 6ymepopoo be3 xneoba.

[Tpod. A.M. Kamora mpencraBun «CoBpeMEHHBIE SAMOHCKHE XOKKY»: 1) Mue nepeoanu:
«/lexan evizviaem mebsy. Buono, ckyuaemy». 2) «Okono I'VYMa 6apviea Caxypy mue npeonaeai,
tienvl npocs. I'0e 63amv?»3) «Jlackosvlil cvin 6 pazeoeope Mamb nomunaem sANOHCKYIO. Buumy.
4)«Ymo-mo Ha K1es nioxoeamo peazupyem Mou noniagok. Buowno, yynamu mewaromy [JIMHTBUCTBI
urytst 2009: 127-128].

[Tpod. N.A. Menbuyk B «CynmieTuBOIOrHYeCKUX ITIO/IaX 00 OJTHOM
JIEKCUKOUMOHEeMAMU4eckomM Kazyce B  COBPEMEHHOM  (PaHIly3CKOM» TPHBOAHUT  AIH30]
¢ mpodeccopoMm A. Pepopmarckum: «Kcmamu ckazams, 6 céeme 8bluleUsN0HCEHHBIX COOOPANCEHUL
npUXooumcsi nepecmompems credyouyio JHOOUMYIO 3a2a0Ky-uymky, KOMopyio
A. P. HeOOHOKDAMHO NPeONazan C80UM YUEHUKAM, COMPYOHUKAM U Kolieeam. Hekmo nocvliaem u3z
KOMAHOUpo8Ku 0omotl makyro menezpammy: «Lllecmv wek yenyro moacmozo xomay. Ymo 3mo
suauum? Omeem: Cuauana mekcm nepegooumcs na gpanyysckuil, umo daem ‘“‘Six joues baise gros
chat” wiu 6 pyccroti mpanckpunyuu, «Cu acy 633 epo way, 3amem 6ce Mo NOHUMAEMCsL NO-
pyeeku: «Cuoicy 6e3 epowiay. 30ech, 00HAKO, eCmb, KAK meneps ACHO, CYUeCmMBeHHAsl HeMOYHOCIb:
coomeemcmaue «yenyio — baisey. Heobxooumas zamena 6 pycckom mexkcme 3a2a0Ku npueena 0wl
K €20 HeyeH3ypHOCmu, 4mo oOelamv? (80npoc, KOMOopwlll yoice 3a0asancs, No Kpauueu mepe,
08adxcobl ...). Dma ysenexamenbHas npooaema éce ewe Hcoem ceoezo ucciedosamensy [Tam xe: 42].

3. BbIBO/IBI

MOXHO yTBepXkJaTh, YTO CIOCOOHOCTh IIYTUTH ABIsETCS (GOPMON TBOPUECKOW OJJapEHHOCTH
Linguisticus-mrytauka. [ToganHble B JOCTYITHOM, HHTEPECHOH (opMe pacCyXICHUS O HOBEUIIMX
JNOCTIDKEHUSIX ~ pa3IMYHbIX  HayK, TIpPaMOTHO TMpeJCTaBle€HHAas TEPMHHOJIOTUs, OOwmiIne
3alIOMUHAIONINXCS IPUMEPOB CIIOCOOHBI 1aTh ajipecaTy B U3ydaeMoi cdepe 00JbIIoe KOJTUYECTBO
MaTepuana A pa3MBIIUIEHUS U CONOCTaBICHHUS IAaHHBIX, MOJAEPXKATh €r0 B MOUCKAX HCTHHBI
[Ceraes 2004: 3].

IOmop, mo wmuenuto K. Jlunosenku, «He TO3BOJAET HWHIAUBUAY CIHUIIKOM CEPBE3HO
OTHOCUTBhCS K cebe... IOMop ycTpaHser NpUYMHBI TPEHUH, B TO K€ BpEeMs YTBEpXKIaeT
WHIUBUIYATbHYIO OpUTHHAIBHOCTEY [JlumoBenku 2001: 210]. MHTEmnexkTyaabHOE OCTPOYMHE
U IOMOpP YYEHBIX-IMHTBUCTOB PACHIMPSET KPYro30p UYeJIOBEKa, MOBBIIIAET OOIIYIO KYJIbTYPY — 3TO
JIUAJIOTUYHBIA U MONM(OHUYHBIN (EHOMEH, 3TO MOHUMaHHE KYyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, TpaauLui
BCEro0 TOTO, YTO MMeeTcs B oOmiectBe. HOmMoO Lingualis mpuMeHseT TUHIBHCTUYECKHE MPUEMBI,
KOMUYECKHE KaHPbI, TUIBI KOMHUYECKOTO, OCBEIIAasl pa3jMyYHble CTOPOHBI YEIOBEUYECKOW >KU3HH,
MOJIETIN TOBEACHMSI, TUIBI JINYHOCTU. SI3BIK JIMHIBUCTA-XOXMSLIETO — IOCTOSHHOE TBOPYECTBO,
M30LIPEHHOCTh MBICIIM, BBIPAKEHHWE CaMOCO3HAHUS Y4YEHOro. OJTO — HU300peTaTelibHOCTb
B HAXOXKJEHUM YJAYHbIX, SIPKMX, KPACOYHBIX WJIM CMEIIHBIX BBIPaKEHUH. JIMHTBUCT HE TOJBKO
ONMHCHIBAET OOLIECTBO, HO M JAaeT €My OLEHKY, BaXHYIO JJIsI MOHMMAaHUS CYIIHOCTH
COLIMOKYJIBTYPHBIX IIPOLIECCOB M KapHaBaJbHOI'O0 Hadaja cMexa. MO)KHO ¢ yBEpPEHHOCThIO CKa3aTh,
YTO KPEaTUBHOCTb YUEHBIX SBIISETCS BaXKHBIM (DAKTOPOM UEIIOBEUECKOTO IIporpecca.

KoHuenryanbHoe SApO 3asBICHHOM TEMBI MOXKET CIHYXUTh OCHOBOW [JIsl JaJibHeHIIUX
MU3bICKAHUH B 00J1aCTH TaHHOU MTPOOJIEMATHKH.
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MUDOJIOTI'MYECKHUE JIMHIT'BUCTUYECKHUE KOHLUEIITHI
B OBBIIEHHOM SA3bIKOBOM CO3HAHUU
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HN.A. CrepHun. MudoJioruyeckue JMHIBHCTHYECKHE KOHIENTHI B OOBIIECHHOM SI3BIKOBOM
co3HaHMM. B cTatee paccMaTpUBAaIOTCS  HEKOTOpBIE  JIMHIBHCTHYECKHE MHUQBI, I[OTyYHBIIHE
pacrpocTpaHeHue B OOBIAEHHOM CO3HAaHUM, U mpobieMa ux BbisBieHHs. [lokasbiBaeTcs, 4ToO B IOCiIEAHEE
BpeMs B CHITy psiJia COLMATIbHBIX MPUYMH TOIyYaeT Bce OoJiee MIMPOKOE PacCIpOCTPaHEHUE TIOOUTEIBCKUI
MOJX0/1» K JIMHTBUCTHUECKUM (haKTaM, KOTOpbIC, MPETEHIYS HAa HAYYHOCTh, HCKAXKAIOT PealbHbIC HAyYHBIE
NPEACTAaBICHUSI O s3bIKE M (OPMUPYIOT B OOBIIEHHOM CO3HAaHWM HCKaKCHHbBIE IIPEICTABICHUS
0 MPOUCXOIAIIMX B COBPEMEHHOM fA3BIKE IpolEeccax. B CBiA3M C 3TUM BaXXHO pa3iauyaTh HAYIHO
yCTaHOBJICHHBIE (DaKTHI 1 MH(OJIOTHUECKUE MPEACTABICHUS O SI3bIKE B OOBIICHHOM CO3HAHUH.

KiroueBble ci10Ba: TMHTBHCTHKA, MU(OJIOTHS, HAYyYHOE CO3HAHUE, CTEPEOTHII, I3bIKOBOE CO3HAHHE.

I.A. Crepuun. Midosoriuni JiHrBicTUYHI KOHUIENTH B MNOBCAKIEHHIH MOBHIil cBigomocTi.
VY cTarTi po3rasAaloThed JesAKi JIHTBICTHYHI MiM, TOMIMPEHi B MOBCAKIEHHIA CBIOMOCTI, 1 mpoOiiema
ix pusiBIeHHS. J[eMOHCTPY€EThCS, IO OCTAaHHIM YacOM y CHITY PSITy COILIadbHUX MPUYUH OTPUMYE Bce OiTbII
IIMPOKE TOMIUPEHHS «aMaTOPCHKHUHA IMiIXiT» O JIHTBICTUYHUX (aKTiB, SKi, MPETCHIYIOUYN HA HAYKOBICTH,
CTIIOTBOPIOIOTH peajibHI HAYKOBI YSBJICHHS NPO MOBY i (DOPMYIOTH B TIOBCSIKJCHHIN CBIJIOMOCTi CIIOTBOPEHI
YSIBJIEHHSI TIPO MIPOLIECH, 10 BiAOYBaIOTHCA B CydacHi MOBi. Y 3B'I3KY 3 IIMM BaXXJIMBO PO3PI3HATH HAYKOBO
BCTaHOBJIEH] (aKkTH i Mi(hOIOTIUHI YSBISHHS ITPO MOBY B TIOBCSAKICHHIN CBiOMOCTI.

Kuarouogi ciioBa: JiiHrBicTHKA, Mi)OJIOTisI, HAYKOBA CBIJIOMICTh, CTEPEOTHII, MOBHA CBIJIOMICTb.

I.LA. Sternin. Mythological concepts in everyday linguistic consciousness: The article analyses
some linguistic myths extended in everyday consciousness as well as the issue of their detection. Recently,
due to some social reasons an “amateur’s approach” to linguistic facts is widely used, which though claiming
its scientific nature, deviates from real scientific underpinnings of language analysis and affect everyday
consciousness forming distorted ideas of the current processes in the Russian language. This stipulates the
necessity to differentiate scientific facts and mythological ideas of language in everyday consciousness.

Key words: everyday consciousness, linguistics, mythology, scientific consciousness, stereotype.

1. BBenenune

OOcyxneHrue BOIpoca IJWHTBUCTHYECKONH MHU(DONOTHH BBIBOJUT HAC, MPEXKIE BCEro,
Ha aKTYaJbHYIO TIPOOJIEMy CYIIESCTBOBAHHUS B CO3HAHWU JIFOJCH MHU(OIOTHYSCKUX KOHIICTITOB —
TUNIA Kewmasp, pycaika, Jaewut, 6aba-sica W TOJ., CYIIECTBYIOIIUX B CO3HAHUH,
HO HE TIPEJICTABICHHBIX PCATbHBIMHU SBIICHUSMHU B O0BEKTUBHOM JICHCTBUTCIILHOCTH.

B uuncie Mudonoruyeckux KOHIIETITOB €CTh OMPEACIEHHOE KOIUYECTBO JIUHSBUCTUYECKUX
MHU(DOJIOTHYECKUX KOHIICTITOB M CTEPEOTHIIOB, TO €CTh KOHIICTITOB M CTEPEOTHIIOB, OTPAKAIOIIUX
MU(DOJOTHYECKUE JTUHTBUCTUYECKUE TMPEJCTABICHHUS HOCUTENEH OOBIIEHHOTO  CO3HAHUA,
uX OBITOBOE npedcmasieHue O A3bIKe, 0COOCHHOCTSIX U 3aKOHOMEPHOCTSX €r0 (PYHKIIHOHUPOBAHUSI.

OO0BEKTOM WUCCIICIOBAaHHSI B CTAaThe BBICTYMAIOT MHUDOIOTHUECKUE JHUHTBUCTHYCCKHE
KOHIENThl U CTEPEOTUIIBI B OOBIACHHOM SI3BIKOBOM CO3HAaHMUM B TOM BHJE, B KOTOPOM OHHU
dbopMupyroTcs B pe3ynbrare pedieKCUi OBITOBOTO COSHAHUSI HAJ[ SI3BIKOM.

© Crepuun U.A., 2016
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K Takum MU(pOIOTUYECKUM JTHHTBUCTUICCKUM KOHIIETITAM B PYCCKOM OOBIIEHHOM SI3bIKOBOM
CO3HAHHHM, 10 HAlleMy MHEHHUIO, MOTYT OBITb OTHECEHBI YUCMOMA A3bIKA, NOpYd A3bIKA, pecpecc
(Oezpaoayus) azvika, npoepecc A3bIKd, 3acopenue A3blKd, YO0OCmB0 A3bIKA, 1e2KOCMb/MPYOHOCHb
A3bIKA, KpACOMA A3bIKA, DeOHOCMb/002amcmeo A3blka W HEK. JIp.

Ectb u Mudonornyeckre TMHrBUCTUYECKHE CTEPEOTHIIBI, HAIPUMED: C108apb [lans — ayuiiuii
Cll08aPb PYCCKO20 A3bIKA, A3bIK, 8 KOMOPOM OO0Nblle €108, XOPOwUll U pa3eumuvlil, @ 8 KOMopom
Mano cioe — NIA0XOU U Hepazeumuvlii;, paHvule 8 PycCKOM A3blKe Obliu Xopouiue, Kpacuegvle Clo6d,
a ceuuac ypooiusvle U HeKpacugvle, pPYCCKUll A3bIK HOPMUMCA, PYCCKULL A3bIK  XOMAM
VHUYMONCUMb, UHOCMPAHHbIE CLO08A NOPMAM A3bIK, CNEeHS U HCAP2OH NOPMAM A3bIK, HeMeyKuu
A3bIK 2PYOblll, UMANbAHCKULL SA3bIK KPACUBLLL, GPAHYY3CKULL A3bIK KPACUBbLU, (DUHHBL 2080PSAM
MEONIeHHO, AH2AUUCKULL S3bIK JlecKUll;, KUMAUCKUl sI36IK MPYOHbll;, 6 3DeloM 603pacme A3blK
He 8blyYUmMb, pYCCKULL A3bIK YOOOHee Opyeux A3ulK08 0l 00ujeHus N T.11.

EcTb Takke nceBIOHAYYHBIE CTEPEOTHUIIBI, BBIIABAEMbBIE 32 UCCIICIOBAHUS YUCHBIX: OM Mama
BAHYM YBembl, USMEHACMC CIMPYKMYPA 800bl U USMEHAENC sl 2eHOM Yello8eKd, S3bIK — IMO Cl108apy,
a yuumo SA3bIK — 5MO 3ANOMUHAMb MHO20 C108; PYCCKULL A3bIK USHAYANLHO COCMOSL U3 XOPOUIUX
Cl08, a nioxue cloéd, Hanpumep, Mam, NPUHECIU 8 PYCCKUU S3bIK mMamapsl, a eciu He OHU —
Mo egpeu u ToJI.

JIto00MBITHO, YTO OOBIIEHHOE CO3HAHHE HOCHUTEJIEH IPYTUX SI3IKOB YacTO BEChbMa MOXO0XKE
Ha pycckoe. Tak, B.b. Kamxun (Kamxun 2008: 36-38) mpuBoaut cBemeHus (GpaHITy3CKHX
nuHrBUCTOB M. JleOpen u Mapunbl Srenno o0 ocHOBHBIX Mu(ax (paHIy3CKOro OOBIIEHHOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHMSL: (PPaHyy3CKUil A3bIK NOPMUMCS, AHEIUUCKUU A3bIK — MO 11€2K0, PYCCKUl —
MENOOUYHBIU A3BIK, JTUHSBUCT 3HAEM 8Ce O A3bIKe U O A3bIKAX, TUHSBUCT OE30UUOOYHO SPAMOMEH,
JIUH2SBUCT DOpemcsl 3a YUCmOmYy SA3bIKA, U3Y4eHue UHOCMPAHHO20 A3bIKA O3Ha4aem 3ay4usaHue
8cex 08 3MO20 A3bIKA, NEePesod HeBO03MONCEH U3-3d NPUHYUNUATLHOU HeC80OUMOCMU 0O0HO20
A3bIKA K OPY2OMY,; A3bIKU PAZHAMCI MeHcOy cOO0U mem, 4mo 0OHU «OeOHbly, a opyaue «bo2camoly,
OOHU A3BIKU «NPOCMbLY, a OpyeUue «CLONCHbLY, POOHOU A3bIK HUKO20Ad He 3abblieaiom,
HOCMANbeUuyecKue Cmepeomunsvl 0 pOOHOM S3bIKE YACMO GO3HUKAIOM ) JI00€U, BbIHYIHCOCHHBIX
nO NONUMUYECKUM UTU IKOHOMUYECKUM NPUYUHAM 2080pUMb HA OPY2OM SA3blKe, 6 KUMAUCKOM
A3bIKe Hem epaMMAmuKy (NOHAMuUe SpamMMamuKa OmoHcoecmsisiemcs ¢ mopghonoaueil); eciu cioea
Hem 6 closape, e20 Hem U 8 sA3bIKe (3Mo npeocmasienue ycmouuuso 6o Ppanyuu), nypusm;
8036e0eHUe «MEPMBBIXY A3bIKOE8 8 Udedll;, NOUCKU UOeANbHO20 A3bIKA, HCUBYUeCmb 1100020 A3bIKA
C8A3AHA C €20 «KpACcOmOoy, «J102UYHOCMbIOY», «Ie2KOCIbIOY UINU KAKUM-TUOO OpYyeUM Kaiecmeom,
@dpanyy3ckull A3bIK — J02UdeH; QPanyy3CcKuil A3bIK — CIONMCHBIU S3bIK, POOHOU A3bIK Oo2am
HIOAHCAMU U MOHKOCMAMU, KOMOPBIX Hem 8 boee « NPUMUMUBHBIX» A3bIKAX U JP.

Heab cratbu — MOKa3aTh, YTO HEOOXOJUMO pa3aNyYaTh HAYYHO YCTAHOBJICHHBIE (DaKThI
1 ME]OIOTHYECKHE TTPECTABICHHUS O S3bIKE B OOBIZICHHOM CO3HAHUU.

2. Mudoaoruvyeckne KOHIENTHI U CTEPEOTHIIHI B 00bIJIEHHOM SI3bIKOBOM CO3HAHUM

OCHOBHBIMU TIOKa3aTeIsIMU MHU(OTOTHUYHOCTH TE€X WM WHBIX KOHYENmos SBISIOTCS
[ (13 % {01117 (X

1. Mudonornueckue KOHIIETITHI HE BXOAST B HAYYHYIO JMHTBHCTUYECKYIO MapajurMy
Y HE UMEIOT HAYYHOT'O ONPEICIICHHUS.

2. Mudonorudeckre KOHIENTHI MMEIOT B S3BIKE TONBKO MeTadopuueckoe o0O3HAUeHHE,
PacKphITh UX cojepkaHue 0e3 MeTaopbl OKa3bIBACTCS HEBO3MOXKHO — OHM HE MOTYT OBITh
HCTOJIKOBAHBI COJEPIKATENbHO KaK COBOKYIMHOCTh HEKOTOPBIX KOHKPETHBIX MPU3HAKOB.

3. OHM UMET OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYCCKYI0 AaKCHOJOTHIO, IIMHUPOKO HCIOJIB3YIOTCS
B OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX JUCKYCCHSIX KaK OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYCCKUE JIO3YHTH, 4acToO —
B MOMYJUCTCKUX, @ HEPEJKO U B HAIMOHATMCTUYECKUX LETISX.

[TokazarensiMu MEQOIOTHIHOCTH TUHTBUCTUYECKUX CMEPEOMUnos SIBISIFOTCS CIIEAYIOIIHUE:
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1. OHu He UMEIT HAYYHOTO MOJATBEPKACHUS, PACHPOCTPAHSAIOTCS HCKIOYUTEIHHO
HEeCHEIHANCTaMU, <«JIMHTBUCTAMU- JIIOOUTEIISIMID.

2. Hocutenu cTepeoTHNIOB TOATBEPKIAIOT 3TH CTEPEOTHUIIBI CChUIKAMH Ha MH(HUECKHe
Hay4yHbIE JIOKa3aTeabCTBA (pa3aMH THUINA «yYEHBIE YCTAaHOBWIHM», «yCTAHOBJIEHO, UTO»
C MPUBEJICHUEM HEKOTOPHIX MU(DUISCKUX TGP, TPOLIEHTOB | T.1.

3. TlomoOHble CTepeoTUNbl YCTOWYHBO MEPEJAIOTCS U3 MOKOJICHUS B IOKOJIEHUE, MPHYEM
Ha HMX CYIIECTBOBAaHHME HE BJIMSIET MHOTOKPATHOE OIPOBEPIKEHUE 3TUX CTEPEOTUIIOB YUYEHBIMHU
U CIEUAINCTAaMH, TOCKOJIbKY HOCUTEIH M PACIPOCTPAHUTEIN TaKUX CTEPEOTUIIOB HE OOIIAOTCS
CO CHEeIUaMCTaMu JMOO 3apaHee OTBEPrardT HMX NOSCHEHUsS, OOBSBISS HAYYHBIC IMOSCHEHUS
HEIMPaBUJIbHBIMH, YCTAPEBIIMMHU UM aHTUIATPUOTUYHBIMHU.

[TpoKOMMEHTUPYEM HEKOTOPBIE M3 BhINICHA3BAHHBIX TUHTBUCTUYCCKUX MUDOB.

bocamcmeo azvika

Her Hukakux HaydHBIX KPHUTEPUEB [UIsl ONpEACTeHUs, «OCAHBIM» SBISETCA S3BIK
WK «OoraThiM»: JIOOOW $3BIK TIOJHOCTHIO YIOBIETBOPSAET MOTPEOHOCTH CBOMX HOCUTENEH
Omarojapsi TOJIMCEMUU, CUHOHMMHH, CIOBOOOPA30BAHHMIO JIMOO 3aWMCTBOBAaHHUSAM. TeM CaMbIM
T000M «1eHCTBYIOIIMIT» S3bIK — OOTaTHIH.

Cnoacnocms A3vika

Jns NUMHrBHCTa HE CYIIECTBYET MOHSTHSL «CIO0XXKHOCTU $3bIKa» WM JAXKE «CIONKHOCTH
JUTS. M3YYCHUS SI3BIKA. DTO TOKE MU(DOIOTHYSCKHA KOHIICTIT — CIIOKHO HJIH JISTKO M3ydaTh HE S3BIK
BOOOIIEe, & KOHKPETHBIN S3bIK KOHKPETHOMY YENOBEKY C KOHKPETHOW $3BIKOBOM MOITrOTOBKOM,
KOHKPETHBIM POJHBIM SI3bIKOM, KOHKPETHBIM 3HAHMEM JAPYTHX S3BIKOB, JIMIY KOHKPETHOTO
BO3pacTa, C KOHKPETHBIMU LEISIMU U3YUEHUS S3bIKA U T.I1.

Ilopua, 3azpsaznenue, 3acopenue A3viKa

OOmepacpocTpaHEHHBIM ~ MPAKTUYECKH BO  BCEX  Pa3BUTHIX  CTpaHaxX  SBIsiETCA
MU(OJIOTUUECKUI CTEPEOTUIT O 3ACPA3ZHEHUU, 3ACOPEHUU 5A3bIKA — O TOM, UYTO SI3BIK TMOPTHUTCS
u 3arpssHsaercs. [lopua, 3acps3zueHue, 3acopeHue si3bIKa — TOXKE MHU(OIOTHUYECKHE KOHIIETITHI.
B nuHrBHCTHYECKON HayKe HET COJEP)KATENbHBIX KPUTEPUEB «UHUCTOTHI s3bIKa». HeT HaydHBIX
KPUTEPUEB «3JIOPOBbSI» A3bIKA WM €r0 «YUCTOTBDY — 3TO BCE OILIEHOUYHBIE CYXKIEHUsS, OCHOBaHHBIE
Ha JIMYHBIX BKYCaX, MPUCTPACTHUSAX HIIA MIPOCTO 3a0Ty>KIEHUAX KOHKPETHOT'O HOCUTEIS SI3bIKA.

[TonynsipHbI cTEpeoTHN — Hado 6opomucs 3a uucmomy A3vika. bopoTbes HAO 3a KyIbMYpY
peuu, a HE 32 YUCTOTY SI3bIKA.

Jl7is AMHTBHCTA TIOHATHO, YTO JIF00O0M SI3BIK pa3BUBAETCA W U3MEHSAETCS, M HU TO, HU JPYroe
HE SIBJISIETCSl ero mopued uiu 3arps3HeHueM. C TOYKM 3pEHHS] TUHTBUCTUKH HENb3s aTh OLICHKY
TE€X WIM UHBIX U3MEHEHUU C MO3ULUU «XOPOUIO-TIOX0» WA «IpOrpecc-Ierpasauus», XoTs Takue
OILICHKH PETYISPHO «BBIIAET» MHU(OJIOTHYECKOE S3BIKOBOE CO3HAHUE HOCUTENEH s3bIKa M OHHU
«TYIISIFOT» B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUH.

Kpusuc azvixa

MudonornueH KOHLENT «KPU3UC S3bIKa». SI3bIK 3€epKajJbHO OTpa)XKaeT COCTOSHUE
COBPEMEHHOT0 eMy OOIIEeCTBa, U OH MPUHIUMHUAIBHO HE MOXET OBITh B KpHU3HCE, MOCKOIBKY
SBJSIETCST CHCTEMOM 3HAKOB, KOTOpasi OOCIYyXHBaeT OOIIECTBO, TOJHOCTBIO  OTpa)kas
U YIOBJETBOPSS €ro TEKylIMe KOMMYHUKATHBHBIE MOTpeOHOCTH. B Kkpu3mce MOXKeT OBITh
o01ecTBo, HO He ero sA3bIK. OHAKO MOXKET HAOIIOMATHCS KPU3HC KYJIBTYPBI PEYU — KOTJa JIIOIH
MepecTaT CIECTUTh 32 CBOCH peubio (3TO y HAc ceiiuac HaONIOAeTCs), HO ITO KPU3UC UMEHHO
Kybmypul peyut, a He sSI3bIKa KaK CHCTEeMbl HOMUHATHBHBIX 3HAKOB.

Eme oauu pactipocTpaHEHHbIA CTEPEOTHUI — HOBblE UHOCMPAHHbLE CI08A NOPMAM A3bIK.

JIroOble HOBBIE CIIOBA, B TOM YMCJIE HHOCTPaHHbBIE, CIICHT, )KAPTOH sA3bIK HE MOPTST, OHU SA3BIK
obozawaiom, 00eCTIeUnBaIOT TMHAMUKY €T0 pa3BUTHS. [yt 0000 SI3pIKa YBEIHUEHUE CIIOBAPHOTO
coctaBa B JIIOOOM €ro «cerMeHTe» — 0rjaro, Tak 4eMm OoJbplle CJIO0B, TeM OOJblIe Y s3bIKa
HOMHWHATHUBHBIX BO3MOXKHOCTEH, T€M OH YJAOOHEe JUIs BHIMOJHEHHS KOMMYHUKATHBHBIX (DYHKIIUH
B Pa3HbIX CUTYyallUsX €ro HCIOJIb30BaHMs. HOBbIE MHOCTpaHHBIE CIOBAa MOTYT «IIOPTUTBY» peudb
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Jqooell — €CAM OHM B TE€X WM HHBIX ClIydasX HENpPaBWIbHO YHOTPEOISIOTCS, HETOHSTHBI
coOeCelHUKY WM ayJUTOPHH, KOTrJla OHM HAHOCAT yuepO MOHMMAaHHWIO CMbICIA CIyHIaTeNsMU.
CrneHr ® >KaproH MOPTAT pPeYb YEJIOBEKAa, €CJIM YEJIOBEK HCIOJB3YeT WX B IMYyOJUYHON pedd,
B OOIICHUH C HE3HAKOMBIMU HJIM MaJIO3HAKOMBIMH, B OOIIEHHUU CO CTAPUIMMH U MOJ. — TO €CTh
HEYMECTHO, HE B TE€X CHUTYyalMsX, JJI1 KOTOPHIX 3TH CJIOBA MPEIHA3HAUYECHBI. A MEXIY «CBOHUMM
TaKHe CJI0Ba MOTYT ObITh YMECTHBI, TAM UM U MECTO.

VIMeHHO oOmMCaHHBIC BHINIE KOHIICNTHI OTHOCSTCS HAMH K KaTeropuu MHUQPOIOTUYECKUX —
TO €CTh OTpaxkarolre He OOBEKTUBHYIO JIEHCTBUTEIHOCTD, HE HAYYHO YCTAHOBJICHHYIO JAHHOCTb,
a HEKOTOPOE YCTOWMYMBOE TICEBJIOHAYYHOE OBITOBOE TIPEICTABICHUE O S3BIKE.

Opnako st SI3BIKOBOTO  CO3HAHUS MHU(OHOCUTENEH CMBICT PACCMOTPEHHBIX —BBIIIE
MU(DOJIOTHUECKUX KOHIICTITOB ¥ CTEPEOTUIIOB TMPEACTBHO SCEH: MPHU3HAHWE OTUX MOHITHHA
MPEANOaraeT, 4To S3bIKOM MOXHO PYKOBOJUTh YEpe3 pPa3HOTO pojia MOCTAaHOBJIIEHUS
3aMpPETUTEIILHOTO CBOMCTBA, K IPUHATHIO KOTOPBIX MU(DOHOCUTEIH PETYISAPHO MPU3BIBAIOT.

K coxanenuto, Takoe BOCHPHUITHE HEPEAKO HAXOIUT OTpPaKeHHEe U B OQUIUAIBHBIX
JOKYMEHTaX, U OCOOEHHO B MX NPOEKTax (HalpuMep, K CUaCThIO, OTKIOHEHHBIH pPOCCHUHCKOU
Jymoii mpoekT B.B. JKuprHOBCKOTO € €ro KomieraMu o 3arpere B PyCCKOM SI3bIKE «MHOCTPAaHHBIX
CJIOB, HMEIONIMX OOIIEeyNOoTpEeOUTEIbHBIE aHAOTW» — THIA MeHeoxcep, BMECTO HEro
B.B. JKupuHOBCKHit ipesiarai HCIOIb30BaTh CIIOBO NPUKAZHUK).

Yactora u OOIIECTBEHHBIN pe30HAHC OOpaIIeHHs K 3TUM KOHLENTaM U CTEPEeOTHIIaM
B COBPEMEHHOW COLMAIbHOU JEUCTBUTEIBHOCTU TPEOYIOT MPOSIBICHUS K HUM 0COOOr0 HAy4yHOTO
BHHUMaHUs, 9TOOBI OOIIIECTBEHHOEC MHEHHE U JICATSIBHOCTh HEe ObUTA OBl HAIIPABJICHBI 110 JIOKHOMY
MyTU U HE UCTIONb30BANIMCH AJIS COLIMATLHON JeMaroruu u 60pbObl ¢ BETPSIHBIMU MEIbHHUIIAMHU.

[TonHocThIO cornacumcst ¢ mpenoctepexxenueMm mnpodeccopa H.J[. TomeBa: B HacTosiee
BpEMsl «ECTh OMACHOCTb, YTO YUEHBIM MPUJETCA ONEPUPOBATH KOHUENTAMU €CTECTBEHHOIO SA3BIKA,
OCTaBIINCh B OIPEJCICHHOM CMBICIIC B JIOHE HAaWBHOW HAYyKH...., MOJb30BATHCS IEHHOCTSMU,
MpeICTaBICHUSIMHI ¥ MU(aMu 0OBIIEHHOTO CO3HAHUS U 3aKa3aMH MOIUTHKOB. ... IMEHHO HayuYHBIi
MOAXOJ K SI3BIKOBOMY CTPOMTENHCTBY JIOJDKEH OBITh MPOTUBOIIOCTABIEH JUHUU OQUIIMATIHA3AIUN
U JICTUTUMH3AIUN sI3bIKa, BBITEKAIONIEH W3 TPEACTaBICHUN OOBIIEHHOTO HAIMOHAIBHOTO
METas3bIKOBOTO co3HaHUA. [Ipy 3TOM Ba)KHO MOJYEPKHYTH, UTO HAYUHBIN MOAXO] MOAPA3yMEBAET
OOBEKTUBHOCTh OOBIIEHHOTO (akTOpa © €ro peaJbHOro BO3JACHCTBUS Ha Bce CQepbl
(GYHKIIMOHUPOBAHUS $3bIKa; B TOM YHCIIE BO3JECHCTBUS TPEACTABICHUN O S3bIKE B CO3HAHUU
PAIOBBIX HOCHUTENEH PYCCKOTO SI3bIKa, HE3aBUCHUMO OT TOr0, HACKOJIBKO OHU COOTBETCTBYET
MPEACTABICHUSM HAYYHBIM. DTOT (PaKkTOp AOKEH YUHUTHIBATHCS (@ ISl 3TOTO MPEIBAPUTEIHHO
U3yuaThCs), a He urHopupoBatbes» [[ome 2009: 396].

H.b. JleGeneBa Beimensier 4 BuUOa 3HAHUU B CTPYKType S3BIKOBOTO CO3HAHMS, KaXKI0€
13 KOTOPBIX MOXKET OBITh OCO3HAHHBIM U HEOCO3HAHHBIM:

1. «3HaHMe S3BIKA» — ATO SA3BIKOBASI KOMIIETCHIIMS, YMEHUE TOBOPUTH U TOHUMATh. 3HAHUE
sI3bIKA TIPEATIONaraeT BJIQJCHHUE SI3BIKOM KaK POJIHBIM, MOJYYEHHBIM B Jap OT CBOMX POJMTENEH
(«MaTepUHCKHUI S3BIK»), TaK M HEPOIHBIM, NPUOOpPETEeHHBIM To3ke (BTOpoil s3bik). Cdepa
HEOCO3HABAEMOI'0 3HAHUS s3BIKA MPEAINoJaraeT CIIOHTAHHOE BIIAJICHHE S3bIKOM, OCHOBAHHOE Ha
WHTYUIIUY, HA «UYBCTBE S3bIKA», BKIIOUAET MEXAHHW3MBbl aBTOMAaTH3Ma, HaBbIKa. BwIOOp cIOB,
rPaMMaTHYECKUX HOPM, CTHJIIUCTHYECKUX CPEJICTB B 3TOH chepe MPOUCXOAUT CIIOHTAHHO, ONMHPASChH
Ha S3BIKOBOE YYBCTBO, 4yThe. OOydeHHE POAHOMY SI3BIKY TaKXKE MPOUCXOJUT B OYCHb PaHHUMN
MepHUOJI ISTCTBA TAK)Ke CIIOHTaHHO, aBTomMathueckn» (Jlebeaena 2009: 61).

2. «3HAHHUA 0 A3BIKE)» ...HA30BEM JHMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIINEN IOIL30BaTeNeH I3bIKa,
BAKHEUILIEH COCTABIIAIOUIEN KOTOPBIX SIBJISIOTCS «CIOHTAHHBIE IIPEICTABICHUS O SI3bIKE U PEUEBOM
HEATENILHOCTH, CIIOKUBINMECS B OOBIICHHOM CO3HAaHWU 4eEJIOBEKa...» [ApyTIOHOBa: 7).
DTO MeTas3bIKOBbIE 3HAHUS «IIPOCTHIX» HOCHUTENEH f3bIKa, HE 3HAKOMBIX BOOOIIE MM 3HAKOMBIX
B HE3HAUMTEIIbHOM CTENEHU C <«JIMHIBUCTUYECKOM NPEMYyIpPOCThIO», KOrjJa B Ipolecce
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MOPOXKICHUSI, U B TMPOIECCE BOCIPUATHS PEUYU TOBOPSIIMK M CHYIIAIOMIHNN HEIPOU3BOJIBLHO
OLIEHUBAIOT PEUEBbIC IPOM3BEACHHUS KaK MpaBUIIbHbIE WK HenpaBuibHbie» (Jlebenesa 2009: 63).

3. «3HaHusA 6 A3BIKE» — 3HAHUS, OTPAKEHHBIC B S3BIKE, B €r0 IPaMMATUYECKUX (opMmax,
JIEKCHKE, peueBbIX kaHpax. K Heoco3HaBaeMOMY BH1Yy MEHTAJIbHOCTH «3HAHUS B SI3bIKE» OTHOCATCS
TaKWe TOHSTHS, KaK «SI3bIKOBAsh KapTHHA MUPA», «I3bIKOBAs KaTEropHu3alus», «o0pasbl s3bIKa,
OTpa)XK€HHBbIE B camMoM s3bike» [ApyTioHoBa, 2000: 7] kak yacTh «00pa3oB MHUpa, OTPaKEHHBIX
B s3bIke» (JIeOenena 2009: 65).

3HaHUS B S3BIKE — 3TO SI3bIKOBAsl KAPTMHA MHpPA, TO €CTh OTPAXEHUE IECHCTBUTEIBLHOCTH
B CEMAHTHKE SI3bIKOBBIX €AMHUII.

4. «3HaHUA Ha SA3bIKe», KOTOPbIEe «BKJIIOYAIOT B ce0s BCIO MHPOpMAIIHIO, 32 UKCUPOBAHHYIO
B TEKCTaxX, MPOU3HECEHHBIX M HAIMMCAHHBIX HA JAHHOM S3BIKE, HEMOCPEJICTBEHHO BOCIIPUHSTYIO
CIIYIIAIOIIMM M YUTAIOLUM», a TaKkKe «pazIu4Hble peQieKCMH MO TMOBOAY 3Toi MHOpMaIuwy,
B OCHOBHOM, MpodeccrnoHaiaMi (CTHIIMCTHKA, JUTEPATypOBEICHUE W Ip. HAYKW, OCHOBaHHBIC
Ha aHanm3e TeKcToB)» (JIebenena 2009: 65).

[locneqnuili BuJ 3HAHWMN, NpeAcTaBisieT COOO0M COBOKYIHOCTb $3bIKOBBIX BBICKa3bIBaHMM
o neiicrButenbHOCTH. IlomHocThio ormacumcss ¢ H.b.  JleGeneBoli, mpenocreperaroieii
OT BKJIIOYCHHS 3HAHUM OTOTO THUMA B COOCTBEHHO S3BIKOBbIE (KHHOT/IA B HEKOTOPBIX
KOHLIENITYaJIbHBIX MCCIIEIOBAHUSX Mbl HAXOJUM KpPEH B CTOPOHY HHTEPHpPETALMH TEKCTOBOU
nH(OpPMAIUY KaK S3BIKOBOTO — KOHIICTITYaJIbHOTO — 3HAHUS. JlymMaercs, 3TO CIMIIKOM CHIIbHAsS
TUIOTE3a — OTOXJAECTBIATh 3aUKCUPOBAHHOE HA JAHHOM S3bIKE (HampuMep, B TOITHYECKHUX
TEKCTaX) C COOCTBEHHO $3bIKOBBIM 3HaHuem» [JleOemeBa 2009: 65]). DT 3HaHHMS HAXOIATCS
B KOHIIENTyaJllbHON cdepe M MOTYyT B OTHCNbHBIX CIIydasX aKTyaJlu3UpOBaThCS B pPEUYu
pu BepOanu3aIy KOHIeNTa (HampuMep, MpPele/IeHTHbIE 3HAHUS, TEKCTOBbIE PEMHHHUCIICHIIUN —
B OMOpe Ha HMX OOIIEU3BECTHOCTHh MJIsi COIMyMa), HO 4YacThlO A3bIK080l WH(GOPMALUU OHH,
OYEBHJIHO, HE SIBJISIIOTCS, OCTaBasICh B KOHIIENTyalIbHOU cdepe.

TakuM oOpa3om, UCXOAS U3 MPUBEACHHON KiIacCU(UKALUN 3HAHUN B CTPYKTYpPE S3BIKOBOTO
CO3HAHUS, OOBIIEHHOE SI3bIKOBOE CO3HAHWE BKITIOYACT:

1) 3sHaHWE eMHUIL SI3bIKA ¥ UX 3HAYCHUH (HOCUTEIS SI3bIKa MPH TOM MOTYT HE 3HAThH CIUHHMIT
WJTU UMETH HEMPaBUJILHBIC MPECTaBICHUS O 3HAYCHUH ) — S3IKOBOE 3HAHHUE;

2) 3HaHUS O SI3BIKOBOM TEXHOJOTHHU (YMOTPEOJICHHH f3bIKA, SI3BIKOBBIX M CTHIIUCTHYECKUX
HOpMaX, COYETAEMOCTH S3BIKOBBIX €IWHHUIl, KOMMYHHKATUBHBIX HOpPMax, PEUYEBOM OTHUKETE,
MpaBWJIaX CO3JaHUS TEKCTOB pa3HBIX TUIIOB M JKAaHPOB, O pPEYEBOM BO3JCHCTBUU) —
KOMMYHHUKATHUBHO-SI3bIKOBOE 3HAHMUE;

3) 3HaHUsA 00 YCTPOMCTBE f3bIKA, B TOM YHUCIIC MHEHHS U CYXICHHS O €ro CIIOKHOCTH,
OorarcTBe, IPOUCXOKACHUN, 3aUMCTBOBAHHUH, PA3BUTHH, SHIUKIIONEINISCKUE CBEICHUS O S3BIKaX
Y YMOITMOHAIIBHYIO OIEHKY Pa3HBIX SI3BIKOB U JIP. — METas3bIKOBBIC 3HAHUS.

WupiMu ciioBaMU, B OOBIIGHHOE SI3BIKOBOE CO3HAHUE BXOMSAT TICHXOJIOTUYECKH pealIbHbBIE
3HAYEHHs CJIOB, MpaBUJIa COYETAHHS CJIOB U TOCTPOCHHUS TEKCTOB, aKyCTUKO-apTUKYJSIIMOHHBIE
HaBBIKM PEYEBOM JESATEIBHOCTH, HOPMBI M TpaBUjia KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEJICHHUS, a TaKXKe
pedaekcuBHBIC 3HAHUS O SI3BIKE — MHEHUS U CYXICHHUS O SI3bIKE, B TOM YHCJIE MHU(OJIOTHUESCKHE
¥ TIPOCTO omurbouyHbIe. Bee 3T0 cocTaBiseT copepkanre OOBIICHHOTO S36IKOBOTO CO3HAHUS.

Mudonornueckre JTUHTBUCTUYECKUE KOHIICTITHI M CTEPEOTHIIBI, TAKUM O0Opa30M, SIBIISTFOTCS
9acTbIO OOBIIEHHOTO SI3IKOBOTO CO3HAHMSI HOCUTEIS S3bIKA.

Pazymeercs, MudoIOrHUIecKO COCTABISIONMICH COAEpKaHWE OOBIICHHOTO S3BIKOBOTO
CO3HAHMS HE MCUEPIIBIBACTCS, HO MU(DOIOTHUECKUN KOMIIOHEHT OOBIIEHHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS
CYLIECTBYET, OH COCTaBJII€T Ba)KHYIO M YacTO BEChbMa SPKYIO YacTb OOBIIEHHOTO S3BIKOBOTO
CO3HaHMS M HYXIA€TCs B TIIATEIIPHOM M3YYCHHH, TeM 0OJiee YTO MMEHHO Ha 3TOM YacTH S3BIKOBOI
uH(popMaluy B OOIIECTBE CTPOSTCA Pa3IMYHbIC MOJUTUYECKHE KAMIIAHUU MO «3aIIUTe» S3bIKA,
«TIpoTiaraHyie» S3blKa, CTPOUTCA Ta WIM HHAs TOCYJApCTBEHHAs TIOJHWTHKA, BBIPAOATHIBACTCS
KYyJIbTypHO-00pa3oBaTeIbHast UICOJIOTHs 00IIecTBa.
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HccnenoBanue mpoOieMbl MEHTAJIbHBIX MHU(OB CO3HAHUS NPUBOJUT K HEOOXOAWMOCTH
IIPU3HATh HauOoJiee pacIpOCTPaHEHHbIE U BPEIOHOCHBIE U3 HUX MEHTAJIbHBIMU BHUPYCAMHU: KOI'Ja
MUpaMH CIEKYJTUPYIOT, OHU CTAHOBSITCSI MEHMANbHbIMU GUPYCAMU.

MenmanbHolii 6upyc A3bIKOBOIO CO3HAHMS — 3TO CTOMKOE MOBTOPSIOILIEE U TUPAKHPYEMOE,
YacTO M3 TMOKOJCHUS B IOKOJCHHE, 3a0JIy)KJeHHE OOBIIEHHOTO CO3HAaHUS O S3BbIKE, HEKOTOPBIN
YCTOMUUBBIA MH(} 0 s3bIKe. PacnpocTpaHEeHHIO MEHTAIbHBIX BHUPYCOB HAJ0 IPOTUBOCTOSTH
HAYYHBIM aHAIU30M H Pa3bsICHUTEILHONU PaOOTOM.

®dusnonoru A0MKHbI OOPOTHCS ¢ MEHTAJIbHBIMH BHPYCAaMH, MPEOJOJIEBATh JUHIBUCTHUECKHUE
MHU}BI B CO3HAHUU HApoJia. DTO MO3BOJIUT MOBBICUTH YPOBEHb BIIaJICHUS SI3BIKOM M KYJIBTYPOH peun
1 He OyJeT yBOIMTH JItOJeH B OeCIUIONHbIE aHTUHAYYHbIE YMCTBOBAHUS IO IIOBOAY pa3pyLICHUs
A3bIKA, €r0 MOPYH, BPEIOHOCHOM IEATEIIbHOCTH HEKMX MHU(DUYECKHX 3J0KO3HEHHBIX CUJ, a OyaeT
OpPUEHTUPOBATh JIOAEH HAa NPAKTUYECKYH pabOTy IO COBEPLICHCTBOBAHMIO CBOMX S3bIKOBBIX
HAaBBIKOB U MOBBIIICHUIO PEYEBOM KYJIbTYPHI OOIIECTBA.

WM eme oauMH BaXKHBI MOMEHT: JIMHTBUCTHYECKHE MHU(BI OOBIJEHHOTO CO3HAHUS HE MOTYT
M HE JOJDKHBI TOJACPKMBAaTh M TPAHCIMPOBAaTh CaMU Yy4YEHble, KaKUMH Obl OJaruMu,
«IATPUOTUYECKUMU» U MYOJUIUCTUYECKUMU MIPUYMHAMU OHM IPH 3TOM JIaHHOE OOCTOSATENIBCTBO
HE OOBSCHSUIM: JIONT YY4EHOTO HECTH HAaydyHOe, a He TceBao3HaHue. K cokaleHWIo momgoOHBIX
CllyyaeB B TIIOCJIEJHEEe BpeMs JOBOJIbHO MHOIO, HEHAy4yHbIE MOIYJHUCTCKUE BbICKAa3bIBAHUS
JIEAIOTCsl MyOJIMYHO, OyqopokKaT OOIECTBEHHOE MHEHHE, TeM 0ojiee Korja OHHM TOJAI0TCS Kak
BbIp@)KEHUE NATPUOTU3MA, JIOOBM K CBOEMY SI3bIKY WM HapoAy (M Bcerja, MmpH 3TOM, OTMETHM,
CKPBITON KPUTUKH JPYTHX SI3IKOB U HAPOJIOB).

3. Mudosioruyeckue KOHUENTHI B HAYYHOI U NMOMYJISIPHOI JJUTEepaType

[Tonynuctckue Mu(OIOTMYECKHE KOHIENThl W CTEPEOTHNBl NPOHUKAIOT M B HAYYHO-
MOMYJISIPHYIO JINTEPATYpPy O JIUHTBUCTUKE U AK€ B HEKOTOPbIE HAYUHbIE U3JaHUS.

VYKaxkeM B CBS3M C 3TUM Ha CIIe1yIoIlne 00CTOSATENbCTBA, IPEACTABISAIONINECS HAM OCOOEHHO
BaXHBIMU U IPUHLUITUAIBHBIMHU.

A. Henb3a npu ananuse A3b1K06bIX AGIEHUIL OMOHCOECMEIAMb A3bIK U PeUb

Hamnpumep, He n30exkan 3TOro u3BECTHBIN OTEYECTBEHHBIN CIIEIUATUCT MO KYJIbTYPE PYCCKOM
peun JIL.LU. CxBopuos, kotopsiii B ctatbe JKAPI'OH B sHumMxnoneaun «Pycckuil si3pIk» Hamucan
B KOHIE Hay4yHOoW cTarbu: «Hapouutoe winm Oe3gymMHOE yHoTpeOlieHHEe >KAprOHHOM JIEKCHUKH
1 (pa3eosorun 3acopsieT U orpyossieT pasroBopHyro peub» [Pycckuit s3pik 1997: 130]. A uto
Takoe Hapouumoe ynotpednenue? A dezdymnoe ynorpebdienue? ITo HapylleHHe HOPM KYJIbTYphI
peun? B yeMm mposBiIseTCS NMPU 3TOM «3acOpeHue M orpyOjeHue pa3roBopHOM peun»? KakoBbl
KpuTepun 3acopeHust peuu? OrpyOnenus peun? A sacopenue szvika — 310 uyT0? Bee 3T0
HE XapaKTepUCTUKA A3blKA, a XapaKTEepPUCTHKA WHIUBUAYAIbHOM peuu OTIENbHBIX HOCHUTEJeH
A3bIKa, KOTOPBIX KPUTHUK HaOJIIOJJaeT BOKPYr ce0S M K pEeueBOM JESITeNbHOCTH KOJITOPBIX
OH KPUTHUYECKH OTHOCHUTCSI.

Pasrpannuenue s3plka U peyd — 0a30Bas akcMOMa HAYYHOTO HCCIEAOBAaHMS U OMHMCAHUS
s3bpIKa. Eciiu roBOpUTH O S3bIKE, €r0 UCIIOPTUTH MPOCTO HENb3s — SA3bIK MPEACTaBIseT co00i cKiaa
S3BIKOBBIX BO3MOXKHOCTEW JUIsl MCIIOJIb30BAaHUS MX B KOMMYHHKanuu. Kaxapiii O6eper u3 si3bika
TO, YTO CYMTAET HYXXHBIM JUIsl BBIPAXKEHHS CBOEH MBICIM B KOHKPETHOM KOMMYHHKAaTHUBHOMW
CUTYalUH.

Peub oTnenpHOro yenoBeka MOXKET pacCMaTpUBAThCS KaK «MCHOpPYEHHAsD» — TO €CTh Takas,
KOTOpasi MHE (M, BO3MOXKHO, €€ KOMY-TO) HE HPABUTCS — OJHAKO HAYYHBIX KPUTEPHEB XOPOIIEH
peun, KaK Mbl YKa3bIBAJIM BBILIE, HET.

Ecte ompenencHHble KpUTEpUU KYJIbTYpbl pPEYH, OCHOBHOM U3 KOTOpBIX (eciu
HE €IMHCTBEHHBIN!) — yMECTHOCTB PeYeBOro ciioBoynoTpedaeHus. Ho 3To xapakrepucTika MMEHHO
WHIVBUAYAJIBHON pEUM, a HE SI3bIKA KaK CUCTEMBI.
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YMecTHOCTH peueBOro ymoTpeOJeHHss MOKHO M HaJ0 Y4YUTh, 3TO M €CTb (OPMHPOBAHUE
KyJIbTYpbl peun. JKapron ymMecTeH BHYTPH «CBOUX», BHYTPHU TPYIIIBI )KaprOHOHOCUTENEH, TaM OH
BHITIONHSET CBOM (PYHKIMH, HO OH HEYMECTEH B TYOJUYHOW peuyd, B OQPHUIMAIBHBIX
KOMMYHHMKATHUBHBIX CHUTyalMsiX. EcCIu uenoBek 3TOro He MOHMMAET, 3TO JI0KA3aTelIbCTBO €ro
HU3KOW peyeBOM M 0OLIEH KynbTypbl, HEYMEHMsSI CTPOUTh CBOIO pe€4Yb, HO HE CBUJETEIIHCTBO
MPUYMHEHUS UM IIOPUU PYCCKOMY A3bIKY.

Uro Takoe «M3NUIIHEe YnoTpeOiIeHne HHOCTpaHHBIX ciaoB»? KTo ompeaenut (M KTO MOXKET
OTpPEAENUTh), CKOJBKO MOXXHO YIOTPEONISITh MHOCTPAHHBIX CJOB, @ CKOJBKO — YK€ Heb3d?
N B kakux curyamusax? B kakux Tekcrax? OTO BCEe BKYCOBBIE KpPUTEPUH, MPUUYEM
HeBepOanu3yemble. A pa3roBOpbl Ha 3Ty TeMy OOBIYHO OKaHuMBaroTcs (pazamu tuma «Her,
BCE-TAaKU JOJDKHBI OBITh KaKHe-TO Mpeneibl, rpaHunby. A kakue? «Kakue-to» — CyOBEKTHBHO-
OLICHOYHBIH, a HE HAYYHbI KPUTEPUH.

Ecnu MHe He HpaBsaTca NIPOOKK Ha JOpOrax, 3TO HE 3HAYMUT, YTO HAJO0 MPU3BIBATH K 3aIIPETY
aBTOMOOMIICH, HATO YMOPSIJAOYMUTH ABMKCHHE aBTOMOOWIIEH M mosib3oBaHHe MMH. He HpaBuTCS
pedb OKPYXKAIUX — HAI0 YYUTh UX HOPMATUBHOCTH M YMECTHOCTH CIIOBOYHOTpEOJICHUS,
a He MPU3bIBATh K 3aIPETy TE€X WJIU UHBIX CJIOB U BBHIPAKEHUI.

b. Henvza omoscoecmenamos 6Hympennion hopmy cioé u evipaj)xcenuil ¢ aKkmyaibHblMu
NPeOCmasIeHuAMU 2060PAWUX J1I00eil U, mem 0onee, ¢ «XPAHUTUWLEM) HEKUX OYXO0BHBIX
UeHHocmell.

Cp., Hampumep, paccyxkaeHue mpodeccopa-muTeparypoBeaa: «B jexcudeckol CTpyKType
PYCCKOTO s3bIKa €CTh TJIyOWHHBIE CMBICIIBI, KOTOPBIE COXPAHSIOT LEHHOCTHBIE OPHEHTHPHI.
Hanpumep, B pycckoM sI3bIK€ OUY€Hb MHOTO CJIOB C KOPHEM «AyID» (Iaylia): AYIHICTIONE3HBIH,
NOOPOAYUIHBIN, MPOCTOXYIIHBIN. MBI CKakeM «B KOMHATe HU AYIIM», a aHIVIMYaHe, KaK XOpOIlo
otMeTHs1 Muxaui 3a10pHOB, — «nobody» (rpy0o roBopsi, “HU Tena»). B pycckoM CO3HaHUU YesloBEK
omnpezaensics mo ayuie. B 3Tom Oosblias IEHHOCTD S3bIKA, B YACTHOCTU B MOJIUTUYECKOM CMBICITIE:
OH TIO3BOJISIET COXPAaHUTh LIEHHOCTH, TYMAaHUTAPHYI0 U TYMAHUCTUUYECKYIO cocTaBisitonme. U 3to
BaYKHO, BE/Ib B MOJUTHUKE 4acTO (PUTypupyIoT aApyrue neHHoct» (Boponexckuit kypsep, 30 utoHs
2015, «[Toaep>KKu HE OIIyIIaeM).

OTtoxaecTBiieHNE BHYTpPEHHEH (OpPMBI ClIOBa ¢ HEKHMMH JYXOBHBIMH LIEHHOCTSMM Hapoja
C HAy4YHOH TOUKH 3pEHUSI HE UMEET OCHOBAHUH, 3TO 8Y1b2APHAS TUHSBOKYIbMYPOI02US. ITO, MOXKET
OBbITh, IPOCTUTEIIHHO IOMOPUCTY 3a/I0PHOBY — OH LIYTHUT, U BCE €0 JTUHIBUCTUYECKUE PACCYKICHUS
OpPHEHTHPOBAHBI Ha TO, YTOOBI BBI3BaTh Yy MYyOJMKH YIUBIECHHE W CMeX — (Cp. €ro MOsICHEHHE
MIPOUCXOXKIACHHUS CIOBa OOTaThIph — KTO 602amo Hamuvlpul), HO HUKAK HE YYCHOMY, TeM Ooiiee
¢utonory.

Hu o kakoif nayiie He JyMaeT pycCKUH 4eloBEK, KOT/Ia OH TOBOPHUT Hu Oyuil 8 KOMHame —
OH MMEET B BUJy, UTO B KOMHATE MPOCTO COBCEM HHUKOTO HeT. J[yXOBHbIE IIEHHOCTH BBIPAKEHUE
HU Oyuiu HE «COXPAaHSET», OHO COXpaHsIeT JHIIb YKa3aHUe Ha CBOE MPOUCXOXKCHUE. JlyXOBHOCTb —
(heHOMEH CO3HaHUS YeJI0BEeKa, ero MCUXHUKHU, HO HUKAaK HE CEMaHTHUKH CJIOBa

OTtoxaecTBIeHUE BHYTPEHHEH (JOPMBI CIIOBA C TEMH HIIM WHBIMU [IEHHOCTAMHU, TyXOBHOCTBIO
HE UMEET Mo/ cO00M HUKAKOW HayYHOH OCHOBBHI.

JIyXOBHOCTb PYCCKOTO Hapoja HeoClopuMa, HO OHAa COXpaHseTcss He Osarogaps
CYLIECTBOBAHMIO HECKOJBKHUX CJIOB CJIOBaM C KOpHEM Oywia, a Oiarojgaps NpeeMCTBEHHOCTH
B KU3HU 001ecTBa. IMEHHO HapylIeHHE MPEEeMCTBEHHOCTH MOXKET IPUBECTH K CHHXKEHHUIO YPOBHS
IYXOBHOCTH Hapoja. fI3bIK HE Xpauum IyXOBHOCTb U IIEHHOCTH, OH HA3bleéaem WX, TO3BOJSET
UX 00cyscoams.

JIyXOBHOCTb, T€ WM MHbIE LIEHHOCTU MPHU MOMOIIH SA3BbIKA DUKCUPYIOMCS, HOMUHUPYIOMCS,
a TaKkXke coobwaiomes — TOTAA, KOTJa TyXOBHOCTb, IIGHHOCTH 00CYH#cOaiomcsi, HO B CaMOM SI3bIKE
HUKAKHe [IEHHOCTH M HHUKaKas JyXOBHOCTb HE «COAEPKHUTCS» M HE «XPaHUTCA». SI3BIKOM MOXKHO,
KCTaTH, TOBOPUTh M COBEPIIEHHO O€3TyXOBHBIE BEIIM — ITO BEIb BOBCE HE 3HAYMT, YTO SA3BIK
«XpaHUT» U «COJEPKHUT» 0€3TyXOBHOCTh, HECET B ce0e OE3TyXOBHOCTh?
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S3pIK HE OTBE4aeT 3a JAYXOBHOCTb TOBOPSIIMX Ha HEM JIIOJEH M HapoJa B LEJIOM,
32 HallMOHAJIbHbIE LIEHHOCTH TeM OoJjiee — Kak TPAaKTOp HE OTBEYaeT 3a ypoxail: 3a ypoxain
OTBEYAIOT JIIOJIU, paboTaroIie Ha TPAKTOpaXx.

Hayunblil moaxo[ K s13bIKy OAHO3HAYHO CBUJETEIBCTBYET O CKa3aHHOM BBIILIE.

W 00 nHOCTpaHHBIX CIIOBAX.

Eciun xoMy-TO He HpaBHUTCS, YTO BOKpPYI HETO MHOIO CTajl0 3Byd4aTb MHOCTPAHHBIX CIIOB,
MyCTh OH OOpETCs C TeMU JIOAbMHU, B YbeH PeYM OHM 3BydYaT — IYCTh OOBSCHHUT UM (TIompodyert!),
[IOYeMy HMX HaJl0 YNOTpeOJATh MEHblIe, — 4TOObl pedb Oblaa NMOHATHEE Ui CllyllaTesel; MmycTb
OOBSICHUT, KaK HUX MPaBUIBHO YMOTPeOIsATh, TJI€ OHM YMECTHBI, a TJae HeT. Ho mycTs mpu 3ToM
OH HE aleJuIMpyeT K TOMY, YTO YHOTPEOJIAIOLIIEe HHOCTPAHHBIE CIIOBA JIOAU HOPMSAM PYCCKULL A3bIK,
3acopsiom pyccKkull A3vlK, a OH IyCTb HE JYMAeT, YTO IPU 3TOM OH SIKOOBI 3awuwyaem pyccKull
A3bIK — OH B JIy4YllIeM ciydae 3a00THTCA O KyJIbType pedM Jrojed, XOTsA B OOJBIIMHCTBE Cilydae
Takass JUYHOCTh OOBIMHO HE BBIXOJUT 328 pPaMKU BO3MYIIEHMSI OTAEIbHBIMU CJIOBaMU
U CJIOBOYIIOTPEOICHUAMHU.

B. Henvza omooicoecmenamos nuuHoe CyObeKMUBHO-OUCHOUHOE Henpuamue mex
WU UHBIX C106 U GbIPAICEHUTL C NOPYell A3bIKA U ROOPLIBOM HAYUOHATbHBIX YEHHOCMEIl.

Mmuorum xutensiMm BopoHexka HENOHSATHO M BbBI3BIBAET HX BO3MYIIEHHE BBbIPAXKEHHE
«eopoockoii okpyz . Boponeoicy. JIeHCTBUTENBHO, 3BYUUT HEYKIIOKE U cTpaHHO. Ho 31O TepMuH
U3 IPUHATOTO 3aKOHA 00 aJMHUHHUCTpATUBHOM JAeneHnn PD. 31o GropokpaTtnieckuit, ohuuantbHbINH
aJIMUHUCTPATUBHBIM TepMuH. Ero MOXHO KpUTUKOBaTb, HO €ro HEJb3sS HCKIIOUUTh
13 OHUIHMAITBHOTO JOKYMEHTOO00POTA, HEMNb3s HEe YHOTPeOIATh B opUIMaIbHBIX OyMarax.

Cp. Takxke BbICKa3plBaHWE OAHOTO Mpodeccopa-puiosora o0 TEPMHHE «PBIHOK
00pa30BaTENbHBIX YCIYT»:

«He Moer ayma »uTh Ha pbIHKE, OHA TyJa Ha 4ac 3aXOIUT, 3a MpoayKTamMu. OHa I0JDKHA
KUTh HA HUBE MIPOCBELIEHUSA. A TOT, KTO TIOJIBU3AETCS HAa PhIHKE 00pa30BaTeNbHbIX YCIIYT, TOPTYeT
aymoit u nmpoaaet poauny!» (Boponexckuit kypwep, 5 ¢pepanst 2011 r.).

Ecnu crnoBo mnu TepMuH KOMY-IH0O, B TOM 4Hclie U (UIIOJIOTY, HE HPABUTCS, MOXKHO €ro
HE YNOTpeOJiATh, MOXXKHO MOTHBHUPOBAaTh C HAY4YHOM TOYKHM TIOMCKHM €My 3aMeHbl, HaiTu
JUHTBUCTUYECKUE apryMEHThl JJI €ro 3aMeHbl, HO Helb3s OTKa3blBaTb €My B IIpaBe
Ha CYUIECTBOBaHME — €CJIM 3TO He OmMOKa, a MPOCTO HOBOE CJIOBO WJIM BbIpaXeHHUE. SI3bIK
HENPEPBIBHO Pa3BUBAETCS, U 3TO HE UMEET HUKAKOIO OTHOLIEHHUS K MJICOJOTUU U MaTPUOTHU3MY —
y HEro CBOM 3aKOHBI

A OOBHMHSTH MCHOJB3YIOUIMX HOBBIE CJIOBA, 3HAYEHUS, TEPMUHBI JIIOJIEH B U3MEHE POJUHE —
BOOOIIIE 3a MpeiellaMy TOHUMaHNs HOPMaJIbHOTO YeJIOBeKa.

MHe 51u4HO, HalpUMep, HE HPABITCS HEKOTOpPbIE CJIOBAa U BBIPAXKEHUS: Oegepb, 30706Kd,
¢dpanwuza, copouka, OorvLWOU pazeoeop, 8 npobreme pazdoupancs (KypHATUCT TaKOU-TO
pa3bupaiicsi — oOBIYHO OH HU B 4YeM HeE pazOHpaeTcs), MOJOJAEKHOE «OHIOXA» — J€Hb POXKICHUS.
Ho 310 MOe mnyHOe MHEHUE, TUYHOE OTHOILIEHUE K CJIOBAM, U s KaK JIMHTBUCT, KaK y4eHbI HE MOTY
NpU3bIBAaTh 3TU CJOBA 3alpemaTh — UX YNOTpeOsieHHe B PYCCKOM SI3bIKE HHMKAaK He OLIMOKa.
A KaKk HOCHUTEIb S3bIKa 51 TUYHO MOTY UX M30eraTh B yOTpEOIECHUH.

Hano pasnuyare SMOIMOHANBHOE OTHOILIEHHWE K S3BIKOBBIM (DakTam, JIMYHBIE SI3BIKOBBIE
MIPUCTPACTHS C OJHOM CTOPOHBI, U HAYYHBIM MOJIXOX — C APYrou. /(i ydeHOro MMEHHO Hay4yHBIN
MOJIXOJI SBJISIETCSI OCHOBHBIM. OH B NEPBYIO Ouepenb AODKEH Pa3srpaHUYMBATh JMYHBIE SMOLMH,
JUYHOCTHBIE MPUCTPACTHUS MPU UHTEPIPETAMH S3bIKOBBIX M3MEHEHHH M OOBEKTHBHBIN Hay4YHBIN
MOJIXO/ K s13bIKY. Tem Ooliee ydeHblid, 0co0eHHO (HUI0I0T, HE TOHKEH KaTerOpuyHO TPaHCIHUPOBATh
CBOU CYOBEKTHBHBIE OLIEHKM M IICE€BAOHAYYHbIE JIMHTBUCTHYECKHE MH(BI B OOILIECTBEHHOE
CO3HaHWE — HMEHHO II0TOMY, YTO OH V4YeHbili W €ro MHUCCHS — HECTH Hay4dHble 3HAHUA,
a He NMOAJEPKUBATh U TUPAKUPOBATH HAYUHbIE MUQBI.



106

N3b6aButbes B 00mecTBe OT MUGOB, B TOM YHCIIE JIMHTBUCTUYECCKHX, BPS T BO3MOXKHO —
MU(DBI HEOOBIKHOBEHHO yCTOWYMBBL. HO Mu(BI KAyT BBIABICHUSA, OOBSICHEHHS U CMBICIOBOTO
HCTOJIKOBAHUS CO CTOPOHBI HAYKH.

4. BeIBOADI

[lomuepkHem emie pa3, 4T0 MHU(DOJOTHYECKHE KOHLENTHl M CTEPEOTHNbl B IPHUHLUIE
HE TOAJAIOTCS OJHO3HAYHOMY HCTOJKOBaHMIO. OmHAKO, OOBACHSAS MH(OIOTHYHOCTH TOTO WU
MHOI'O JIMHI'BUCTUYECKOIO KOHLENTAa WM CTEPEOTUIA, MOXKHO IPEIUIOKUTh «MHU(MOHOCUTEISIM»
NpUOIM3UTENbHBIE, BO3MOXKHBIE BapHAHThl TIOHUMAHUS BBICKA3bIBAHUW, COJAEPXKAIIUX OTH
KOHLENTBI U CTEPEOTUIIBI — C LIEJIBIO NTOSICHUTH, B KAKOM PEAJIbHOM CMBICIIE JAHHBIC BBICKA3bIBAHUS
¢bakTuecku GyHKIMOHUPYIOT B PeUH, KaK MX MOXKHO IIOHMMAaTh M HHTepHpeTHpoBars. Hanpumep:

Pycckuit si3bIK — BETMKUNA U MOTYUYUH — 5 OueHb 100110 PYCCKULl A3bIK, OH MHe OYeHb
HPABUMCAL.

Pycckuil 1361k HABOJHUIIM MHOCTPAHHBIE CIIOBA — 5 C/IbIULY 60KPY2 MHO20 UHOCPAHHBIX CJI08,
KOmMOopble s He NOHUMAIO, U OHU MEHS pa30padjicarom.

Pycckuil s13bIKk HABOJHEH KaprOHOM U CIIEHIOM — 5 CIblUtY 6OKPY2 MHO20 JHCAP2OHA U ClleH2d,
KOmMOopble MHe He HPAGAMCsl U KOMOpble MeHs pa3opadicaiom.

SI3BIK — yll1a HALUK — 361K 8AdHCeH OISl CYUeCmE08anus Hayuu.

Pycckuii sI3bIK OPTAT — 5 CABIULY BOKPY2 OUEHb MHO20 C08, KOMOPble MHE He HPABAMCAL.

51 3amuInao pycckuil - SI3bIK — 5 1000110 pYyCcCKull A3bIK, NPU3bléaro niooel oopawams Ha He2o
gHUMAHUe, Cle0umd 3a ceoeli peyvbio (3alUIIaTh PYCCKUI A3BIK HE OT KOIO — HMKTO Ha HEro He
HaItaJaeT) v Mo,

Takoil moaxon, He oTpuuas (axkTa CYIIECTBOBAHUS CTEPEOTHUIIOB, MO3BOJISET OOBSICHUTH
HOCHUTEISIM  3THX  CTEPEOTHUIIOB  pEAlbHBIH  CMBICA  COOTBETCTBYIOIIMX  BBICKA3BIBAHUMI
Y OPUEHTHPOBATh HOCUTEJIEHN SA3bIKa HA He-OYKBaJIbHOE IOHUMAaHHUE 3TUX CTEPEOTHUIIOB.

JIuHrBUCTHYECKHE MU(DBI U CTEPEOTUIIBI TOJIEKAT BBIIBICHHUIO U MIPEOI0JIEHUIO, U 3TO OJIHA
13 BOKHBIX NMEePCHeKTUBHBIX 00IIECTBEHHBIX 3a7au yUYEHBIX-(UI0I0IOB.

JIUTEPATYPA

1. Tones H.J. Pycckoe 0OBIIEHHOE METas3bIKOBOE CO3HAHHE M SI3BIKOBOE CTPOUTENHCTBO /
H.J. T'ones // OObIAeHHOE METASsI3BIKOBOE CO3HAHHUE : OHTOJOTHYECKHE M THOCEOJIOTHUECKUE
acriektsl. Y. 1: kon. monorpadus ; ots. pen. H.JI. I'ones. — Kemeposo, bapnayn : U3n-Bo Aur.
yH-Ta, 2009. — C. 371-386.

2.  Kamkun B.b. Hayunwie Teopum u ObiTOoBBIC mpexactaBienus o sizbike / B.b. Kamkun //
OObIIeHHOE METasi3bIKOBOE CO3HAaHWE M HauBHAs JHMHIBUCTHKA. — KemepoBo : bapHnayn,
2008. — C. 30-44.

3. JlebeneBa H.B. OcoOeHHOCTH METas3bIKOBOIO CO3HAHMS NPO(PECCHOHANBHBIX IOPUCTOB
(omeiT TpymnmoBoro noptpera) / H.b. JleGeneBa // OObIneHHOE METas3bIKOBOE CO3HAHUE :
OHTOJIOTUYECKHWE M THoceosiorndyeckue acmektel. Y. 1: kom. MoHorpadust ; OTB. pei.
H.JI. T'ones. — Kemeporo; bapuayi : U3n-Bo Ant. yH-Ta, 2009. — C. 313-321.

4.  Pycckuit s3p1k. DHImKoneaus / [ri. pen. Kapaynos 10.H.]. — 2-e u3a., mepepab. u mom. — M. :
Bonwmmas Poccuiickas sunmkinonenus; Jpoda, 1997. — 721 c.

REFERENCES

Golev N.D. Russkoe obydennoe metajazykovoe soznanie i jazykovoe stroitel'stvo [Russian ordinary
metalanguage consciousness and language building]. In: N.D. Golev (Ed.). Obydennoe
metajazykovoe soznanie: ontologicheskie 1 gnoseologicheskie aspekty [Ordinary
metalanguage consciousness: ontological and gnosiological aspects] (pp. 371-386).
Kemerovo, Barnaul: 1zd-vo Alt. Univ. Publ.



107

Karaulov, Ju. (Ed.). (1997). Russkij jazyk. Jenciklopedija [The Russian Language. Encyclopaedia].
Moscow: Bol'shaja Rossijskaja jenciklopedija; Drofa.

Kashkin, V.B. (2008). Nauchnye teorii i bytovye predstavlenija o jazyke [Scientific theories
and domestic ideas about a language]. Obydennoe metajazykovoe soznanie i naivnaja
lingvistika. — Ordinary metalanguage consciousness and naive linguistics, 30-44
(in Russian).

Lebedeva, N.B. (2009). Osobennosti metajazykovogo soznanija professional’nyh juristov (opyt
gruppovogo portreta) [Features of metalanguage consciousness of professional lawyers
(experience of group portrait)]. In: N.D. Golev (Ed.). Obydennoe metajazykovoe soznanie:
ontologicheskie i gnoseologicheskie aspekty [Ordinary metalanguage consciousness:
ontological and gnosiological aspects] (pp. 313-321). Kemerovo, Barnaul: l1zd-vo Alt. Univ.
Publ.

Cmepuun Hocugh Abépamoseuy — noKTOp (GUIONOTHUECKUX HAYK, Mpodeccop, 3acily>KeHHBII
nesrens Hayku P®, mpodeccop xadeapsl oOmero s3pIKO3HAHUS M CTHIMCTUKA BOpOHEXCKOro
yHUBepcuTeTa, qupektop LlenTpa koMMyHHKaTUBHBIX uccnenoBanuii BI'Y (Yuuepcuterckas mi., 1,
Boponex, 394006, Poccust); e-mail: sterninia@mail.ru; mtugnsrii caitt sterninia.ru.

Sternin losif Abramovich — doctor of Philological sciences, Honored Science Worker of the
Russian Federation, professor at general linguistics and stylistics chair, Voronezh University, Head
of the Centre for communicative studies (University sq., 1, Voronezh, 394006, Russia); e-mail:
sterninia@mail.ru; homepage: sterninia.ru.



108

Korauuus, koMMyHHKaus, JUCKYpC. —

2016 — Ne 12. — C. 108-124.
http://sites.google.com/site/cognitiondiscourse/
DOI: 10.26565/2218-2926-2016-12-09

YIAK 811.111'373.43'42:004

OBPA3HBII MOJIYC SMIIATUHA
B COBPEMEHHOM
AHI'VIOA3BIYHOM JUCKYPCE
H.B. Tauenko (3anmopo:xbe, YkpauHa)

H.B. Tanenko. O0pa3Hblii MOAYC SMIIATHH B COBPEMEHHOM aHIVIOSI3BIYMHOM IHMCKypce. B ctatbe
MPOBEEH KOMITIEKCHBINA aHanmn3 kKoHmenta OMITATUS kak KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO 00Opa30BaHMA,
BOIUIONIEHHOTO  CPEICTBAMU  COBPEMEHHOTO  AHTIMHCKOTO  S3bIKa, C MOMOIIBIO  MOJIYCHOIO
CTPYKTYPUpPOBaHHUs. B YacCTHOCTH, BBIJCICHBI TOHATUWHBIN, aKCHOJOTHYECKUN M OOpa3HBIA MOJIYCHI
smnarud. [IpoaHanu3upoBaH oOpa3HBIl MOJYC C aKTyaJH3alueil ero OCHOBHUX cOCTaBIsrOmuX. OOpa3HbIi
MoOIyc — O3TO0 HepediekcuBHas MeTadopuyecKas KOHLENTyalIn3alus, KOTopas OCYLIECTBISIETCS
mocpeAcTBOM (pOpMHUPOBaHMS KOHKPETHO-HATJISNHBIX TpeAcTaBleHwid o0 smmarud. B cBoeit oOpasHoit
WUIOCTacd ATOT KOHIENT TNOMJICKUT KOTHUTUBHOM oOmepanud peuuKanuu, TO €CTh, MOJCTHPYETCs
“HaMBHBIM TIOJIB30BaTeNeM’ S3bIKa Kak (QU3Mdeckoe Teno wim Qusmdeckas macca. [Ipu stom B dokyce
BHAMAaHHUS OKa3bIBaIOTCS HE IPOLECCYalbHBIE CBOWCTBA, a XapaKTEPUCTHKAa COOTBETCTBYIOLIETO
KOMMYHUKAaTUBHOT'O ILCI\/'ICTBI/ISI W JCATCJIBbHOCTU, 4 OMIIATHUA NPUHUMACT B HUX YUAaCTHUC KaK (1)I/I3I/IHGCKa$I
cyOCTaHIIHS.

KiroueBble c10Ba: akCHOIOTUYECKUN MOAyC, HepedekcuBHas MeTaQoprudecKas KOHIENTyaIn3alus,
00pa3HbIif MOAYC, TOHSATHHHBIA MOAYC, pendHUKaIH, SMIATHSI.

H.B. Tanenxo. OO0pa3nmii mMoxyc emmnaTtii B Cy4acHOMY AaHIJIOMOBHOMY AMcKypcei. Y craTTi
MpoBeJieHui KoMmIulekcHui aHami3 koHnenty EMIIATIS gk KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOTO YTBOPEHHS,
BTIJICHOTO 3ac00aMu CY4YacHOI aHIJIIMCHKOI MOBH, 3a JIOTIOMOT'OI0 MOJYCHOI'O CTPYKTYPYBaHHS. 30Kpema,
BUJIIJICHI TIOHSATIHHWMA, akcionoriyHnii i oOpa3Hmii moxycu emmatii. [IpoaHamizoBaHo 0oOpa3HHI MOIyC
3 aKTyaji3ami€lo HOro OCHOBHHMX CKiajoBux. OOpasHuii Monyc — 1e HepediaekcuBHa MetadopuuHa
KOHIIENITyaJli3allisl, sKa 3IMCHIOEThCS 3a JOMOMOrol (OpMyBaHHS KOHKPETHO-HAOYHHUX YSBJICHB PO
emmariio. Y CBOill 0OpasHil imocTaci Iieil KOHIIENT MiJjIsarae KOTHITHUBHIN omepamii peidikaiii, To0TO,
MOJIETIIOEThCA ““HAiBHUM KOpPHUCTyBadeM” MOBH sK (pizuune Tinmo abo ¢izmuna maca. [lpu oMy y dokyci
yBaru BUSIBJISIIOTHCS] HE TIPOIIECYallbHI BIACTUBOCTI, a XapaKTePUCTHKA BiAMOBIIHOI KOMYHIKaTUBHOI il ab0
JiSUTLHOCTI, @ eMIIaTis NpuiiMae B HUX y4acTh K Qi3udHa cyOCcTaHIIis.

KirouoBi cioBa: akcionoriyauii Mmogyc, emmnatis, HepediekcuBHa MeTad)OpUuHa KOHLENTYami3alis,
o0pa3Huii Mozlyc, MOHATIHHUIA MOIYC, peidikamis.

N.V. Tatsenko. Figurative modus of empathy in modern English-speaking discourse. The article
provides a comprehensive analysis of EMPATHY concept as a cognitive and communicative formation,
embodied by means of modern English language, using modus structuring. In particular, the notional,
axiological, and figurative modi of empathy are singled out. The figurative modus is analyzed with
actualization of its main components. The figurative modus is a non-reflexive metaphorical
conceptualization, which is carried out by means of forming explicit and vivid representations of empathy.
In its figurative image this concept is subject to the cognitive operation of reification, i.e., it is shaped by
a “naive user” of language as a physical body or physical mass. Herewith, the characteristics of the
corresponding communicative action or activity rather than its procedural properties prove to be in the focus
of attention, and empathy takes part in it as a physical substance.

Key words: axiological modus, empathy, figurative modus, non-reflexive metaphorical
conceptualization, notional modus, reification.
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1. Beryniienue

B nocnennee Bpemsi aHanM3 KOMMYHUKATHBHOTO B3aMMOJEWUCTBUSA Kak HMMaHEHTHOM
COCTABIISIIOLICH YEJIOBEUECKOro ObITHS mpuoOperaeT Bce OONBIIMK BEC, YTO INPEAyCMaTpPHUBAET
BbIICJICHUE U pEaju3alyio TIIYOMHHOM NPUPOAbI MHBAPUAHTHBIX KOHCTAHT M mNepudepuitHbIX
nepeMeHHbIX o0meHns. OHU COCTaBISIOT HMEPAPXU3UPOBAHHBIE KOMIUIEKCHI B MOJAEITHPOBAHUU
TapMOHUYHON KOMMYHUKALIUM, JCTEPMUHUPOBAHHOM IICHXOJMHTBAJBHUMBI  KOHCTPYKTaMU
HMITATUH KaK «CIIOCOOHOCTH UyBCTBOBAThH M MOHUMATh YyBCTBA APYrOoro Kak CBOM» (IIEPEeBOJI HAIIl —
H.T.) [Collins 2008: 275-276]. Ananmu3 (yHKIMH 3€pKalbHBIX HEHPOHOB M TCOPHH CO3HAHUS
(MO/IeIH TICHXMYECKOTO COCTOSIHHS YeIOBEKa) yKa3bIBAlOT HA BAYKHOCTh MMUTAIMHM M TTOHUMAHUS
COOCTBEHHBIX M UYY)KUX HaMEpeHUMH A1 pa3BUTUS COLMAIBHOrO IMO3HaHUsA. B HelipoOuomoruu
MOSIBIISICTCSL BCE OOJIbILE J0KA3aTEIbCTB TOTO, YTO HEHPOHHBIE MEXaHWU3MBI, 3a/IeHCTBOBAHHBIC
B TIPOIECCe HMUTAIMM, TaKXKe HCHONB3YIOTCA I APYyruX (opM 4YeIoBeueCKOro OOIIeHHs,
BKIIIOYast s3bIK. DYHKIMOHAIBHBIE CXOJACTBA MEXAY CTPYKTYpaMu TIOBEACHUS U peud
MOATBEPXKIAIOT 3TO TMPEANOJIOKEHHE. A dMIAaTus HUHTETPUPYET JIOTMYECKOE paccyXKJIeHue
Y TIPOTHO3MPOBAHNE COOCTBEHHBIX M UY)KHX HAMEPEHUH U IEHCTBHI KaK HAa YPOBHE IUIAHUPOBAHMUS,
Tak W Ha YypoBHE »SMoluil. OHa QYHKUMOHUpPYET Onaromapss MHUHHUMAaJIbHOW HEHpOHHOU
MMHUTATUBHBIA apXUTEKTOHHKE, KOTOpas B3aMMOJEHCTBYET C YacThI0 MO3ra, OTBEYaroliei
3a smo1uu. CienoBaTenbHO, MBI IOHUMaeM APYTrux Onarogaps UMUTALMU, @ UMUTALUS UCTIOIb3YET
Te ke (PYHKIMOHAIBHBIC MEXaHM3MBbI, YTO U sI3bIK M dMmatust [lacoboni 2005].

3a J0CTaTOYHO AJTUMHHYIO MCTOPUIO CBOETO HCCIIEIOBAaHHS SMIIATHS IPHUBJIEKalla BHUMaHUE
yu€HBIX, pPa0OTAIOMMX B pPa3MYHBIX cdepax TyYMAaHUTApPHBIX HAyK — aAHTPOIIOJIOTHH,
KYJIbTYPOJOTHH, JHHTBUCTUKE, MEAULIMHE, TMeJaroruke, ICUXOJOTHH, COLUOJIOTUH, TEOPUU
KOMMYHHKaIH, Gruiocoduu, 3TUKE U T.1., YTO CBHIETEIBCTBYET O MEKIUCIMIUTMHAPHOCTH STON
KaTeropuu Kak o0beKTa Hay4Horo noucka [cm. : Tanenko 2014, 2015]. OnHako B S3bIKO3HAHUU OHA
HE JIOCTaTOYHO MCCIIeI0BaHa, HECMOTPS Ha BBICOKYIO CTETIEHb KOHCTPYKTHUBHOCTH Ha COBPEMEHHOM
sTane pa3BUTUS obmiectBa. O4YEBHIHO, 3TO OOBICHAETCS HE OTCYTCTBHEM MCCIENOBATENBCKOTO
MHTEpeca K Hel, a caMOi MPUPOI0 BO3ZHUKHOBEHUS U (YHKIIMOHUPOBAHUS IMIATUH, TpeOyroueit
0cOOBIX TMOAXOJOB M METOJOB e€e¢ aHanu3a. Puiaonorn mno3auMCTBOBAIM 3TOT (HeHOMEH
U3 TICUXOJIOTHH, OJIHAKO CO BPEMEHEM CTaj0 OYEBHIHBIM, YTO TIICHXOJIOTHYECKAs HMITATUs
Y JTMHTBUCTHYECKAsl HIMIIATUS UMEIOT OJIMHAKOBYIO MPHUPOJTY, HO PAa3HbIE MPOSBICHUS U KaTETOPHH.
TepMuH «dMIaTHS» TPUMEHSETCS B JMHTBUCTHKE IS ONMHMCAHUS OJHOTO U3 CIIOCOOOB Iepeadn
uHbOpMAllUM C TOYKM 3PEHUS TOBOPAIIETO0 WIM BOCHPUHHMAIOIIETO M TMpeaycMaTpUBaeT
BO3MO)XHOCTh BapbUpOBaHMSI B «CIOCO0AaX YMakoBKU» Takoil uHpopmaruu [Yend 1982: 278].
Hwmeromuecst omnpeneneHuss 3TOro (EeHOMEHa SI3BIKOBEAbl TaKXKe COOTHOCAT C acCHeKTaMu
(GYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUECKOTO CHHTAaKCHUCa M JAWAXPOHUYECKOH THIIONOTHUH, TJE€ HMIATUS
0003HaYaeT OTHOIIEHHUE TOBOPSIIETO K 00CYKIIaeMON CHTYyallid, B KOTOPOH aBTOpP BBICKA3bIBAHWSI
BBIOMPAET TOYKY 3pEHHs] OJHOTO M3 YY4acTHHKOB ((okyc smmaruu). B ¢okyce smmartuum siBisercs
TOT YYaCTHHUK, OT KOTOPOTO MIPOUCXOAUT OTcUeT npyroro (meckpunius) [CeniBanosa 2006: 143].

B nuHTrBHCTHKE TEKCTa HSMIATHUS SBISETCS CYUIHOCTHIO, ONpEAessieMOl TOBOPSAIIUM Kak
MPECYNIO3UIUS U PEleNnTUBHAsA clIoCOOHOCTh aapecarta [Dressler 1994: 23], unentudukamnuei
TOBOPSILIIETO C YYaCTHUKOM WM OOBEKTOM COOOIIaeMOro COOBITHS, M3JI0KEHHEM Yero-imdo
c omnpenenéHupix mo3unui [Hukomaea 1990: 592]. KoHmeHTpamus SMIaTHYECKOTO
HAIOJIHEHUS KOJIeOJeTCsl OT HeHTpallbHON 00bEKTUBALMU peabHBIX (PakTOB (HYJs) 10 MOJHOTO
BEpOANM3UPOBAHHOTO OTOXIACCTBICHHUS] TO3WIUNA TOBOPSIIETO W AaKTyallbHOTO OOBEKTa
coobmienus. Hanpumep, Boipakenue John asked Mary siBinsiercss 0ObEKTUBHBIM; B BBIPQKCHHUH
John asked his wife mpoucxoaut unentudukamus ¢ J»konom, a B Beipakennu Mary’s husband
asked her — ¢ Mapu. Ha 3ToM OCHOBaHHH BBIACISIOTCS ONPEACIEHHBIC PSIbI HePAPXUH dMITATUH
B IpOLIECCE€ KOMMYHUKAILIMU: TOBOPSIIUNA — CIYIIAIOIMMUNA — TPEThe JUIO [TaM Ke|. 3aMeTum,
YTO CYHIECTBYIOT LI€IbIE€ SI3BIKOBBIC KaHPBI M AUCKYPCHI, KOTOPBIE allpHOPHO MPEAYCMAaTPUBAIOT
SMIIATHIO aJpecaHTa K KOHKPETHOMY YYacTHUKY ONpeAeNEHHOTrO coObITUS WM (akTa.



110

B mopo0HbBIX ciiydasiX CTpYyKTypa peueBOro >KaHpa WM JAMCKYypCa BBICTPAUBAETCA C MOMOUIBIO
SMIIATUM K YYaCTHHUKY KOMMYHUKATHBHOTO COOBITHS, KOTOPBIH HaxomuTcs B (okyce
MHTEpaKUUU. OMIATUs 3TOr0 THUIA TAKXKE HCIOIB3YETCS B PEUYEBBIX KaHpaX, pealu3yeMbIX
B AuCKypce ObiToBOro obuieHusa. K npumepy, pacnpocTpaHeHbl SMIAaTHYECKUE MPEUMYIIECTBA
aBTOpa pEUYeBOro JKaHpa B YTCIICHHUSX, OOBHUHEHHMSX, OINpaBIAHUSAX, OIPOBEPKCHUSIX,
MPU3HAHUAX B JIIOOBU, MpochOax, OTKazax u T. 1.

TonkoBaHuE SMIIATUU TOJIBKO KaK KaTErOPUM BBICKA3bIBAaHUS HE SIBJSETCS NPaBOMEPHBIM,
MOCKOJIbKY €€ (DYHKIIMOHUPOBAaHHWE B KOMMYHUKAIIMM 3HAYUTENbHO Imupe. Tak, sI3bIKOBEIbI
BBISIBIIIIOT HOMUHATHMBHBIE, OSMOTHBHBIE M IparMaTH4eckue OCOOEHHOCTH  BepOaIbHBIX
U HeBepOaNbHBIX CPEACTB O0O3HAUEHHUS SMIIATUH, PACCMATPUBAIOT €€ KaK COCTABIISIOIIYIO
SMOLIMOHAIIBHOM KOMIIETEHLIMHM TOBOPSILEro, ONPEAEIA0T IparMaTudeckue pa3sHOBUIHOCTU
SMIIATUYECKUX BBICKA3bIBAHUM, MX NUCKYpcUBHbIA moreHuuan [Kozspesuu 2006], aHanu3upyroT
dpa3eoceMaHTHUYCCKUE CAWHMIBI peanu3anud  SMmratad  auaHocTH  [Kysemenko  2002],
e€¢ wuiokytuBHble Tunbl [Ky3neunosa 2010]. [IpeacraBuTenyu yKpamHCKON HIKOJBI CYTTE€CTUBHOM
JIMHTBUCTUKH BBOJSAT B Hay4YHbIH 0OOPOT MOHSITHE KOMMYHUKATHBHOM SMIATHM, CUCTEMATHU3UPYs
SI3BIKOBBIE U PEUEBbIE MapKephbl CYITECTUBHON KOMMYHUKAIIMU, OMUPAsCh HA MOJOKEHHS] 1 METOIbI
HEHUPOJIMHIBUCTUYECKOTO MporpaMMmupoBanusi. CoOrNIacCHO HMX KOHLENIMH, KOMMYHHMKaTHBHAs
SMIATHS KOPPETUpYyeT ¢ Hjeed TapMOHUYHOCTH M MpEIIojiaraeéT yMEHHE PEeJeBaHTHO BOWMTH
B (CHOMEHOJIOTHYECKOE II0Jie JPYroro 4YeJoBeKa, YTO CIIOCOOCTBYET TOJIEPAHTHOCTH
KOMMYHHKATHUBHOTO B3aMMOCHCTBUSA. B aMmatuyeckoM MOJIEIMPOBAHUU BBIACISAIOTCS OCHOBHBIC
KOMIIOHEHTbI, KOMIUIEKCHBI YYeT KOTOpBIX CIIOCOOCTBYET aJ€KBaTHOMY KOHCTPYHPOBAHHIO
COOTBETCTBYIOIIMX KOMMYHUKATHBHBIX KOHTEKCTOB [KoBaseBckas 2002: 45-46].

Ha nam B3risa, BblIEyKa3aHHBIM NPUOPUTET MParMaTU4YeCKOro aHaiu3a 3MIATHUYECKUX
KOHCTPYKLIUHI B ONPEAETICHHOI CTeNeH! peaynupyeT oomeduiocopckoe U 00ImEencuxoI0orHueckoe
MIOHMMaHUE SMIIaTUH, CIJIOKUBILEECS B MHPOBBIX HAy4YHBIX MapagurmMax, U BBIIEISET Y3KOe,
¢dbopManu3MpoOBaHHOE MOHHMMaHWE JTOoro (eHoMeHa B 00JacTH  A3BIKO3HAHMS. ODMMATUsA
Mpe/CTaBIsieT Cco0Ol pe3ynbTaT TIJIyOOKOH JAETEepPMUHUPOBAHHOCTU ICHUXO3MOIIMOHAIBHOIO
U KOTHUTUBHOTO BbIOOpa TOBOPSAIIMM KOHKPETHOW JIMHIBUCTHYECKOM (opMBI U  ee
KOHTEKCTYaJIbHOTO TMPEACTABIEHUS, YTO JODKHO OBITh CONOCTaBUMO C OCOOEHHOCTSMU
MEHTaJbHBIX NEpUENUUN perunueHTa. IT0 O0O0yCIOBIMBAET aKTYaJbHOCTh PACCMOTPEHHUS
SMIATHM KaK KOTHUTHBHO-JAWCKYPCHUBHOIO OOpa3oBaHMsI B OOIIEH IJIOCKOCTH TapMOHUYHOIO
SMOLIMOHAIBHOTO KOMMYHHKAaTMBHOTO B3auMoOJeHCTBUA. OOBEKT Halero HCCIEN0BaHUI —
koHuent OMIIATUS, nekcukanu3UpOBaHHBI B COBPEMEHHOM aHIJIOA3BIYHOM JMCKYpCE.
IIpenmerom sdABi€TCA €ro aHajau3 B TEPMUHAX KOTHUTHBHO-JUCKYPCHUBHOM Iapaaurmbl
JIMHTBUCTUKH, KOTOPBIA TMO3BOJSET YCTAHOBUTH OCOOEHHOCTH KOTHUTHBHOM OpraHu3anuu
U KOMMYHHUKATHMBHOTO MPUMEHEHMsI KOJUIEKTUBHOIO 3HAHMSI HOCHUTENIeH AaHIJIHMIICKOro s3bIKa
00 smnaTuu. [lOCKOJIBbKY KOTHUTHBHAsl JTUHTBUCTHKA OPraHMYHO CBSi3aHA C CEMAaHTUKOH (B Hel
MHTETPUPOBAHbl TPAJUIMOHHbIE U KOTHUTHBHBIE KOHIIEMIWH), TO KJIIOYEBOE ISl CTPYKTYPHOIO
SI3BIKO3HAHMS IOHATHE CTPYKTYPHI SIBJISIETCS IS Hee OJJHUM U3 0a30BbIX [BopoobitoBa 2005; Lakoff
1987]. CTpyKTypupOBaHHOCTh — 3TO OJHA W3 CYIIECTBEHHBIX UEPT KOHIenTa. Ero BHYTpeHHss
OpraHM3alys He ABJIAETCS XaOTUYECKUM HarpOMOKICHUEM IPEACTABICHNN, 3HAHUHA WJIM CMBICIIOB,
U JJa)ke He MX KOHBIOHKIIMEW: OHa MpeACTaBisieT co00il JOrMYecKyl0 CTPYKTYpPY, KOTOpas MOXKET
OBITh aKTyaJU3UPOBaHA B BHJIE MOJYCOB. T€PMUH «MOIYC» MPEACTABIACTCS HaM MPUEMIIEMBIM IS
O0OBEKTUBALIMU COCTABISIONIUX KOHIIENTA, TOCKOIBbKY, KpOME 3TUMOJIOTMYECKH MOTHBHUPOBAHHOTO
ynoTpeOIeHNsT B 3HAYEHUU «CIOCO0», WCCIENOBATENU WCIONB3YIOT €ro s 0003HAaYCHHS
MOJCTPYKTYPhl KOHIIENTOB, pa3BuBas ux MoaycHeie mMoaenu [Huxkutun 2003; Moposzosa 2008].
Takoe TOJKOBaHHWE MOIyca SIBISETCS IMPABOMEPHBIM, €CIIM YYUTHIBATh TOT (PAKT, YTO CIIOCOO
OCMBICIICHHUS pe3yabTaTa €CTh B OTPAXKEHUU JTHOOON CTPYKTYPHI.

B pamkax MoaycHOW MOJAENM KOHILIENT pacCMaTpUBAaETCs KaK JUCKPETHas coaepiKaTelbHas
€AVHUIIA CO3HAHMS TEIITAIIbTHOW CTPYKTYpHI, OOYCJIOBJICHHOW BEPOSITHOCTHOW MPUPOION MHpA,
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KOTOPBI OHa  OTPaKaeT/KOHCTPYHPYET, H  MHOTOTPAaHHOCTBIO  (GYHKUMH  oOecredeHus
KHU3HEICATEIILHOCTH YelloBeKa. JTU (YHKUIUU OOYCIOBIMBAIOT CO3/IaHUE CTPYKTYPHBIX YacTei
KOHIIENTa — ONEpPAlMOHHBIX MOJYyCOB WJIM MIOCTace. B copepxaTenbHON CTPYKType KakIoro
Mojayca €CTh KaK KOTHUTHBHas (ONMCaHME MHUpPAa U «HACENSIOUUX» €ro CYIIHOCTENl),
Tak W mparmMatuyeckas (MX OIEHKAa W SMOTHBHOE mepekuBaHue) mHpopmarus [Huxutun 2003:
173-174]. HekoTopble HCCIIeIOBATEIN CIPABEIJINBO BBIACISIOT B KOHIICNITE TAKHE CTPYKTYpPHBIE
YacTH, KaK TOHSATHUHHAs, NEpPUENTUBHO-0Opa3Has M ueHHocTHas [[Ipuxoapko 2008: 54-64].
JlaHHbIEe YTBEpXKJEHUS TOCIYXWJIM OCHOBOM JJsi BBIIEICHHUS HaMU HOHATUHHOTO, OOpa3HOro
M aKCHOJOTMYECKOTO0 MOJYCOB OSMIATHM KaK KOTHUTUBHO-JHCKYPCHBHOTO  00pa3oBaHUs
Y OJTHOBPEMEHHO ONPEEIUIN 1edb dTON CTaThU — MPOAHAIU3UPOBATH 00pa3HbI MOIyC KOHIIETITa
OMITATHS, peann30BaHHOTO B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM JUCKypce. MaTepuaJj Obut 0TOOpaH
U3 DIIEKTPOHHOTO TEKCTOBOTO Kopmyca “bpuranckuii HamuonanbHblii kopryc” (BNC), a taxke
JAPYTUX UCTOYHUKOB MIEYaTHOTO U AIIEKTPOHHOTO (hopmara.

2. MoaycHoe CTPYKTYpHpPOBaHHE IMIIATHH

[lonstuiiubli  Moxyc konuenta OMIIATUSA — 5310 pauuvoHanbHas, JIOrM4ecKas
KOHLIENITYaJIN3alysl SMIIATUU. JIOTMYECKOE MBICIIUTCS pallMOHAIbHO, PEAIN3YETCS B ONPEACICHHON
jmorudyeckoid ¢opMe U OTHOCUTCS K abCTpakTHO-0000INaIeMy YpOBHIO CO3HaHHs. DyHKIUA
JIOTUYECKOTO TMOHATHUS 3aKJIFOYAeTCsl B CUCTEMAaTH3alMi KOHCTUTYTUBHBIX IPU3HAKOB y3HaBaeMOM
cyurHoctu. @opMHUpOBaHUE JIOTUYECKOTO MOHATHUS, TPUOIMKAIONIETOCs K HAYYHOMY OIpEeNICHUIO,
SBJIAETCS PE3YyJbTATOM LEJICHAIIPABICHHON KOTHUTHUBHOW JESTEIBHOCTH CyOBEKTa IIO3HAHMSL.
Ha s3bIkOBOM  ypOBHE JIOTUYECKOE MOHATHE  YCTAHABJIMBACTCS MYTEM  KOTHUTHBHO-
CEeMacHOJIOTMYECKON HMHTEpIpeTalii CEMaHTUYECKUX CBOMCTB MMEHHM KOHIENTa B aOCTPaKTHBIX
TUIUYHBIX ~ KOHTEKCTaX, KOTOpble  OTpa)XkatoT  OOOOIIEHHBIH  COLMOKYJIbTYPHBIM  OIBIT
u 3aduxcupoBansl B cioBapsax [Kapacuk 2002; Kyopskosa 1997; Hukutun 2003; Mopososa 2008].
OObIuHO JF000N KOHIENTYaJdbHBIN aHaM3 HAYMHAETCs C e(UHUTUBHOTO, MTO3TOMY MOHSITHUHHBINA
MoJyC SIBIsieTCsl HauboJiee hcciaeloBaHHBIM KOHCTUTYEHTOM KOHIenTa. B 3ToM acnekre smmnaTus
HE SBJSIETCS HCKIIOYEHUEM, M300MIIys B HAy4YHOM JMTepaType CBOUMH MOHATUHHBIM
MHTEPIPETALMSIMH U XapaKTepPHU3ysCh OTCYTCTBUEM JIMHIBOKOTHUTUBHOTO aHAIHN3a.

AKCHOJIOTMYECKHI MOAYC — 3TO OLIEHOYHAsl KOHUENTYyalIu3alus SMIAaTuU. JJaHHBIH KOHLENT,
BepOaM30BaHHBINA JiekceMol empathy, BeIcTymaeT Kkak oOmiee SBJICHHE TMCHXOJOTHYECKON
COLIMAJIbHO-ITUYECKON JEMCTBUTEIBHOCTH, OJHAKO B KOHKPETHOM BapHaHTE — 3TO KOTHUTHBHO-
MICUXOJIOTMYECKOe COCTOSIHUE OTIENbHOro uenoBeka. O6a 3TH BapuaHTa (OOIIMI M KOHKPETHBIN)
BKJIIOYAIOT 0a30BbIi OHTOJIOTHYECKUI MPU3HAK — COCTOSHUE YENIOBEeKa, a TAK)KE aKCHOJIOTHYECKHE
IIPU3HAKA — TIOJIOKUTENBHYI0 WM OTPULATEIBHYIO OLIEHKM JTOro coctosiHusA. Kaxawii
KOHILENTYyalu3aTop  ONpeleisieT  I[EHHOCTh  SMIIAaTUW  CKBO3b  MNPU3MY  COOCTBEHHBIX
MHUPOBO33PEHUYECKUX IPHUHIMIIOB, LIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, HMHTEPECOB, >KU3HEHHOI'O OIIBITA,
YpOBHS 3HaHWK W ToMy TMoaoOHOe. Kak HEeKkWil aKCHOJOTHYECKHWH CTaHIapT BBICTYIMAET caM
KOMMYHHMKATUBHBIM aKT AMIIATHH, a €r0 COOTBETCTBUE PEATbHONW CHUTyallUH XapaKTEepU3yeTcCs
TaKUMH aKCUOJIOTUYECKUMHU MOHSTUSIMH, KaK «XOpOILIO — HEBAKHO — IUIOXO» WM «Iydlle —
paBHOLIECHHO — Xxyxe» [MBun 2000], KOTOpble SBIAIOTCS HENPEMEHHBIMH CTPYKTYPHBIMH
KOMITOHEHTaMH OLIEHOYHBIX BBICKA3bIBAaHUM.

OO6pa3Hblii Moayc — 3TO HepedIeKCHBHAs KOHLENTYaIM3alus, KOTOpas OCYLIECTBISETCS
ocpeACcTBOM (hOpMHUPOBAHUSI KOHKPETHO-HATISIIHBIX MpecTaBieHuii 00 smnatuu. O0pas sBisieTcs
HEKOTOpPOW KapTUHOM, CIOXMBIIEHCS B CO3HAHUM, OH CBSI3aH C HENOCPEICTBEHHBIM YyBCTBEHHBIM
MO3HAHWEM MHpa U HACHIIIEH KOHKPETHO-4YyBCTBEHHBIMU 3jieMeHTaMu [bonnbipeB 2000; Kapacuk
2002]. B stom ciyuyae pedb uzueT o0 oOpa3e Kak KapTHHKE CaMOro MpeaMeTa WM €ro CBOMCTBA.
O6pa3 urpaet 0co0yro poib B MOJYCHON MOJENN 3MIIaTUH, TIOCKOJIbKY OH SIBJIETCS MOCPEIHUKOM
MEXy JIOTHYECKUM U OOBIJCHHBIM TMOHSATHIMM, MPUBS3bIBas UX K YyBCTBEHHO BOCIPHHHMAEMOU
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HarJIsiJTHOCTH MHpa, M BMECT€ C TEM [PEBPALACT KOHKPETHBIE IapaMmeTphbl OIIYILIEHUN
B 0000IIEHHYIO YMCTBEHHYIO (hOPMY Ha ITYTH K aOCTPaKTHOHN (hOpME JIOTHIECKOTO TTOHSTHSI.

Kak u3BecTHO, K 00pa3HBIM pecypcaM YelIOBEUECKOTO CO3HAHHs MPUHAUICKHUT Metadopa,
TpakTyeMas Kak OJHO U3 CPEJICTB 0Opa3HOr0 OCMBICIIEHUsI KOHIIENTOB. B TakoMm ciyuyae pedb UAeT
00 o0pa3ze OJHOTO MpeaMeTa MM CBOWCTBA CKBO3b NMpu3My apyroro [Bopkaués 2004; Johnson
1993]. B ¢dwionornyeckux HaydyHBIX HCCIEAOBAHUAX HemeTadopuuecKuid U MeTadopHUeCKUit
o0pasbl pasrpannunBaioTca. Hemeradopuueckuii oOpa3 siisiercss OyKBaJIbHBIM, 3TO OTpPa)KEHHE
BOCIPUHATHIX C TOMOIIbIO OPraHOB YYBCTB IMPEIMETOB WM CBOMCTB, a MeTadopuyecKuil —
3TO HeOyKBaJIbHBIN, YCIOBHBIA 00pa3, MOCKOIBbKY MOAYC MeTadopbl — 3TO MOAYC (PUKTHBHOCTHU
[Gibbs 1999; Johnson 1993; Temus 1988]. OgHako B paMKaxX TEOPHH KOHIENTYalIbHOW METa(OpHI
CYIIECTBYET TEHJACHIUS K CTHPAHUIO Pa3IMUUil MEXIy MeTapopuuecKiuM 1 OyKBaJIbHBIM 0Opa3amu
[Ortony 1993: 2]. Mbl ckiloHsieMCsl K TOCTEIHEH TOYKE 3pEHUs U BblAeNseM MeTadopuyecKuit
obpassbiii Moxyc konuenta OMITATUS, npuHuMas BO BHUMaHHME TOT (DaKT, YTO AMIATHS
KakK mepeHoc Ha ce0s YyBCTB JPYroro 4eloBeKa sSBIsSETCS MeTa(opruecKoi o CBOCH CyTH.

[ToHSATUIHBIN MOJyC AIMIIATUH CYUTAEM [IEPBUYHBIM, IOCKOJIBKY OH HECET HEMOCPEICTBEHHYIO
nH(popMaIio 00 ITOM KOHIIENITe KaK TaKOBOM. JTO €AMHCTBEHHAs MIOCTACh KOHIENTa, KOTOPas
BBISIBIIICTCSI B XOjA€ JeQUHUTUBHOrO aHamum3za. OOpa3sHBIi W aKCHOJIOTMYECKHH MOIYCHI
paccMaTtpuBaeM Kak BTOpUYHbBIE, TaK Kak 0Opa3Has MOACTPYKTYpa KOHIIETITa COAECPKUT KOCBEHHYIO
uHpOpMaNHIo 00 SMIATHIHOCTH, @ B aKCHOJIOTHYECKON MOJICTPYKTYPE OIICHKA SMIIATHH OIMHPACTCS
Ha 3HAHUS O TOM, YTO OHa coboil mpenctamiser. OCHOBON 0OOpa3HOrO M AKCHOJIOTMYECKOTO
MOJ1yCOB SIBJIIETCSI MCCIIEJOBAaHUE JUCKYPCUBHBIX pean3aluii UMEHH KOHLIEIITA.

Ecnu noHATHIHBIN 1 aKCHOJIOTHYECKHU MOAYCHI BepOan3upoBaHHoro koHenta SMITATUA
CBSI3aHBl C aOCTparMpoBaHUEM OT HEMOCPEICTBEHHOr0 MEpPUENTHUBHOIO U MPAKTHUUYECKU-
MaHMITYJIIIUOHHOTO OIBITA, TO 00pa3HbIi MOJyc o0ecreynBaeT XpaHeHne HarJIsaJHON, CEHCOPHOM
[0 CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO, KapTUHHO-00pa3HOoN MHpopManuu o6 smmatuiiHocTu. K Tomy ke,
B OTJIMYME OT MOHATUIHOTO M aKCHOJIOTHYECKOTO MOYCOB, (DYHKIIMM 0Opa3HON MIOCTAcH SMIATUU
HE CBSI3aHbl C CO3HATEJIbHBIMU II€JICHAIIPABIEHHBIMU KOTHUTHUBHBIMU YCHWIMSMH CyOBEKTa
no3HaHusi  (pe(IeKCUBHBIMM  3HAHUAMH). OTH (QYHKIMU  SIBISAIOTCS  HepeguIeKCUBHBIMU
MPE/ICTAaBICHUSIMH, KOTOpbIE CIyXaT s WICHTHU(QUKALUU, KaTeropu3alnuu KOHIENTa,
a ux meradopuueckuit o0pa3 — a1 oOBSICHEHUsT aOCTPaKTHOM CYHIHOCTH 3MIIATHH MOCPEICTBOM
e€  ynogoOJeHHsi  YeMy-TO  KOHKPETHOMY,  HMMEIOIIEMY  MEpUENTUBHYIO  NPUPOAY
B )KM3HEJEATEIbHOCTH HHANBH/IA KaK COL[MAIBHOTO M OMOJIOrMYECKOI0 OpraHu3Ma.

3. O0pa3ublii Mmoayc

Jns  bopmupoBaHUS KOHIIENITYalbHOM CHUCTEMBI YelIOBEKAa 3HAYUTENBHYIO pOJIb HUTpaeT
€ro HEMOCPEACTBEHHBIN ombIT. du3nyeckoe B3aWMOJAEUCTBHE C MHUPOM, BOCHpUATHE OOBEKTOB
U UX CBOMCTB C MOMOIIBIO OpPraHOB YYBCTB, NPAKTUUYECKOE MCIIOJIb30BaHHE I3THX OOBEKTOB
B JKU3HEJEATEIIbHOCTH — BCE 3TO OOYCIIOBIMBAET IMOSBIECHUE OIpPENEICHHBIX KOHIIENTYaTbHbIX
cTpyktyp. Kak cmnpaBennuBo oOTMEYarOT JMHIBUCTBI, B TOBCEIHEBHOM KU3HU HWHAUBUIYYM
PYKOBOJICTBYETCSI HE aOCTPaKTHBIMH CHUMBOJIAMH, A €CTECTBEHHBIMU KaTETOPUSMHU, B KOTOPBIX
CKOHLIEHTPUPOBAHBl MAaKCHUMAaJIbHO pElIeBaHTHbIE Ui OOBIJCHHOTO CO3HAHMS CBOWCTBA [CM.:
Kparkuii cioBaph KOTHHTHBHBIX TepMuHOB: 14—15]. Konmentsr 6asoBoro yposus (basic-level
concepts), KOTOpble 3aHMMAIOT “‘CPEAMHHOE” IMOJIO)KEHHE B TAaKCOHOMHUYECKOM HepapXuu
1 HamOoJiee JIETKO YCBaUBAIOTCS M UCIOJIB3YIOTCS YEIOBEKOM, BOCIIPUHUMAIOTCSI HEMOCPEACTBEHHO
B TepMUHax ¢u3udeckoro onbita [Lakoff 1987].

Kpome TOro, dyemoBek XMBET M JCHCTBYET KaK ‘‘HaMBHBIA MOJb30BaTENb’ s3blka. ['paHulia,
pazzensitonias HaydyHble (HECHOHTAHHBIE) W JKMU3HEHHbIE (CIIOHTAHHBIC) IMOHSTHUS, OKa3bIBACTCS
YpEe3BBIUAMHO TEKYy4Yeil, MepexoAs B pealbHOM XOJ€ Pa3BUTHS C OJIHOW CTOPOHBI Ha JPYTYyIO
OecunciieHHoe KonmuecTBO pa3  [Beirorckuit  2006:  857]. CronkHOBeHHE OOBIIEHHBIX
MPEJICTAaBICHUM O SI3bIKE C HAYYHBIMU IOHSATUSMHU MPOUCXOAUT MOCTOSIHHO, B PE3YJIbTATE YEro
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B CO3HAaHMM HAaWBHOTO TIOJIb30BaTeNsi (opMuUpyeTcs «HAWMBHAs KapTUHA S3bIKa», KOTOpas
BOCIIPOU3BOJUTCSA IMO(PPAarMEHTHO B JICKCMYECKUX €IUHMIAX s3blka Kak (akT oObIIEHHOIro
co3Hanus [ApytioHoBa 2000; Bopkaués 2004; Kamkun 2010].

[IpencraBiaeHus “HaMBHOIO MOJb30BAaTENs SI3bIKA KPUCTAJUIM3YIOTCSI BO MHOTHX CHUCTEMax
MU(OJOreM, CpelId KOTOPHIX BBLICISIOTCS — ONpenMeurnBaHUE  (OBEUICCTBICHHE)  CIIOBA
U NIPEeIMETHBIN XapakTepa s3UKa — peuUKaIys CJIOB; IPEICTABICHUE O €CTECTBEHHOM CBSI3U CJIOB
M Beled, KOTOphle OHU O003HAYAIOT (CEMUOTHYECKas HEapOUTPAPHOCTh); IMPEICTABICHHE
0 IUCKPETHOCTH CEMaHTUKH (“BHYTpEHHsIS perduKamnus ceMaHTuku cioB-Beniei) [Kamkun 2010].
Kak pe3ynbraT, HHTEHIIMOHABHBIE 00BEKTHI MOJIEIUPYIOTCS 10 00pa3y ¢usndeckux Ten [PyneHko
1990].

[TonnmMaHue ombITa B TEPMHHAX OOBEKTOB M BEIIECTB MO3BOJIIET YEIOBEKY BBIACIATH YaCTH
OIbITa U 00paIaThCsl ¢ HUMM KaK C OJIMHAKOBBIMM JUCKPETHBIMHU CYIIHOCTSIMHU WJIM BELECTBAMHU.
CTOUT TOJBKO OTOXKIECTBUTh YACTH ONBITA C OOBEKTAMH WJIM BEIIECTBAMH, MOSBISETCS
BO3MOYKHOCTh CCBUIATbCS Ha HUX, OTHOCHTh MX K OIPEICNICHHBIM KaTeropHsM, I'PYIIUpPOBAaTh,
OTIPEIENIATh MX KOJMYECTBO — U TEM CaMbIM paccyxnaTth o Hux [Lakoff 1980: 49].

Takast OblTOBasg ¢uiocopus s3blKa SABISAETCA SJIEMEHTOM OOIIECTBEHHOI'O CO3HAHMS
U pa3leNseTcsl MPaKTHYEeCKH BCEMH wWwieHamu coruyma. [lo cyT, oHa SBISETCS KOJUIEKTHBHBIM
Oecco3HaTeNbHbIM, TOYHEE HE O KOHIAa SKCIUIMLUTHO OCO3HaHHbIM. HauBHas KapTHHa s3bIKa
SBIISIETCS CPEJICTBOM “‘YITaKOBKH™~ 3HAHUS B MIPOTOTHIIBI, (POPMYIIBI, CXEMBbI ICHCTBHIA, OHA SIBIISCTCS
MeTa(opruyeckol Mo crocody penpe3eHTalud, MOCKOIbKY S3bIKOBOE CO3HAHHE ONpPEIMEYHBAET
abCTpaKTHBIC CYITHOCTH C TIOMOIIIBIO MeTadop.

B sTom acnekTte sMmmartus He SBISETCS UCKIOYEHHEM. BIojHe 3aKOHOMEpHO, YTO MOJI00HO
JAPYTUM HHTEHIIMOHAIBFHBIM OOBEKTaM, OHA IO/JICKUT KOTHHUTUBHOW ONEpanuu peruUKaIiu, TO
€CTh, MOJICJIUPYETCSI HAUBHBIM I0JIb30BaTeNeM (KOTOpPBIM HE OCYIIECTBISET LEJIeHANPaBICHHbIX
pednekcuil Hax sSMIatuel) Kak (usudeckoe Teyno Wik ¢uznueckas macca. [lpu stom B (okyce
BHUMAaHMs OKa3bIBAIOTCS HE INPOLIECCYalbHbIE CBOWCTBA, a XapaKTEPUCTHKA COOTBETCTBYIOILETO
KOMMYHHUKAaTHBHOTO JCUCTBHS WIIM JESTEIFHOCTH, a AMIIATUSl TNPUHUMAET B HHUX YYacTHE Kak
¢busnueckas cyocranmus (cm. Tabm. 1):

Tabnuya 1
[ 1

HeicTBue — PendguuupoBaHHblil 00bEKT

He empathized me on the situation He gave me an empathy word on the
situation

| was empathized by her over the | got an empathy call from her
phone

JesiteqibHOCTL  —> PeudunupoBannas macca
He empathized with poor people He gave poor people some empathy
| was empathized by community | got some empathy from community

CemanTtuyeckuil a3¢¢ekr, Habmo1aeMblil B MpuMepax |, MOKHO paccMaTpHuBaTh Kak JeHCTBHE
B TepMHHax AreHca, KOTOpblii BiuseT Ha [larnmenca, rae rimaros empathize mpenacraBniser 310
JNEUCTBHE W HECET KIIOUEBOE IMOHATHE BIHAHMA. B KOHcTpykuumsax npumepoB Il mponosnnmm
PEKOHIIENTYATU3UPYIOTCS OCPEACTBOM (DOKYCHOTO TIepeHOCca BHUMaHUs ¢ ATeHCa KaK MCTOYHHKA
nevictBus Ha IlanmeHca Kak I€Jb JCHCTBHSA, a OTIJIArojbHOE CYIIECTBHTEIbHOE empathy
aKkTyanu3upyer (OKyc MPOIMO3UIIUNA B BUAE 00BEKTa WM Macchl. bojee TOro, B 3Ty mapaaurmy
“nercTBUe-00bEKTHOM PEKOHIENTYIM3allMd BKIIIOYACTCS €II€ OJWH BAKHBIA yYaCTHUK —
HNHcTpyMmeHT.

B areHTHBHO-NAlMEHTAILHUN KOHUENTYalu3allul He TOJbKO AreHc Biusier Ha [larmuenca,
HO u [lammeHnc mosker AeiicTBOBaTh He3aBUCUMO OT AreHca. KoppensiTuBHO, moj BIUSHUEM
pendUKaTUBHON pEKOHLENTyaln3alud He TOJbKO ATeHC MOXeT mnpeaocTaBuTh IlanueHcy
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penduurpoBaHHBI 00beKT, HO U [lalueHc MOXKET ero MMETh WM OpaTh HE3aBHCHMO OT ATeHca.

HpHMCpOM 9TOIr0 CJy’KaT IJI1aroJibl have u take, HCIIOJIB3YEMBIC B  CJIOBOCOYCTAHHMAX

C OTIJIAroJIbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM empathy, KoTopblil BeICTyMaeT B KauecTBe MHCTpyMeHTa:

(1) It is our communion with God that enables us to have empathy, kindness, intimacy and
identification with others, which flow forth from us like riversinan  oasis (BNC, empathy, 41).

(2) We need to take empathy out of the realm of psychology and not only into everyday relations
but also into culture (Independent).

KpOMe BO3MOXHOCTH OBITh ,I[aHHOP'I N B3HTOﬁ, peI/I(bI/IHI/IPOBaHHaH OMIIAaTUsA IIOMJIC)KUT
MHOI'MM JpYruM MaHullyJ UM B CO3HAHHM 4YCJIOBCKA, ACCOUMHPOBAHHBIM C (1)I/I3I/ILICCKI/IM
INEPCHOCOM B IMPOCTPAHCTBEC KaK MACChI HJIN 00beKTa: OBLITH BOBBp&HIéHHOﬁ, OOMEHSIHON U T. I
Bornee TOro, Kak BBIIENCHHBIM W OrPaHUYECHHBIH B CBOEH cdepe OOBEKT, OHA TMOIJICKUT
KOTHUTUBHOMY IIPOLECCY IUIIOpan3aluu, O 4€M CBUACTCIILCTBYCT HAJIMYUC Y CYIICCTBUTCIIBHOI'O
empathy rpammaTrueckoi Kareropuu uncia — empathy/empathies:

(3) Recently I have experienced a return of empathy and resonance and subsequently an
improved ability to function more normally in relationships with less anxiety (MDJunction).

(4) In a society full of blame, shame, and moralistic judgment, it takes practice to carve out an
exchange of empathy (Twisted Trunk Yoga).

(5) These are fragile empathies, too important to be either romanticized or ignored (BNC,
empathies, 1).

O,I[HaKO ciaenyer 3aMCTUTD, qTo KOHICIITyaJIbHasA peI/Iq}I/IKaHI/I}I SMIIaTUH HUMEET
ompencnéHHble orpaHnucHUsA. K mpuMepy, peKOHIENTyaln3WpPOBAHHYIO KaK OOBEKT 3MIIATHIO
MOXXHO Oparh Wiau naBath (cM. Tabn. 1), HO Ha He€ HE PACIPOCTPAHSIOTCS APYTHE IEHCTBHUS,
XapaKTCPHBIC IJId (1)I/I3I/I‘~I€CKI/IX 00BEKTOB: B HAIIIEM KOp1myCc€ NMpUMEPOB JICKCUKATIU3ALUN SMIIATHHN
HET BeIpaXkeHuit Bpose to throw empathy, to push empathy, to thrust empathy u T. m.

JleTaHLHLIfI aHaJIN3 MPUMCPOB AaJl BO3MOXHOCTBH BBIACICHUA psaaa TaKUX KOHCTUTYCHTOB
O6p83HOFO Moayca SMIIaTHH:

CHANUAJIBHOCTD (ONpeneN€HHOE MPOCTPAHCTBEHHOE PACIIONOKEHNE OTHOCUTEIBHO APYTHUX
00BEKTOB):

(7) The thin bridge of empathy between two professional people was abruptly dashed away
(BNC, empathy, 86).

(8) By thinking both sides of the interface between empathy and morality, one shifts empathy
close to morality without making it the foundation or sourse of morality (Agosta: 41).

(9) What'’s happening when you notice less empathy around you? (Elevate Associates).

B mpuBenéuHbix mnpumepax Jiekcembl between, close to, around BepGamusupyroT
CnayuaibHOCmsb Kak COCTABIISIFOIIYIO 0Opa3HOIo MOJyCa;

AUCKPETHOCTH (0003HAYEHNE TOYHO OYEPUEHHOTO B CBOEH cepe 00beKTa):

(10) In other words, statutory interventions, whether or not they were justified on legal grounds,
needed to be located in a moral and human framework of compassion, care, and empathy
(BNC, empathy, 38).

(11) Empathy of course does have limits (BNC, empathy, 60).

(12) THE BUILDING BLOCKS OF EMPATHY, MINDFULNESS AND COMPASSION: PAVING
THE WAY WITH RELATIONAL FRAME THEORY (ERIC MORRIS).

(13) The identification with the other in the frame of empathy is not without problems
(Rivistacomprendre).

Jlekcembr framework, limits, blocks, frame akryanmsupytor oJuckpemnocms —Kak
COCTAaBJISIFONTYIO OOPa3HOTO MOJTyCa;

AUMEHCUAJIBHOCTDb (HAIMYKEe pa3MepoB, U3MEPSEMOCTB):

(14) Conversely, a more positive balance of interpersonal relationships and greater religious
involvement among older adults conceals about 20 percent of the size of the age-

empathy (Scholar).
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(15) Cognitive and psychodynamic psychologists who study empathy have focused on its
psychological dimensions rather than on brain mechanisms (MIT Press Scholarship Online).

(16) The development of a multidimensional individual difference measure of empathy is described
(The University of Texas at Austin).

Jlekcemsr Size, dimensions, measure BepOATU3UPYIOT OUMEHCUANLHOCb KaK COCTABIISFOILYTO
o0pa3HOro Mojyca;

NMepUenTUBHOCTb (BO3MOXXHOCTh BOCIIPHUSTHS YEIIOBEKOM):

(17) Perhaps even radiating some protective aroma of brood empathy around herself? (BNC,
empathy, 142).

(18) A study of Dutch psychopathic criminals found they were able to experience empathy when
they consciously attempted to feel it (Livescience).

(19) StreetSauce: taste interaction and empathy with homeless people (Academia).

Jlexcemsr aroma, experience, feel, taste npeacrasnsiror nepyenmuernocms B JaHHOM MOJIYCE.

B peE3yJIbTaTC aHallM3a 3THUX KOHCTUTYCHTOB MbI CTAJIKHUBACMCA C AIIMCTEMOIOTMUECKON
YHUBEpCaIuel, KOTopasi yTBEpP KJIaeT, YTO MO3HAHMUE JIETY€ OCYIIECTBIISICTCS, €CIU €ro NpeaMeThl
AUCKPCTHBI, KOHKPCTHLI, IIPOCTBI H 4ETKO BBIACJICHBI. K TOMY KC, HMHU MOXHO JICTKO
MaHMITYJIMpOBaTh. HauBHBIC I0Jb30BATEIN S3bIKa (OPMHPYIOT HE TOJIBKO IIPEACTABIICHHE
00 sMmaTuM Kak O perupuuupoBaHHOM OOBEKTE, HO M O €€ (PYHKIMOHAIBHOM Ha3HAYCHHU. ITO
JieJIaeT BO3MOXKHBIM BBIJICICHHE pAga (YHKIHMOHAIBHBIX COCTABJISIONMIMX OOpa3sHOTO Mojyca
OMIIATHUH, COG,Z[I/IHéHHBIX C KOHCTUTYCHTAMU CnayudjlbHOCmb, 0uc;<pemnocmb, OUMEHCUAIbHOCb
" nepyenmueHocntb THNO-TUIICPOHUMUYCCKUMHU CBA3SIMU.

TaK, ClIalMaAJBbHOCTD ABJISACTCS T'uICpoOHUMOM COCTaBHHIOHleﬁ crmanmaJjibHasi
TpaHchepeHuus (MepeMenIeHNE B MPOCTPAHCTBE), KOTOPas MOXKET BKJIIOYATh MPUOIKEHUE WIIN
OTOaJICHUC!

(20) Not only is the destructiveness of addictive disease replaced by the creativity of recovery but
the progressive return of spiritual values such as faith, hope, love, trust, honesty,
forgiveness, empathy, gratitude and the return of child-like innocence in the appreciation of
the beauty of the world, make recovery synonymous with the treasure of life itself (BNC,
empathy, 190).

(21) The thin bridge of empathy between two professional people abruptly dashed away (BNC,
empathy, 86).

(22) Not just truth-telling, but sincerity; not just intelligibility, but empathy; these are values which
ought to be taken on board (BNC, empathy, 182).

(23) Expressive touch, she quotes, is used to enhance verbal communication in conveying empathy,
trust, reassurance, security and the proximity of another person, and she goes on to quote
several authors who have examined the effects of tactile language in a variety of health care
settings — with the elderly, with the terminally ill, with people in pain, with anxious people and
during labour (BNC, empathy, 55).

B npuBenéHHBIX IpUMepax JiekceMbl CONVeying, return, a takxe cioBocoderanus to be taken
on board, abruptly dashed away akxtyanmu3upyroT QyHKIHOHAIBHBIA KOHCTUTYEHT CHAYUALbHAS
mpancpeperyus.

Cocrt ABJISTFOIIIAsT AUCKPETHOCTD SABJISACTCS THIICPOHUMOM KOHCTHUTYCHTA
)leMOHCTpaTI/IBHOCTbI
(24) Show empathy by saying you understand how the other person feels and can see things from

their point of view (BNC, empathy, 64).

(25) The important thing is to demonstrate empathy, not just to feel it (BNC, empathy, 69).

(26) Such crying is not a true display of empathy (PsychCentral).

Jlexkcembr show, demonstrate, display BepGamusupyoT Jdemoncmpamusnocmes 00OPa3HOTO
MOAyCa SMIIATHH.
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I[I/ICerTHOCTb TaK)Ke BKIIOYAeT B ce0s IOCCECCHBHOCTH (3MHaTI/IIO MOXHO HUMETHh B
HaJIMYHH, IIpUCBANBATh, 6paTB, OTJaBaThb, TCPATH UK €O I[eJ'II/ITBCSI)Z
(27) Emotional awareness, ie being open about feelings and having empathy for how other people

are feeling (BNC, empathy, 65).

(28) He was not only an outstanding golfer, but was one of those rare breed of men possessing the
gift of total empathy with all who came into contact with him (BNC, empathy, 186).

(29) Hoffman’s face has never been very expressive (sometimes his rabbit stare makes me think
that the great Maureen Stapleton has spawned an emotionally retarded son), but he has
always been able to get our empathy (BNC, empathy, 91).

(30) Having the insight and ability to share his or her own experiences, thoughts and feelings in a
professional and personal manner that gives empathy and hope (BNC, empathy, 192).

(31) Butif you prevaricate and say, ‘I can’t comment on this because I'm an officer of the
Council,’ then they think, ‘Oh, God, you know, what sort of person am I talking to?’ and you
lose all your empathy and all the sympathy of the listeners, which is what you 're after (BNC,
empathy, 267).

(32) They share a natural empathy with the concerns of that class which, as we have noted, may
not be redistribution towards the less well off (BNC, empathy, 215).

I'naronsr having, possessing, get, gives, lose, share sBusroTcs penpe3ecHTaHTaAMH
q)YHKHI/IOHaJII)HOI‘O KOHCTHTYCHTA noccecCu6HOCnb.

I'mnonumom AUCKPETHOCTH TAKXKE ABIACTCA HYMEPAJIBbHOCTD (I/IC‘II/ICHHGMOCTL)I
(33) The first level of empathy is when individuals understand how other individuals feel and think

and put themselves in their place. This is the particular kind of empathy that stems from the

recognition of belongingness to the same community. The second level of empathy is different
from the empathy aroused on the first level (Communication in Crisis).

(34) 1 feel that this is reflected not just in the increased knowledge of the students but also in a
change of attitude and a few greater degrees of empathy (BNC, empathy, 1).

(35) The only way you could count empathy is counting the single glows and then also when you
get an empathy point (Trickster).

Jlekcemnr first, second, a few, count sBASIOTCS peNpPe3eHTAHTAMH HYMePAlbHOCHU
KaK KOHCTUTYCHTA o6pa3H0ro Moayca.

I[I/ICerTHOCT]) BKJIIOYaeT B ce0s HHCTPYMEHTAJIIbHOCTD (3M1‘IaTI/IIO MOX>XXHO HCITIOJIb30BaTh
B KaueCTBE MHCTPYMEHTA):

(36) Failing this, nurses can help by using empathy, ingenuity and miming (BNC, empathy, 63).

(37) To start using empathy more effectively, consider the following (MindTools).

(38) It was developed by reviewing other available empathy instruments (Midss).

B mpuBenéHHBIX mpuUMepax JeKceMbl USINgG, INStruments neMOHCTPUPYIOT COCTaBIISIOLIYIO
uHcmpymenmaivHocms 00pazHoro moayca konmenta SMITATUA.

ApTtedakTHOCTh (OMIIATUIO MOXKHO MCKYCCTBEHHO CO3/aBaTh, B pe3yJbTaTe€ dYEro OHa
CTAaHOBHUTCA IIPOAYKTOM qeJIOBEUECKOU ,Z[C}ITCJ'IBHOCTI/I) TaKX€ CUUTAaEM IT'MIIOHNMOM III/ICerTHOCTI/l:
(39) He prefers the charcoal drawing to the full garish canvas, and this is why, | think, the songs

work so well, because, as we listen, individual responses suggest themselves to a line, or a

turn of phrase, which by inference, creates a greater sense of empathy and involvement for the

listener (BNC, empathy, 157).

(40) The general issue of reconciling with his academic interests, the feeling of social commitment
to an underprivileged group with whom the researcher has built up a strong feeling
of empathy are discussed by Labov (1982b); this discussion forms a preliminary to his
account of the use made of linguistic evidence by the defendants in the famous Black English
Trial in Michigan (BNC, empathy, 178).

['narosner creates, has built up akryanusupytor apmeghaxmuocmes.
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KOHCTI/ITyeHT AUMEHCUAJBHOCTD ABJIACTCA T'MIICPOHUMOM COCTaBJBIIOH_lef/'I JUMCHCHAJIBbHaA
ajbTepanus (M3MEHECHHUE Pa3MEpOB):

(41) Instead a special sort of empathy grows (BNC, empathy, 155).

(42) It concludes that the reorientation will require strong public support for energy efficiency,
appropriate action, a willingness and ability to introduce new technology on a wide scale, and
a widening empathy with environmental concerns” (BNC, empathy, 237).

(43) The question is one of how to extend human empathy (BNC, empathy, 16).

(44) This is done methodically, with elaborate cross referencing, but nevertheless fragments
Einstein’s personal history and diminishes the reader’s empathy (BNC, empathy, 73).
['narossr extend, diminishes, grows, widening mpeacTaBiasioT ¢ yHKIHOHAIbHBINA KOHCTUTYCHT

OUMEHCUANIbHASA aibmepayus.

COCTaBJI}IIOH_IaSI NEePUENTUBHOCTD ABLICTCA TMIIEPOHUMOM KOHCTHUTYEHTA AECKPUIITHUBHOCTH
(BO3MOKHOCTH OIUCAHMUS):

(45) Empathy is described in various ways and Burnard (1987a) discussing its use in  psychiatric
nursing quotes Carl Rogers’ definition as ‘a process of entering into the — perceptual world
of another person’ (BNC, empathy, 57).

(46) The aim of this review is to describe the concept of empathy and emotional intelligence,
compare it to other similar concepts and clarify their importance as vital parts of effective
social functioning (International Journal of Caring Sciences).

B naHHBIX puMeEpax oeckpunmuénocms akTyalu3upoBaHa riarosom describe.

I'mnonumom nepuecnTuBHOCTHA ABJISACTCSA TaKXeE KOHCTUTYCHT KOMIIAapaTUBHOCTD
(BO3MOXHOCTh CPAaBHCHHS):

(47) Inalater article, Burnard (1988) compares empathy and sympathy (BNC, empathy, 58).

(48) Analysis, logic, thought processes, discussion compared to empathy, rapport, emotions,
agreement (BNC, empathy, 111).

I'maroner compare B mpuMepax akTyaIu3upPYIOT KOMIAPAMUEHOCMb.

Hapsny ¢ peuduxanueit, apyroil pa3HOBHAHOCTbIO MeTa(hOpPUUECKON KOHLENTYyaau3aluu
SMIIATUH B HAaUBHOU KapTUHC MHpPa ABJIACTCA OJIMLICTBOPCHUC HUJIN HepCOHI/I(pI/IKaLII/I}I (y1'IO)IO6J'IeHI/Ie
KUBOMY CYIIECTBY). B aToMm cimyuae smmatus BBINIOJIHSAET ONpeesieHHble NeHCTBUS, HHOI/A
npuobperas aHTpOIIOMOpP(HBIE YEPTHI, HATPUMED:

CYLlEeCTBYET:

(49) They will no doubtbe helped in making this decision by counselling itself, and the
empathy that should exist between counsellor and counselee (BNC, empathy, 103);
MPUXOAUT:

(50) If we are just with the horse in an easy fashion, empathy comes more easily (BNC, empathy,
25);
nmomMoraer:

(51) Despite the essential superficiality of much of this contact, the traditional empathy between
the nations has assisted the Japanese to be on good terms with a regime whose political
ideology is the antithesis of their own (BNC, empathy, 161);

TBOPHT:

(52) His empathy with the childhood world of romance and humour creates instantly absorbing
scenes, intricate but never over-ornate. they perfectly complement the text and are resonant
with neo-romantic traits, notably the twisting paths that take the eye into this other world,
with pleasing and imagative effect (BNC, empathy, 165);

TpedyeT:

(53) Counselling requires varied skills, and counsellors need to be able to empathise with people
(which is not the same as sympathizing — empathy requires seeing the world from another
person's point of view without judgement or criticism) and to accept their clients by
suspending judgement so that people feel valued (BNC, empathy, 162);
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NPHUBOAUT K YEMY-TO:

(54) This cultural empathy inevitably leads to a fusion of individual expression and tradition that is
far more pronounced than that found in any other category of oriental rug (BNC, empathy,
164).

(55) His revolutionary vision and empathy with the oppressed peoples of the world led to his
involvement in social movements in the United States, Britain, Africa and the Caribbean
(BNC, empathy, 196);

BJIUHACT MO3UTUBHO UJIM HEIraTUBHO:

(56) His extreme empathy coloured his behaviour and made him a heady, if unpredictable
companion (BNC, empathy, 40).

(57) Empathy with the sadness they must feel about the problems they are facing with their child,
particularly stressing the lack of a happy relationship, can facilitate a change in attitude
(BNC, empathy, 131).

(58) Convention, technique, and an empathy with the popular mind all went into the perfecting of
the Chaplin act and it was these things that enabled him to become Sennett’s most
accomplished pupil and which allowed him to create the cinema's most appealing and most
universal symbol (BNC, empathy, 140);

ABJISCTCH APYIroM:
(59) John relies on his television and his empathy machine for company (BNC, empathy, 258).

4. BeIBOABI

OMnaTtuss B CBOCH 0Opa3HOW HWIIOCTAacH MOJMJICKUT KOTHUTHBHOW oOIepanuu peudukaiuu,
TO €CTh, MOJICJTUPYETCSI HAMBHBIMU IOJIH30BATEISIMHU, HE OCYIICCTBIISIIONIMMU II€JICHANPABICHHBIX
pedexkcuil Hax Hel, kKak ¢puznyeckoe Teno uiu pusndeckas macca. [Ipu »ToM B hoKyce BHUMAHUS
OKa3bIBAIOTCA HE IMpOLECCyaJbHbIE CBOWCTBA, a XapaKTEPUCTHKA COOTBETCTBYIOILIETO
KOMMYHHKATHUBHOTO JEUCTBUSA WU JeATeNbHOCTH. COCTaBIAIOMIMMU OOpa3HOTO MOJyCa dMIIATUU
Kak  peu(UUUpPOBaHHOM M  NEpPCOHU(PUIUPOBAHHOM  CYIIHOCTH,  aKTyaJU3UPOBAHHOU
cylecTBUTeIbHBIM empathy, B cBépHyToM (hopmare, SIBISIOTCS: CRAYUATILHOCTb, OUCKPEMHOCTb,
OUMEHCUAILHOCMb, NepYenmusHocms W nepconuguxayus. B paszsépryrom dopmate — 3TO
(GYHKIIMOHATBHBIE ~ KOHCTUTYEHTBl  CHAYUANbHAA — mMpaHchepeHyus,  OeMOHCMPAMUBHOCHb,
NnOCCeCCUBHOCMb, HYMEPAIbHOCMb, UHCMPYMEHMAIbHOCMb, apmepakmHocms, OUMEHCUANbHASL
anvmepayusi, 0eCKpUNMUBHOCMb, KOMNAPAMUBHUCTNb U NePCOHUDUKAYUSL.

[TpuBen€nubIii MaTepua MOATBEPKIAET MHEHHUE O TOM, YTO TOJBKO B YCIOBUAX perdUKaIiuu
WIN TepCOHU(DUKANUYA HEMPEIMETHBIX CYIIHOCTEH IOCTUTAETCSI BO3MOXKHOCTH C(OKYCHPOBATH
BHUMaHHE Ha TMpHU3HAKe, ClelaB UMEHHO ero mnpeaMeTroMm paccmorpenusi [KybOpsikoBa 1997;
Langaker 1991]. Konnenryanmuszamnus peupuuupoBaHHOM U NEPCOHUPUIMPOBAHHON JIEKCEMBbI
empathy naér BO3MOKHOCTB TPEACTABUTH ONPEACIEHHYIO CIICHY B BHJIC €IUHOTO, CHIOMUHYTHOTO,
BBIZICJICHHOTO M JUCKPETHOTO 00beKTa BoctpusaThsa. CyTh 3TOr0 Ipoliecca 3aKJIF09aeTcss B TOM, YTO
SMIaTHs B CBOEM 00pa3HOM MOJyce UMEET OMPEEIEHHOE PACIIONOKEHHE B MPOCTPAHCTBE, MOKET
€r0 MEHATH, TIPH ITOM B3aMMOJICHCTBYS C APYTUMH OOBEKTaMU, BO3JCUCTBYS Ha HUX (WU JPYTHE
OOBEKTHI MOTYT BJIHSATH HAa DMIIATHIO), B YACTHOCTH, IyTeM MPSAMOTO (hU3MUECKOr0o KOHTAKTa.
OCHOBO# TaKOTO OCMBICIIEHHUS ATOTO (PeHOMEHA SIBJISIOTCS OPUEHTAIMOHHBIC, OHTOJOTUUYECKHE U
CTPYKTypHBIE MeTaOpbl, KOTOPHIE BPE3AIOTCS B MaMATh, IETKU B UCIIOIB30BAHUH M CIIOCOOCTBYIOT
KpeaTUBHOMY MbIIUICHUIO. [lepcnekTuBOM TambHENIIEro UCCIEA0BAaHUS ABJISETCS KOMIUIEKCHBIN
aHAJIN3 MOHATUHNHOTO U aKCUOJIOTHYECKOTO MOTYCOB AMIIATHH.
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Penaxuuonnas kosuieruss cOOpHHMKA HAy4YHBIX TPYAOB, (QopMmMupyemMoro Ha (akyibTere
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB XapbKOBCKOIO HalMOHalbHOro yHuBepcutera umenu B.H. Kapasuna,
IPUHUMAET K PACCMOTPEHUIO CTAaTbU JIOKTOPOB UM KaHAWJATOB HAyK, IPEACTaBIAIOLINE
3aKOHYEHHBIE HCCIIEZOBAaHUS B 00JacTU (DUIOIOTMH U MMEIOLIME LIEIbI0 O3HAKOMIIEHUS HaydHOH
OOIIECTBEHHOCTH C BaXHUMH METOJOJIOTHYECKMMU W METOJUYECKUMH NpoOJIeMaMu H3Yy4eHUs
KOTHUIIMM, KOMMYHMKalMH, auckypca. COOpHHMK pacmpocTpaHsieTcss B ceTH VHTepHeT ABaXKabl
B I'OJI.

1. Marepuanbl npuHUMaroTcs B oobeme He MeHee 0,5 aBropckoro iucta (10 cTp.) Ha pycckoM
WM aHTJIMHACKOM sI3bIKE B TEKCTOBOM penaktope Microsoft Word 97-2003 (.doc), mpudt Times
New Roman, pasmep mpugra 12, uarepsan 1. Tekct ¢popmarupyercs no mupune. Oteryn ass
ab3amna 1,25 cm, mosst: cieBa u crpaBa — 2 €M, BBEpXY U BHU3Y — 2,5 cM. B nieBoM yrity ykasbiBaeTcst
VK. Ilo uenTpy 3arnaBHbIMH OyKBaMM >KUPHBIM HIpU(GTOM MUIIETCS Ha3BaHue cTtarbu. Ha
CIIEAYIONIEH CTPOKE IO LEHTPY YKa3bIBAIOTCS WHUIHMAIBI U (PaMUIIMH aBTOPOB, B CKOOKaX — TOpoJ,
CTpaHa.

2. Hanmee 11 kermeM mNpUBOIATCS AHHOTAIMM HA PYCCKOM M YKPAaWHCKOM s3bIKax. B
COOTBETCTBUM C PEKOMEHJAUAMU [0 O(POPMIICHUIO CTaTel HAY4HBIX KYPHAJIOB JUIS BKIIOUCHHS B
3apyOeKHbIe HHIEKCHI IIUTUPOBAHUS CTPYKTYpa aHHOTALIMU MOBTOPSIET CTPYKTYPY CTAaThbU, OJHAKO,
IpeIMeT, TeMa U 1eJIb padOoThl YKa3bIBAIOTCS B TOM CIly4yae, €CJIi OHM He SICHBI U3 3arJIaBUsl CTaThU.
Tekct pe3toMe MODKEH OBITh MaKCHUMAJIBHO HH()OPMATHUBEH, HE IMOBTOPATH (OPMYIUPOBKH B
Ha3BaHUM CTaThbU, HE COJAEp)KaTh BBOJAHBIX IpeUloKeHuid, Tuna «B crtatbe aBTOp
paccMmarpuBaeT...». Pe3yiabTarsl paboThl MPEACTABISIOTCS MAaKCUMAIbHO TOYHO U MHPOPMATHUBHO.
IIpy »TOM npeanodYTeHHe OTAAECTCS HOBBIM PE3yJbTaTaM, M JaHHBIM JIOJITOCPOYHOTO 3HAYECHMS,
BaXHBIM OTKPBITUSIM U BBIBOJAM, KOTOPbIE ONPOBEPratoT WM JOMOJIHSIOT CYIIECTBYIOIINE TEOPUH.
Pa3po3HeHHBIE NTOJIOKEHUS B TEKCTE IOJKHBI JIOTMYHO BBITEKATh OJHO M3 JIpyroro. Jlomyckarorcs
TOJIBKO OOIIIen3BeCTHbIE a00peBuaTyphl, 1100 naeTcs pacunmdpoBKa aBTOPCKUX aOOpeBHATYp MpPH
nepBoM ux ynotpebnenun. O6bem anHoTauu — MuHUMYM 100 cioB (670 3HakoB / 770 3HaKoB
¢ nmpobenamu). B KoHIle aHHOTALMK ¢ HOBOM CTPOKU Mociie (hpa3bl >KUPHBIM MIPUPTOM ¢ a03alHBIM
orctynoM «KiroueBble cioBa» B aJd(aBUTHOM TOPSJIKE IEPEUUCIAIOTCS OCHOBHBIE IOHSTHS
U3 CTaThU (B €QUHCTBEHHOM uucie). He pekoMeHayercs mpuBOAUTH TEPMUHBI, HE YIIOTPEOIEHHbIE
B @aHHOTAIINU.

3. 3arem — aHanmoruuHasi (OJM3KWI TIEpeBOJ) aHHOTALWS Ha aHTIHMICKOM si3bike (11 kerus).
Takast aHHOTaIUs SBIAETCS, MPAKTUUECKH, €IUMHCTBEHHBIM UCTOYHHUKOM, Ha OCHOBaHMU KOTOPOTO
MHOCTPaHHBI YHUTATENIb MOKET COCTaBUTh MPEACTABIECHUE O CYTH M LIEHHOCTH CTaTbH, MO3TOMY
TJIaBHBIMM TPeOOBAHUSMU K HEMl SBISAIOTCSA: MHGOPMATUBHOCTh (OTCYTCTBHE OOIIMX U BBOJHBIX
¢pa3), OPUTHHAIBHOCTH (HE «KaJIbKHUPOBAHHBIM» TIEPEeBOJ AHHOTAIMM Ha PYCCKOM S3BIKE),
COJIEPKATEIbHOCTh (OTpa’keHHE OCHOBHOTO COJIEp)KaHUsl CTaThU W PE3YJIbTaTOB HCCIIEOBAHUN),
CTPYKTYpPUPOBAaHHOCTh  (CIelOBaHME  JIOTMKE  apryMEHTallud  CTaTbM), AyTEHTUYHOCTb
(Ka4yeCTBEHHBIN aAHTJIMUCKUN S3BIK), KOMMIAKTHOCTh. B TEKCTE aBTOPCKOTO pe3toMe CIeayeT
yIOTPEOIATh CUHTAKCHUECKHUE KOHCTPYKIIMM, CBOWCTBEHHBIE S3BIKY HAYYHBIX M TEXHHYECKHX
JOKYMEHTOB, M30€raTh CIOXKHBIX I'paMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIUH. PekomeHnyeTcsl BKIIOYEHHE B
aHHOTALIMIO CJIEIYIOIUX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB: PUrpose (menm W 3ajaud MCCIeI0BaHUS),
Results (pe3ynbTathl U BbIBOBI) M DiSCussSion (mpakTuyeckoe 3HAYCHHWE W MEPCHEKTUBBI). TekcT
JIOJKEH OBITh CBA3HBIM C HCIOJIB30BAHUEM CIIOB «CJIEIOBATEIBHOY, «O0JIEe TOT0Y, «HAIPUMEPY, «B
pesyabTaTe» u T.1. («consequently», «moreovery, «for example»,» the benefits of this study», «as a
result» etc.), TuO0 pa3po3HEHHbIC M3AracMble IMOJIOKEHHS JOJDKHBI JIOTHYHO BBITEKATh OIMH M3
npyroro. Heo0xoauMo KCIonb30BaTh aKTUBHEIHN, a HE MTACCUBHBIN 3ajor, T.€. "The study tested", HO
He "It was tested in this study" (4acras ommOka pocCUHCKUX aHHOTALIHIA).

B komIie mocite dpasbl sKupHBIM HIpH(GTOM ¢ ab3amubM oTcTyroM «Key words» B andaBuTHOM
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MOPSAIKE TIEPEUMCISIFOTCS] OCHOBHBIE TEPMHHBI, YIIOTpeOsieMble B cTaThe. JKenarenpHo yrnoTpedieHue
TEPMHUHOJIOTUH, OOLENPUHATOW B MUpOBOW Hayke. CM. peKOMEHIAlMU 3apyOeKHBIX H3ATENILCTB
(Emerald Publishing, http:/Amww.emeraldinsight.com/authors/guides/write/abstracts.htm).

4. CTpyKTypa CTaTbH I0OCJE€ aHHOTALMK pa3inyaeTcsl Ui SMIMPUYECKOH M TEOPETUUECKOU
crarei.

4.1. Imnupuyeckasi cratbsi (Empirical/Case Study) — 3T0 mpencraBiieHHE pe3yJbTaTOB
HKCHEPUMEHTAIBHOTO MCCIIEIOBAHUS, WJUIIOCTPALMU BBISIBICHHOW MPOOJEMbI; aHAIM3 CIIOCOOOB
perieHuss mTpoOseMbl; O0OOCHOBaHHME HEOOXOAMMOCTH HCCIEAOBaHUN B Kakoi-mubo cdepe.
CTpyKTypa SMIHPUYECKOI CTaThH, KaK MPAaBUIIO, BKIIIOYAET Pa3/Iebl:

AHHOTAaIMS SMIIUPUIECKOTO HCCIEAOBaHUS JIOJDKHA OTpaXkaTh: MpobdiieMa UCCIIeI0OBaHus; €ro
TUIIOTE3Y; IIOJHOE ONHCAaHHE BBIOOPKH; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH METOJOJOTHH M METoJa
UCCIIEIOBAHMs; KpaTKOE OMUCAaHHE IMOJIYUEHHBIX pe3ylbTaTOB, WX HAAEKHOCTH U Ccdepbl
MIPUMCHCHHSI.

1. Beemenue (Introduction): mocraHoBka W 00OCHOBaHHE MPOOJIEMbI, aHATM3 MOCIEIHUX
WCCIIC/IOBAaHUA W TYONWKAIMil;, BBIIBICHHWE HEPEIICHHBIX NPOOJIeM W TPEAIOKEHHE MyTH HX
pellIeHNus; aKTyaJlbHOCTh MCCIICIOBAHMSI; OMpPEeICHNEe 1IeNn (TeOPEeTUYECKON M MPaKTHYEeCKON) U
THITOTE3BI HCCIIEIOBAHNS; ONMCAHUE X0/1a N3JIOKEHHS MaTepHralia B CTaThe.

2. Metononorus uccienoanus (Methods) — onucanue creneHu pa3pabOTaHHOCTH MPOOJIEMbI
B HAy4HBIX ITyOJHKAIMSIX; METOJOJIOTMYECKMX OCHOB M METOJOB, MpPOIEIyphl IMPOBEACHUS
UCCIIETOBAHMS; ONKMCAHUE BRIOOPKH; BO3MOXKHBIE MOTPEIIHOCTH PE3YJIbTaTOB. DTOT pasjiel MPU3BaH
JaTh YE€TKOE MpeICTaBlIeHNe 00 00BEKTUBHOCTH TIOTYYEHHBIX PE3yIbTAaTOB.

3. Pesynbratel uccienoBanusi (Results) — omucanue pe3ynbTaToB (C WILTIOCTPALMSIMH,
TaOJIUIIaMHU, KOTOPbIE HYMEPYIOTCS M CHaOXKalOTCsl Ha3BaHHWEM) U UX aHAIM3. DTOT pas3fesl CTaTbU
MOKHO JIOTIOJTHUTENIBHO CTPYKTYpHUpOBaTh Ha TOApa3ienbl. Pe3ynpTaThl MPOBEACHHOTO
MCCIIEIOBAHMSI O(OPMIISIOTCS B BHJIE CITUCKOB.

4. O6cyxnenue u auckyccus (Discussion) — HHTepIpeTays NOTYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB; UX
CpPaBHEHHME C QHAJOTMYHBIMHU pe3yibTaTaMH JAPYIMX HCCIEIOBAaHUNM 10 TEMAaTUKE CTaTbU;
MPEJIOKEHUS TI0 IPUMEHEHHUIO0 COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB; MPEATIOKEHUE NalbHEHIINX HaIlpaBICHUN
WCCIIEIOBAaHMA. JTOT pa3leN BCerja HAchIeH CChUTKaMHU. 3ajada aBTopa — IOATOTOBHTH B
JMCKYCCHUOHHOW YacTH CTaThU 0OOCHOBAHHYIO MOJAJIEPKKY BCEM BBIBOJIaM, KOTOPHIE OH MJIaHUPYET
CHIeNaTh 0 Pe3yJIbTaTaM HCCIICTOBAHMS.

5. BeiBonbl (Conclusions) — BaskHEeHIIIast 4aCTh CTaTbU, KPATKOE U3JI0KEHHUE TE3UCOB, KOTOPHIE
aBTOp TMpemiaraeT Ha TNPO(PEecCHOHATBHOE OOCYKICHHE 0 pe3yjibTaTaM IPOBEICHHOTO
UCCIIEIOBAHMSI, UMEsI LIENbIO MT0Ka3aTh BAXKHOCTh CBOETO MCCIIEJOBAHUS U €TI0 ePCIEKTHUBHI.

brnarogaprHocts ((hakyTbTeTUBHBIN pas/ien) BbIpAXKAETCS YUYEHBIM, KOJUIEraM, APY3bsM,
MTOMOTaBIIMM B pabOTe, a TAK)KE CIIOHCOPaM, TPAHTOIATEISIM H T.JI.

4.2. Teopermueckasi crarbsi (Theoretical article) — craths, B KOTOpOii Ha OCHOBE
CYIIECTBYIOIIEH  JUTEpATyphl  pa3padaThIBAIOTCA  WMEIOIMIMECS /  BBIJIBUTAIOTCS  HOBBIC
TEOPETUYECKHE MOJIOKEHUS: aHAIN3 PA3BUTHS TEOPUU U YTOUHEHUIO TEOPETUYECKHX KOHCTPYKTOB;
MPEJICTaBICHHEM HOBOH TEOPHH; aHAIIN3 YK€ CYIIECTBYIOIIECH TeOpHH (HAIpuUMep, paCCMOTPEHUS
ee HEeJJOCTaTKOB); CPABHEHUHU HECKOJBKUX TEOPHil, TEMOHCTPAIMH NPEUMYILECTB OJJHONH TEOPHHU 10
cpaBHeHHIO C Japyroil. CTpyKTypa Takoil CTaThU 3aBUCHUT OT €€ COJACpKaHUS. DMITHMPHUECKUE
JTAaHHBIE BBOJSTCS, €CIIM OHHM BaKHBI JIJISl PEIICHUS TEOPETUIECKON TTPOOIIEMBI.

CTpyKTypa TeOpETHUECKON CTaThH, KaK MPABHUIIO, BKIFOYAET Pa3/IeIIb:

AHHOTaMsT i TEOPETUYECKOW CTAaTbHU JOJDKHA ONKCHIBATh: KaK TEOpUS WM MOJECIb
paboTaer; MPUHIUIBL, HAa KOTOPHIX OHAa OCHOBaHA; OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH MpEACTaBICHHOU
Teopuu / METoJa Kakue SIBJICHHS OHA YYHUTHIBACT M OOBSICHSIET, €€ HAJCKHOCTb U CBS3H C
SMIUPUYECKUMHU PE3yIbTaTaMH.

Beenenne (Introduction). IlocraHOBKa NpoOGJIEMBI; aKTyaJbHOCTh HCCIEIOBAHUS; KPATKHMA
aHaJIM3 TOCJIETHUX HCCIENOBAaHUM M MyONMKAIUil N7 BBIJEICHHUS HEPELICHHBIX paHee yacTeil
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obmieil mpoOsieMbl, KOTOPBIM TIOCBSILIACTCA JaHHAs CTaTbs; OIpENeeHHEe IenH, 3anad (Kak

MpaBujI0, HeCKoJbKUX ) (Aims / tasks / objectives).

B ocHoBOll wacTtu (MOJ COOTBETCTBYIOIMM TEME HA3BaHMEM) CTaTbsi MOXET WMETh
nanpHeimme noapasaensl (Sections and subsections). Kak mpaBuiio, oHa HauWHAETCS C JETAIBHOTO
M3JI0KEHHST W BCECTOPOHHErO aHallM3a W3BECTHBIX pe3yibTaToB M Teopuil. [lanmee mpuBoguTCs
HY)KHOE KOJIMYECTBO IMOJAPA3JENIOB, OTpaXkarolllee OTBEThl HA KaXKAbIH IOCTABICHHBIH aBTOPOM
BOMPOC M U JUCKYCCHIO C 0OOCHOBaHHMEM IOJYYEHHBIX pe3yibTaToB. IIpm HEOOXOAMMOCTH CBOU
JIOBOJIbI aBTOP MOJIKPEIUIIET HyMEPOBAaHHBIMU ITPUMEPaMHU, TaOJIMLIaMu, PUCYHKaMHU.

BreBogsr (Conclusions) CyMMHUpPYIOT NOJY4YE€HHBIE pe3yabTaThl M JalOT OTBETHl Ha BCE
MIOCTaBJICHHBIE paHee BOIMPOCH (B COOTBETCTBHH C II€NIbI0 M 33JaHUAMU cTaTbu). Hameuwarorcs
KOHKPETHBIE TIEPCIIEKTUBBI TAIIbHEHIIINX UCCIICAOBAHUHI B ’TOM HAIlPaBICHHUH.

bnarogapHocTh ((akylbTeTUBHBIM pa3fen) BBIPAXKAeTCs YUYEHBIM, KOJJIETaM, JIPY3bsiM,
MIOMOTaBIIMM B pabOTe, a TAK)KE CIIOHCOPaM, TPAHTOIATEISIM H T.JI.

4.3. TlepedeHpb 00s13aTENbHBIX AIEMEHTOB JII000M CTaThU BKIIIOYAET:

BBenenue (Introduction), akryaiabHocThb, meab, 3amaum (Aims / tasks / objectives)
UCCIIEIOBaHMs, €ro O00beKT, IpeaMeT, MaTepuaj], NOA3aroJoBKU cratbu (Sections and
subsections), BeiBoabl (Conclusions) 1 mepcneKTHBBI UCCIICIOBAHH B 3TOM HAIIPABICHHH.

Bce cTpyKkTypHBI€ 371eMeHThl HEOOXOANUMO BBIIEIATH MOTYKUPHBIM IIPHUPTOM.

[lpumepbl W WX TEPEBOJ BBIACISAIOTCS KYPCUBOM, HYKHOE B HHUX IIOJAYCPKHUBACTCS.
[Tonpaznensl, BakHEWIINE MOHATUS AAOTCS >KUPHBIM LIPU(TOM; aBTOPHI MOTYT HCIOJIb30BaTh
noguepkuBanue. PacTspkka mpudrTa, TOCTpaHUYHBIE CHOCKH B DJIEKTPOHHBIX H3/IaHUSX HE
nomnyckatorcs. [Ipn HeoOX0IuMOCTH BO3MOKHBI IPUMEYaHHsI TIOCIE TEKCTa CTAThU Mepell CIIUCKOM
JUTEPaTypPHI.

PexoMenayemoe cpeiHee 9HCIo CChUIOK B cTaThe cocTaBiseT 10 — 30 mybnukanuit
(ananorunyrno SCOPUS). Ccbuiku Ha auTeparypy ohOpMIIAIOTCS B KBAJAPATHBIX CKOOKaX IO
obOpasity [ApyTtionosa 1976: 15; Leech 1985: 373].

5. B KOHIIE CTaTh MPUBOAMUTCS CIIUCOK JIUTEPATYPHI.

5.1. JInsa pycckoszbrunoit crateu JIMTEPATYPA (3arnaBHbIMH OyKBaMu IOJTY>KUPHBIM
mpudTom 0e3 1BOETOUMs B KOHIIE) JaeTcsl KaK CIIMCOK CO CIUIOUTHOW HyMepaluei B andaBUTHOM
nopsiake, rae no TpeboBaHusM JIAK Vkpaunbl nmyOnuKkanuu pa3sMemiaroTcs cHadaiga Te, 4To
Hamucanbl B Kupwuie (cMm. 5.1), 3aTeM — Ha JAaTHHUIE M APYrHX s3blkax. Tupe u geduc
pa3nuyaroTCs.

ITpumep:

1. HembsukoB B.3. KorHuTuBHas JIMHIBHCTHMKAa KakK pPa3HOBUIHOCTb HTEPHPETHPYIOLIETO
noaxona / B.3. JlembsnkoB // Borpocs! si3piko3Hanus. — 1994, — Ne 4. — C. 17-33.

2.  Cwmymmuceka [.B. MopanpHicTh (DpaHIy3bKOTO XYHOXKHBOTO TEKCTY: THIH Ta 3acOo0H
BUPAXEHHS : UC. ... JokTopa ¢inoi. Hayk : 10.02.05 / I.B. Cmymunceka. — K., 2003. — 478 c.

3.  Kapnosa E.B. Ctparernn BEXJIMBOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3bIKe (Ha MaTepuale
MaJIoOpPMATHBIX TEKCTOB) : aBTOped. TUC. HA COMCKaHME yuYeH. CTel. KaHA. (puioi. Hayk :
creir. 10.02.04 «I'epmanckue s3piku» / E.B. Kaprosa. — CI16, 2002. — 17 c.

4, ITormoBa 3.JI. KoruutuBuas nunrsuctuka / 3.J1. IlomoBa — M.: ACT: «Boctok — 3amany,
2007.—-314 c.

5.2. JIns craThM, HAMMCAaHHOW MO-PYCCKH, CIHMCOK JIMTEpaTypbl NMPUBOJUTCA ABAKIbI: CHayaa
JINTEPATYPA, 3arem ee nyomupoBanue B sarunuiie REFERENCES. ns cratew,
HAallUCAaHHOM IIO-aHIJIMMCKM WM Ha JPYTOM €BpOIECHCKOM S3BIKE, JAeTCsd TOJIBKO
REFERENCES.

[Tocne cnoa REFERENCES (3arnaBHbiMu OyKBamMy MONYKUPHBIM HIPUPTOM O€3 TBOCTOUMS
B KOHIIE) IPUBOANTCS HEHYMEPOBAHHBIN aln()aBUTHBIH CIIHCOK BCEX HCTOYHUKOB 110 00pasiry APA style
6" (mopsAmOK aBTOPOB B JABYX CIHCKAX MOJKET OBITh PasHBEIM B COOTBETCTBHH C KOHKPETHBIM
aaBUTOM).
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OdopmieHne TpaHCIUTEPHPOBAHHOI OuGIHOrpaduu mo cranaapry APA style 6™ edition.

[Ipy mepevncieHny HECKOJBbKHX aBTOPOB Iepel (aMUINi MOCIEIHEro CTaBUTCS 3HaK &
IIOCJIE 3aIIATOMN.

B Ha3BaHWu KypHaJa MOCJe 3alsiTol TOM IPUBOIUTCS KypCHBOM, HOMEp BBITYCKa B CKOOKax —
poBHo, Hanpumep: 10 (2)

HaspaHusi )xypHAIIOB, H3aTENILCTB TPAHCIUTEPUPYIOTCS IATUHUICH M HE EPEBOJISTCS.

Jlnst n3gaHuii Ha BOCTOYHOCJABSIHCKHX I3bIKAX:

Cratps:

Shevchenko, I.S., & Morozova, Ye.l. (2003). Diskurs kak myslekommunikativnoe obrazovanie
[Discourse as a mental and communicative phenomenon]. Visnyk Kharkiv. nats. un-tu im.
V.N. Karazina. — V.N. Karazin National Univ. Messenger, 586, 33—-38 (in Russian)

ONEKTPOHHBIA HCTOYHUK:
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [Economic optimization]. Neftyanoe
khozyaistvo — Qil Industry, 11. Available from: http://www.opus

MaTeDI/IaJ'IBI KOHd)eDCHHI/II/IZ

Zagurenko, A.A. (2002). Osobennosti proektirovaniya [Features of design]. Trudy 6
Mezhdunarodnogo Simpoziuma: Novye tekhnologii — Proceedings from 6th Int. Symposium: New
technologies. Kyiv, 267-272 (in Russian).

Knura:
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomicheskaya optimizatsia [Economic optimization]. Kyiv: Nauka
Publ.

EI/ICCGQT&![I/IHZ
Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomichna optymizatsia. [Economic optimization]. Unpublished

candidate dissertation, National Teachers' Training University of Ukraine, Kyiv, Ukraine. (in
Ukrainian).

Astopedepar auccepranuu (cokpamienus: dokt./ kand.):

Zagurenko, A.A. (2002). Ekonomichna optymizatsia. [Economic optimization]. Unpublished
candidate dissertation synopsis, National Teachers' Training University of Ukraine, Kyiv, Ukraine.
(in Ukrainian)

TpanciurepupoBaHuEe HAa3BaHWM CTaTE€d PEKOMEHIYETCS JelaTh AaBTOMAaTHYECKM Ha CalTe
http://www.translit.ru (amst pycckoro si3pIka).

JJ1s1 M31aHNH HA HHOCTPAHHOM €BPOIEeiCKOM f3bIKe

Knunra OAHOI'O aBTOpa.
Lakoff, G. (1980). Metaphors We Live By. Chicago: Chicago University Press.

Knura BE3 aBTopa, 11oj1. peaKIue:
Lakoff, G. (Ed.). (1980). Title of the book. Chicago: Chicago University Pres.

KHura HeckoJIbKHUX aBTOPOB:

Jung, C., & Franz, M. (1964). Man and his symbols. New York: Doubleday Publ.

Cratps:
Author, A.A., Author, B.B., & Author, C.C. (2005). Titile of the article. Title of the journal, 10 (2),
49-53.


http://www.translit.ru/
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I'naBa B kHUTrE:

Shuman, A. (1992). Entitlement and authoritative discourse. In: J.H. Hill, & J.T. Irvine (Eds.).
Responsibility and evidence in oral Discourse (pp. 135-160). Cambridge and New York:
Cambridge University Press.

OO0s3aTennbHO  yKa3piBaTh HaeHTHGUKaTopbl DOl s Tex WCTOYHHMKOB, TJ€ OHH €CTh,
HaTnpumMep:

Brownlie, D. (2007). Toward effective poster presentations. European Journal of Marketing,
41, 1245-1283. doi:10.1108/03090560710821161

TpaHcIuTepUpOBaHHYIO YacTh Ha3BaHHW CTaTeil BO W30EKaHUE OMMOOK PEKOMEHIYETCS
JenaTb aBTOMAaTWyecku Ha caidrtax http:/translit.kh.ua/ (s ykpamHckoro s3pika) U
http://www.translit.ru (a7 pycckoro), a 3aTeM IepeHOCUTh B TeKCT OubIuorpadum.

6. B xonme cratpu mocne OubOnmuorpaduu naercs mHpopmamus o6 aBtope (10 kermp) Ha
PYCCKOM M aHIIIMHCKOM (TpaHciurepanus) si3bikax: @HO (MoHOCTRI0), CTETIEHb U 3BaHUE aBTOPA,
MecTO paboThl (TIOIHOE HAa3BaHME TaK, KaK OHO JAHO Ha CalTe, W MOYTOBBIA aJpec OpraHU3aIiH)
TOpOJI, CTpaHa, MIEKTPOHHBIN apec sl KOPPECTIOHACHITUH.

7. Bce craThu MpOXOIAT aHOHUMHOE PEIICH3MPOBaHKME. ABTOpAM MOTYT OBITh TPEIIOKCHBI
W3MEHECHHS, KOTOPBIC KeJaTeIbHO BHECTH B TCUCHHE JIBYX HEJIENb MOCIIE UX TOTYYCHUSI.
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